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Na osnovu ~lana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na sjednici Doma
naroda, odr`anoj 27. septembra 2004. godine i na sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 23. septembra 2004. godine,
usvojila je 

ZAKON
O JAVNIM NABAVKAMA BOSNE I HERCEGOVINE 

POGLAVLJE I.

OP]E ODREDBE 
ODJELJAK I. 

OSNOVNI PRINCIPI I DEFINICIJE 
^lan 1.

(Svrha i predmet zakona)
(1) Ovim zakonom uspostavlja se sistem javnih nabavki u Bosni

i Hercegovini, prava, du`nosti i odgovornosti u~esnika u
postupcima nabavke i postupak kontrole javnih nabavki radi
osiguranja: 
a) najefikasnijeg na~ina kori{tenja javnih sredstava s

obzirom na svrhu i predmet javne nabavke;
b) izvr{enja nabavke i dodjeljivanja ugovora o javnoj

nabavci, koji vr{e ugovorni organi u skladu s postupcima
utvr|enim ovim zakonom i 

c) da, pri tome, ugovorni organi preduzmu sve potrebne
mjere kako bi se osigurala pravi~na i aktivna konkurencija 
me|u potencijalnim dobavlja~ima, uz ostvarivanje
jednakog tretmana, nediskriminacije i transparentnosti. 

(2) Javna nabavka odnosi se na nabavku roba, usluga i radova, a
provode je "ugovorni organi" iz ~lana 3. ovog zakona u
skladu s Pravilima utvr|enim u ovom zakonu i u prate}im
podzakonskim aktima usvojenim u skladu s odredbama ~lana 
53. ovog zakona. 

^lan 2.
(Definicije)

(1) "Hitni postupak" podrazumijeva poseban oblik hitnog
ograni~enog postupka koji mo`e biti primijenjen kada
po{tivanje propisanih rokova nije mogu}e zbog hitnosti,
prijetnje ugro`avanja okoli{a ili vi{e sile. 

(2) "Kandidat" podrazumijeva dobavlja~a koji je podnio
zahtjev za poziv da u~estvuje u ograni~enom ili
pregovara~kom postupku. 

(3) "Konkurs za izradu idejnog rje{enja" podrazumijeva
postupak koji ugovornom organu omogu}ava da osigura,
uglavnom u oblastima prostornog ure|enja, urbanizma,
arhitekture i gra|evinarstva ili obrade podataka, plan ili
rje{enje koje izabira Konkursna komisija u postupku
konkurentskog nadmetanja sa ili bez dodjele nagrada. 

(4) "Elektronska sredstva" podrazumijevaju telegraf, faks ili
drugu telekomunikacijsku opremu namijenjenu za prijenos
podataka. 

(5) "Okvirni sporazum" podrazumijeva sporazum ograni -
~enog trajanja izme|u ugovornog organa i dobavlja~a, a
njegova je svrha utvr|ivanje okvira za ugovore koji }e se
dodjeljivati u tom periodu, naro~ito u pogledu predmeta
ugovora, a kada je to primjereno, i u pogledu predvi|enih
vrijednosti, obima ili koli~ine, kao i cijene. 

(6) "Subvencionirani ugovor" podrazumijeva dodjeljivanje
ugovora o javnim nabavkama roba, usluga i radova koje
ugovorni organi direktno ili indirektno subvencioniraju. 

(7) "Pregovara~ki postupak" podrazumijeva postupak u
kojem ugovorni or gan pregovara o uslovima ugovora s
jednim ili vi{e pozvanih dobavlja~a. Ovaj postupak mo`e se
provoditi sa ili bez prethodnog objavljivanja obavje{tenja o
nabavci, isklju~ivo prema uslovima utvr|enim u ovom
zakonu. 

(8) "Otvoreni postupak" podrazumijeva postupak u kojem
svaki zainteresirani dobavlja~ mo`e dostaviti ponudu. 

(9) "Pretkvalifikacija" podrazumijeva postupak u kojem
ugovorni or gan, na osnovu selekcionih kriterija definiranih u
tenderskoj dokumentaciji, vr{i izbor kvalificiranih
kandidata, koji }e se pozvati da dostave ponude u
ograni~enom ili pregovara~kom postupku. 

(10) "Ugovor o javnoj nabavci usluga" podrazumijeva ugovor
u pisanoj formi koji se zaklju~uje radi ostvarivanja
finansijske koristi a odnosi se na osiguranje usluga koje nisu
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izuzete od ovog zakona. Ovaj ugovor nije ugovor o nabavci
roba ili radova definiranih u stavu (10), odnosno (11) ovoga
~lana. Usluge koje su izuzete od ovog zakona navedene su u
Aneksu II., dio C, koji je sastavni dio ovog zakona. Ugovor o
javnoj nabavci mo`e biti: 
a) Ugovor o javnoj nabavci, ~iji su predmet i robe i usluge,

ugovor je o javnoj nabavci usluga, ukoliko vrijednost
odnosnih usluga prelazi vrijednost roba obuhva}enih tim
ugovorom.

b) Ugovor o javnoj nabavci, ~iji su predmet usluge, ugovor
je o javnoj nabavci usluga. On uklju~uje i radove u smislu
Aneksa I. ovog zakona koji su sporedni u odnosu na
osnovni predmet ugovora. 

(11) "Ugovor o javnoj nabavci roba" podrazumijeva ugovor u
pisanoj formi koji se zaklju~uje radi ostvarivanja finansijske
koristi i odnosi se na kupovinu, leas ing, zakup ili najamnu
kupovinu, sa ili bez opcije otkupa roba (sirovina, proizvoda,
opreme i drugih predmeta bilo kojeg oblika i veli~ine),
uklju~uju}i neophodnu pripremu mjesta izvo|enja radova i
usluga ugradnje. 

(12) "Ugovor o javnoj nabavci radova" podrazumijeva ugovor 
u pisanoj formi koji se zaklju~uje radi ostvarivanja
finansijske koristi, a za predmet ima ili izvo|enje ili i
izvo|enje i projektiranje radova koji se odnose na neku od
djelatnosti utvr|enih u Aneksu I., koji je sastavni dio ovog
zakona, ili realizaciju, bez obzira na sredstva, posla koji
odgovara uslovima utvr|enim od strane ugovornog organa.
Pojam "radova" podrazumijeva rezultat gradnje ili
gra|evinskih radova uzet u cjelini, a koji je sam po sebi
dovoljan za ispunjenje neke ekonomske ili tehni~ke funkcije.

(13) "Zahtjev" podrazumijeva pisani dokument kojim
dobavlja~ podnosi zahtjev za poziv za u~e{}e u ograni~enom
ili pregovara~kom postupku. 

(14) "Ograni~eni postupak" podrazumijeva postupak u kojem
bilo koji dobavlja~ koji ̀ eli postati kandidat mo`e zahtijevati
u~e{}e i u kojem samo oni kvalificirani kandidati koje
pozove ugovorni or gan mogu dostaviti ponude. 

(15) Pojmovi "dobavlja~", "pru`alac usluga" i "izvo|a~
radova" podrazumijevaju svakog privrednog subjekta, koji
mo`e biti fizi~ko ili pravno lice ili grupa takvih lica koja na
tr`i{tu nudi robe, usluge ili radove. Ukoliko nije druga~ije
nazna~eno, pojam "dobavlja~" podrazumijevat }e
"dobavlja~", "pru`alac usluga" ili "izvo|a~ radova". 

(16) "Ponuda" podrazumijeva dokument koji podnosi
dobavlja~ i kojim nudi snabdijevanje proizvodima, pru`anje
usluga ili izvo|enje radova pod uslovima koji su odre|eni od
strane ugovornog organa. 

(17) "Tenderska dokumentacija" podrazumijeva dokumen-
taciju kojom se opisuje predmet nabavke, uslovi ugovora i
postupak izbora najpovoljnije ponude, a objavljuje je ili
dobavlja~ima predstavlja ugovorni or gan. Ova
dokumentacija uklju~uje obavje{tenje o nabavci, poziv na
dostavu ponuda, tehni~ke specifikacije, nacrt ugovora i
druge relevantne dokumente i obja{njenja. 

(18) "Ponu|a~" podrazumijeva dobavlja~a koji je dostavio
ponudu. 

(19) "Alternativna ponuda" podrazumijeva ponudu u kojoj se
nude druga~ije karakteristike predmeta ugovora u odnosu na
one koje su navedene u tenderskoj dokumentaciji. 

(20) "Pisani" ili "u pisanoj formi" podrazumijeva svaki izraz
koji se sastoji od rije~i ili brojeva koji se mogu pro~itati,
umno`iti i naknadno saop}iti, a tako|er i informacije koje se
prenose i arhiviraju uz pomo} elektronskih sredstava,
naravno pod uslovom da je sadr`aja osiguran i da se potpis
mo`e identificirati. 

ODJELJAK II. 
PRIMJENA ZAKONA 

^lan 3.
(Ugovorni organi)

(1) Pod ugovornim organom podrazumijeva se: 
a) svaki organ uprave na nivou Bosne i Hercegovine,

entiteta, Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, odnosno
na kantonalnom, gradskom ili op}inskom nivou (u daljem 
tekstu: organi na dr`avnom ili lokalnom nivou uprave); 

b) svaki javni subjekt i/ili privredno dru{tvo, tj. organ, kako
je to definirano u stavu (2) ovog ~lana; 

c) svako javno dru{tvo / preduze}e koje obavlja neku od
djelatnosti definiranih u stavu (3) ovog ~lana i nad kojim
ugovorni organ mo`e vr{iti dominantan uticaj po osnovu
vlasni{tva nad tim dru{tvom / preduze}em, finansijskog
u~e{}a u tom dru{tvu / preduze}u ili po osnovu Pravila o
upravljanju tim dru{tvom / preduze}em. 

(2) Javni subjekt, tj. or gan, u skladu sa stavom (1) ta~ka b) ovog
~lana, podrazumijeva svaki subjekt: 
a) osnovan u posebnu svrhu zadovoljavanja potreba od

op}eg interesa, a nema industrijski ili komercijalni
karakter, 

b) koji ima svojstvo pravnog lica i
c) koji ve}inskim dijelom finansiraju organi na dr`avnom ili

lokalnom nivou uprave ili drugi javni subjekti definirani u 
ovom stavu; ili u kome nadzor nad upravljanjem vr{e
organi ili subjekti definirani u ovom stavu; ili koji ima
upravni, upravlja~ki ili nadzorni odbor u kojem su vi{e od
polovine ~lanova imenovali organi na dr`avnom ili
lokalnom nivou uprave ili drugi javni subjekti definirani u 
ovom stavu. 

(3) Djelatnosti koje obavljaju javna dru{tva / preduze}a iz stava
(1) ta~ka c) ovog ~lana sastoje se od: 
a) osiguranja ili rada fiksnih mre`a s ciljem pru`anja javnih

usluga u vezi s proizvodnjom, transportom ili
distribucijom:
1) vode,
2) elektri~ne energije ili
3) plina ili toplotne energije;

ili snabdijevanja takvih mre`a vodom, elektri~nom
energijom, plinom ili toplotnom energijom; 

b) eksploatacije geografske lokacije sa svrhom:
1) istra`ivanja ili crpljenja nafte, plina, uglja ili drugih

~vrstih goriva, ili
2) smje{taja zra~ne, morske ili rije~ne luke ili drugih

terminala za prijevoznike u zra~nom, morskom ili
rije~nom saobra}aju;

c) rada mre`a koje pru`aju usluge javnog prijevoza putem
`eljeznice, metroa, tramvaja, trolejbusa, autobusa ili
`i~are;

d) osiguranja ili rada javnih telekomunikacionih sistema ili
pru`anje jedne ili vi{e javnih telekomunikacionih usluga. 

(4) U slu~aju da neku od djelatnosti definiranih u stavu (3) ovog
~lana osigurava i jedno ili vi{e preduze}a koja nisu
obuhva}ena definicijom iz stava (1) ta~ka c) ovog ~lana,
Vije}e za konkurenciju }e, na tra`enje direktora Agencije za
javne nabavke a po osnovu zahtjeva odnosnog ugovornog
organa, ocijeniti / izjaviti da li je tr`i{te za datu djelatnost
(relevantno tr`i{te) konkurentno. U slu~aju da je to
relevantno tr`i{te progla{eno konkurentnim, direktor
Agencije za javne nabavke predlo`it }e izmjenu i dopunu
ovog zakona, kojim se, u odnosu na konkretnu djelatnost, od
obaveze po{tivanja ovog zakona osloba|aju svi definirani
ugovorni organi. 

(5) Agencija za javne nabavke priprema liste kategorija
ugovornih organa. Ako se ugovorni or gan definiran u st. (1)
do (3) ovog ~lana ne na|e na listi koju utvrdi Agencija za
javne nabavke, on }e, bez obzira na to, biti obuhva}en ovim
zakonom. 

^lan 4.
(Ugovori koji su predmet ovog zakona)

(1) Ugovorni organi dodijelit }e ugovore o javnoj nabavci
radova, roba i usluga u skladu s odredbama ovog zakona i
njegovim podzakonskim aktima. 

(2) Ovaj zakon tako|er se primjenjuje na dodjeljivanje ugovora
o javnoj nabavci radova, roba i usluga koje ugovorni organi
direktno ili indirektno subvencioniraju. Ugovorni or gan koji
daje takve subvencije du`an je osigurati po{tivanje odredbi
ovog zakona u slu~ajevima kada subvencionirani ugovor
dodjeljuje neko drugo fizi~ko ili pravno lice, odnosno du`an
je i sam po{tivati odredbe ovog zakona u slu~ajevima kada
dodjeljuje subvencionirani ugovor za ili u ime tih fizi~kih ili
pravnih lica. 



(3) Okvirni sporazum koji se provodi u skladu s odredbama
~lana 32. ovog zakona se, u smislu ovog zakona, smatra
ugovorom zaklju~enim u skladu s ovim zakonom. 

^lan 5.
(Ugovori na koje se ne primjenjuju odredbe ovog zakona)

(1) Sljede}i ugovori mogu biti izuzeti od primjene odredbi ovog
zakona: 
(a) ugovori koji se odnose na dr`avne tajne, kao {to je

definirano relevantnim zakonima, drugim propisima i
upravnim odredbama va`e}im u Bosni i Hercegovini;

(b) ugovori ~ije izvr{enje mora biti popra}eno posebnim
mjerama sigurnosti, u skladu s relevantnim zakonima,
drugim propisima i upravnim odredbama va`e}im u
Bosni i Hercegovini;

(c) ugovori koji se dodjeljuju u skladu sa sporazumom prema
kojem se primjenjuje posebna procedura me|unarodnih,
kreditnih ili donatorskih subjekata;

(d) ugovori iz oblasti odbrane koji se odnose na proizvodnju
ili trgovinu oru`jem, vojnom opremom i namjenskim
materijalom;

(e) kupovina ili iznajmljivanje, bilo kojim finansijskim
sredstvima, zemlji{ta, postoje}ih objekata ili druge
nepokretne imovine ili prava koja iz njih proisti~u. 

(2) Koncesioni ugovori dodjeljuju se u skladu sa zakonima o
koncesijama u Bosni i Hercegovini. 

ODJELJAK III. 
ZAJEDNI^KE ODREDBE 

^lan 6.
(Vrijednosni razredi)

(1) Vrijednost ugovora o javnoj nabavci procjenjuje ugovorni
or gan na po~etku postupka nabavke u skladu s odredbama od
stava (5) do stava (8) ovog ~lana. Ta vrijednost odredit }e
koje }e se poglavlje ovog zakona primjenjivati na postupak
dodjele ugovora, u skladu s odredbama iz stava (2) i stava (3)
ovog ~lana. 

(2) Primarni, tj. doma}i vrijednosni razredi: 
a) Kada je vrijednost ugovora jednaka ili ve}a od 30.000,00

KM u slu~aju roba i usluga, ili 60.000,00 KM u slu~aju
radova, ugovorni organ primjenjivat }e Pravila utvr|ena u 
Poglavlju II. ovog zakona.

b) Kada je vrijednost ugovora ni`a od 30.000,00 KM u
slu~aju roba i usluga, ili 60.000,00 KM u slu~aju radova,
ugovorni organ primjenjivat }e Pravila utvr|ena u
Poglavlju III. ovog zakona. 

(3) Me|unarodni vrijednosni razredi:
Kada je vrijednost ugovora u slu~aju roba i usluga jednaka ili
ve}a od 500.000,00 KM za dr`avne organe ili 700.000,00
KM za lokalne organe ili javne subjekte definirane u ~lanu 3.
stav (2) ovog zakona, ili u slu~aju kada je vrijednost radova
jednaka ili ve}a od 2.000.000,00 KM, postupak }e, osim u
slu~aju usluga nabrojanih u Aneksu II., dio B ovog zakona,
biti otvoren za me|unarodnu konkurenciju. Ugovorni or gan
postupat }e u skladu s Pravilima utvr|enim u Poglavlju II.
ovog zakona, uz primjenu sljede}ih odredbi: 
a) objavljivanje obavje{tenja o nabavci iz ~lana 20. ovog

zakona dopunjava se objavljivanjem sa`etka obavje{tenja 
o nabavci na engleskom jeziku;

b) obavje{tenje o nabavci }e tako|er biti objavljeno u skladu
sa stavom (4) ~lana 20. ovog zakona;

c) rokovi navedeni u ~lanu 21. stav (5) i stav (6) ta~ka a) i b)
ovog zakona se u svakom pojedinom slu~aju produ`avaju
za 12 dana;

d) dva roka navedena u ~lanu 21. stav (6) ta~ka c) ovog
zakona produ`avaju se i iznose 12, odnosno 10 dana. 

(4) Vrijednosni razredi navedeni u ovom ~lanu va`it }e do
momenta njihove izmjene na na~in utvr|en u podzakonskim
aktima. 

(5) Vrijednost ugovora o javnoj nabavci je procijenjena ukupna
vrijednost, bez uklju~enog iznosa pripadaju}ih indirektnih
poreza, koju pla}a ugovorni or gan za predmet ugovora. 

(6) Osnov za izra~unavanje vrijednosti okvirnog sporazuma je
procijenjena maksimalna vrijednost, bez uklju~enog iznosa
pripadaju}ih indirektnih poreza, svih ugovora predvi|enih u
datom periodu. 

(7) Procjene iz st. (5) i (6) ovog ~lana moraju biti va`e}e u
vrijeme objavljivanja obavje{tenja o nabavci ili, u
slu~ajevima kada se takvo obavje{tenje ne zahtijeva, u
momentu u kojem ugovorni or gan zapo~inje postupak
dodjele ugovora. 

(8) Ugovornim organima nije dozvoljeno dijeljenje predmeta
ugovora s namjerom izbjegavanja primjene nabavnih
postupaka utvr|enih ovim zakonom. Ugovor se mo`e dijeliti
samo ako su svi dijelovi tako podijeljenog ugovora predmet
istog postupka o javnoj nabavci, koji je, u skladu s
odredbama ovog zakona, odabran za taj cjelokupni ugovor. 

^lan 7.
(Komisija za nabavke) 

(1) Za provo|enje postupaka javne nabavke, u skladu s
Poglavljem II. ovog zakona, ugovorni or gan obavezan je
imenovati Komisiju za nabavke. 

(2) Za provo|enje postupaka javne nabavke, u skladu s
Poglavljem III. ovog zakona, ugovorni or gan mo`e
imenovati Komisiju za nabavke. 

(3) Uspostavljanje i rad Komisije za nabavke regulirat }e se
podzakonskim aktima. 

^lan 8.
(Upotreba jezika)

Svi dokumenti navedeni u ovom zakonu koje, u vezi s
postupcima dodjeljivanja ugovora propisanim ovim
zakonom, ispostavljaju ugovorni organi ili koje podnose
ugovornim organima sa~injavaju se na jednom od zvani~nih
jezika u Bosni i Hercegovini, u skladu s odredbama ~lana 6.
stav (3) ta~ka a) ovog zakona. Pored toga, tenderska
dokumentacija mo`e se pripremiti i na engleskom ili bilo
kom drugom odgovaraju}em jeziku, s tim da se pri tome
mora sa~uvati cjelovitost sadr`aja informacija iz tenderske
dokumentacije. Sa`etak objave obavje{tenja o javnoj na -
bavci uvijek se mo`e pripremiti na engleskom ili bilo kom
drugom odgovaraju}em jeziku za me|unarodno objav lji va -
nje - kao {to je navedeno u ~lanu 20. st. (4) i (5) ovog zakona. 

^lan 9.
(Povjerljivost)

Uva`avaju}i va`e}e propise o slobodnom pristupu
informacijama u Bosni i Hercegovini: 

a) Povjerljive informacije sadr`ane u bilo kojoj tenderskoj
ponudi, koje se odnose na komercijalne, finansijske ili
tehni~ke informacije ili poslovne tajne ili znanja
(know-how) u~esnika tendera, ne smiju se ni pod kojim
uslovima otkrivati bilo kom licu koje nije zvani~no
uklju~eno u postupak nabavke. 

b) Nakon javnog otvaranja tendera, nijedna informacija
vezana za ispitivanje, poja{njenje ili ocjenu tendera i
razmatranje ugovornog organa ili Komisije za nabavke ne 
smije se otkrivati nijednom u~esniku tendera ili tre}em
licu prije nego {to se odluka o dodjeli ugovora ne saop}i
pobjedniku tendera. 

POGLAVLJE II. 

POSTUPCI DODJELE UGOVORA U KATEGORIJI

DOMA]IH VRIJEDNOSNIH RAZREDA 

ODJELJAK I. 
IZBOR POSTUPKA ZA DODJELU UGOVORA 

^lan 10.
(Vrste postupaka za dodjelu ugovora)

Ugovori o javnoj nabavci roba, usluga ili izvr{enju radova
dodjeljuju se putem jednog od sljede}ih postupaka i prema
uslovima navedenim u ~lanu 11. ovog zakona: 

a) otvoreni postupak;
b) ograni~eni postupak s pretkvalifikacijom;
c) pregovara~ki postupak s objavljivanjem obavje{tenja o

nabavci;
d) pregovara~ki postupak bez objavljivanja obavje{tenja o

nabavci; 
e) konkurs za izradu idejnog rje{enja. 
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^lan 11.
(Uslovi za primjenu postupaka dodjele ugovora)

(1) Ugovorni or gan dodjeljuje ugovor na osnovu otvorenog
postupka, osim u slu~aju da su ispunjeni uslovi iz st. (2) i (5). 

(2) U slu~aju obimnih ili slo`enih nabavki, koje iziskuju
provo|enje postupka pretkvalifikacije, mo`e se koristiti
ograni~eni postupak. Ugovor o pru`anju konsultativnih
usluga bit }e dodijeljen po procedurama ograni~enog
postupka. 

(3) Ugovorni organi mogu izuzetno ugovore dodjeljivati putem
pregovara~kog postupka, nakon objavljivanja obavje{tenja o 
javnoj nabavci, na na~in kako je to ni`e opisano. Isklju~ena je 
mogu}nost primjene ovog postupka na ugovore koji na bilo
koji na~in uklju~uju ili kojima prethodi konkurs za izradu
idejnog rje{enja. 
Slu~ajevi dodjele ugovora nakon objavljivanja obavje{tenja
o nabavci: 
a) u slu~aju kada su u otvorenom ili ograni~enom postupku

dostavljene samo ponude koje ne ispunjavaju postavljene
uslove i kada je ugovorni organ ponovio postupak s
odgovaraju}im izmjenama uslova i pri tome osigurao da
ugovorni uslovi u skorije vrijeme provedenog postupka
nisu zna~ajno promijenjeni; 

b) u izuzetnim, posebnim slu~ajevima ugovora o izvo|enju
radova ili pru`anju usluga, kada priroda radova ili usluga
ili rizici koji se odnose na prethodno navedeno ne
dozvoljavaju prethodno utvr|ivanje ukupnih cijena;

c) kada se odnosi na ugovore o javnim nabavkama radova -
za radove koji se izvode isklju~ivo s ciljem istra`ivanja,
testiranja ili razvoja, a ne s ciljem ostvarenja zarade ili
nadoknade tro{kova istra`ivanja i razvoja. 

(4) Ugovorni organi izuzetno mogu ugovore dodjeljivati putem
pregovara~kog postupka bez objavljivanja obavje{tenja o
nabavci, u ni`e navedenim slu~ajevima. Isklju~ena je
mogu}nost primjene ovog postupka na ugovore koji na bilo
koji na~in uklju~uju ili kojima prethodi konkurs za izradu
idejnog rje{enja.
Slu~ajevi dodjele ugovora bez objavljivanja obavje{tenja o
nabavci:
a) kod ugovora o javnim nabavkama radova, roba ili usluga:

1) u slu~aju kada nijedna ponuda ili nijedna
odgovaraju}a ponuda nije dostavljena u otvorenom
ili ograni~enom postupku i kada je ugovorni or gan
ponovio postupak s odgovaraju}im izmjenama
uslova i pri tome osigurao da ugovorni uslovi u
skorije vrijeme provedenog postupka nisu zna~ajno 
promijenjeni i da su svi ponu|a~i koji
zadovoljavaju min i mum kvalifikacionih zahtjeva
pozvani na pregovaranje;

2) kada nijedan zahtjev za u~e{}e u ograni~enom
postupku nije dostavljen ili nijedan kvalificirani
kandidat nije zatra`io u~e{}e u ograni~enom
postupku i kada je ugovorni or gan ponovio
postupak s odgovaraju}im izmjenama uslova i pri
tome osigurao da ugovorni uslovi u skorije vrijeme
provedenog postupka nisu zna~ajno promijenjeni;

3) kada zbog su{tinskih, tehni~ki dokazivih ili
umjetni~kih razloga, ili zbog razloga koji se odnose
na za{titu ekskluzivnih prava, samo odre|eni
dobavlja~i mogu izvr{iti nabavku, pru`iti usluge ili
izvr{iti radove i kada ne postoji druga mogu}nost
izbora;

4) kada se izuzetno, zbog dokazivih razloga krajnje
hitnosti, prouzrokovane doga|ajima nepredvi di -
vim za dati ugovorni or gan, ne mogu ispo{tovati
ovim zakonom utvr|eni minimalni rokovi za
ubrzani ograni~eni postupak. Okolnosti kojima se
opravdava izuzetna hitnost postupka ne smiju se ni
u kom slu~aju mo}i dovesti u vezu s ugovornim
organom.

b) kod ugovora o javnim nabavkama roba:
1) kada su proizvodi u pitanju proizvedeni isklju~ivo

za svrhe istra`ivanja, eksperimentiranja, prou ~a va -
nja ili razvoja; ova odredba ne odnosi se na ko li ~in -
sku (serijsku) proizvodnju s ciljem ostvarenja za ra -
de ili nadoknade tro{kova istra`ivanja i razvoja;

2) za dodatne isporuke koje vr{i prvobitni dobavlja~, a 
koje su namijenjene ili kao djelimi~na zamjena
redovnih isporuka ili ugradnji, ili kao pro{irenje
postoje}ih isporuka ili ugradnji, kada su prethodni
ugovori jo{ uvijek na snazi, kada nema su{tinskih
izmjena u cijenama i drugim uslovima i kada bi
promjena dobavlja~a obavezala ugovorni or gan na
nabavku materijala razli~itih tehni~kih
karakteristika, {to bi rezultiralo pojavom
nekompatibilnosti ili disproporcionalnih tehni~kih
pote{ko}a u radu i odr`avanju; trajanje takvih
ugovora kao i trajanje obnovljenih ugovora, kao
op}e pravilo, ne mo`e biti du`e od jedne godine
ra~unaju}i od dana dodjele inicijalnog ugovora;

3) za robe nu|ene i kupljene na berzovnom tr`i{tu;
4) za nabavku robe pod izuzetno povoljnim uslovima,

ili od dobavlja~a koji je u postupku likvidacije
svojih poslovnih aktivnosti, ili od potra`iva~a ili
vr{ioca ste~aja, ili u aran`manu s povjeriocima, ili u 
sli~nom postupku;

c) u slu~aju ugovora o javnim nabavkama usluga, kada
odnosni ugovor slijedi nakon konkursa za izradu idejnog
rje{enja, provedenog u skladu s odredbama ~l. 43. i 44.
ovog zakona, a ugovor se dodjeljuje pobjedniku, odnosno
jednom od pobjednika konkursa; u posljednjem slu~aju
svi pobjednici konkursa pozivaju se na u~e{}e u
pregovorima;

d) u slu~aju ugovora o javnim nabavkama usluga i radova:
1) za dodatne usluge ili radove koji nisu uklju~eni u

prvobitno razmatrani projekat ili u prvobitno
zaklju~eni ugovor ali koji, usljed nepredvi|enih
okolnosti, postanu neophodni za izvr{enje ili
izvo|enje u njima opisanih usluga, odnosno
radova, i kada se takve dodatne usluge ili radovi ne
mogu tehni~ki ili ekonomski odvojiti od glavnog
ugovora bez ve}ih nepogodnosti za ugovorni or -
gan. Me|utim, takvi ugovori jedino se mogu
zaklju~iti s dobavlja~em kome je dodijeljen glavni
ugovor, a ukupna vrijednost ugovora dodijeljenih
za dodatne usluge ili radove ne mo`e pre}i 50% od
vrijednosti glavnog ugovora;

2) za nove usluge ili radove koji predstavljaju
ponavljanje sli~nih usluga ili radova povjerenih
dobavlja~u kojem je isti ugovorni or gan dodijelio
raniji ugovor, uz uslov da su takve usluge ili radovi
u skladu sa osnovnim projektom za koji je bio
dodijeljen prvi ugovor u skladu s otvorenim ili
ograni~enim postupkom. Na mogu}nost vo|enja
postupka ukazat }e se ve} pri raspisivanju tendera
za prvi projekat, a ukupne procijenjene tro{kove
kasnijih usluga ili radova ugovorni or gan uzet }e u
razmatranje prilikom procjenjivanja vrijednosti
ugovora. Ovaj postupak mo`e se primjenjivati
samo tokom tri godine nakon zaklju~ivanja
prvobitnog ugovora. 

(5) Konkurs za izradu idejnog rje{enja mo`e biti otvoren kada
ugovorni organi dodijele ugovore u skladu s ~lanom 2.
stavom (2) i ~l. 43. i 44. ovog zakona. 

^lan 12.
(Prestanak postupka dodjele ugovora)

(1) Kada je postupak dodjele ugovora pokrenut putem
objavljivanja obavje{tenja o javnoj nabavci, on mo`e biti
okon~an samo u sljede}im slu~ajevima: 
a) nakon zaklju~enja ugovora ili okvirnog sporazuma;
b) nakon otkazivanja postupka o dodjeli ugovora iz jednog

od sljede}ih razloga:
1) nijedna ponuda nije dostavljena u odre|enom

krajnjem roku;
2) nijedna od primljenih ponuda nije prihvatljiva; 
3) cijene svih prihvatljivih ponuda su zna~ajno ve}e

od bud`eta ugovornog organa; 
4) broj primljenih prihvatljivih ponuda je manji od tri i 

ne osigurava stvarnu konkurenciju za konkretni
ugovor;



5) broj kvalificiranih kandidata je manji od tri i ne
osigurava stvarnu konkurenciju za planirani
ugovor; 

c) postupak dodjele ugovora otkazan je zbog drugih
dokazivih razloga koji su izvan kontrole ugovornog
organa i koji se nisu mogli predvidjeti u vrijeme
pokretanja postupka dodjele ugovora. 

(2) Kada je postupak dodjele ugovora otkazan bez dodjele
ugovora ili zaklju~ivanja okvirnog sporazuma, potrebno je
objaviti obavje{tenje o otkazivanju, koje sadr`i informacije u 
skladu s podzakonskim aktima. 

ODJELJAK II. 
ZAJEDNI^KE ODREDBE O TENDERSKOJ
DOKUMENTACIJI I SPECIFIKACIJAMA 

^lan 13.
(Neophodne informacije)

(1) Ugovorni or gan priprema tendersku dokumentaciju u skladu
s odredbama ovog zakona i podzakonskim aktima. U
tenderskoj dokumentaciji, ugovorni or gan dat }e potpune
informacije o uslovima ugovora i postupcima dodjele
ugovora, koji su ponu|a~ima dovoljni za pripremu svojih
ponuda na stvarno konkurentskoj osnovi. 

(2) Obavje{tenja o nabavci pripremljena u skladu s ~lanom 19.
ovog zakona ~ine sastavni dio tenderske dokumentacije. 

(3) Tenderska dokumentacija sadr`avat }e jasne i odgovaraju}e
informacije za odabrani postupak dodjele ugovora.
Tenderska dokumentacija, u najsa`etijem obliku, sadr`ava
sljede}e informacije, a prema detaljnijoj razradi koja }e biti
utvr|ena podzakonskim aktima: 
a) ugovorni organ;
b) odabrani postupak dodjele ugovora i podatak o tome da li

se predvi|a zaklju~ivanje okvirnog sporazuma;
c) opis datih proizvoda, usluga ili radova; iznos, obim ili

koli~ina;
d) koli~inske specifikacije, tehni~ke specifikacije, opis posla 

/ zadatka;
e) mjesto izvr{enja / obavljanja radova ili isporuke;
f) navo|enje mogu}nosti za podno{enje ponuda po

lotovima;
g) rokovi za izvr{enje / isporuku predmeta ugovora ili

trajanje ugovora;
h) navo|enje mogu}nosti za podno{enje alternativnih

ponuda (varijanti);
i) kriteriji izbora koji ustanovljuju minimalne uslove za

kvalifikaciju kandidata ili ponu|a~a i informacije za
vr{enje takve procjene;

j) kriteriji za dodjelu ugovora utvr|eni kao "ekonomski
najpovoljnija ponuda" ili "isklju~ivo najni`a cijena";

k) uslovi predlo`enog ugovora;
l) period va`enja ponuda;
m) garancija za ponudu (za ozbiljnost ponude); garancija za

dobro izvr{enje posla i svako drugo tra`eno osiguranje za
privremena pla}anja;

n) mjesto, datum i vrijeme za prijem zahtjeva za u~e{}e;
o) mjesto, datum i vrijeme za prijem ponuda;
p) mjesto, datum i vrijeme otvaranja ponuda;
q) valuta u kojoj se izra`avaju cijene; 
r) informacija o kalkulaciji cijene;
s) zahtjev u pogledu upotrebe jezika. 

(4) Tenderska dokumentacija bit }e pripremljena u skladu s
modelima i/ili standardnom tenderskom dokumentacijom, a
pripremit }e je Agencija za javne nabavke. 

(5) Prilikom pripreme tenderske dokumentacije, ugovorni or gan 
po{tivat }e prin cipe jednakog tretmana i nediskriminacije
dobavlja~a. Ugovorni or gan ne smije koristiti savjete bilo
kojeg lica koje mo`e imati bilo kakav direktni ili indirektni
interes za ishod postupka dodjele ugovora ukoliko je
vjerovatno da to mo`e uticati na stvarnu konkurenciju za
odnosni ugovor. 

(6) Ugovorni or gan mo`e napraviti izmjene i dopune tenderske
dokumentacije pod uslovom da se one u~ine dostupnim
zainteresiranim dobavlja~ima istog dana, a najkasnije pet
dana prije roka utvr|enog za prijem zahtjeva ili ponuda. U
slu~aju da takve izmjene podrazumijevaju bilo kakvu
su{tinsku promjenu predmeta ugovora, rok za prijem

zahtjeva ili ponuda }e se shodno tome produ`iti i to najmanje
za sedam dana. 

^lan 14.
(Tehni~ke specifikacije)

(1) Tehni~ke specifikacije bit }e nediskriminatorne prema do -
bav lja~ima i osiguravat }e pravi~nu i aktivnu konkurenciju. 

(2) Uva`avaju}i postoje}e obavezuju}e tehni~ke propise koji su
definirani u zakonima o standardizaciji u Bosni i
Hercegovini, tehni~ke specifikacije pozivat }e se na: 

a) 1) bh. standarde koji su u skladu s evropskim
standardima, tehni~ka odobrenja ili zajedni~ke
tehni~ke specifikacije koje se koriste u Evropskoj
uniji; ili

2) me|unarodnoprihva}ene standarde, tehni~ke
propise ili norme; ili

3) druge bh. standarde ili druge ref er ence tehni~ke
prirode, uz napomenu da su prihvatljivi i proizvodi,
usluge i radovi koji su u skladu s drugim
standardima ili tehni~kim referencama odobrenim
od me|unarodnopriznatih institucija za standar di -
zaciju u drugim dr`avama, a koji su barem su{tinski
ekvivalentni navedenim referencama. 

b) ugovorni organ nema pravo odbiti ponudu na osnovu toga 
{to ponu|eni proizvodi, usluge ili radovi ne ispunjavaju
postavljene zahtjeve u pogledu standarda nazna~enih u
tehni~koj specifikaciji ukoliko ponu|a~ u svojoj ponudi
mo`e dokazati da rje{enja koja nudi zadovoljavaju na
su{tinski ekvivalentan na~in zahtjeve postavljene u
tehni~koj specifikaciji tenderske dokumentacije;

c) ili, kada ne postoje primjenjivi standardi, tehni~ki propisi
ili norme do `eljenih funkcionalnih karakteristika ili
zahtjeva za izvr{enje posla, koji tako|er obuhvataju i one
koji se odnose na za{titu zdravlja i sigurnosti gra|ana, kao
i one koji se odnose na za{titu okoli{a; ove karakteristike
ili zahtjevi moraju biti precizni i jasni kako bi se
dobavlja~ima omogu}ilo da izrade svoje ponude, a
ugovornom organu da dobije robe, usluge ili radove koji
}e ispuniti postavljene objektivne zahtjeve. 

(3) Svaka nedosljednost u tehni~kim propisima u Bosni i
Hercegovini zbog eventualnih razlika u relevantnim
entitetskim legislativama ne}e ni pod kojim uslovima biti
razlog za odbijanje bilo koje ponude koja osigurava najmanje 
su{tinsku ekvivalentnost ponu|enih proizvoda, usluga ili
radova s referencama koje je zahtijevao ugovorni or gan. 

(4) Ugovorni or gan odbit }e sve ponude kojima se nude robe,
usluge ili radovi koji su{tinski ne ispunjavaju tehni~ke
specifikacije sadr`ane u tenderskoj dokumentaciji. 

(5) Pozivanje na robe odre|ene izrade ili izvora snabdijevanja,
ili na odre|eni proces, ili na robne marke, patente, tipove ili
odre|eno porijeklo, ili proizvodnju, radi favoriziranja ili
eliminacije odre|enih dobavlja~a, proizvoda ili metoda je
zabranjeno, osim kada je ugovorni or gan u nemogu}nosti da
kori{tenjem objektivnih tehni~kih specifikacija navede opis
predmeta ugovora koji je dovoljno precizan i u potpunosti
razumljiv. U takvom slu~aju ugovorni or gan obavezan je
navesti da }e prihvatiti proizvode, usluge ili metode koji su
ekvivalentni u pogledu njihovih osobina dodavanjem izraza
"ili ekvivalent". 

^lan 15.
(Pe riod va`enja ponude)

(1) Pe riod va`enja ponude odre|uje ugovorni or gan. Pe riod
va`enja ne mo`e biti kra}i od navedenog u tenderskoj
dokumentaciji i ni u kom slu~aju ne}e biti kra}i od 30 dana.
Ukoliko se u ponudi ne navede pe riod njenog va`enja,
smatrat }e se da ponuda va`i za pe riod nazna~en u tenderskoj
dokumentaciji. 

(2) Tokom perioda va`enja ponude, ugovorni or gan mo`e od
dobavlja~a, u pisanoj formi, zahtijevati da produ`e pe riod
va`enja do odre|enog roka. Svaki dobavlja~ ima pravo odbiti 
takav zahtjev bez gubljenja prava u vezi sa osiguranjem
ponude. 

(3) Dobavlja~ koji pristane produ`iti pe riod va`enja ponude i o
tome u pisanoj formi obavijesti ugovorni or gan produ`ava
pe riod va`enja ponude i osigurava produ`enu garanciju za
ponudu (za ozbiljnost ponude). Ponuda se ne mo`e mijenjati.
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Ukoliko dobavlja~ ne odgovori na zahtjev ugovornog organa
u pogledu produ`enja perioda va`enja ponude ili ne produ`i
rok va`enja ponude ili ne osigura produ`enu garanciju za
ponudu (za ozbiljnost ponude), smatrat }e se da je dobavlja~
odbio zahtjev ugovornog organa. 

^lan 16.
(Osiguranje ponude. Osiguranje izvr{enja ugovora)

(1) Ugovorni or gan mo`e zahtijevati da se efektivnost ponuda
garantira putem odgovaraju}ih garancija za ponudu (za
ozbiljnost ponude). Garancije za ponudu (za ozbiljnost
ponude) ne}e iznositi vi{e od 1 do 2% od ponu|enih cijena. 

(2) Ugovorni or gan mo`e zahtijevati da se izvr{enje ugovora
garantira putem odgovaraju}ih garancija za izvr{enje.
Garancije za izvr{enje ne}e iznositi vi{e od 10% od
vrijednosti ugovora. 

(3) Ugovorni or gan ne mo`e odbaciti garancije za ponudu (za
ozbiljnost ponude) ili za izvr{enje ugovora na osnovu toga
{to garanciju nije izdao privredni subjekt Bosne i
Hercegovine, pod uslovom da garancija za ponudu (za
ozbiljnost ponude), garancije za izvr{enje ugovora i
institucija koja je izdala garanciju ispunjavaju uslove
postavljene u tenderskoj dokumentaciji. 

^lan 17.
(Alternativne ponude)

(1) Ugovorni or gan u tenderskoj dokumentaciji navodi da li
odobrava alternativne ponude. Alternativne ponude mogu se
dozvoliti samo onda kada je kriterij za dodjelu ugovora
ekonomski najpovoljnija ponuda. U razmatranje se uzimaju
jedino alternativne ponude koje zadovoljavaju minimalne
uslove koje je postavio ugovorni or gan. 

(2) Pored minimalnih zahtjeva koje su alternativne ponude
obavezne ispunjavati, ugovorni or gan }e u tenderskoj
dokumentaciji navesti i sve ostale zahtjeve za njihovo
podno{enje. 

(3) U postupcima dodjele ugovora o javnoj nabavci roba ili
usluga, ugovorni or gan koji je odobrio podno{enje
alternativnih ponuda ne mo`e odbiti alternativnu ponudu
samo na osnovu ~injenice da bi ona vodila ka promjeni
karaktera ugovora - od ugovora o javnoj nabavci usluga u
ugovor o javnoj nabavci roba ili obrnuto. 

^lan 18.
(Davanje tenderske dokumentacije)

(1) Ugovorni or gan mo`e, kako je primjereno, dobavlja~ima dati 
tendersku dokumentaciju: 
a) na zahtjev dobavlja~a;
b) zajedno s pozivom na dostavu ponuda;
c) objavljivanjem na web-stranici javnih nabavki u skladu s

podzakonskim aktima ili kori{tenjem drugih elektronskih
sredstava. 

(2) Ugovorni or gan }e dobavlja~ima otpremiti tendersku
dokumentaciju u roku od tri dana nakon prijema zahtjeva za
dostavljanje tenderske dokumentacije. Ako na osnovu ~lana
21. stava (6) ta~ke c) ovog zakona ugovorni or gan skrati
rokove odre|ene za prijem zahtjeva za u~e{}e i za prijem
ponuda, rok za otpremu tenderske dokumentacije bit }e
smanjen na dva dana. 

(3) Prilikom davanja tenderske dokumentacije, ugovorni or gan
}e se u odnosu na dobavlja~e pridr`avati principa jednakosti i 
nediskriminacije. Ugovorni or gan ne smije dati tendersku
dokumentaciju nijednom dobavlja~u prije objavljivanja
obavje{tenja o nabavci. 

(4) Ugovorni or gan mo`e za sve dobavlja~e odrediti jednaku
nov~anu naknadu koja se pla}a za tendersku
dokumentaciju. Nov~ana naknada }e pokrivati / uklju~ivati
samo stvarne tro{kove kopiranja i dostavljanja
dokumentacije dobavlja~ima. Zainteresirani dobavlja~i
imat }e pravo na uvid u tendersku dokumentaciju prije
nabavke. 

ODJELJAK III. 
TRANSPARENTNOST I JAVNOST 

^lan 19.
(Obavje{tenje o nabavci)

(1) Ugovorni or gan objavit }e obavje{tenje o javnoj nabavci o
razmatranom ugovoru, osim u slu~ajevima u kojima se
ugovor dodjeljuje u pregovara~kom postupku bez

objavljivanja obavje{tenja o nabavci. Obavje{tenje o javnoj
nabavci }e svim zainteresiranim dobavlja~ima pru`iti
dovoljno informacija koje }e im omogu}iti da ocijene da li
`ele dostaviti ponudu za razmatrani ugovor. 

(2) Obavje{tenje o javnoj nabavci sadr`avat }e kratku
informaciju u skladu s relevantnim bitnim informacijama iz
tenderske dokumentacije spomenute u ~lanu 13. ovog
zakona i sastojat }e se od maksimalno 650 rije~i. 

(3) Obavje{tenje o nabavci }e, u pogledu informacija koje sadr`i
i forme u kojoj se sastavlja, biti u skladu s odredbama
podzakonskih akata. 

^lan 20.
(Objavljivanje obavje{tenja)

(1) Sva obavje{tenja o javnoj nabavci, obavje{tenja o dodjeli
ugovora i obavje{tenja o poni{tenju ugovorni or gan
objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH". Obavje{tenja
objavljena u "Slu`benom glasniku BiH" objavljuju se i na
web-stranici javnih nabavki dostupnoj putem Interneta. 

(2) Formu i obrazac obavje{tenja koja se objavljuju u
"Slu`benom glasniku BiH" odredit }e Agencija za javne
nabavke u saradnji s Redakcijom "Slu`benog glasnika BiH". 

(3) Obavje{tenja o nabavci, obavje{tenja o dodjeli ugovora i
obavje{tenja o poni{tenju pro ce dure ugovorni organi mogu
objaviti i u drugim publikacijama ili na web-stranicama koje
nisu navedene u stavu (1) ovog ~lana. Takva obavje{tenja ne
smiju se objavljivati u drugim publikacijama niti na drugim
web-stranicama prije datuma njihovog objavljivanja u
"Slu`benom glasniku BiH", a ne smiju sadr`avati ni dodatne
ili bilo koje druge informacije osim onih objavljenih u
"Slu`benom glasniku BiH". 

(4) U slu~aju ugovora ~ija vrijednost prelazi vrijednost
me|unarodnih vrijednosnih razreda iz stava (3) ~lana 6. ovog 
zakona, obavje{tenje o nabavci obavezno se treba objaviti ili
u novinama s me|unarodnim opticajem ili na web-stranici
javnih nabavki sigurno dostupnoj u inozemstvu, u skladu s
odredbama podzakonskih akata. 

(5) Me|unarodno objavljivanje odre|eno u stavu (4) ovog ~lana
mo`e se koristiti i u slu~aju ugovora ~ija vrijednost ne prelazi
iznos me|unarodnih vrijednosnih razreda. 

^lan 21.
(Minimalni rokovi za podno{enje zahtjeva i ponuda)

(1) Ugovorni or gan utvr|uje mjesto, da tum i sat za podno{enje
zahtjeva za u~e{}e u ograni~enom ili pregovara~kom
postupku, i/ili za podno{enje ponuda. 

(2) U slu~aju prijema zahtjeva ili ponude nakon odre|enog
datuma i sata, oni se dobavlja~u vra}aju neotvoreni. 

(3) Minimalni rokovi za prijem zahtjeva ili ponuda ra~unaju se
od dana objavljivanja obavje{tenja o nabavci u "Slu`benom
glasniku BiH" ili od datuma otpreme poziva za dostavljanje
ponuda pretkvalificiranim kandidatima. 

(4) Minimalni rokovi za prijem zahtjeva ili ponuda koje je
odredio ugovorni or gan ne mogu biti kra}i od rokova
definiranih u ovom ~lanu i dovoljno su dugi kako bi
zainteresiranim stranama dali dovoljno vremena za
sastavljanje i podno{enje ponuda. Prilikom odre|ivanja
ovih rokova, ugovorni or gan uzima u obzir kompleksnost
uslova ugovora i vrijeme potrebno za sastavljanje zahtjeva i
ponuda.

(5) U slu~aju otvorenog postupka, minimalni rok za prijem
ponuda ne mo`e biti kra}i od 28 dana od datuma objave
obavje{tenja o nabavci u "Slu`benom glasniku BiH". 

(6) U slu~aju ograni~enog ubrzanog ili pregovara~kog postupka:
a) krajnji rok odre|en za prijem zahtjeva za u~e{}e ne mo`e

biti kra}i od 18 dana od datuma objave obavje{tenja o
nabavci u "Slu`benom glasniku BiH";

b) krajnji rok odre|en za prijem ponuda u slu~aju
ograni~enog postupka ne mo`e biti kra}i od 28 dana od
datuma otpreme poziva za dostavljanje ponuda
pretkvalificiranim kandidatima;

c) u slu~ajevima kada su ispunjeni uslovi za primjenu
ubrzanog ograni~enog postupka, ugovorni organ ima
pravo utvrditi rok za prijem zahtjeva koji nije kra}i od
osam dana i rok za prijem ponuda koji nije kra}i od pet
dana. 

(7) Ako iz bilo kojeg razloga tenderska dokumentacija ili neki
njeni dijelovi nisu dostavljeni u odre|enom roku, a



blagovremeno su zatra`eni, ili ako se nakon osiguranja
tenderske dokumentacije poka`e da se ponude mogu
pripremiti samo nakon posjete mjestu izvo|enja ili nakon
pregleda na licu mjesta dokumenata koji podr`avaju
tendersku dokumentacijiu, rokovi za prijem ponuda
produ`avaju se za pe riod od najmanje sedam dana, kako bi se
omogu}ilo da svi dobavlja~i budu upoznati sa svim
informacijama koje su neophodne za sastavljanje ponude. 

(8) Zainteresirani dobavlja~i mogu u pisanoj formi od
ugovornog organa tra`iti poja{njenje tenderske
dokumentacije blagovremeno i najkasnije deset dana prije
isteka roka za podno{enje zahtjeva i ponuda. Ugovorni or gan
odgovorit }e u pisanoj formi, pridr`avaju}i se principa
stvarne konkurencije u postupku dodjele, a odgovor }e biti
otpremljen svim kandidatima ili ponu|a~ima najkasnije pet
dana prije isteka roka za podno{enje zahtjeva ili ponude. Ako 
odgovor ugovornog organa dovede do izmjena tenderske
dokumentacije, ugovorni or gan }e, u skladu sa stavom (5),
~lana 13. ovog zakona, produ`iti rok za podno{enje zahtjeva
ili ponude najmanje za pe riod od sedam dana. 

(9) Zahtjeve ili ponude mogu podnositi pojedina~ni dobavlja~i
kao i grupe dobavlja~a, kako je to utvr|eno u stavu (14),
~lana 2. ovog zakona. Od takvih grupa ne}e se tra`iti da
osnuju novo pravno lice kako bi dostavile zahtjeve ili
ponudu, ali }e one preuzeti solidarnu odgovornost za svoje
obaveze. 

(10)Ugovorni or gan u tenderskoj dokumentaciji navodi da se
zahtjevi ili ponuda obavezno podnose u pisanoj formi i da ih
treba potpisati lice koje je ovlastio dobavlja~. Ugovorni or -
gan tako|er zahtijeva da se ponude dostavljaju u jednoj
zatvorenoj koverti s potpisom i pe~atom, osim u slu~aju
ponuda za konsultantske usluge koje se dostavljaju u dvije
koverte u skladu s odredbama podzakonskih akata. Stranice
ponude (s dodacima) treba da budu numerirane. Garantni
dokumenti, spomenuti u ~lanu 16. ovog zakona, mogu biti
neuvezani i bez numeriranih stranica. 

(11) Na zahtjev dobavlja~a, ugovorni or gan osigurava potvrdu o
prijemu ponude uz navo|enje datuma i vremena prijema. 

ODJELJAK IV. 
KVALIFIKACIJA, SELEKCIJA I DISKVALIFIKACIJA 

^lan 22.
(Provjeravanje kvalifikacija dobavlja~a)

(1) U skladu s minimumom zahtijevanih kvalifikacionih uslova
koje kandidati i ponu|a~i treba da ispunjavaju, a koji su
utvr|eni u tenderskoj dokumentaciji, ugovorni or gan
ocjenjuje i provjerava da li je kandidat ili ponu|a~
kompetentan, pouzdan i sposoban da izvr{i ugovor. 

(2) U skladu sa stavom (1) ovog ~lana, ugovorni or gan u
tenderskoj dokumentaciji navodi kriterije za selekciju i time
uspostavlja min i mum zahtjeva za kvalifikaciju kandidata ili
ponu|a~a u pogledu njihove li~ne situacije u skladu s ~lanom
23. ovog zakona, njihovu podobnost za obavljanje
profesionalne djelatnosti u skladu s ~lanom 24. ovog zakona,
njihovo ekonomsko i finansijsko stanje u skladu s ~lanom 25. 
ovog zakona, te njihove tehni~ke i/ili profesionalne
sposobnosti u skladu s ~lanom 26. ovog zakona. Ugovorni
or gan u tenderskoj dokumentaciji od kandidata i ponu|a~a
tra`i obaveznu dostavu informacija i dokumenata koji
dokazuju da njihove kvalifikacije odgovaraju onima koje
zahtijeva ugovorni or gan u skladu s ~l. 23. do 26. ovog
zakona. 

(3) Min i mum kvalifikacionih uslova koje je ugovorni or gan
odredio za kandidate i ponu|a~e i broj dokumenata koji su
potrebni za njihovo dokazivanje obavezno treba da budu
srazmjerni predmetu ugovora i uskla|eni s njim. Oni ne
smiju imati ograni~avaju}i efekat na konkurenciju i moraju
biti razumni, jasni i precizni. Ugovorni or gan }e od
dobavlja~a zahtijevati samo one informacije koje su
neophodne da bi se utvrdilo da li dobavlja~ zadovoljava
kvalifikacione uslove koje je postavio ugovorni or gan. Ovi
uslovi ne smiju onemogu}avati ostvarivanje prava
dobavlja~a na za{titu intelektualne svojine i poslovnih tajni. 

(4) Ugovornom organu nije dozvoljeno odbiti zahtjev za u~e{}e
ili ponudu isklju~ivo na osnovu toga {to su podneseni ili od
pravnog od fizi~kog lica. 

(5) Samo onim kandidatima ili ponu|a~ima ~ije kvalifikacije
zadovoljavaju selekcione kriterije uspostavljene u
tenderskoj dokumentaciji bit }e dozvoljeno da nastave
postupak javne nabavke. 

^lan 23.
(Ograni~enja za u~e{}e dobavlja~a u postupku javne

nabavke)
(1) Ugovorni or gan }e, u tenderskoj dokumentaciji, predvidjeti

da zahtjev za u~e{}e u ograni~enom postupku ili ponuda
moraju biti odbijeni u slu~aju da je kandidat, odnosno
ponu|a~: 
a) pod ste~ajem ili pred likvidacijom, ili je u{ao u odre|eni

aran`man s povjeriocima, ili je obustavio ili ograni~io
poslovne aktivnosti, ili je u analognoj situaciji koja
proisti~e iz sli~nog postupka u skladu s relevantnim
zakonima i propisima u Bosni i Hercegovini ili u zemlji u
kojoj je registriran;

b) predmet postupaka za progla{enje ste~aja, za izdavanje
naloga za prisilnu likvidaciju ili postizanja sporazuma /
aran`mana s povjeriocima, ili bilo kojeg drugog sli~nog
postupka u skladu s relevantnim zakonima i propisima u
Bosni i Hercegovini ili u zemlji u kojoj je registriran;

c) osu|en u sudskom postupku za kr{enje zakona u smislu
njegovog poslovnog pona{anja u periodu od pet godina,
koji je prethodio datumu podno{enja zahtjeva ili ponude;

d) progla{en krivim za ozbiljan profesionalni prekr{aj od
strane nadle`nog suda u periodu od pet godina i da je taj
prekr{aj prethodio datumu podno{enja zahtjeva ili
ponude;

e) nije ispunio obaveze u vezi s pla}anjem doprinosa za
socijalno osiguranje u skladu s relevantnim zakonskim
odredbama u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je
registriran;

f) nije ispunio obaveze u vezi s pla}anjem poreza u skladu s
relevantnim zakonskim odredbama u Bosni i Hercegovini 
ili zemlji u kojoj je registriran;

g) propustio da dostavi ili dostavio pogre{ne informacije na
tra`enje prema ~l. 23. do 26. ovog zakona. 

(2) U slu~ajevima kada ugovorni or gan od kandidata ili
ponu|a~a zahtijeva da pru`i dokaze da se nijedan slu~aj iz
stava (1), ta~. a), b), c), e) ili f) ovog ~lana ne odnosi na njih,
ugovorni or gan du`an je da kao zadovoljavaju}e prihvati
sljede}e dokaze: 
a) u slu~ajevima iz stava (1), ta~.e a), b) ili c) ovog ~lana,

osiguranje izvoda iz sudskog registra ili ekvivalentnog
dokumenta koji je izdao nadle`ni sudski ili upravni organ
u Bosni i Hercegovini, ili u zemlji porijekla ili zemlji iz
koje to lice dolazi, a koji pokazuje da su postavljeni
zahtjevi ispunjeni; takvi dokumenti ne mogu biti stariji od
tri mjeseca;

b) u slu~ajevima iz stava (1), ta~. e) ili f) ovog ~lana,
uvjerenje koje nije starije od tri mjeseca a izdao ga je
nadle`ni organ u Bosni i Hercegovini ili nadle`ni organ
odnosne dr`ave. 

(3) Agencija za javne nabavke sastavit }e listu organa u Bosni i
Hercegovini koji su nadle`ni za izdavanje dokumenata iz
stava (2) ovog ~lana. 

^lan 24.
(Sposobnost obavljanja profesionalne djelatnosti)

Ugovorni or gan u tenderskoj dokumentaciji mo`e od
kandidata, odnosno ponu|a~a zahtijevati da doka`u svoju
registraciju u relevantnim profesionalnim ili drugim
relevantnim registrima zemlje u kojoj su registrirani ili da
osiguraju posebnu izjavu ili referencu kojom se dokazuje
njihovo pravo da obavljaju relevantnu profesionalnu
djelatnost. 

^lan 25.
(Ekonomska i finansijska podobnost kandidata ili

ponu|a~a)
(1) U tenderskoj dokumentaciji ili, ako je to primjereno, u dijelu

tenderske dokumentacije koji se odnosi na pretkvalifikaciju,
ugovorni or gan utvr|uje minimalne uslove u pogledu
ekonomske i finansijske podobnosti kandidata ili ponu|a~a i, 
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kao dokaz da su ti uslovi ispunjeni, od njih mo`e zahtijevati
da osiguraju jednu ili vi{e od ni`e navedenih referenci: 
a) odgovaraju}a bankovna pisma ili, kada je to primjereno,

dokaz o postojanju odgovaraju}eg osiguranja od
profesionalnog rizika;

b) poslovne bilanse ili izvode iz poslovnih bilansa, ukoliko
je objavljivanje poslovnog bilansa zakonska obaveza u
zemlji u kojoj je dobavlja~ registriran;

c) izjavu o ukupnom prometu dobavlja~a i, kada je to
primjereno, o prometu u segmentu poslovanja koji je
predmet ugovora, za period ne du`i od tri posljednje
finansijske godine za koje se raspola`e podacima, ili od
datuma registracije, odnosno po~etka poslovanja u
predmetnom segmentu, ako je dobavlja~ registriran,
odnosno po~eo s radom prije manje od tri godine; 

d) bilans uspjeha za period ne du`i od tri posljednje
finansijske godine za koje se raspola`e podacima, ili od
datuma registracije, odnosno po~etka poslovanja u
predmetnom segmentu, ako je dobavlja~ registriran,
odnosno po~eo s radom prije manje od tri godine. 

(2) Ugovorni or gan u tenderskoj dokumentaciji precizira koju
referencu ili ref er ence kandidati, odnosno ponu|a~i moraju
osigurati da bi dokazali svoju ekonomsku i finansijsku
podobnost. 

^lan 26.
(Tehni~ka i profesionalna sposobnost)

(1) Ugovorni or gan utvr|uje minimalne zahtjeve u pogledu
tehni~ke, odnosno profesionalne sposobnosti kandidata ili
ponu|a~a koje oni treba da ispunjavaju u skladu sa st. (2), (3), 
(4) i (5) ovog ~lana. Stoga se od njih zahtijeva da osiguraju
jedan ili vi{e dokaza iz st.a (2), (3), (4) i (5) ovog ~lana. 

(2) U postupcima za dodjelu ugovora o javnoj nabavci roba,
dokazi o tehni~koj sposobnosti kandidata, odnosno
ponu|a~a mogu se osigurati na jedan ili vi{e od sljede}ih
na~ina: 
a) lista glavnih isporuka dobavlja~a izvr{enih u posljednje

dvije do tri godine, s vrijednostima, datumima i
primaocima uz osiguranje dokumenata u formi potvrda
izvr{enih isporuka koje su izdali primaoci ili, ukoliko se
takve potvrde ne mogu osigurati iz razloga izvan
dobavlja~eve kontrole, samo uz izjavu dobavlja~a o
izvr{enim isporukama; 

b) opis tehni~ke opremljenosti i osposobljenosti dobavlja~a,
mjere za osiguranje kvaliteta i njegovu opremljenost i
osposobljenost za ispitivanja i istra`ivanja;

c) navode o anga`iranom tehni~kom osoblju i tehni~kim
organima, bez obzira na to da li neposredno pripadaju
dobavlja~u;

d) uzorke, opise i/ili fotografije proizvoda koji su predmet
isporuke, a ~iju je vjerodostojnost dobavlja~ obavezan
potvrditi ukoliko to ugovorni organ zahtijeva;

e) uvjerenja koja su izdata od agencija za kontrolu kvaliteta
~ija je kompetentnost priznata, a kojima se, jasno
utvr|enim referentnim navo|enjem odgovaraju}ih
specifikacija ili standarda, potvr|uje podobnost
proizvoda;

f) u slu~aju kada su proizvodi koji se nabavljaju slo`eni ili
ukoliko se, izuzetno, za posebne namjene, osigurava
provjera proizvodnih kapaciteta dobavlja~a, te, ako je to
potrebno, i njegovih kapaciteta za prou~avanje i
istra`ivanje, kao i mjera za kontrolu kvaliteta, koju
provodi ugovorni organ ili koju u njegovo ime provodi
nadle`ni zvani~ni organ zemlje u kojoj je dobavlja~
registriran;

g) saop}enje / naznaka elemenata ugovora koje dobavlja~
namjerava podugovarati. 

(3) U postupcima za dodjelu ugovora o javnoj nabavci usluga,
ugovorni or gan mo`e od kandidata ili ponu|a~a zahtijevati
da osiguraju jedno ili vi{e od sljede}ih sredstava, kao dokaz
njihovih tehni~kih i profesionalnih sposobnosti: 
a) listu glavnih usluga pru`enih u posljednje dvije do tri

godine, s ukupnim vrijednosnim iznosima, datumima i
primaocima uz osiguranje dokumenata u formi potvrda o
izvr{enim uslugama koje su izdali primaoci ili, ukoliko se
takve potvrde ne mogu osigurati iz razloga izvan kontrole

pru`aoca usluga, samo uz izjavu pru`aoca usluga o
izvr{enim uslugama;

b) obrazovne i profesionalne kvalifikacije pru`aoca usluga
i/ili kvalifikacije njegovog rukovode}eg osoblja i naro~ito 
kvalifikacije lica, odnosno licâ koja su odgovorna za
pru`anje konkretnih usluga;

c) navode o anga`iranom tehni~kom osoblju ili tehni~kim
organima, bez obzira na to da li neposredno pripadaju
pru`aocu usluga;

d) izjavu pru`aoca usluga o prosje~nom godi{njem broju
zaposlenih i o broju rukovodnog osoblja u posljednje tri
godine;

e) izjavu o tehni~koj opremljenosti i osposobljenosti i
mjerama kojima raspola`e pru`alac usluga za izvr{enje
konkretnih usluga i osiguranje kvaliteta;

f) u slu~aju kada su usluge koje se pru`aju slo`ene ili
ukoliko se, izuzetno, osiguravaju za posebne namjene,
provjera tehni~ke opremljenosti i osposobljenosti
pru`aoca usluga te, ako je to potrebno, i njegovih
kapaciteta za prou~avanje i istra`ivanje, kao i mjera za
kontrolu kvaliteta, koju provodi ugovorni organ ili koju u
njegovo ime provodi nadle`ni zvani~ni organ zemlje u
kojoj je pru`alac usluga registriran;

g) saop}enje / naznaka elemenata ugovora koje pru`alac
usluga namjerava podugovarati. 

(4) U postupcima za dodjelu ugovora o javnoj nabavci radova,
dokazi o tehni~kim i profesionalnim sposobnostima
kandidata ili ponu|a~a mogu se osigurati na jedan ili vi{e od
sljede}ih na~ina: 
a) lista radova koji su izvedeni u posljednje tri do pet godina

uz prilaganje potvrda o zadovoljavaju}oj izvedbi za
najva`nije radove; potvrde uklju~uju vrijednost, vrijeme i
lokaciju izvo|enja radova i navode da li su radovi
izvedeni u skladu s pravilima poslovanja i da li su
propisno okon~ani; u slu~aju kada je to potrebno, ove
potvrde ugovornom organu direktno dostavlja odre|eni
nadle`ni organ;

b) obrazovne i profesionalne kvalifikacije izvo|a~a radova,
kao i/ili kvalifikacije njegovog rukovodnog osoblja, i
naro~ito kvalifikacije lica, odnosno licâ koja su
odgovorna za izvo|enje konkretnih radova;

c) navode o anga`iranom tehni~kom osoblju ili tehni~kim
organima, naro~ito o onim zadu`enim za kontrolu
kvaliteta, bez obzira na to da li neposredno pripadaju
izvo|a~u radova;

d) izjavu izvo|a~a radova o prosje~nom godi{njem broju
zaposlenih i broju rukovodnog osoblja u posljednje tri
godine;

e) izjavu o tehni~koj opremi koju izvo|a~ ima na
raspolaganju za izvo|enje konkretnih radova;

f) izjavu o svakoj namjeri i predmetu podugovaranja. 
(5) Ukoliko u tenderskoj dokumentaciji zahtijeva osiguranje

uvjerenja koja izdaju nadle`ni organi, a kojima se potvr|uje
da dobavlja~ zadovoljava odre|ene standarde osiguranja
kvaliteta, ugovorni or gan du`an je pozvati se na sisteme
osiguranja kvaliteta koji se baziraju na relevantnim
me|unarodnim ili standardiziranim specifikacijama.
Ugovorni or gan tako|er je du`an prihvatiti i druge dokaze o
ekvivalentnim mjerama osiguranja kvaliteta od dobavlja~a
koji nemaju pristupa takvim uvjerenjima ili mogu}nosti da ih 
pribave u zadatom roku. 

^lan 27.
(Diskvalifikacija po osnovu sukoba interesa ili korupcije)

(1) Uva`avaju}i zakone u Bosni i Hercegovini o dr`avnoj slu`bi
kao i druge relevantne propise, ugovorni or gan odbit }e zahtjev
za u~e{}e u postupku javne nabavke ili ponudu ukoliko je
kandidat ili ponu|a~ sada{njem ili biv{em zaposleniku
ugovornog organa dao ili je spreman dati mito, u vidu nov~anih
sredstava ili u bilo kojem nenov~anom obliku, kao poku{aj radi
ostvarivanja uticaja na radnju ili odluku ili tok postupka javne
nabavke. Ugovorni or gan }e u pisanoj formi informirati
ponu|a~a i direktora Agencije za javne nabavke o odbijanju
takvog zahtjeva ili ponude i o razlozima odbijanja, te to
konstatirati u Izvje{taju o postupku javne nabavke.

(2) U slu~aju da zahtjevi ili ponude koje je ugovorni or gan primio
u toku postupka javne nabavke prouzrokuju ili mogu



prouzrokovati bilo kakav sukob interesa, ugovorni or gan }e,
djeluju}i u skladu s relevantnim zakonskim propisima u Bosni
i Hercegovini ili odnosnim internim pravilima, osigurati
efektivnu za{titu svrsishodnog provo|enja ovog zakona.

ODJELJAK V.
VO\ENJE POSTUPAKA 

^lan 28.
(Otvoreni postupak)

U provo|enju otvorenog postupka ugovorni or gan du`an je: 
a) pripremiti tendersku dokumentaciju u skladu s

odredbama ~l. 13. do 17. i u skladu s ~lanom 21. ovog
zakona;

b) objaviti obavje{tenje o javnoj nabavci u skladu s ~l. 19. i
20. ovog zakona, pozivaju}i sve zainteresirane dobavlja~e 
da zatra`e tendersku dokumentaciju, te da pripreme i
podnesu ponude koje ispunjavaju uslove navedene u
tenderskoj dokumentaciji; 

c) dobavlja~ima osigurati tendersku dokumentaciju u skladu 
s odredbama ~lana 18. ovog zakona;

d) shodno ~lanu 33. ovog zakona, organizirati i provesti
javno otvaranje blagovremeno primljenih ponuda;

e) verificirati kvalifikacije ponu|a~a prema kriterijima
izbora utvr|enim u tenderskoj dokumentaciji u skladu s
~l. 22. do 26. ovog zakona;

f) ocijeniti ponude koje su dostavili kvalificirani ponu|a~i
prema kriterijima za dodjelu ugovora utvr|enim u
tenderskoj dokumentaciji u skladu s ~l. 34. do 37. ovog
zakona i dodijeliti ugovor ponu|a~u koji je dostavio
najni`e ocijenjenu prihvatljivu ponudu;

g) informirati ponu|a~e o odlukama donesenim u vezi sa
ocjenom ponuda kako je predvi|eno u ~lanu 38. ovog
zakona;

h) ponuditi ugovor najuspje{nijem ponu|a~u u skladu s
odredbama ~lana 39. ovog zakona. 

^lan 29. 
(Ograni~eni postupak)

U provo|enju ograni~enog postupka ugovorni or gan du`an
je: 
a) pripremiti tendersku dokumentaciju u skladu s

odredbama ~l. 13. do 17. i u skladu s ~lanom 21. ovog
zakona. Tenderska dokumentacija mo`e biti pripremljena 
u dva dijela, koja odgovaraju pretkvalifikacionoj i
tenderskoj fazi postupka; 

b) objaviti obavje{tenje o nabavci u skladu s ~l. 19. i 20. ovog 
zakona, pozivaju}i sve zainteresirane kandidate da
zatra`e pretkvalifikacionu dokumentaciju (ukoliko se ona 
daje odvojeno od obavje{tenja o nabavci) i da podnesu
zahtjev za pretkvalifikaciju prila`u}i potrebne
informacije i dokumente;

c) dati kandidatima pretkvalifikacionu dokumentaciju
(ukoliko se ona daje odvojeno od obavje{tenja o nabavci)
u skladu s odredbama ~lana 18. ovog zakona;

d) izvr{iti izbor kandidata koji }e biti pozvani da podnesu
ponude na na~in utvr|en u ~l. 22. do 26. ovog zakona;

e) informirati kandidate o odlukama donesenim u vezi s
pretkvalifikacijom kako je predvi|eno u ~lanu 38. ovog
zakona. Informiranje odabranih kandidata mo`e se
provesti u isto vrijeme kada se oni budu pozivali da
podnesu ponude; 

f) dati tendersku dokumentaciju svim odabranim
kandidatima istovremeno, u skladu s odredbama ~lana 18. 
ovog zakona, pozivaju}i ih da pripreme i podnesu ponudu
koja ispunjava zahtjeve navedene u tenderskoj
dokumentaciji; 

g) organizirati i provesti javno otvaranje blagovremeno
primljenih ponuda, kako je predvi|eno u ~lanu 33. ovog
zakona;

h) ocijeniti i uporediti otvorene ponude prema kriterijima za
dodjelu ugovora utvr|enim u tenderskoj dokumentaciji, u
skladu s ~l. 34. do 37. ovog zakona, i dodijeliti ugovor
ponu|a~u koji je dostavio najni`e ocijenjenu prihvatljivu
ponudu;

i) ponu|a~e informirati o odlukama donesenim u vezi sa
ocjenom ponuda, kako je predvi|eno u ~lanu 38. ovog
zakona;

j) ponuditi ugovor najuspje{nijem ponu|a~u u skladu s
odredbama ~lana 39. ovog zakona. 

^lan 30.
(Vo|enje pregovara~kog postupka)

(1) Ugovorni or gan provodi pregovara~ki postupak uz
objavljivanje obavje{tenja o nabavci pod sljede}im
uslovima: 
a) obavlja pretkvalifikacioni postupak u skladu s odredbama 

~lana 29. ovog zakona, kako je primjereno za
pregovara~ki postupak;

b) poziva najmanje tri kvalificirana kandidata da podnesu
inicijalne ponude i u~estvuju u pregovorima o tehni~kim,
ekonomskim, pravnim i drugim aspektima ugovora;

c) na osnovu rezultata obavljenih pregovora, poziva
u~esnike da podnesu svoje kona~ne ponude i me|u njima
identificira najuspje{nijeg ponu|a~a u skladu s kriterijima 
izbora prema ~lanu 34. ovog zakona. 

(2) Kada primjenjuje pregovara~ki postupak bez objave
obavje{tenja o nabavci, ugovorni or gan du`an je: 
a) u slu~aju da je na pregovore pozvano vi{e od jednog

kandidata, verificirati da li su kvalifikacije kandidata u
skladu s kriterijima navedenim u pozivu, pregovarati
tehni~ke, ekonomske, pravne i druge aspekte ugovora i,
na osnovu rezultata odr`anih pregovora, pozvati u~esnike
da podnesu svoje kona~ne ponude i me|u njima odrediti
uspje{nog ponu|a~a u skladu s kriterijima za dodjelu
prema ~lanu 34. ovog zakona;

b) u slu~aju da je samo jedan kandidat pozvan na pregovore,
verificirati da li su kvalifikacije kandidata u skladu s
kriterijima navedenim u pozivu, i pregovarati tehni~ke,
ekonomske, pravne i druge aspekte ugovora s ciljem
postizanja ekonomski najpovoljnije ponude za ugovorni
organ. 

(3) Daljnje odredbe u vezi s vo|enjem pregovara~kog postupka
bit }e odre|ene u podzakonskim aktima. 

^lan 31. 
(Zahtjevi u pogledu pregovara~kog postupka sa ili bez

objavljivanja obavje{tenja o javnoj nabavci)
Tokom pregovara~kog postupka, ugovorni or gan pridr`ava
se sljede}ih zahtjeva: 
a) pregovori se vode sa svakim kandidatom odvojeno;
b) nijedna informacija dobijena od kandidata, a tako|er ni

informacije o rje{enjima koja su predlo`ili kandidati ne
mogu se otkriti tre}im licima bez prethodne saglasnosti
tog kandidata; 

c) svim kandidatima / ponu|a~ima postavit }e se isti zahtjevi 
i pru`it }e im se iste informacije; mora biti osigurana
jednakost tretmana prema svim kandidatima /
ponu|a~ima;

d) zapisnici i izvje{taji o postupku pregovora sa~injavaju se
u skladu s odredbama ~lana 41. ovog zakona. 

^lan 32.
(Okvirni sporazumi)

(1) Ugovorni or gan mo`e zaklju~iti okvirni sporazum samo
nakon provedenog otvorenog ili ograni~enog postupka u
skladu s odredbama ovog zakona. 

(2) Na osnovu okvirnog sporazuma zaklju~enog u skladu sa
stavom (1) ovog ~lana, ugovorni or gan posljedi~no }e imati
pravo da tokom cijelog ugovornog perioda zaklju~uje
ugovore sa uspje{nim ponu|a~em bez primjene postupaka
utvr|enih u ovom zakonu u pogledu svakog od ugovora koji
su dodijeljeni po osnovu okvirnog sporazuma. 

(3) Ugovorni or gan mo`e razmotriti dodjelu okvirnog
sporazuma samo uz postojanje jedne ili vi{e ni`e navedenih
okolnosti: 
a) predmet ugovora su svakodnevne usluge ili potro{ne

robe, koje nisu klasificirane kao trajna sredstva;
b) predmet ugovora su robe ili usluge ~ije se cijene i uslovi

isporuke ~esto mijenjaju;
c) predmet ugovora su stalne popravke ili radovi na

odr`avanju;

Utorak, 2. 11.2004. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 49- Strana 5081



Broj 49- Strana 5082 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 2. 11.2004.

d) kada ugovorni organ treba dodijeliti vi{e identi~nih
ugovora u roku od jedne godine, a okvirnim sporazumom
bi se omogu}ilo smanjenje tro{kova nabavke. 

(4) Nakon zaklju~enja okvirnog sporazuma, njegove odredbe ne
mogu se mijenjati. 

(5) Ugovornim organima nije dopu{teno kori{tenje okvirnih
sporazuma na nepropisan na~in ili na na~in kojim se
spre~ava, ograni~ava ili ugro`ava konkurencija. 

ODJELJAK VI.
 OCJENA I DODJELA UGOVORA 

^lan 33.
(Otvaranje ponuda)

(1) Ponude se otvaraju na javnom otvaranju ponuda neposredno
nakon isteka roka za podno{enje ponuda, kako je navedeno u
tenderskoj dokumentaciji. 

(2) Ponude se otvaraju na sastanku Komisije za nabavku na dan i
sat koji su navedeni u tenderskoj dokumentaciji. Svi
dobavlja~i koji su na vrijeme dostavili ponude ili njihovi
predstavnici imaju pravo prisustvovati postupku otvaranja
ponuda. Izmjena krajnjeg roka za prijem ponuda uticat }e na
promjenu datuma otvaranja ponuda. 

(3) Koverte otvara predsjedavaju}i Komisije za nabavke na
otvorenom sastanku, bez obzira na to da li tom sastanku
prisustvuju ponu|a~i ili njihovi predstavnici. 

(4) Proceduru otvaranja koverti, uklju~uju}i i onu za ponude
konsultantskih usluga, kao i pravila o saop}avanju
relevantnih informacija o sadr`aju tendera propisat }e
podzakonski akti. 

(5) Rezultati postupka javnog otvaranja ponuda unose se u
zapisnik sastanka prema obrascu zapisnika koji utvr|uje
Agencija za javne nabavke. 

(6) Zapisnik o otvaranju ponuda dostavlja se svim ponu|a~ima
odmah ili najkasnije u roku od tri dana, ra~unaju}i od
vremena otvaranja ponuda. 

(7) Naknadni postupci analize ponuda, njihove ocjene i
pore|enja provode se na zatvorenom sastanku Komisije. 

^lan 34. 
(Kriteriji za dodjelu ugovora)

(1) Nakon izbora kvalificiranih kandidata ili ponu|a~a, kako je
propisano ~l. 22. do 26. ovog zakona, ugovorni or gan dodjelu 
ugovora zasniva na jednom od sljede}ih kriterija: 
a) ili ekonomski najpovoljnije ponude za ugovorni organ, a

po osnovu navedenih kriterija za evaluaciju utvr|enih
kriterija u skladu s prirodom i svrhom predmeta
konkretnog javnog ugovora, npr: kvalitet, cijena, tehni~ka 
sposobnost, funkcionalne i ekolo{ke karakteristike,
operativni tro{kovi, ekonomi~nost, postprodajni servis i
tehni~ka pomo}, datum isporuke i period isporuke ili
period izvr{enja; 

b) ili najni`e cijene tehni~ki zadovoljavaju}e ponude. 
(2) Ugovor se dodjeljuje odabranom ponu|a~u koji je dostavio

najni`e ocijenjenu prihvatljivu ponudu u skladu s ta~. a) i b)
stava (1) ovog ~lana. 

^lan 35. 
(Ocjena ponuda)

(1) Ugovorni or gan ocjenjuje i poredi ponude koje su podnijeli
kvalificirani ponu|a~i, primjenjuju}i kriterije za dodjelu
ugovora navedene u tenderskoj dokumentaciji u skladu s
~lanom 34. ovog zakona. 

(2) U otvorenom i ograni~enom postupku, pregovori izme|u
ugovornog organa i ponu|a~a o osnovnim aspektima
ugovora, a naro~ito o cijeni, nisu dozvoljeni. Me|utim,
ugovorni or gan mo`e od ponu|a~â zahtijevati da pojasne
svoje ponude bez uno{enja bilo kakvih izmjena u sadr`aj
ponude.

^lan 36.
(Neprirodno niske ponude)

(1) Ukoliko se, za dati ugovor, dostavljene ponude poka`u
neprirodno niskim u odnosu na robu, usluge ili radove koji su
predmet ugovora, ugovorni or gan }e od ponu|a~a zahtijevati
da opravda ponu|enu cijenu. Ako ponu|a~ ugovornom
organu ne pru`i zadovoljavaju}e opravdanje, ugovorni or gan 
ima pravo odbaciti ponudu. 

(2) Da bi dobio opravdanje za neprirodno nisku cijenu, ugovorni
or gan u pisanoj formi zahtijeva da doti~ni ponu|a~ pru`i
detaljne informacije o relevantnim sastavnim elementima
ponude, uklju~uju}i elemente cijene i kalkulacija. Ugovorni
or gan uzima u razmatranje obja{njenja koja se na primjeren
na~in odnose na: 
a) ekonomi~nost proizvodnog procesa, pru`enih usluga ili

gra|evinske metode;
b) izabrana tehni~ka rje{enja i/ili izuzetno pogodne uslove

koje ponu|a~ ima za dostavu roba ili usluga ili za
izvo|enje radova;

c) originalnost posla, roba ili usluga koje je ponu|a~
ponudio;

d) uskla|enost s va`e}im odredbama koje se odnose na
radnu za{titu i uslove rada na mjestu gdje se izvodi rad,
pru`a usluga ili isporu~uje roba. 

^lan 37.
(Preferencijalni tretman doma}eg)

Preferencijalni tretman za doma}e mo`e biti primijenjen
samo u mjeri u kojoj to dopuste podzakonski akti. 

ODJELJAK VII.
DU@NOSTI NAKON DODJELE UGOVORA 

^lan 38.
(Obavje{tavanje kandidata i ponu|a~a o rezultatima)

(1) Ugovorni or gan }e istovremeno, a najkasnije u roku od
sedam dana od dono{enja odluke, pismeno obavijestiti
kandidate, odnosno ponu|a~e koji su blagovremeno
podnijeli zahtjeve ili ponude o odlukama koje su donesene u
pogledu pretkvalifikacije, ocjene ponuda ili obustavljanja
postupka. 

(2) Obavje{tenje kandidatima, kao min i mum, obavezno sadr`i
podatke o tome da li je dati kandidat zadovoljio
pretkvalifikacije ili ne. U slu~aju da nije, navode se razlozi. 

(3) U obavje{tenju ponu|a~ima ~ija je ponuda odbijena
obavezno se navode razlozi odbijanja. 

(4) Obavje{tenje svim ponu|a~ima, kao min i mum, obavezno
sadr`i ime ponu|a~a kome je ugovor dodijeljen i razloge
izbora te ponude u skladu s ~lanom 9. ovog zakona. 

(5) U slu~aju da je postupak obustavljen, u obavje{tenju
kandidatima ili ponu|a~ima navode se razlozi obustavljanja. 

^lan 39.
(Ugovori)

(1) Ugovorni or gan nudi ugovor onom kvalificiranom ponu|a~u 
koji je dostavio najni`e ocijenjenu prihvatljivu ponudu u
skladu s odredbama ~l. 35. do 37. ovog zakona. Ugovor se
zaklju~uje u skladu sa zakonima Bosne i Hercegovine o
obligacijama. Nijedan ugovor ne mo`e se zaklju~iti u
periodu od 15 dana od datuma kada su ponu|a~i obavije{teni
o rezultatu u skladu sa stavom (1) ~lana 38. ovog zakona. 

(2) Ako dobavlja~ kojem je dostavljen prijedlog dodjele
ugovora: 
a) u pisanoj formi odbije dodjelu ugovora; ili
b) propusti da ostavi garanciju za izvr{enje ugovora o

nabavci, kako je propisano u tenderskoj dokumentaciji; ili
c) propusti da potpi{e ugovor o nabavci; ili
d) odbije da zaklju~i ugovor pod uslovima navedenim u

tenderskoj dokumentaciji; 
ugovorni or gan predla`e dodjeljivanje ugovora onom
dobavlja~u ~ija je ponuda po redoslijedu odmah nakon
ponude najuspje{nijeg ponu|a~a koji je odbio dodjelu
ugovora. 

(3) Prilikom dodjele ugovora o nabavci, cijena navedena u
najuspje{nijoj ponudi, kao i uslovi utvr|eni u tenderskoj
dokumentaciji ne mogu se mijenjati. Ukoliko se u tenderskoj
dokumentaciji dopu{ta odredba o varijabilnoj cijeni
(cjenovna for mula), zasnovana na odre|enim / definiranim
objektivnim pravilima, takva odredba mo`e biti unesena u
ugovor. 

(4) Dobavlja~ kojem je dodijeljen ugovor ne}e sklapati
podugovor ni o jednom bitnom dijelu ugovora bez
prethodnog pismenog odobrenja ugovornog organa.
Elementi ugovora koji se podugovaraju i identitet
podugovara~a obavezno se saop}avaju ugovornom organu
blagovremeno prije sklapanja podugovora. Ugovorni or gan
obavijestit }e dobavlja~a o svojoj odluci u roku od 15 dana



nakon prijema saop}enja, navode}i razloge u slu~aju
odbijanja. Dobavlja~ kojem je dodijeljen ugovor snosi punu
odgovornost za realizaciju ugovora. 

(5) Ugovorni or gan u ugovoru postavlja uslov da dobavlja~
kojem je dodijeljen ugovor o javnoj nabavci nema pravo da
zapo{ljava, u svrhu izvr{enja ugovora o javnoj nabavci,
fizi~ka ili pravna lica koja su u~estvovala u pripremi
tenderske dokumentacije ili su bila u svojstvu ~lana ili
stru~nog lica koje je anga`irala Komisija za nabavke,
nadle`na za dodjelu navedenog ugovora o javnoj nabavci,
najmanje {est mjeseci po zaklju~enju ugovora. 

^lan 40.
(Obavje{tenje o dodjeli ugovora)

(1) Ugovorni or gan u skladu s ~lanom 20. ovog zakona
objavljuje obavje{tenje o dodjeli ugovora na osnovu
rezultata postupka dodjele. Takva obavje{tenja objavljuju se
{to je prije mogu}e, ali ne kasnije od 30 dana po zaklju~enju
ugovora. 

(2) U slu~aju da je u skladu s ~lanom 32. ovog zakona zaklju~en
okvirni sporazum, ugovorni or gan objavljuje obavje{tenje o
dodjeli ugovora na osnovu zaklju~enog okvirnog sporazuma
i nije du`an objavljivati obavje{tenja o dodjeli svakog
ugovora koji se zaklju~i na osnovu tog sporazuma. 

(3) Obavje{tenje o dodjeli ugovora sadr`ava informacije koje
reguliraju podzakonski akti. 

^lan 41.
(Izvje{taj o postupku nabavke)

(1) Ugovorni or gan priprema izvje{taj o svakom postupku
dodjele ugovora koji se obavi u skladu s odredbama ovog
poglavlja, uklju~uju}i i slu~ajeve kada je zaklju~en okvirni
sporazum. 

(2) Izvje{taj uklju~uje primjerene informacije zavisno od
izabranog postupka dodjele. Min i mum informacija koje
izvje{taj sadr`i utvr|uje se u podzakonskim aktima. 

(3) Izvje{taj se priprema i dostavlja Agenciji za javne nabavke u
roku od 15 dana nakon datuma okon~anja postupka nabavke.
Agencija za javne nabavke utvr|uje pravila i obrasce za
dostavu izvje{taja. 

^lan 42.
(Arhiviranje dokumenata)

Zaklju~eni ugovori o nabavci, zahtjevi, ponude, tenderska
dokumentacija i dokumenti koji se odnose na ispitivanje i
ocjenjivanje zahtjeva i ponuda, kao i drugi dokumenti vezani
za nabavku, ~uvaju se u skladu sa zakonima Bosne i
Hercegovine koji se odnose na arhiviranje. 

ODJELJAK VIII.
KONKURS ZA IZRADU IDEJNE PROJEKTNE

DOKUMENTACIJE 

^lan 43.
(Provo|enje konkursa za izradu idejnog rje{enja)

(1) Konkurs za izradu idejnog rje{enja ogla{ava se u skladu s
odredbama ~l. 19. i 20. ovog zakona. 

(2) Konkurs za izradu idejnog rje{enja provodi se kako bi se
odredio u~esnik ili u~esnici koji su podnijeli najbolji plan ili
idejni prijedlog kada se namjerava: 
a) dodijeliti ugovor o pru`anju usluga pobjedniku konkursa

ili jednom od pobjednika konkursa. U ovom slu~aju
ugovorni organ mo`e se opredijeliti da iza postupka
konkursa za izradu idejnog rje{enja uslijedi postupak
dodjele ugovora o pru`anju usluga i to putem
pregovara~ke procedure bez objave obavje{tenja o
nabavci kako je navedeno u ~lanu 11. stav (3) ta~ka c)
ovog zakona, pozivaju}i jednog ili vi{e pobjednika
konkursa na pregovore o uslovima ugovora; ili

b) osigurati nagrade pobjedniku ili pobjednicima konkursa
ili druge nagrade za u~e{}e. 

(3) Ugovorni organ utvrdit }e pravila za organizaciju konkursa
za izradu idejnog rje{enja i uklju~iti ih u tendersku
dokumentaciju pripremljenu na primjeren na~in u skladu s
~lanom 13. ovog zakona. 

(4) I pravnim i fizi~kim licima dozvoljeno je da u~estvuju u
konkursu za izradu idejnog rje{enja. 

(5) Prihvatanje u~esnika u konkursu za izradu idejnog rje{enja
ne mo`e se ograni~avati pozivanjem na odre|enu teritoriju

niti se mo`e provoditi drugo ograni~enje diskriminatornog
karaktera. 

(6) Ugovorni or gan mo`e se odlu~iti na provo|enje pretkva-
lifikacionog izbora kandidata, koje }e pozvati da dostave svoje
idejne projekte. U tom slu~aju, ugovorni or gan odre|uje
nediskriminatorne kvalifikacijske kriterije koji mogu osigurati
stvarnu konkurenciju i navodi ih u tenderskoj dokumentaciji.

^lan 44.
(Konkursna komisija)

(1) Projekte koje su ponu|a~i blagovremeno podnijeli ocjenjuje
Konkursna komisija, koju formira ugovorni or gan ili
ovla{teni or gan. Ugovorni or gan du`an je u potpunosti
ovlastiti Konkursnu komisiju za ocjene projekata i
odre|ivanje jednog ili vi{e pobjednika. Konkursna komisija
sastavljena je isklju~ivo od fizi~kih lica koja su nezavisna od
u~esnika u konkursu. Samo se fizi~ka lica besprijekorne
reputacije koja su potpisala Izjavu o nepristrasnosti i Izjavu o
povjerljivosti imenuju za ~lanove Komisije. U slu~aju kada
se od u~esnika u konkursu zahtijeva posebna stru~na
kvalifikacija, Konkursna komisija formirat }e se uz
zastupljenost stru~njaka tra`ene kvalifikacije. 

(2) Konkursna komisija je samostalna u dono{enju svojih odluka 
ili mi{ljenja. Ocjenjuju se samo anonimno prijavljeni
projekti. Konkursna komisija mo`e saznati ime uspje{nog
u~esnika, odnosno uspje{nih u~esnika isklju~ivo nakon {to
donese odluku u vezi s jednim ili vi{e najboljih idejnih
rje{enja ili projekata. 

(3) Projekti se ocjenjuju prema kriterijima za ocjenjivanje
utvr|enim u tenderskoj dokumentaciji, a oni ne moraju
nu`no biti zasnovani na najni`oj cijeni ili ekonomski
najpovoljnijoj ponudi. 

(4) Konkursna komisija odlu~uje isklju~ivo na svojim
sastancima. Na sastancima Konkursne komisije vode se
zapisnici, koji su sastavni dio Izvje{taja o postupku, a on se
sa~injava i dostavlja Agenciji za javne nabavke, u skladu s
odredbama ~lana 41. ovog zakona. 

POGLAVLJE III. 

DODJELA UGOVORA ISPOD DOMA]IH

VRIJEDNOSNIH RAZREDA 

^lan 45.
(Vrste postupaka za dodjelu ugovora ispod doma}ih

vrijednosnih razreda) 
(1) Ugovor o nabavci roba, usluga ili radova ~iju je vrijednost

ugovorni or gan procijenio na iznos koji je ni`i od doma}eg
vrijednosnog razreda iz stava (2) ~lana 6. ovog zakona mo`e
se dodijeliti u jednom od sljede}ih postupaka: 
a) kroz postupak koji je utvr|en u ~l. 10. i 11. ovog zakona,

prema uslovima iz tih ~lanova i u skladu s Pravilima iz
Poglavlja II. ovog zakona; ili

b) kroz postupak konkurentskog zahtjeva za dostavljanje
ponuda u skladu s odredbama ~lana 46. ovog zakona i
stava (2) ovog ~lana. 

(2) Ugovor za nabavku roba, usluga ili radova ~iju je vrijednost
ugovorni or gan procijenio u skladu s odredbama st. (5) do (8)
~lana 6. ovog zakona na iznos koji je jednak ili manji od
3.000,00 KM mo`e se dodijeliti putem direktnog sporazuma, 
u skladu s odredbama ~lana 47. ovog zakona. Ugovorni or -
gan du`an je osigurati da ukupna godi{nja vrijednost takvih
kupovina ne prelazi 10% njegovog ukupnog godi{njeg
bud`eta za nabavke. 

(3) Ugovorni or gan priprema i dostavlja izvje{taj Agenciji za
javne nabavke o svakom ugovoru dodijeljenom u skladu s
odredbama ovog poglavlja, kako je odre|eno u podzakonskim 
aktima i prema obrascu izvje{taja koji utvrdi Agencija za javne 
nabavke. Svi dokumenti koji se odnose na dodjelu ugovora
~uvaju se u skladu s ~lanom 42. ovog zakona. 

^lan 46.
(Konkurentski zahtjev za dostavljanje ponuda)

(1) Konkurentski zahtjev za dostavljanje ponuda je postupak u
kojem ugovorni or gan, radi dodjeljivanja konkretnog
ugovora u skladu s odredbama st. (3) do (6) ovog ~lana,
upu}uje zahtjev za dostavljanje ponuda za snabdijevanje
robama, uslugama ili radovima odre|enom broju dobavlja~a, 
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davalaca usluga ili izvo|a~a radova, a pri tome taj broj nije
manji od tri. 

(2) Ugovorni or gan mo`e dodatno objaviti odgovaraju}e
obavje{tenje u "Slu`benom glasniku BiH". 

(3) Zahtjev za ponude iz stava (1) ovog ~lana obuhvata
adekvatne i dovoljne informacije na osnovu kojih dobavlja~i
mogu pripremiti svoje ponude na stvarno konkurentskom
osnovu. Zahtjev tako|er sadr`i i precizan rok i mjesto
prijema ponuda. Dodjela ugovora isklju~ivo se zasniva na
najni`oj cijeni u skladu s ta~kom b) ~lana 34. ovog zakona. 

(4) Svaki dobavlja~, pru`alac usluga ili izvo|a~ radova mo`e
ponuditi samo jednu cijenu, koju nakon dostavljanja ponude
ne mo`e mijenjati. O ponu|enoj cijeni se ne pregovara. 

(5) Ugovorni or gan ocjenjuje primljene ponude nakon isteka
roka spomenutog u stavu (3) ovog ~lana na osnovu kriterija
koji su utvr|eni u skladu sa stavom (3) ovog ~lana. Ukoliko
su prikupljene najmanje tri odgovaraju}e ponude, ugovorni
or gan ugovor dodjeljuje onom dobavlja~u, davaocu usluga
ili izvo|a~u radova koji zadovoljava kriterije za dodjelu
navedene u zahtjevu za dostavljanje ponuda. 

(6) U slu~aju kada su prikupljene manje od tri odgovaraju}e po nu -
de, ugovorni or gan poni{tava postupak i zapo~inje naredni ob -
nov ljeni postupak. Me|utim, ukoliko se ugovorni or gan u
pret hodnom postupku opredijelio na dodatno objavljivanje
obavje{tenja iz stava (2) ovog ~lana, tada se ne zahtijeva
ponavljanje postupka u slu~aju prijema manje od tri
odgovaraju}e ponude i ugovorni or gan u tom slu~aju mo`e
neposredno pristupiti dodjeljivanju ugovora dobavlja~u ~ija po -
nuda zadovoljava kriterije navedene u zahtjevu za dostavljanje
ponuda, u skladu s odredbama ~l. 38. i 39. ovog zakona. 

(7) Agencija za javne nabavke priprema obrasce i/ili standardne
dokumente koji se koriste u postupku konkurentskog
zahtjeva za podno{enje ponuda. 

^lan 47.
(Direktni sporazum)

Direktni sporazum podrazumijeva postupak u kojem
ugovorni or gan prikuplja prijedlog cijene ili ponudu od
pojedina~nog dobavlja~a, davaoca usluga ili izvo|a~a
radova i pregovara ili prihvata tu cijenu kao uslov za kona~ni
sporazum. Takav postupak definira se u internom pravilniku
ugovornog organa, koji ga utvr|uje u skladu s modelom koji
priprema Agencija za javne nabavke. 

POGLAVLJE IV.

PRIMJENA ZAKONA 

ODJELJAK I.
INSTITUCIJE 

^lan 48.
(Agencija za javne nabavke)

(1) Agencija za javne nabavke (u daljem tekstu: Agencija) ovim
zakonom se osniva kao samostalna, upravna organizacija sa
statusom pravnog lica. Agencija }e imati sjedi{te u Sarajevu i
posjedovat }e pe~at u skladu sa Zakonom o pe~atu institucija
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 12/98 i
14/03). 

(2) Agencija }e imati dvije filijale sa sjedi{tem u Banjoj Luci i
Mostaru. Filijale ne}e imati sta tus pravnih lica i ne}e biti
ovla{tene da donose odluke bez odobrenja Agencije. One }e
imati pe~ate identi~ne pe~atu Agencije, koji }e kao jedinu
dopu{tenu razliku dodatno sadr`avati naziv i lokaciju filijale.

(3) Agencija }e po~eti s radom u roku od tri mjeseca od stupanja
na snagu ovog zakona.

(4) Uloga Agencije je da osigura pravilno provo|enje ovog
zakona. Detaljne nadle`nosti Agencije bit }e definirane u
podzakonskim aktima. Nadle`nosti Agencije }e obavezno
uklju~ivati:
a) predlaganje izmjena i dopuna ovog zakona i prate}ih

podzakonskih akata, u cilju osiguranja njihove
djelotvornosti i svrsishodnosti;

b) unapre|enje informiranosti ugovornih organa i
dobavlja~a o propisima o javnim nabavkama i njihovim
ciljevima, postupcima i metodama;

c) objavljivanje priru~nika i uputstava, kao i izrada i
a`uriranje standardnih obrazaca i modela, u skladu s

odredbama ovog zakona i prate}ih podzakonskih akata,
namijenjenih ugovornim organima;

d) pru`anje tehni~ke i savjetodavne pomo}i i ugovornim
organima i dobavlja~ima u vezi s primjenom i
tuma~enjem odredbi ovog zakona i prate}ih
podzakonskih akata;

e) uspostava sistema za pra}enje ugovornih organa u vezi s
primjenom ovog zakona;

f) prikupljanje, analiza i objavljivanje informacija u vezi s
postupcima javnih nabavki i dodijeljenim ugovorima o
javnim nabavkama;

g) razvijanje elektronskog informacionog sistema dostup -
nog na cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine, koji bi
dodatno, pored "Slu`benog glasnika BiH", objavljivao
tendersku dokumentaciju;

h) pokretanje i podr{ka razvoju prakse elektronskih nabavki
i komunikacija u oblasti javnih nabavki;

i) objavljivanje informacija u vezi s obukom, objavljivanje
priru~nika i druge vrste pomo}i na planu profesionalnog
razvoja u podru~ju javnih nabavki;

j) vo|enje evidencije akreditiranih predava~a iz oblasti
javnih nabavki;

k) podno{enje godi{njih izvje{taja Vije}u ministara Bosne i
Hercegovine. 

(5) Agencija ima direktora i Odbor. 
(6) Direktor Agencije donosi Pravilnik o unutra{njoj

organizaciji Agencije u roku od dva mjeseca nakon
uspostavljanja Agencije. 

(7) Odbor Agencije daje saglasnost na podzakonske akte koje
donosi direktor Agencije.

(8) U skladu s odredbama Zakona o dr`avnoj slu`bi u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
br. 12/02, 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04 i 37/04), Vije}e
ministara Bosne i Hercegovine imenuje direktora sa statusom 
sekretara s posebnim zadatkom na pe riod od pet godina s
mogu}no{}u jednog ponovnog imenovanja. Direktora mo`e
razrije{iti du`nosti Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na
prijedlog Odbora, a u skladu s odredbama Zakona o dr`avnoj
slu`bi Bosne i Hercegovine. 

(9) Odbor Agencije sastoji se od sedam ~lanova. ^lanovi su:
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine, ministar
finansija Federacije Bosne i Hercegovine, ministar finansija
Republike Srpske i ~etiri stru~njaka koji su izabrani putem
javnog konkursa na na~in predvi|en podzakonskim aktima.
Gradona~elnik Br~ko Distrikta imenuje u Odbor jednog
posmatra~a iz Br~ko Distrikta. Direktor Agencije ima sta tus
posmatra~a u Odboru. ^lanovi Odbora, osim ministara ili
njihovih predstavnika, uklju~uju}i posmatra~a iz Br~ko
Distrikta, imaju petogodi{nji mandat u Odboru, uz
mogu}nost jednog ponovnog imenovanja.

(10) ^lanovi Odbora ve}inom glasova izme|u sebe biraju
predsjedavaju}eg na pe riod od dvije godine. Odbor se sastaje
jednom u tri mjeseca ili ~e{}e, ukoliko predsjedavaju}i to
ocijeni potrebnim. Agencija Odboru osigurava odgovaraju}a
sredstva i kadrovsku podr{ku kako bi Odboru bilo omogu}eno
da izvr{ava svoje du`nosti u skladu s ovim zakonom.

(11)Svi ugovorni organi s teritorije Bosne i Hercegovine
obavezni su sara|ivati s Agencijom, njenim direktorom i
Odborom kada oni obavljaju svoje aktivnosti koje proisti~u
iz okvira nadle`nosti utvr|enih ovim zakonom i prate}im
podzakonskim aktima. 

^lan 49.
(Ured za razmatranje `albi)

(1) Provo|enje odredbi ovog zakona osigurat }e se postupkom
utvr|enim u Odjeljku II. ovog poglavlja, koji }e kao
drugostepeni or gan voditi Ured za razmatranje `albi (u
daljem tekstu: UR@). 

(2) UR@ se ovim zakonom osniva kao samostalna, upravna
organizacija sa statusom pravnog lica. UR@ }e imati sjedi{te
u Sarajevu i posjedovat }e pe~at u skladu sa Zakonom o
pe~atu institucija Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 12/98 i 14/03).

(3) UR@ }e po~eti s radom u roku od tri mjeseca od stupanja na
snagu ovog zakona.



(4) Predsjedavaju}i UR@-a donosi Pravilnik o unutra{njoj
organizaciji UR@-a u roku od dva mjeseca od uspostavljanja
UR@-a. 

(5) UR@ se sastoji od tri ~lana, koji se biraju iz reda priznatih
stru~njaka upravnog prava i/ili upravnog postupka, koji
imaju sta tus jednak statusu nezavisnih sudija, nespojiv s
obavljanjem bilo koje druge neposredne ili posredne, stalne
ili povremene du`nosti, sa izuzetkom akademskih aktivnosti, 
i tri ~lana, koji su stru~njaci u oblasti izvo|enja radova,
javnih nabavki, transporta i strate{kog poslovnog
upravljanja, a izabrani su putem javnog konkursa na na~in
predvi|en podzakonskim aktima.

(6) Po okon~anju javnog konkursa, Vije}e ministara predla`e
Parlamentarnoj skup{tini Bosne i Hercegovine ~lanove
UR@-a, uzimaju}i u obzir da dva ~lana budu iz Federacije
BiH i jedan iz Republike Srpske. 

(7) ^lanove UR@-a imenuje Parlamentarna skup{tina Bosne i
Hercegovine. 

(8) UR@ dostavlja godi{nje izvje{taje Parlamentarnoj skup{tini
Bosne i Hercegovine. 

ODJELJAK II.
POSTUPAK REVIZIJE 

^lan 50.
(Prigovori)

Svaki dobavlja~ koji ima legitiman interes za konkretan
ugovor o javnoj nabavci i koji smatra da je ugovorni or gan u toku
konkretnog postupka dodjele ugovora prekr{io jednu ili vi{e
odredbi ovog zakona i/ili prate}ih podzakonskih akata ima pravo
ulo`iti prigovor na postupak, na na~in i u rokovima utvr|enim u
~lanu 51. ovog zakona. 

^lan 51.
(Postupak i rokovi za podno{enje i razmatranje prigovora)

(1) Prigovor se podnosi odnosnom ugovornom organu kao
prvostepenoj instanci u ̀ albenom postupku, u pisanoj formi,
u roku od pet dana od dana kada je podnosilac saznao ili je
trebalo da sazna za navodnu povredu ovog zakona, i ne
kasnije od jedne godine od datuma navodne povrede.

(2) Po prijemu pismenog prigovora, ugovorni or gan obustavlja
postupak dodjele ugovora u toku dok se prigovor u
potpunosti ne razmotri i ne donese odluka prije isteka roka
utvr|enog u stavu (4) ovog ~lana.

(3) Ugovorni or gan du`an je, ukoliko je to potrebno, produ`iti
rokove za postupak dodjele ugovora za pe riod trajanja
obustave iz stava (2) ovog ~lana. U slu~aju da zbog
razmatranja prigovora do|e do promjene rokova postupka
dodjele ugovora o kojima su dobavlja~i bili prethodno
obavije{teni, ugovorni or gan }e im o tome uputiti
obavje{tenje, navode}i razloge za produ`enje rokova.

(4) Ugovorni or gan obavezan je razmotriti prigovor i donijeti
obrazlo`enu odluku u roku od pet dana od prijema prigovora
i najkasnije narednog radnog dana obavijestiti podnosioca
prigovora o donesenoj odluci i istovremeno je obrazlo`iti.

(5) Ako ugovorni or gan propusti da razmotri prigovor u roku
utvr|enom u stavu (4) ovog ~lana ili prigovor odbije,
podnosilac prigovora mo`e ulo`iti pismenu `albu UR@-u u
roku od pet dana po~ev od prvog radnog dana nakon isteka
roka utvr|enog u stavu (4) ovog ~lana, ili, u slu~aju da je
ugovorni or gan odbio prigovor u prvostepenom postupku, od 
datuma kada je ugovorni or gan o tome obavijestio
podnosioca prigovora. Kopija pismene ̀ albe istovremeno }e
biti dostavljena ugovornom organu.

(6) Po prijemu kopije pismene `albe podnosioca, ugovorni or -
gan obustavit }e postupak dodjele ugovora u toku na pe riod
od pet dana, osim ako UR@ ne izda druga~ije pismene
instrukcije.

(7) Stavovi (5) i (6) ovog ~lana ne primjenjuju se u slu~aju
postupka direktnog sporazuma prema stavu (2) ~lana 45.
ovog zakona. 

^lan 52.
(Ovla{tenja Ureda za razmatranje `albi)

(1) Po prijemu `albe u pismenoj formi, UR@ }e se uvjeriti da je
ugovorni or gan obustavio postupak dodjele ugovora u toku
na pe riod od pet dana, osim ukoliko mu UR@ druga~ije
nalo`i. Prije isteka ovog roka, UR@ donosi odluku o tome da
li }e se izdati privremeni nalog u skladu sa stavom (2) ovog

~lana i o tome obavje{tava ugovorni or gan najkasnije
narednog radnog dana. 

(2) U bilo kom trenutku nakon prijema ̀ albe, a prije zaklju~enja
ugovora, UR@ mo`e, putem privremenog naloga i u
o~ekivanju svoje kona~ne odluke po `albi, obustaviti
postupak dodjele ugovora na koji se odnosi navodna povreda
ili obustaviti provo|enje bilo koje odluke ili radnje
ugovornog organa za vrijeme odvijanja postupka, u
sljede}im slu~ajevima: 
a) s obzirom na informacije kojima raspola`e UR@,

vjerovatno je da }e `alba biti rije{ena u korist `albenika,
i/ili

b) odluka o obustavi postupka ne bi prouzrokovala
nesrazmjernu {tetu na ra~un javnog interesa, ugovornog
organa ili ponu|a~a. 

(3) Prije zaklju~enja ugovora o javnoj nabavci, UR@ je, ukoliko
smatra da je odluka ili radnja ugovornog organa naru{ila bilo
koju obavezu iz ovog zakona, ovla{ten da: 
a) sa~ini izjavu u vezi s pravnim pravilima ili principima koji 

se odnose na predmet `albe; 
b) u cjelini ili djelimi~no poni{ti bilo koji akt ili odluku

ugovornog organa koji nisu u skladu s ovim zakonom, {to
podrazumijeva i ovla{tenje za otklanjanje bilo koje
tehni~ke ili druge specifikacije koja nije u skladu s ovim
zakonom;

c) izda nalog ugovornom organu da otkloni svaku povredu i
da nastavi postupak dodjele ugovora u skladu s tim;

d) izda nalog za prekid postupka dodjele ugovora;
e) donese odluku o naknadi {tete `albeniku, koji je, kao

ponu|a~, a zbog po~injene povrede ovog zakona, pretrpio 
gubitak ili {tetu. 

(4) Nakon zaklju~enja ugovora o javnoj nabavci, UR@ je,
ukoliko smatra da je odluka ili radnja ugovornog organa
naru{ila bilo koju obavezu iz ovoga zakona, ovla{ten da: 
a) sa~ini izjavu u vezi s pravnim pravilima ili principima koji 

se odnose na predmet `albe i, ukoliko je to opravdano; 
b) dodijeli naknadu {tete `albeniku, koji je, kao ponu|a~, a

zbog po~injene povrede ovoga zakona, pretrpio gubitak
ili {tetu. 

(5) Visina od{tete koja se dodjeljuje u skladu s ovim stavom
ograni~ena je do iznosa tro{kova pripreme ponude ili do 10%
ponu|a~eve ponu|ene cijene, zavisno od toga koji je od ova
dva iznosa ve}i. UR@ mo`e, ukoliko smatra da je odluka ili
radnja ugovornog organa naru{ila bilo koju obavezu iz ovog
zakona, ugovornom organu nalo`iti da `albeniku nadoknadi
tro{kove `albenog postupka. 

(6) Na odluku UR@-a mo`e se podnijeti tu`ba nadle`nom sudu
Bosne i Hercegovine u roku od 45 dana od datuma kada je ta
odluka upu}ena ̀ albeniku. U slu~aju da tu`ba nije podnesena 
sudu u predvi|enom roku, odluka UR@-a je kona~na. Sud
postaje nadle`an tek po okon~anju administrativnog
`albenog postupka pred UR@-om. 

(7) U slu~aju da UR@ smatra da je slu`beno lice ugovornog
organa izvr{ilo promi{ljenu i namjernu povredu ovog
zakona, ugro`avaju}i time njegovu svrhu navedenu u ~lanu
1. ovog zakona, UR@, pored ovla{tenja navedenih u st. od (1)
do (5) ovog ~lana, mo`e: 
a) da podnese prekr{ajnu ili krivi~nu prijavu nadle`nom

sudu; ili
b) izre}i nov~ane kazne u iznosu do 4.000,00 KM. 

(8) U skladu s odredbama ovog ~lana, podzakonskim aktima
regulirat }e se pro ce dure rada UR@-a, uklju~uju}i i
objavljivanje godi{njeg izvje{taja o aktivnostima UR@-a. 

POGLAVLJE V.

USVAJANJE PODZAKONSKIH AKATA 

^lan 53.
(Podzakonski akti)

U roku od 30 dana od stupanja na snagu ovog zakona, Vije}e
ministara Bosne i Hercegovine }e, na prijedlog ministra finansija
i trezora Bosne i Hercegovine, usvojiti podzakonske akte u
kojima }e biti poja{njene postavke ovoga zakona u skladu s
njegovim odredbama, a posebno u smislu ~l. 1., 4., 6., 7., 12., 13., 
18., 19., 20., 30., 37., 40., 41., 45., 48., 49., 50. i 52. ovog zakona. 
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POGLAVLJE VI.

PRIJELAZNE ODREDBE, PRESTANAK VA@ENJA,

STUPANJE NA SNAGU 
^lan 54.

(Privremeno vr{enje nadle`nosti Agencije za javne nabavke
i Ureda za razmatranje `albi) 

(1) U prijelaznom periodu od tri mjeseca od stupanja na snagu
ovog zakona, nadle`nosti Agencije za javne nabavke vr{it }e
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine.

(2) U prijelaznom periodu od tri mjeseca od stupanja na snagu ovog 
za kona, nadle`nosti Ureda za razmatranje `albi vr{it }e Mi -
nistarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Ministarstvo
finansija Republike Srpske i Ministarstvo finansija Federacije
Bosne i Hercegovine, svako u okviru svojih nadle`nosti. 

^lan 55.
(Okon~anje zapo~etih postupaka dodjele ugovora)

Sve radnje u postupcima javne nabavke koje su zapo~ete
objavljivanjem obavje{tenja o nabavci, u skladu sa do tada va`e}im
propisima o javnim nabavkama u Bosni i Hercegovini, prije
stupanja na snagu ovoga zakona, i za koje nije zaklju~en ugovor o
nabavci ili protiv kojih se vodi sudski ili bilo koji drugi postupak, bit
}e okon~ane u skladu s propisima o javnim nabavkama do tada
va`e}im u Bosni i Hercegovini.

^lan 56.
(Prestanak va`enja)

(1) Nakon stupanja na snagu ovog zakona prestaje va`iti Odluka
o postupku nabavke roba, usluga i ustupanju radova za
potrebe institucija Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik

BiH", br. 13/03 i 7/04) kao i svi ostali propisi koji su regulirali 
materiju propisanu ovim zakonom, uz izuze}e slu~ajeva iz
~lana 55. ovog zakona. 

(2) U roku od 60 dana nakon stupanja na snagu ovog zakona,
nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine stavljaju van snage Zakon o postupku nabavke
robe, usluga i ustupanju radova RS-a ("Slu`bene novine RS", 
broj 20/01); Uredbu o postupku nabavke roba, o uslugama i
ustupanju radova u Federaciji BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 40/03, 58/03 i 11/04); Pravilnik o
postupku nabavke robe, obavljanju usluga i ustupanju radova 
u Br~ko Distriktu Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
Br~ko Distrikta", broj 14/02), kao i sve ostale propise koji su
regulirali materiju utvr|enu ovim zakonom, uz izuze}e
slu~ajeva iz ~lana 55. ovog zakona. Ovaj zakon primjenjivat
}e se u entitetima i Br~ko Distriktu. 

^lan 57.
(Stupanje na snagu)

Ovaj zakon stupit }e na snagu osmog dana nakon objavljivanja 
u "Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se i u slu`benim
glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

PSBiH broj 101/04
27. septembra 2004. godine

Sarajevo 

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, s. r.



 ANEKS I. 

LISTA AKTIVNOSTI KOJE SE SPOMINJU U ^LANU (2) STAV (12) ZAKONA O JAVNIM NABAVKAMA U BOSNI I
HERCEGOVINI 1

Ove aktivnosti uklju~uju izgradnju novih objekata, rekonstrukciju i uobi~ajene popravke.
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ANEKS II. 
LISTA USLUGA KOJE SE ODNOSE NA ^LAN 2. STAV

(10) I ^LAN 6. STAV (3) ZAKONA O JAVNIM
NABAVKAMA U BOSNI I HERCEGOVINI1

DIO A: Javni ugovori koji za predmet imaju sljede}e usluge
dodjeljivat }e se u skladu s Pravilima utvr|enim u
Poglavlju II. ovog zakona onda kada vrijednost
ugovora iznosi ili prema{uje doma}e vrijednosne
razrede ustanovljene u ~lanu 6. stav (2) zakona i
postupkom otvorenim za me|unarodnu
konkurenciju, kada vrijednost ugovora iznosi ili
prema{uje me|unarodne vrijednosne razrede
ustanovljene u ~lanu 6. stav (3) ovog zakona.

Broj
kategorije

Predmet

1 Usluge servisiranja i popravke

2 Usluge kopnenog transporta2

3 Usluge za aviotransport putnika i tereta, osim transporta po{te

4 Usluge kopnenog3 i vazdu{nog transporta po{te 

5 Telekomunikacijske usluge

6 Finansijske usluge:
a) usluge osiguranja;
b) bankovne i investicijske usluge.4

7 Kompjuterske i druge sli~ne usluge

8 Istra`iva~ke i razvojne usluge5

9 Ra~unovodstvene, revizorske i knjigovodstvene usluge

10 Usluge istra`ivanja tr`i{ta i javnog mnijenja

11 Usluge konsaltinga u menad`mentu6 te sli~ne usluge 

12 Arhitektonske usluge:
- in`injerske usluge i integralne in`injerske usluge;
- usluge urbanog planiranja i ure|enja pejza`a;
- sli~ne nau~ne i tehni~ke konsultantske usluge;
- usluge tehni~kog ispitivanja i analize.

13 Reklamne usluge

14 Usluge ~i{}enja zgrada i upravljanja imovinom

15 Usluge izdava{tva i {tampanja na bazi tarife ili ugovora

16 Kanalizacione i usluge odlaganja otpadaka; sanitarne i sli~ne
usluge 

DIO B: Javni ugovori koji za predmet imaju sljede}e usluge
dodjeljivat }e se u skladu sa Pravilima utvr|enim u
Poglavlju II. ovog zakona, onda kada vrijednost
ugovora iznosi ili prema{uje doma}e vrijednosne
razrede ustanovljene u ~lanu 6. stav (2) ovog zakona.

Broj
kategorije

Predmet

17 Hotelske i restoranske usluge

18 Usluge `eljezni~kog transporta

19 Usluge transporta vodama

20 Pomo}ne transportne usluge i usluge podr{ke

21 Pravne usluge

22 Usluge zapo{ljavanja i osiguravanja osoblja7

23 Usluge istrage i osiguranja, osim usluga oklopnih vozila

24 Obrazovne i stru~no-obrazovne usluge

25 Zdravstvene i socijalne usluge

26 Rekreacione, kulturne i sportske usluge

27 Ostale usluge

DIO C: Javni ugovori koji za predmet imaju sljede}e usluge
izuzeti su od primjene ovog zakona.

Kategorija Predmet

a Ugovori o zapo{ljavanju

b
Ugovori o finansijskim uslugama ~iji su predmet: nabavka,
prodaja, dodjela ili trans fer vrijednosnih papira ili drugih
finansijskih instrumenata i usluge Centralne banke

c Ugovori o arbitra`i i pomirenju

d
Ugovori o pribavljanju, razvoju, produkciji ili koprodukciji
programa za ra dio i televizijsko emitiranje

e

Ugovori o uslugama istra`ivanja i razvoja, osim onih usluga
istra`ivanja i razvoja gdje se dobrobit od njihovog kori{tenja
isklju~ivo koristi za potrebe ugovornog organa i usluge koje
je u potpunosti platio ugovorni or gan

Na temelju ~lanka IV. 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na sjednici Doma
naroda, odr`anoj 27. rujna 2004, i sjednici Zastupni~koga doma,
odr`anoj 23. rujna 2004, usvojila je

ZAKON
O JAVNIM NABAVAMA BOSNE I HERCEGOVINE

POGLAVLJE I. 

OP]E ODREDBE
ODJELJAK I. 

TEMELJNA NA^ELA I DEFINICIJE
^lanak 1.

(Svrha i predmet zakona)
(1) Ovim se zakonom uspostavlja sustav javnih nabava u Bosni i

Hercegovini, prava, du`nosti i odgovornosti sudionika u
postupcima nabave i postupak kontrole javnih nabava radi
osiguranja: 
a) naju~inkovitijega na~ina uporabe javnih sredstava, s

obzirom na svrhu i predmet javne nabave,
b) izvr{enja nabave i dodjele ugovora ugovornih tijela o

javnoj nabavi, sukladno postupcima utvr|enima ovim
zakonom i 

c) da, pri tome, ugovorna tijela poduzimaju sve potrebne
mjere kako bi se osigurala pravi~na i aktivna konkurencija 
me|u potencijalnim dobavlja~ima, uz ostvarivanje
jednakoga tretmana, nediskriminacije i transparentnosti.

(2) Javna se nabava odnosi na nabavu roba, usluga i radova koju
provode "ugovorna tijela" iz ~lanka 3. ovoga zakona,
sukladno Pravilima utvr|enima u ovome zakonu i u prate}im
podzakonskim aktima prihva}enima sukladno odredbama
~lanka 53. ovoga zakona. 

^lanak 2.
(Definicije)

(1) "@urni postupak" podrazumijeva poseban oblik `urnoga
ograni~enog postupka koji mo`e biti primijenjen kada
po{tivanje propisanih rokova nije mogu}no zbog `urnosti,
prijetnje ugro`avanja okoli{a ili vi{e sile.

(2) "Kandidat" podrazumijeva dobavlja~a koji je podnio
zahtjev za poziv kako bi sudjelovao u ograni~enome ili
pregovara~kome postupku. 

(3) "Natje~aj za izradbu idejnoga rje{enja" podrazumijeva
postupak koji ugovornome tijelu omogu}ava da osigura,
uglavnom u podru~jima prostornoga ure|enja, urbanizma,
arhitekture i gra|evinarstva ili obradbe podataka, plan ili

1 Ovaj list odnosi se na kategorije usluga vezane za procedure javnih nabavki u EU.

2 Osim za `eljezni~ki transport obuhva}en kategorijom 18

3 Osim za `eljezni~ki transport obuhva}en kategorijom 18

4 Osim finansijskih usluga u vezi sa izdavanjem, prodajom, kupovinom ili transferom vrijednosnih papira i obveznica ili drugih finansijskih instrumenata, te usluga
Centralne banke.
Tako|er isklju~eno: usluge koje se ti~u kupovine ili najma, po bilo kojoj finansijskoj proceduri, zemlji{ta, postoje}ih zgrada, ili druge nepokretne imovine, odnosno za to 
vezana prava; ipak, finansijske usluge pru`ene u vrijeme prije ili nakon ugovora o kupovini ili najmu, u bilo kojem obliku, bit }e predmet zakona. 

5 Samo one usluge gdje dobrobit od njihovog kori{tenja pri obavljanju sopstvenih aktivnosti koristi isklju~ivo ugovorni organ, uz uslov da naknadu za osiguranje tih
usluga u cjelini izmiruje isti ugovorni organ.

6 Osim usluga arbitra`e i pomirenja.

7 Osim ugovora o zapo{ljavanju.



rje{enje koje odabire Povjerenstvo za natje~aj u postupku
konkurentskoga nadmetanja sa ili bez dodjele nagrada. 

(4) "Elektronska sredstva" podrazumijevaju telegraf, faks ili
drugu telekomunikacijsku opremu namijenjenu za prijenos
podataka.

(5) "Okvirni sporazum" podrazumijeva sporazum
ograni~enoga trajanja izme|u ugovornoga tijela i dobavlja~a
~ija je svrha utvr|ivanje okvira za ugovore koji }e se
dodjeljivati u tome razdoblju, osobito glede predmeta
ugovora, a kada je to primjereno, i glede predvi|enih
vrijednosti, opsega ili koli~ine, kao i cijene.

(6) "Subvencionirani ugovor" podrazumijeva dodjelu
ugovora o javnim nabavama roba, usluga i radova koje
ugovorna tijela izravno ili neizravno subvencioniraju. 

(7) "Pregovara~ki postupak" podrazumijeva postupak u
kojemu ugovorno tijelo pregovara o uvjetima ugovora s
jednim ili vi{e pozvanih dobavlja~a. Ovaj se postupak mo`e
provoditi sa ili bez prethodne objave obavijesti o nabavi,
isklju~ivo prema uvjetima utvr|enima u ovome zakonu. 

(8) "Otvoreni postupak" podrazumijeva postupak u kojemu
svaki zainteresirani dobavlja~ mo`e dostaviti ponudu.

(9) "Pretkvalifikacija" podrazumijeva postupak u kojemu
ugovorno tijelo, na temelju selekcijskih kriterija definiranih
u tenderskoj dokumentaciji, obavlja odabir kvalificiranih
kandidata koji }e se pozvati da dostave ponude u
ograni~enome ili pregovara~kome postupku. 

(10) "Ugovor o javnoj nabavi usluga" podrazumijeva ugo vor u
pisanom obliku koji se zaklju~uje radi ostvarivanja
financijske koristi i odnosi se na osiguranje usluga koje nisu
izuzete iz ovoga zakona, i koji nije ugovor o nabavci roba ili
radova definiranih u stavku (10), odnosno (11) ovoga ~lanka. 
Usluge koje su izuzete iz ovoga zakona navedene su u
Aneksu II. Dijelu C, koji je sastavni dio ovoga zakona.
Ugovor o javnoj nabavi mo`e biti:
a) Ugovor o javnoj nabavi, ~iji su predmet i robe i usluge,

ugovor je o javnoj nabavi usluga, ukoliko vrijednost
odnosnih usluga prelazi vrijednost roba obuhva}enih tim
ugovorom.

b) Ugovor o javnoj nabavi, ~iji su predmet usluge a koji
uklju~uje i radove u smislu Aneksa I. ovoga zakona koji
su sporedni u odnosu na temeljni predmet ugovora,
ugovor je o javnoj nabavi usluga.

(11) "Ugovor o javnoj nabavi roba" podrazumijeva ugovor u
pismenom obliku koji se zaklju~uje radi ostvarivanja
financijske koristi i odnosi se na kupnju, leas ing, zakup ili
najamnu kupnju, sa ili bez opcije otkupa, roba (sirovina,
proizvoda, opreme i drugih predmeta bilo kojega oblika i
veli~ine), uklju~uju}i nu`nu pripremu mjesta izvo|enja
radova i usluga ugradnje.

(12) "Ugovor o javnoj nabavi radova" podrazumijeva ugovor
u pismenom obliku koji se zaklju~uje radi ostvarivanja
financijske koristi koji za predmet ima ili izvo|enje, ili i
izvo|enje i projektiranje radova koji se odnose na neku od
djelatnosti utvr|enih u Aneksu I. koji je sastavni dio ovoga
zakona, ili realizaciju, bez obzira kojim sredstvima, posla
koji odgovara uvjetima koje je utvrdilo ugovorno tijelo.
Pojam "radova" podrazumijeva rezultat gradnje ili
gra|evinskih radova uzet u cjelini, a koji je sam po sebi
dostatan za ispunjenje neke ekonomske ili tehni~ke funkcije.

(13)"Zahtjev" podrazumijeva pisani dokument kojim
dobavlja~ podnosi zahtjev za poziv za sudjelovanje u
ograni~enome ili pregovara~kome postupku.

(14)"Ograni~eni postupak" podrazumijeva postupak u kojemu 
bilo koji dobavlja~, koji `eli postati kandidatom, mo`e
zahtijevati sudjelovanje i u kojemu samo oni kvalificirani
kandidati, koje pozove ugovorno tijelo, mogu dostaviti
ponude.

(15)Pojmovi "dobavlja~", "pru`atelj usluga" i "izvo|a~
radova" podrazumijevaju svakoga gospodarskog subjekta
koji mo`e biti fizi~ka ili pravna osoba ili skupina takvih
osoba koje na tr`i{tu nude robu, usluge ili radove. Ukoliko
nije druk~ije nazna~eno, pojam "dobavlja~" podrazumijevat
}e "dobavlja~", "pru`atelj usluga" ili "izvo|a~ radova".

(16) "Ponuda" podrazumijeva dokument koji podnosi dobav-
lja~, nude}i opskrbu proizvodima, pru`anje usluga ili

izvo|enje radova pod uvjetima koje odre|uje ugovorno
tijelo.

(17) "Tenderska dokumentacija" podrazumijeva dokumen-
taciju kojom se opisuje predmet nabave, uvjeti ugovora i
postupak izbora najpovoljnije ponude koju objavljuje ili
dobavlja~ima predstavlja ugovorno tijelo; ova dokumen -
tacija uklju~uje obavijest o nabavi, poziv na dostavu ponuda,
tehni~ke specifikacije, nacrt ugovora i druga relevantna
dokumenta i obja{njenja.

(18) "Ponu|a~" podrazumijeva dobavlja~a koji je dostavio
ponudu.

(19) "Alternativna ponuda" podrazumijeva ponudu u kojoj se
nude druk~ije karakteristike predmeta ugovora u odnosu na
one koje su navedene u tenderskoj dokumentaciji. 

(20) "Pisani" ili "u pisanom obliku" podrazumijeva svaki izraz 
koji se sastoji od rije~i ili brojeva koji se mogu pro~itati,
umno`iti i naknadno priop}iti. To uklju~uje i informacije
koje se prenose i arhiviraju uz pomo} elektronskih sredstava,
naravno pod uvjetom da je sadr`aj osiguran i da se potpis
mo`e identificirati.

ODJELJAK II. 
PRIMJENA ZAKONA

^lanak 3.
(Ugovorna tijela)

(1) Pod ugovornim tijelom podrazumijeva se:
a) svako tijelo uprave na razini Bosne i Hercegovine,

entiteta, Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine,
`upanijskoj, gradskoj ili op}inskoj razini (u daljnjem
tekstu: tijela na dr`avnoj ili lokalnoj razini uprave); 

b) svaki javni subjekt i/ili gospodarsko dru{tvo, tj. tijelo,
kako je to definirano u stavku (2) ovoga ~lanka; 

c) svako javno dru{tvo/poduze}e koje obavlja neku od
djelatnosti definiranih u stavku (3) ovoga ~lanka nad
kojim ugovorno tijelo mo`e imati dominantan utjecaj na
temelju vlasni{tva nad tim dru{tvom/poduze}em,
financijskog sudjelovanja u tom dru{tvu/poduze}u, ili na
temelju Pravila o upravljanju tim dru{tvom/poduze}em. 

(2) Javni subjekt, tj. tijelo, sukladno stavku (1) to~ki b) ovoga
~lanka, podrazumijeva svaki subjekt koji je: 
a) utemeljen u posebnu svrhu zadovoljavanja potreba od

op}ega interesa koji nema industrijski ili komercijalni
karakter, i

b) ima svojstvo pravne osobe, i
c) ve}inskim je dijelom financiran od tijela na dr`avnoj ili

lokalnoj razini uprave, ili od drugih javnih subjekata
definiranih u ovome stavku; ili u kojemu nadzor nad
upravljanjem obavljaju tijela ili subjekti definirani u
ovome stavku; ili koji ima upravni, upravlja~ki ili
nadzorni odbor u kojemu su vi{e od polovice ~lanova
imenovala tijela na dr`avnoj ili lokalnoj razini uprave, ili
drugi javni subjekti definirani u ovome stavku.

(3) Djelatnosti koje obavljaju javna dru{tva / poduze}a iz stavka
(1) to~ke c) ovoga ~lanka sastoje se od:
a) osiguranja ili rada fiksnih mre`a s ciljem pru`anja javnih

usluga u svezi s proizvodnjom, transportom ili
distribucijom:
1) vode, ili
2) elektri~ne energije, ili
3) plina ili toplinske energije;

ili opskrbe takvih mre`a vodom, elektri~nom energijom,
plinom ili toplinskom energijom;
b) eksploatacije zemljopisne lokacije sa svrhom:

1) istra`ivanja ili crpljenja nafte, plina, ugljena ili
drugih ~vrstih goriva, ili

2) smje{taja zra~ne, morske ili rije~ne luke, ili drugih
terminala za prijevoznike u zra~nome, morskome
ili rije~nome prometu;

c) rada mre`a koje pru`aju usluge javnoga prijevoza putem
`eljeznice, metroa, tramvaja, trolejbusa, autobusa ili
`i~are;

d) osiguranja ili rada javnih telekomunikacijskih sustava, ili
pru`anje jedne ili vi{e javnih telekomunikacijskih usluga.

(4) U slu~aju da neku od djelatnosti definiranih u stavku (3)
ovoga ~lanka tako|er osigurava jedno ili vi{e poduze}a koja
nisu obuhva}ena definicijom iz stavka (1) to~ke c) ovoga
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~lanka, Vije}e za konkurenciju }e, na tra`enje ravnatelja
Agencije za javne nabave, a na temelju zahtjeva odnosnoga
ugovornog tijela, ocijeniti / izjaviti je li tr`i{te za danu
djelatnost ("relevantno tr`i{te") konkurentno. U slu~aju da je
to relevantno tr`i{te progla{eno konkurentnim, ravnatelj
Agencije za javne nabave predlo`it }e izmjenu i dopunu
ovoga zakona kojim se, u odnosu na konkretnu djelatnost, od
obveze po{tivanja ovoga zakona osloba|aju sva definirana
ugovorna tijela. 

(5) Agencija za javne nabave priprema liste kategorija
ugovornih tijela. Ako se ugovorno tijelo definirano u st. (1)
do (3) ovoga ~lanka ne na|e na listi koju utvrdi Agencija za
javne nabave, ono }e, bez obzira na to, biti obuhva}eno ovim
zakonom. 

^lanak 4.
(Ugovori koji su predmet ovoga zakona)

(1) Ugovorna tijela dodijelit }e ugovore o javnoj nabavi radova,
roba i usluga sukladno odredbama ovoga zakona i njegovim
podzakonskim aktima.

(2) Ovaj se zakon, tako|er, primjenjuje na dodjeljivanje ugovora 
o javnoj nabavi radova, roba i usluga koje ugovorna tijela
izravno ili neizravno subvencioniraju. Ugovorno tijelo, koje
daje takve subvencije, du`no je osigurati po{tivanje
odredaba ovoga zakona u slu~ajevima kada subvencionirani
ugovor dodjeljuju neke druge fizi~ke ili pravne osobe,
odnosno du`no je i samo po{tivati odredbe ovoga zakona u
slu~ajevima kada dodjeljuje subvencionirani ugovor za ili u
ime tih fizi~kih ili pravnih osoba. 

(3) Okvirni sporazum koji se provodi sukladno odredbama
~lanka 32. ovoga zakona, u smislu ovoga zakona, smatra se
ugovorom zaklju~enim sukladno ovome zakonu. 

^lanak 5.
(Ugovori na koje se ne primjenjuju odredbe ovoga zakona)

(1) Sljede}i ugovori mogu biti izuzeti iz primjene odredaba
ovoga zakona:
(a) ugovori koji se odnose na dr`avne tajne, kao {to je

definirano relevantnim zakonima, drugim propisima i
upravnim odredbama va`e}im u Bosni i Hercegovini;

(b) ugovori ~ije izvr{enje mora biti popra}eno posebnim
mjerama sigurnosti, sukladno relevantnim zakonima,
drugim propisima i upravnim odredbama va`e}im u
Bosni i Hercegovini;

(c) ugovori koji se dodjeljuju sukladno sporazumu prema
kojem se primjenjuje posebna procedura me|unarodnih,
kreditnih ili donatorskih subjekata;

(d) ugovori iz podru~ja obrane koji se odnose na proizvodnju
ili trgovinu oru`jem, vojnom opremom i namjenskim
materijalom;

(e) kupnja ili iznajmljivanje, bilo kojim financijskim
sredstvima, zemlji{ta, postoje}ih objekata ili druge
nepokretne imovine ili prava koja iz njih proistje~u. 

(2) Koncesijski ugovori dodjeljuju se sukladno zakonima o
koncesijama u Bosni i Hercegovini.

ODJELJAK III. 
ZAJEDNI^KE ODREDBE

^lanak 6.
(Vrijednosni razredi)

(1) Vrijednost ugovora o javnoj nabavi procjenjuje ugovorno
tijelo na po~etku postupka nabave, sukladno odredbama od
stavka (5) do stavka (8) ovoga ~lanka. Ta }e vrijednost
odrediti koje }e se poglavlje ovoga zakona primjenjivati na
postupak dodjele ugovora, sukladno odredbama iz stavka (2)
i stavka (3) ovoga ~lanka.

(2) Primarni, tj. doma}i, vrijednosni razredi:
a) kada je vrijednost ugovora jednaka ili ve}a od 30.000,00

KM u slu~aju roba i usluga, ili 60.000,00 KM u slu~aju
radova, ugovorno }e tijelo primjenjivati Pravila utvr|ena
u Poglavlju II. ovoga zakona;

b) kada je vrijednost ugovora ni`a od 30.000 KM u slu~aju
roba i usluga, ili 60.000,00 KM u slu~aju radova,
ugovorno }e tijelo primjenjivati Pravila utvr|ena u
Poglavlju III. ovoga zakona.

(3) Me|unarodni vrijednosni razredi:
Kada je vrijednost ugovora u slu~aju roba i usluga jednaka ili
ve}a od 500.000,00 KM za dr`avna tijela ili 700.000,00 KM

za lokalna tijela ili javne subjekte definirane u ~lanku 3.
stavku (2) ovoga zakona, ili u slu~aju da je vrijednost radova
jednaka ili ve}a od 2.000.000,00 KM, postupak }e, osim u
slu~aju usluga nabrojanih u Aneksu 2. Dijelu B ovoga
zakona, biti otvoren za me|unarodnu konkurenciju. Ugo -
vorno }e tijelo postupati sukladno pravilima utvr|enima u
Poglavlju II. ovoga zakona, uz primjenu sljede}ih odredaba:
a) objava obavijesti o nabavi iz ~lanka 20. ovoga zakona

dopunjava se objavom sa`etka obavijesti o nabavi na
engleskome jeziku;

b) obavijest o nabavi }e, tako|er, biti objavljena sukladno
stavku (4) ~lanka 20. ovoga zakona;

c) rokovi navedeni u ~lanku 21. stavak (5) i stavak (6) to~. a)
i b) ovoga zakona se u svakom pojedinom slu~aju pro -
du`avaju za 12 dana;

d) dva roka navedena u ~lanku 21. stavak (6) to~ka c) ovoga
zakona, produ`avaju se i iznose 12, odnosno 10 dana. 

(4) Vrijednosni razredi navedeni u ovome ~lanku va`it }e do
momenta njihove izmjene na na~in utvr|en u podzakonskim
aktima.

(5) Vrijednost ugovora o javnoj nabavi je procijenjena ukupna
vrijednost, bez uklju~enoga iznosa pripadaju}ih neizravnih
poreza, koju pla}a ugovorno tijelo za predmet ugovora.

(6) Temelj za izra~unavanje vrijednosti okvirnoga sporazuma je
procijenjena maksimalna vrijednost, bez uklju~enog iznosa
pripadaju}ih neizravnih poreza svih ugovora predvi|enih u
danome razdoblju.

(7) Procjene iz st. (5) i (6) ovoga ~lanka moraju biti va`e}e u
vrijeme objave obavijesti o nabavi, ili, u slu~ajevima kada se
takva obavijest ne zahtijeva, u momentu u kojem ugovorno
tijelo zapo~inje postupak dodjele ugovora.

(8) Ugovornim tijelima nije dozvoljeno dijeljenje predmeta
ugovora s namjerom izbjegavanja primjene nabavnih postu -
paka utvr|enih ovim zakonom. Ugovor se mo`e dijeliti samo
ako su svi dijelovi tako podijeljenoga ugovora predmet
istoga postupka o javnoj nabavi koji je, sukladno odredbama
ovoga zakona, odabran za taj cjelokupni ugovor.

^lanak 7.
(Povjerenstvo za nabavke)

(1) Za provedbu postupaka javne nabave, sukladno Poglavlju II.
ovoga zakona, ugovorno je tijelo obvezno imenovati Povje -
renstvo za nabave. 

(2) Za provedbu postupaka javne nabave, sukladno Poglavlju
III. ovoga zakona, ugovorno tijelo mo`e imenovati Povje -
renstvo za nabave. 

(3) Uspostava i rad Povjerenstva za nabave regulirat }e se
podzakonskim aktima.

^lanak 8.
(Uporaba jezika)

Sva dokumenta navedena u ovome zakonu koja, u svezi s
postupcima dodjeljivanja ugovora propisanima ovim
zakonom, ispostavljaju ugovorna tijela ili se podnose
ugovornim tijelima, sa~injavaju se na jednome od zvani~nih
jezika u Bosni i Hercegovini sukladno odredbama ~lanka 6.
stavak (3) to~ka a) ovoga zakona. Osim toga, tenderska se
dokumentacija mo`e pripremiti i na engleskome ili bilo
kojem drugom odgovaraju}em jeziku, s tim da se pri tome
mora sa~uvati cjelovitost sadr`aja informacija iz tenderske
dokumentacije. Sa`etak objave obavijesti o javnoj nabavi
mo`e se uvijek pripremiti na engleskome ili bilo kojem
drugom odgovaraju}em jeziku za me|unarodnu objavu, kao
{to je navedeno u ~lanku 20. st. (4) i (5) ovoga zakona.

^lanak 9.
(Povjerljivost)

Uva`avaju}i va`e}e propise o slobodnom pristupu
informacijama u Bosni i Hercegovini: 
a) Povjerljive informacije sadr`ane u bilo kojoj tenderskoj

ponudi, a koje se odnose na komercijalne, financijske ili
tehni~ke informacije ili poslovne tajne ili znanja
(know-how) sudionika tendera, ne smiju se ni pod kojim
uvjetima otkrivati bilo kojoj osobi koja nije zvani~no
uklju~ena u postupak nabave. 

b) Nakon javnoga otvaranja tendera niti jedna informacija
vezana za ispitivanje, poja{njenje ili ocjenu tendera i
razmatranje ugovornoga tijela ili Povjerenstva za nabave



ne smiju se otkrivati niti jednom sudioniku tendera ili
tre}oj osobi prije nego se odluka o dodjeli ugovora ne
priop}i pobjedniku tendera. 

POGLAVLJE II. 

POSTUPCI DODJELE UGOVORA U KATEGORIJI

DOMA]IH VRIJEDNOSNIH RAZREDA

ODJELJAK I. 
IZBOR POSTUPKA ZA DODJELU UGOVORA

^lanak 10.
(Vrste postupaka za dodjelu ugovora)

Ugovori o javnoj nabavi roba, usluga ili izvr{enju radova
dodjeljuju se putem jednoga od sljede}ih postupaka i prema
uvjetima navedenim u ~lanku 11. ovoga zakona:
a) otvoreni postupak;
b) ograni~eni postupak s pretkvalifikacijom;
c) pregovara~ki postupak s objavom obavijesti o nabavi;
d) pregovara~ki postupak bez objave obavijesti o nabavi; 
e) natje~aj za izradu idejnoga rje{enja.

^lanak 11.
(Uvjeti za primjenu postupaka dodjele ugovora)

(1) Ugovorno tijelo dodjeljuje ugovor na temelju otvorenoga
postupka, osim u slu~aju ako su ispunjeni uvjeti iz st. (2) i (5). 

(2) U slu~aju opse`nih ili slo`enih nabava, koje iziskuju
provedbu postupka pretkvalifikacije, mo`e se uporabiti
ograni~eni postupak. Ugovor o pru`anju konzultacijskih
usluga bit }e dodijeljen po procedurama ograni~enoga
postupka.

(3) Ugovorna tijela mogu iznimno dodjeljivati ugovore putem
pregovara~koga postupka nakon objave obavijesti o javnoj
nabavi, kako je to ni`e opisano. Mogu}nost primjene ovoga
postupka na ugovore koji na bilo koji na~in uklju~uju ili
kojima prethodi natje~aj za izradu idejnoga rje{enja je
isklju~ena:
a) u slu~aju kada su u otvorenome ili ograni~enome

postupku dostavljene samo ponude koje ne ispunjavaju
postavljene uvjete, i kada je ugovorno tijelo ponovilo
postupak s odgovaraju}im izmjenama uvjeta, osigurav{i
pri tome da ugovorni uvjeti najskorije provedenoga
postupka nisu zna~ajno promijenjeni; 

b) u iznimnim, posebnim slu~ajevima ugovora o izvo|enju
radova ili pru`anju usluga kada priroda radova ili usluga,
ili kada rizici koji se odnose na prethodno navedeno, ne
dozvoljavaju prethodno utvr|ivanje ukupnih cijena;

c) kada se odnosi na ugovore o javnim nabavama radova za
radove koji se izvode isklju~ivo s ciljem istra`ivanja,
testiranja ili razvoja, a ne s ciljem ostvarenja zarade ili
naknade tro{kova istra`ivanja i razvoja. 

(4) Ugovorna tijela mogu iznimno dodjeljivati ugovore putem
pregovara~koga postupka bez objave obavijesti o nabavi u
ni`e navedenim slu~ajevima. Mogu}nost primjene ovoga
postupka na ugovore koji na bilo koji na~in uklju~uju ili
kojima prethodi natje~aj za izradu idejnoga rje{enja je
isklju~ena:
a) kod ugovora o javnim nabavama radova, roba ili usluga:

1) u slu~aju kada niti jedna ponuda ili niti jedna
odgovaraju}a ponuda nije dostavljena u
otvorenome ili ograni~enome postupku, i kada je
ugovorno tijelo ponovilo postupak s
odgovaraju}im izmjenama uvjeta, osigurav{i pri
tome da ugovorni uvjeti najskorije provedenoga
postupka nisu zna~ajno promijenjeni i da su svi
ponu|a~i, koji zadovoljavaju min i mum
kvalifikacijskih zahtjeva, pozvani na pregovaranje;

2) kada niti jedan zahtjev za sudjelovanje u
ograni~enome postupku nije dostavljen ili niti
jedan kvalificirani kandidat nije zatra`io sudje lo va -
nje u ograni~enome postupku, i kada je ugovorno
tijelo ponovilo postupak s odgovaraju}im iz mje -
nama uvjeta, osigurav{i pri tome da ugovorni uvjeti
najskorije provedenoga postupka nisu zna~ajno
promijenjeni;

3) kada zbog su{tinskih, tehni~ki dokazivih ili umje t -
ni~kih razloga, ili zbog razloga koji se odnose na
za{titu ekskluzivnih prava, samo odre|eni
dobavlja~i mogu izvr{iti nabavu, pru`iti usluge ili
izvr{iti radove, i ne postoji druga mogu}nost
izbora;

4) kada se, iznimno, zbog dokazivih razloga krajnje
`urnosti prouzro~ene doga|ajima nepredvidivim za 
dano ugovorno tijelo ne mogu ispo{tovati ovim
zakonom utvr|eni minimalni rokovi za ubrzani
ograni~eni postupak. Okolnosti, kojima se
opravdava iznimna `urnost postupka, ne smiju se
niti u kom slu~aju dovesti u vezu s ugovornim
tijelom.

b) kod ugovora o javnim nabavama roba:
1) kada su proizvodi u pitanju proizvedeni isklju~ivo

za svrhe istra`ivanja, ekperimentiranja, prou ~a va -
nja ili razvoja; ova se odredba ne odnosi na ko li -
~insku (serijsku) proizvodnju s ciljem ostvarenja
zarade ili naknade tro{kova istra`ivanja i razvoja;

2) za dodatne isporuke prvobitnoga dobavlja~a, a koje
su namijenjene ili kao djelomi~na zamjena
redovitih isporuka ili ugradnja, ili kao pro{irenje
postoje}ih isporuka ili ugradnja, kada su prethodni
ugovori jo{ uvijek na snazi, kada nema su{tinskih
izmjena u cijenama i drugim uvjetima, i kada bi
promjena dobavlja~a obvezala ugovorno tijelo da
nabavlja materijal razli~itih tehni~kih karak te -
ristika, {to bi rezultiralo pojavom nekom pa ti -
bilnosti ili disproporcionalnih tehni~kih po te{ko}a
u radu i odr`avanju; trajanje takvih ugovora, kao i
trajanje obnovljenih ugovora, kao op}e pravilo ne
mo`e biti dulje od jedne godine ra~unaju}i od dana
dodjele inicijalnog ugovora;

3) za robe nu|ene i kupljene na burzanskom tr`i{tu;
4) za nabavu robe pod iznimno povoljnim uvjetima, ili 

od dobavlja~a koji je u postupku likvidacije svojih
poslovnih aktivnosti, ili od potra`iva~a ili vr{itelja
ste~aja, ili u aran`manu s vjerovnicima, ili u
sli~nome postupku;

c) u slu~aju ugovora o javnim nabavama usluga kada
odnosni ugovor slijedi nakon natje~aja za izradu idejnoga
rje{enja provedenoga sukladno odredbama ~l. 43. i 44.
ovoga zakona, a ugovor se dodjeljuje pobjedniku,
odnosno jednom od pobjednika natje~aja; u posljednjem
se slu~aju svi pobjednici natje~aja pozivaju na
sudjelovanje u pregovorima;

d) u slu~aju ugovora o javnim nabavama usluga i radova:
1) za dodatne usluge ili radove koji nisu uklju~eni u

inicijalno prvobitno razmatrani projekt ili u
prvobitno zaklju~eni ugovor, ali koji, usljed
nepredvi|enih okolnosti, postanu neophodni za
izvr{enje ili izvo|enje u njima opisanih usluga,
odnosno radova, i kada se takve dodatne usluge ili
radovi ne mogu tehni~ki ili ekonomski odvojiti od
glavnoga ugovora bez ve}ih nepogodnosti za
ugovorno tijelo. Me|utim, takvi se ugovori mogu
jedino zaklju~iti s dobavlja~em kojemu je
dodijeljen glavni ugovor, a ukupna vrijednost
ugovora dodijeljenih za dodatne usluge ili radove
ne mo`e pre}i 50 % od vrijednosti glavnoga
ugovora;

2) za nove usluge ili radove, koji predstavljaju
ponavljanje sli~nih usluga ili radova povjerenih
dobavalja~u kojemu je isto ugovorno tijelo
dodijelilo raniji ugovor, uz uvjet da su takve usluge
ili radovi sukladni temeljnom projektu za koji je bio 
dodijeljen prvi ugovor sukladno otvorenome ili
ograni~enome postupku. Na mogu}nost vo|enja
postupka ukazat }e se ve} pri raspisivanju tendera
za prvi projekt, a ukupne procijenjene tro{kove
kasnijih usluga ili radova uzet }e u razmatranje
ugovorno tijelo prilikom procjenjivanja vrijednosti
ugovora. Ovaj se postupak mo`e primjenjivati
samo tijekom tri godine nakon zaklju~ivanja
prvobitnoga ugovora.
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(5) Natje~aj za izradu idejnoga rje{enja mo`e biti kori{ten kada
ugovorna tijela dodjeljuju ugovore sukladno ~lanku 2. stavku 
(2) i ~l. 43. i 44. ovoga zakona.

^lanak 12.
(Prestanak postupka dodjele ugovora)

(1) Kada je postupak dodjele ugovora pokrenut putem objave
obavijesti o javnoj nabavi, on mo`e biti okon~an samo u
sljede}im slu~ajevima:
a) po zaklju~enju ugovora ili okvirnoga sporazuma;
b) po otkazivanju postupka o dodjeli ugovora iz jednoga od

sljede}ih razloga:
1) niti jedna ponuda nije dostavljena u odre|enome

krajnjemu roku;
2) niti jedna od primljenih ponuda nije prihvatljiva; 
3) cijene svih prihvatljivih ponuda zna~ajno su ve}e

od prora~una ugovornoga tijela; 
4) broj primljenih prihvatljivih ponuda manji je od tri i 

ne osigurava stvarnu konkurenciju za konkretni
ugovor;

5) broj kvalifikacijskih kandidata manji je od tri i ne
osigurava stvarnu konkurenciju za planirani
ugovor; 

c) postupak dodjele ugovora otkazan je zbog drugih
dokazivih razloga koji su izvan kontrole ugovornoga
tijela i nisu se mogli predvidjeti u vrijeme pokretanja
postupka dodjele ugovora.

(2) Kada je postupak dodjele ugovora otkazan bez dodjele
ugovora ili zaklju~ivanja okvirnoga sporazuma, potrebno je
objaviti obavijest o otkazivanju koja sadr`i informacije
sukladno podzakonskim aktima.

ODJELJAK II. 
ZAJEDNI^KE ODREDBE O TENDERSKOJ
DOKUMENTACIJI I SPECIFIKACIJAMA

^lanak 13.
(Nu`ne informacije)

(1) Ugovorno tijelo priprema tendersku dokumentaciju
sukladno odredbama ovoga zakona i podzakonskim aktima.
U tenderskoj }e dokumentaciji ugovorno tijelo dati potpune
informacije o uvjetima ugovora i postupcima dodjele
ugovora koji su dostatni ponu|a~ima kako bi pripremili svoje 
ponude na zbilja konkurentskoj osnovi. 

(2) Obavijesti o nabavi, pripremljene sukladno ~lanku 19. ovoga
zakona, ~ine sastavni dio tenderske dokumentacije. 

(3) Tenderska }e dokumentacija sadr`avati jasne i odgovaraju}e
informacije za odabrani postupak dodjele ugovora.
Tenderska dokumentacija sadr`ava najmanje sljede}e
informacije, a prema detaljnijoj razradi koja }e biti utvr|ena
podzakonskim aktima: 
a) ugovorno tijelo;
b) odabrani postupak dodjele ugovora i podatak o tome

predvi|a li se zaklju~ivanje okvirnoga sporazuma;
c) opis danih proizvoda, usluga ili radova; iznos, opseg ili

koli~ina;
d) koli~inske specifikacije, tehni~ke specifikacije, opis posla 

/ zadatka;
e) mjesto izvr{enja/obavljanja radova ili isporuke;
f) navo|enje mogu}nosti za podno{enje ponuda po

lotovima;
g) rokovi za izvr{enje/isporuku predmeta ugovora ili trajanje 

ugovora;
h) navo|enje mogu}nosti za podno{enje alternativnih

ponuda (varijanata);
i) kriteriji odabira koji ustanovljuju minimalne uvjete za

kvalifikaciju kandidata ili ponu|a~a i informacije za
vr{enje takve ocjene;

j) kriteriji za dodjelu ugovora utvr|eni kao "ekonomski
najpovoljnija ponuda" ili "isklju~ivo najni`a cijena";

k) uvjeti predlo`enoga ugovora;
l) razdoblje va`enja ponuda;
m) jamstvo za ponudu (za ozbiljnost ponude), jamstvo za

dobro izvr{enje posla, i svako drugo tra`eno osiguranje za
privremena pla}anja;

n) mjesto, datum i vrijeme za primitak zahtjeva za
sudjelovanje;

o) mjesto, datum i vrijeme za primitak ponuda;

p) mjesto, datum i vrijeme otvaranja ponuda;
q) valuta u kojoj se izra`avaju cijene; 
r) informacija o kalkulaciji cijene;
s) zahtjevi glede uporabe jezika.

(4) Tenderska dokumentacija bit }e pripremljena sukladno
modelima i/ili standardnoj tenderskoj dokumentaciji koju }e
pripremiti Agencija za javne nabave.

(5) Prilikom pripreme tenderske dokumentacije, ugovorno }e
tijelo po{tivati na~ela jednakoga tretmana i nediskriminacije
dobavlja~a. Ugovorno tijelo ne smije koristiti savjete bilo
koje osobe koja mo`e imati bilo kakav izravni ili neizravni
interes glede ishoda postupka dodjele ugovora, ukoliko je
vjerojatno da to mo`e utjecati na stvarnu konkurenciju za
odnosni ugovor.

(6) Ugovorno tijelo mo`e napraviti izmjene i dopune tenderske
dokumentacije pod uvjetom da se one u~ine dostupnim
zainteresiranim dobavlja~ima istoga dana, a najkasnije pet
dana prije roka utvr|enoga za primitak zahtjeva ili ponuda. U 
slu~aju da takve izmjene podrazumijevaju bilo kakvu
su{tinsku promjenu predmeta ugovora, rok za primitak
zahtjeva ili ponuda }e se, shodno tomu, produljiti, i to
najmanje za sedam dana. 

^lanak 14.
(Tehni~ke specifikacije)

(1) Tehni~ke specifikacije bit }e nediskriminatorske prema
dobavlja~ima i osiguravat }e pravi~nu i aktivnu
konkurenciju. 

(2) Uva`avaju}i postoje}e obvezuju}e tehni~ke propise koji su
definirani u zakonima o standardizaciji u Bosni i
Hercegovini, tehni~ke }e se specifikacije pozivati na:

a) 1) bh. standarde koji su sukladni europskim standar -
dima, tehni~ka odobrenja ili zajedni~ke tehni~ke
specifikacije koje se uporabljuju u Europskoj uniji;
ili

2) me|unarodno prihva}ene standarde, tehni~ke
propise ili norme; ili

3) druge bh. standarde ili druge ref er ence tehni~ke
naravi uz napomenu da su prihvatljivi i proizvodi,
usluge i radovi koji su sukladni drugim standardima 
ili tehni~kim referencama odobrenima od me|u na -
rod nopriznatih institucija za standardizaciju u dru -
gim dr`avama, a koje su, barem su{tinski, ekvi va -
len tne navedenim referencama. 

b) Ugovorno tijelo nema pravo odbiti ponudu na temelju
toga {to ponu|eni proizvodi, usluge ili radovi ne
ispunjavaju postavljene zahtjeve glede standarda
nazna~enih u tehni~koj specifikaciji, ukoliko ponu|a~ u
svojoj ponudi mo`e dokazati da rje{enja koja nudi
zadovoljavaju na su{tinski ekvivalentan na~in zahtjeve
postavljene u tehni~koj specifikaciji tenderske
dokumentacije;

c) ili, kada ne postoje primjenjivi standardi, tehni~ki propisi
ili norme do `eljenih funkcionalnih karakteristika ili
zahtjeva za izvr{enje posla koji, tako|er, obuhvataju i one
koji se odnose na za{titu zdravlja i sigurnosti gra|ana, kao
i one koji se odnose na za{titu okoli{a; ove karakteristike
ili zahtjevi moraju biti precizni i jasni kako bi se
omogu}ilo dobavlja~ima da izrade svoje ponude, a
ugovornome tijelu da dobije robe, usluge ili radove koji }e 
ispuniti njegove postavljene objektivne zahtjeve.

(3) Svaka nedosljednost u tehni~kim propisima u Bosni i
Hercegovini, zbog eventualnih razlika u relevantnim
entitetskim legislativama, ne}e ni pod kojim uvjetima biti
razlogom za odbijanje bilo koje ponude koja osigurava
najmanje su{tinsku ekvivalentnost ponu|enih proizvoda,
usluga ili radova s referencama zahtijevanim od ugovornoga
tijela.

(4) Ugovorno }e tijelo odbiti sve ponude kojima se nude robe,
usluge ili radovi koji su{tinski ne ispunjavaju tehni~ke
specifikacije sadr`ane u tenderskoj dokumentaciji.

(5) Pozivanje na robe odre|ene izrade ili izvora opskrbe, ili na
odre|eni proces, ili na robne marke, patente, tipove ili
odre|eno podrijetlo ili proizvodnju, u svrhu favoriziranja ili
eliminacije odre|enih dobavlja~a, proizvoda ili metoda je
zabranjeno, osim kada je ugovorno tijelo u nemogu}nosti da



uporabom objektivnih tehni~kih specifikacija navede opis
predmeta ugovora koji je dostatno precizan i u potpunosti
razumljiv. U takvome je slu~aju ugovorno tijelo obvezno
navesti da }e prihvatiti proizvode, usluge ili metode koji su
ekvivalentni glede njihovih osobina dodavanjem rije~i "ili
ekvivalent".

^lanak 15.
(Razdoblje va`enja ponude)

(1) Razdoblje va`enja ponude odre|uje ugovorno tijelo.
Razdoblje va`enja ne mo`e biti kra}e od onoga navedenoga u 
tenderskoj dokumentaciji i niti u kom slu~aju ne mo`e biti
kra}e od 30 dana. Ukoliko se u ponudi ne navede razdoblje
njezina va`enja, smatrat }e se da ponuda va`i za razdoblje
nazna~eno u tenderskoj dokumentaciji.

(2) Tijekom razdoblja va`enja ponude ugovorno tijelo mo`e, u
pismenom obliku, od dobavlja~a zahtijevati da produlji
razdoblje va`enja do odre|enoga roka. Svaki dobavlja~ ima
pravo odbiti takav zahtjev bez gubljenja prava u svezi s
osiguranjem ponude.

(3) Dobavlja~ koji pristane produljiti razdoblje va`enja ponude 
i o tome u pismenom obliku obavijesti ugovorno tijelo,
produljava razdoblje va`enja ponude i osigurava
produljeno jamstvo za ponudu (za ozbiljnost ponude).
Ponuda se ne mo`e mijenjati. Ukoliko dobavlja~ ne
odgovori na zahtjev ugovornoga tijela glede produljenja
razdoblja va`enja ponude ili ne produlji rok va`enja ponude 
ili ne osigura produljeno jamstvo za ponudu (za ozbiljnost
ponude), smatrat }e se da je dobavlja~ odbio zahtjev
ugovornoga tijela.

^lanak 16.
(Osiguranje ponude. Osiguranje izvr{enja ugovora)

(1) Ugovorno tijelo mo`e zahtijevati da se efektivnost ponuda
jam~i putem odgovaraju}ih jamstava za ponudu (za
ozbiljnost ponude). Jamstva za ponudu (za ozbiljnost
ponude) ne}e iznositi vi{e od 1 do 2% od ponu|enih cijena. 

(2) Ugovorno tijelo mo`e zahtijevati da se izvr{enje ugovora
jam~i putem odgovaraju}ih jamstava za izvr{enje. Jamstva
za izvr{enje ne}e iznositi vi{e od 10% od vrijednosti
ugovora.

(3) Ugovorno tijelo ne mo`e odbaciti jamstva za ponudu (za
ozbiljnost ponude) ili za izvr{enje ugovora na temelju toga
{to jamstvo nije izdao gospodarski subjekt Bosne i
Hercegovine, pod uvjetom da jamstvo za ponudu (za
ozbiljnost ponude) i jamstva za izvr{enje ugovora, kao i
institucija koja je izdala jamstvo, ispunjavaju uvjete
postavljene u tenderskoj dokumentaciji.

^lanak 17.
(Alternativne ponude)

(1) Ugovorno tijelo u tenderskoj dokumentaciji navodi
odobrava li ili ne alternativne ponude. Alternativne se
ponude mogu dozvoliti samo onda kada je kriterij za dodjelu
ugovora ekonomski najpovoljnija ponuda. Jedino se
alternativne ponude, koje zadovoljavaju minimalne uvjete
koje je postavilo ugovorno tijelo, uzimaju u razmatranje.

(2) Osim minimalnih zahtjeva koje su alternativne ponude
obvezne ispunjavati, ugovorno }e tijelo u tenderskoj
dokumentaciji navesti i sve ostale zahtjeve za njihovo
podno{enje.

(3) U postupcima dodjele ugovora o javnoj nabavi roba ili usluga 
ugovorno tijelo, koje je odobrilo podno{enje alternativnih
ponuda, ne mo`e odbiti alternativnu ponudu samo na temelju 
~injenice da bi ona vodila ka promjeni karaktera ugovora - od
ugovora o javnoj nabavi usluga u ugovor o javnoj nabavi
roba, ili obrnuto.

^lanak 18.
(Davanje tenderske dokumentacije)

(1) Ugovorno tijelo mo`e, kako je primjereno, dobavlja~ima dati 
tendersku dokumentaciju:
a) na zahtjev dobavlja~a;
b) zajedno s pozivom na dostavu ponuda;
c) objavom na web-stranici javnih nabava, sukladno

podzakonskim aktima ili uporabi drugih elektronskih
sredstava.

(2) Ugovorno }e tijelo dobavlja~ima otpremiti tendersku
dokumentaciju u roku od tri dana nakon primitka zahtjeva za

dostavu tenderske dokumentacije. Ako na temelju ~lanka 21.
stavka (6) to~ke c) ovoga zakona ugovorno tijelo smanji
rokove odre|ene za primitak zahtjeva za sudjelovanje i
ponuda, rok za otpremu tenderske dokumentacije bit }e
smanjen na dva dana.

(3) Prilikom davanja tenderske dokumentacije ugovorno }e se
tijelo, u odnosu na dobavlja~e, pridr`avati na~ela jednakosti i 
nediskriminacije. Ugovorno tijelo ne smije dati tendersku
dokumentaciju bilo kojem dobavlja~u prije objave obavijesti
o nabavi.

(4) Ugovorno tijelo mo`e za sve dobavlja~e odrediti jednaku
nov~anu naknadu koja se pla}a za tendersku dokumentaciju.
Nov~ana }e naknada pokrivati / uklju~ivati samo stvarne
tro{kove kopiranja i dostave dokumentacije dobavlja~ima.
Zainteresirani }e dobavlja~i imati pravo na uvid u tendersku
dokumentaciju prije nabave. 

ODJELJAK III. 
TRANSPARENTNOST I JAVNOST 

^lanak 19.
(Obavijest o nabavi)

(1) Ugovorno }e tijelo objaviti obavijest o javnoj nabavi o
razmatranome ugovoru, osim u slu~ajevima u kojima se
ugovor dodjeljuje u pregovara~kome postupku bez objave
obavijesti o nabavi. Obavijest o javnoj nabavi pru`it }e svim
zainteresiranim dobavlja~ima dovoljno informacija koje }e
im omogu}iti da ocijene `ele li dostaviti ponudu za
razmatrani ugovor.

(2) Obavijest o javnoj nabavi sadr`avat }e kratku informaciju
sukladno relevantnim bitnim informacijama iz tenderske
dokumentacije spomenute u ~lanku 13. ovoga zakona i
sastojati se od maksimalno 650 rije~i.

(3) Obavijest o nabavi, glede informacija koje sadr`i i oblika u
kojemu se sastavlja, bit }e sukladna odredbama
podzakonskih akata.

^lanak 20.
(Objava obavijesti)

(1) Sve obavijesti o javnoj nabavi, obavijesti o dodjeli ugovora i
obavijesti o poni{tenju, ugovorno tijelo objavljuje u "Slu`be -
nome glasniku BiH". Obavijesti objavljene u "Slu`benome
glasniku BiH" objavljuju se, tako|er, na web-stranici javnih
nabava dostupnoj putem interneta.

(2) Oblik i obrazac obavijesti, koje se objavljuju u "Slu`benome
glasniku BiH", odredit }e Agencija za javne nabave u
suradnji s redakcijom "Slu`benoga glasnika BiH".

(3) Obavijesti o nabavi, obavijesti o dodjeli ugovora i obavijesti
o poni{tenju pro ce dure ugovorna tijela mogu, tako|er,
objaviti i u drugim publikacijama ili na web-stranicama koje
nisu navedene u stavku (1) ovoga ~lanka. Takve se obavijesti
ne smiju objavljivati u drugim publikacijama niti na drugim
web-stranicama prije datuma njihove objave u "Slu`benome
glasniku BiH", niti smiju sadr`avati dodatne, niti bilo koje
druge informacije, osim onih objavljenih u "Slu`benome
glasniku BiH". 

(4) U slu~aju ugovora ~ija vrijednost prelazi vrijednost
me|unarodnih vrijednosnih razreda iz stavka (3) ~lanka 6.
ovoga zakona, obavijest o nabavi dodatno se obvezno treba
objaviti ili u novinama s me|unarodnim opticajem ili na
web-stranici javnih nabava sigurno dostupnoj u inozemstvu,
sukladno odredbama podzakonskih akata. 

(5) Me|unarodna se objava, odre|ena u stavku (4) ovoga ~lanka, 
mo`e tako|er uporabiti i u slu~aju ugovora ~ija vrijednost ne
prelazi iznos me|unarodnih vrijednosnih razreda.

^lanak 21.
(Minimalni rokovi za podno{enje zahtjeva i ponuda)

(1) Ugovorno tijelo utvr|uje mjesto, da tum i sat za podno{enje
zahtjeva za sudjelovanje u ograni~enome ili pregovara~kome 
postupku, i/ili za podno{enje ponuda. 

(2) U slu~aju primitka zahtjeva ili ponude nakon odre|enoga
datuma i sata, oni se vra}aju dobavlja~u neotvoreni.

(3) Minimalni rokovi za primitak zahtjeva ili ponuda ra~unaju se
od dana objave obavijesti o nabavi u "Slu`benome glasniku
BiH" ili od datuma otpreme poziva za dostavu ponuda
predkvalificiranim kandidatima.

(4) Minimalni rokovi za primitak zahtjeva ili ponuda, koje je
odredilo ugovorno tijelo, ne mogu biti kra}i od rokova
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definiranih u ovome ~lanku i dovoljno su dugi kako bi
zainteresiranim stranama dali dovoljno vremena za
sastavljanje i podno{enje ponuda. Prilikom odre|ivanja ovih
rokova ugovorno tijelo uzima u obzir kompleksnost uvjeta
ugovora i vrijeme potrebno za sastavljanje zahtjeva i ponuda.

(5) U slu~aju otvorenoga postupka, minimalni rok za primitak
ponuda ne mo`e biti kra}i od 28 dana od datuma objave
obavijesti o nabavi u "Slu`benome glasniku BiH". 

(6) U slu~aju ograni~enoga ubrzanoga ili pregovara~koga
postupka:
a) krajnji rok odre|en za primitak zahtjeva za sudjelovanje

ne mo`e biti kra}i od 18 od datuma objave obavijesti o
nabavi u "Slu`benome glasniku BiH",

b) krajnji rok odre|en za primitak ponuda u slu~aju
ograni~enoga postupka ne mo`e biti kra}i od 28 dana od
datuma otpreme poziva za dostavu ponuda
pretkvalificiranim kandidatima,

c) u slu~ajevima kada su ispunjeni uvjeti za primjenu
ubrzanoga ograni~enog postupka, ugovorno tijelo ima
pravo utvrditi rok za primitak zahtjeva koji nije kra}i od
osam dana i rok za primitak ponuda koji nije kra}i od pet
dana. 

(7) Ako iz bilo kojeg razloga tenderska dokumentacija ili neki
njezini dijelovi nisu dostavljeni u odre|enome roku, iako su
pravodobno zatra`eni, ili ako se nakon osiguranja tenderske
dokumentacije poka`e da se ponude mogu pripremiti samo
nakon posjeta mjestu izvo|enja, ili nakon pregleda
dokumenata koji podr`avaju tendersku dokumentaciju na
licu mjesta, rokovi za primitak ponuda produljuju se za
razdoblje od najmanje sedam dana, kako bi se omogu}ilo da
svi dobavlja~i budu upoznati sa svim informacijama nu`nim
za sastavljanje ponude. 

(8) Zainteresirani dobavlja~i mogu u pismenom obliku od
ugovornoga tijela tra`iti poja{njenje tenderske
dokumentacije pravodobno i najkasnije deset dana prije
isteka roka za podno{enje zahtjeva i ponuda. Ugovorno }e
tijelo odgovoriti u pismenom obliku, pridr`avaju}i se na~ela
stvarne konkurencije u postupku dodjele, i odgovor }e biti
otpremljen svim kandidatima ili ponu|a~ima najkasnije pet
dana prije isteka roka za podno{enje zahtjeva ili ponude. Ako 
odgovor ugovornoga tijela dovede do izmjena tenderske
dokumentacije, ugovorno }e tijelo, sukladno stavku (5)
~lanka 13. ovoga zakona, produljiti rok za podno{enje
zahtjeva ili ponude najmanje za razdoblje od sedam dana. 

(9) Zahtjevi ili ponude mogu podnositi pojedina~ni dobavlja~i,
kao i skupine dobavlja~a, kako je to utvr|eno u stavku (14)
~lanka 2. ovoga zakona. Od takvih se skupina ne}e tra`iti
osnivanje nove pravne osobe kako bi dostavile zahtjeve ili
ponudu, ali }e one preuzeti solidarnu odgovornost za svoje
obveze. 

(10)Ugovorno tijelo u tenderskoj dokumentaciji navodi da se
zahtjevi ili ponuda obvezno podnose u pismenom obliku,
uredno potpisani od strane osobe ovla{tene od dobavlja~a.
Ugovorno tijelo, tako|er, zahtijeva da se ponude dostavljaju
u jednoj zatvorenoj omotnici s potpisom i pe~atom, osim u
slu~aju ponuda za konzultacijske usluge koje se dostavljaju u 
dvije omotnice, sukladno odredbama podzakonskih akata.
Stranice ponude (s dodacima) trebaju biti numerirane.
Garantni dokumenti, pomenuti u ~lanku 16. ovoga zakona,
mogu biti neuvezani i bez numeriranih stranica. 

(11) Na zahtjev dobavlja~a, ugovorno tijelo osigurava potvrdu o
primitku ponude, uz navo|enje datuma i vremena primitka.

ODJELJAK IV. 
KVALIFIKACIJA, SELEKCIJA I DISKVALIFIKACIJA

^lanak 22.
(Provjera kvalifikacija dobavlja~a)

(1) Sukladno minimumu zahtijevanih kvalifikacijskih uvjeta,
koje kandidati i ponu|a~i trebaju ispunjavati, a koji su
utvr|eni u tenderskoj dokumentaciji, ugovorno tijelo
ocjenjuje i provjerava je li kandidat ili ponu|a~ kompetentan, 
pouzdan i sposoban izvr{iti ugovor.

(2) Sukladno stavku (1) ovoga ~lanka ugovorno tijelo u
tenderskoj dokumentaciji navodi kriterije za selekciju i time
uspostavlja min i mum zahtjeva za kvalifikaciju kandidata ili
ponu|a~a glede njihove osobne situacije sukladno ~lanku 23. 
ovoga zakona, njihovu podobnost za obavljanje

profesionalne djelatnosti sukladno ~lanku 24. ovoga zakona,
njihovoga ekonomskoga i financijskoga stanja sukladno
~lanku 25. ovoga zakona, te njihove tehni~ke i/ili
profesionalne sposobnosti sukladno ~lanku 26. ovoga
zakona. Ugovorno tijelo u tenderskoj dokumentaciji, od
kandidata i ponu|a~a, tra`i obveznu dostavu informacija i
dokumenata koji dokazuju da njihove kvalifikacije
odgovaraju onima koje, sukladno ~l. 23. do 26. ovoga
zakona, zahtijeva ugovorno tijelo.

(3) Min i mum kvalifikacijskih uvjeta, koje je ugovorno tijelo
odredilo za kandidate i ponu|a~e, i broj dokumenata koji su
potrebni za njihovo dokazivanje, obvezno trebaju biti
uskla|eni i srazmjerni s predmetom ugovora. Oni ne smiju
imati ograni~avaju}i u~inak na konkurenciju i moraju biti
razboriti, jasni i precizni. Ugovorno }e tijelo zahtijevati od
dobavlja~a samo one informacije koje su nu`ne, kako bi se
ustvrdilo zadovoljava li dobavlja~ kvalifikacijske uvjete koje 
je postavilo ugovorno tijelo. Ovi uvjeti ne smiju
onemogu}ivati ostvarivanje prava dobavlja~a na za{titu
intelektualne svojine i poslovnih tajna. 

(4) Ugovornome tijelu nije dozvoljeno odbijanje zahtjeva za
sudjelovanje ili ponudu isklju~ivo na temelju toga {to su
podneseni ili od pravne ili od fizi~ke osobe.

(5) Samo onim kandidatima ili ponu|a~ima, ~ije kvalifikacije
zadovoljavaju selekcijske kriterije uspostavljene u
tenderskoj dokumentaciji, bit }e dozvoljen nastavak
postupka javne nabave. 

^lanak 23.
(Ograni~enja za sudjelovanje dobavlja~a u postupku javne

nabave)
(1) Ugovorno }e tijelo, u tenderskoj dokumentaciji, predvidjeti

da zahtjev za sudjelovanje u ograni~enome postupku ili
ponuda moraju biti odbijeni u slu~aju da je kandidat,
odnosno ponu|a~:
a) pod ste~ajem ili pred likvidacijom, ili je u{ao u odre|eni

aran`man s vjerovnicima, ili je obustavio ili ograni~io
poslovne aktivnosti, ili je u analognoj situaciji koja
proistje~e iz sli~noga postupka sukladno relevantnim
zakonima i propisima u Bosni i Hercegovini ili u zemlji u
kojoj je registriran;

b) predmet postupaka za progla{enje ste~aja, za izdavanje
naloga za prisilnu likvidaciju ili postizanja sporazuma /
aran`mana s vjerovnicima, ili bilo kojega drugog sli~nog
postupka sukladno relevantnim zakonima i propisima u
Bosni i Hercegovini ili u zemlji u kojoj je registriran;

c) osu|en u sudskome postupku za kr{enje zakona u smislu
njegova poslovnoga pona{anja u razdoblju od pet godina
koji je prethodio datumu podno{enja zahtjeva ili ponude;

d) progla{en krivim za ozbiljan profesionalni prekr{aj od
mjerodavnoga suda u razdoblju od pet godina i da je taj
prekr{aj prethodio datumu podno{enja zahtjeva ili
ponude;

e) nije ispunio obveze u svezi s pla}anjem doprinosa za
socijalno osiguranje, sukladno relevantnim zakonskim
odredbama u Bosni i Hercegovini ili zemlji u kojoj je
registriran;

f) nije ispunio obveze u svezi s pla}anjem poreza sukladno
relevantnim zakonskim odredbama u Bosni i Hercegovini 
ili zemlji u kojoj je registriran;

g) propustio dostaviti ili dostavio pogre{ne informacije na
tra`enje prema ~l. 23. do 26. ovoga zakona.

(2) U slu~ajevima kada ugovorno tijelo zahtijeva od kandidata ili 
ponu|a~a da pru`e dokaze da se niti jedan slu~aj iz stavka (1)
to~. a), b), c), e) ili f) ovoga ~lanka ne odnosi na njih,
ugovorno je tijelo du`no da, kao zadovoljavaju}e, prihvati
sljede}e dokaze:
a) u slu~ajevima iz stavka (1) to~. a), b) ili c) ovoga ~lanka,

osiguranje izvoda iz sudskoga registra ili ekvivalentnoga
dokumenta koje je izdalo mjerodavno sudsko ili upravno
tijelo u Bosni i Hercegovini, ili u zemlji podrijetla, ili
zemlji iz koje ta osoba dolazi, a koje pokazuje da su
postavljeni zahtjevi ispunjeni; takvi dokumenti ne mogu
biti stariji od tri mjeseca;

b) u slu~ajevima iz stavka (1) to~. e) ili f) ovoga ~lanka,
uvjerenje koje nije starije od tri mjeseca, a koje je izdalo



mjerodavno tijelo u Bosni i Hercegovini ili mjerodavno
tijelo dr`ave na koju se odnosi.

(3) Agencija za javne nabave sastavit }e listu tijela u Bosni i
Hercegovini koja su mjerodavna za izdavanje dokumenata iz
stavka (2) ovoga ~lanka.

^lanak 24.
(Sposobnost obavljanja profesionalne djelatnosti)

Ugovorno tijelo u tenderskoj dokumentaciji mo`e zahtijevati 
od kandidata, odnosno ponu|a~a, da doka`u svoju
registraciju u relevantnim profesionalnim ili drugim
relevantnim registrima zemlje u kojoj su registrirani, ili da
osiguraju posebnu izjavu ili referencu kojom se dokazuje
njihovo pravo da obavljaju relevantnu profesionalnu
djelatnost.

^lanak 25.
(Ekonomska i financijska podobnost kandidata ili

ponu|a~a)
(1) U tenderskoj dokumentaciji ili, ako je to primjereno, u dijelu

tenderske dokumentacije koji se odnosi na pretkvalifikaciju,
ugovorno tijelo utvr|uje minimalne uvjete glede ekonomske
i financijske podobnosti kandidata ili ponu|a~a i, kao dokaz
da su ti uvjeti ispunjeni, od njih mo`e zahtijevati da osiguraju
jednu ili vi{e od ni`e navedenih referenci:
a) odgovaraju}a bankovna pisma ili, kada je to primjereno,

dokaz o postojanju odgvaraju}ega osiguranja od
profesionalnoga rizika;

b) poslovne bilance ili izvode iz poslovnih bilanca, ukoliko
je objava poslovne bilance zakonska obveza u zemlji u
kojoj je dobavlja~ registriran;

c) izjava o ukupnome prometu dobavlja~a i, kada je to
primjereno, o prometu u segmentu poslovanja koji je
predmet ugovora za razdoblje ne dulje od tri posljednje
financijske godine za koje se raspola`e podacima, ili od
datuma registracije, odnosno po~etka poslovanja u
predmetnome segmentu ako je dobavlja~ registriran,
odnosno po~eo s radom prije manje od tri godine; 

d) bilanca uspjeha za razdoblje ne dulje od tri posljednje
financijske godine za koje se raspola`e podacima, ili od
datuma registracije, odnosno po~etka poslovanja u
predmetnome segmentu, ako je dobavlja~ registriran,
odnosno po~eo s radom prije manje od tri godine.

(2) Ugovorno tijelo u tenderskoj dokumentaciji precizira koju
referencu ili ref er ence kandidati, odnosno ponu|a~i moraju
osigurati kako bi dokazali svoju ekonomsku i financijsku
podobnost.

^lanak 26.
(Tehni~ka i profesionalna sposobnost)

(1) Ugovorno tijelo utvr|uje minimalne zahtjeve glede tehni~ke, 
odnosno profesionalne sposobnosti kandidata ili ponu|a~a
koje oni trebaju ispunjavati sukladno st. (2), (3), (4) i (5)
ovoga ~lanka i od njih zahtijeva da osiguraju jedan ili vi{e
dokaza iz st. (2), (3), (4) i (5) ovoga ~lanka.

(2) U postupcima za dodjelu ugovora o javnoj nabavi roba,
dokazi o tehni~koj sposobnosti kandidata, odnosno
ponu|a~a, mogu se osiguravati na jedan, ili vi{e, od sljede}ih
na~ina:
a) lista glavnih isporuka dobavlja~a izvr{enih u posljednje

dvije do tri godine s vrijednostima, datumima i
primateljima uz osiguranje dokumenata u obliku potvrda
izvr{enih isporuka koje su izdali primatelji ili, ukoliko se
takve potvrde ne mogu osigurati iz razloga izvan kontrole
dobavlja~a, samo uz izjavu dobavlja~a o izvr{enim
isporukama; 

b) opis tehni~ke opremljenosti i osposobljenosti dobavlja~a,
mjere za osiguranje kvalitete i njezinu opremljenost i
osposobljenost za ispitivanja i istra`ivanja;

c) navode o anga`iranome tehni~kom osoblju i tehni~kim
tijelima, bez obzira pripadaju li neposredno dobavlja~u;

d) uzorke, opise i/ili fotografije proizvoda koji su predmet
isporuke, a ~iju je vjerodostojnost dobavlja~ obvezan
potvrditi ukoliko to ugovorno tijelo zahtijeva;

e) uvjerenja koja su izdale agencije za kontrolu kvalitete ~ija
je kompetentnost priznata, a kojima se jasno utvr|enim
referentnim navo|enjem odgovaraju}ih specifikacija ili
standarda potvr|uje podobnost proizvoda;

f) u slu~aju kada su proizvodi koji se nabavljaju slo`eni ili
ukoliko se, iznimno, osiguravaju za posebne namjene,
provjera proizvodnih kapaciteta dobavlja~a, te ako je to
potrebno i njegovih kapaciteta za prou~avanje i
istra`ivanje, kao i mjera za kontrolu kvalitete koju
provodi ugovorno tijelo ili koju u njegovo ime provodi
mjerodavno zvani~no tijelo zemlje u kojoj je dobavlja~
registriran;

g) priop}enje / naznaka elemenata ugovora koje dobavlja~
namjerava podugovarati. 

(3) U postupcima za dodjelu ugovora o javnoj nabavi usluga,
ugovorno tijelo mo`e od kandidata ili ponu|a~a zahtijevati
da osiguraju jedno, ili vi{e, od sljede}ih sredstava, kao dokaz
njihovih tehni~kih i profesionalnih sposobnosti: 
a) listu glavnih usluga pru`enih u posljednje dvije do tri

godine, s ukupnim vrijednosnim iznosima, datumima i
primateljima uz osiguranje dokumenata u obliku potvrda
o izvr{enim uslugama koje su izdali primatelji ili, ukoliko
se takve potvrde ne mogu osigurati iz razloga izvan
kontrole pru`atelja usluga, samo uz izjavu pru`atelja
usluga o izvr{enim uslugama;

b) obrazovne i profesionalne kvalifikacije pru`atelja usluga,
i/ili kvalifikacije njegovoga rukovode}ega osoblja i,
osobito, kvalifikacije osoba, odnosno osoba koje su
odgovorne za pru`anje konkretnih usluga;

c) navode o anga`iranome tehni~kom osoblju ili tehni~kim
tijelima, bez obzira pripadaju li neposredno pru`atelju
usluga;

d) izjavu pru`atelja usluga o prosje~nom godi{njem broju
uposlenih i broju rukovoditeljskog osoblja u posljednje tri 
godine;

e) izjavu o tehni~koj opremljenosti i osposobljenosti i
mjerama kojima raspola`e pru`atelj usluga za izvr{enje
konkretnih usluga i osiguranje kvalitete;

f) u slu~aju kada su usluge koje se pru`aju slo`ene ili
ukoliko se, iznimno, osiguravaju za posebne namjene,
provjera tehni~ke opremljenosti i osposobljenosti
pru`atelja usluga te, ako je to nu`no, i njegovih kapaciteta
za prou~avanje i istra`ivanje, kao i mjera za kontrolu
kvalitete koju provodi ugovorno tijelo ili koju u njegovo
ime provodi mjerodavno zvani~no tijelo zemlje u kojoj je
pru`atelj usluga registriran;

g) priop}enje / naznaka elemenata ugovora koje pru`atelj
usluga namjerava podugovarati.

(4) U postupcima za dodjelu ugovora o javnoj nabavi radova,
dokazi o tehni~kim i profesionalnim sposobnostima
kandidata ili ponu|a~a mogu se osiguravati na jedan, ili vi{e,
od sljede}ih na~ina:
a) listu radova koji su izvedeni u posljednje tri do pet godina

uz prilaganje potvrda o zadovoljavaju}oj izvedbi za
najva`nije radove; potvrde uklju~uju vrijednost, vrijeme i
lokaciju izvo|enja radova i navode jesu li radovi izvedeni
sukladno pravilima poslovanja i propisno okon~ani; u
slu~aju kada je to nu`no, ove potvrde ugovornom tijelu
izravno dostavlja odre|eno mjerodavno tijelo;

b) obrazovne i profesionalne kvalifikacije izvo|a~a radova
kao i/ili kvalifikacije njegovoga rukovoditeljskog
osoblja, i osobito kvalifikacije osoba, odnosno osoba koje
su odgovorne za izvo|enje konkretnih radova;

c) navode o anga`iranome tehni~kom osoblju ili tehni~kim
tijelima, osobito onima zadu`enim za kontrolu kvalitete,
bez obzira pripadaju li neposredno izvo|a~u radova;

d) izjavu izvo|a~a radova o prosje~nom godi{njem broju
uposlenih i broju rukovoditeljskoga osoblja u posljednje
tri godine;

e) izjavu o tehni~koj opremi koju izvo|a~ ima na
raspolaganju za izvo|enje konkretnih radova;

f) izjavu o svakoj namjeri i predmetu podugovaranja. 
(5) Ukoliko u tenderskoj dokumentaciji zahtijeva osiguranje

uvjerenja koja izdaju mjerodavna tijela, a kojima se
potvr|uje da dobavlja~ zadovoljava odre|ene standarde
osiguranja kvalitete, ugovorno je tijelo du`no pozvati se na
sustave osiguranja kvalitete koji se baziraju na relevantnim
me|unarodnim ili standardiziranim specifikacijama.
Ugovorno je tijelo, tako|er, du`no prihvatiti i druge dokaze o
ekvivalentnim mjerama osiguranja kvalitete od dobavlja~a

Utorak, 2. 11.2004. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 49- Strana 5097



Broj 49- Strana 5098 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 2. 11.2004.

koji nemaju pristupa takvim uvjerenjima ili mogu}nosti da ih 
pribave u zadanome roku.

^lanak 27.
(Diskvalifikacija na temelju sukoba interesa ili korupcije)

(1) Uva`avaju}i zakone o dr`avnoj slu`bi u Bosni i Hercegovini, 
kao i druge relevantne propise, ugovorno }e tijelo odbiti
zahtjev za sudjelovanje u postupku javne nabave ili ponudu
ukoliko je kandidat ili ponu|a~ sada{njemu ili biv{emu
uposleniku ugovornoga tijela dao ili je spreman dati mito u
vidu nov~anih sredstava, ili u bilo kojem nenov~anom
obliku, kao poku{aj u svrhu ostvarivanja utjecaja na radnju,
ili odluku, ili tijek postupka javne nabave. Ugovorno }e tijelo 
u pismenom obliku informirati ponu|a~a i ravnatelja
Agencije za javne nabave o odbijanju takvoga zahtjeva ili
ponude, i o razlozima odbijanja, te to konstatirati u Izvje{}u o 
postupku javne nabave. 

(2) U slu~aju da zahtjevi ili ponude, koje je ugovorno tijelo
primilo tijekom postupka javne nabave, prouzro~e ili mogu
prouzro~iti bilo kakav sukob interesa, ugovorno }e tijelo,
djeluju}i sukladno relevatnim zakonskim propisima u Bosni
i Hercegovini ili odnosnim internim pravilima, osigurati
efektivnu za{titu svrsishodne provedbe ovoga zakona.

ODJELJAK V.
VO\ENJE POSTUPAKA

^lanak 28.
(Otvoreni postupak)

U provedbi otvorenoga postupka ugovorno je tijelo du`no:
a) pripremiti tendersku dokumentaciju sukladno odredbama 

~l. 13. do 17, kao i ~lanku 21. ovoga zakona;
b) objaviti obavijest o javnoj nabavi sukladno ~l. 19. i 20.

ovoga zakona, pozivaju}i sve zainteresirane dobavlja~e
da zatra`e tendersku dokumentaciju, te pripreme i
podnesu ponude koje ispunjavaju uvjete navedene u
tenderskoj dokumentaciji. 

c) osigurati dobavlja~ima tendersku dokumentaciju
sukladno odredbama ~lanka 18. ovoga zakona;

d) sukladno ~lanku 33. ovoga zakona, organizirati i provesti
javno otvaranje pravodobno primljenih ponuda;

e) verificirati kvalifikacije ponu|a~a prema kriterijima
izbora utvr|enima u tenderskoj dokumentaciji sukladno
~l. 22. do 26. ovoga zakona;

f) ocijeniti ponude dostavljene od kvalificiranih ponu|a~a,
prema kriterijima za dodjelu ugovora utvr|enima u
tenderskoj dokumentaciji sukladno ~l. 34. do 37. ovoga
zakona, i dodijeliti ugovor ponu|a~u koji je dostavio
najni`e ocijenjenu prihvatljivu ponudu;

g) informirati ponu|a~e o odlukama donesenima u svezi s
ocjenom ponuda kako je predvi|eno u ~lanku 38. ovoga
zakona;

h) ponuditi ugovor najuspje{nijem ponu|a~u sukladno
odredbama ~lanka 39. ovoga zakona. 

^lanak 29. 
(Ograni~eni postupak)

U provedbi ograni~enoga postupka ugovorno je tijelo du`no:
a) pripremiti tendersku dokumentaciju sukladno odredbama 

~l. 13. do 17, kao i ~lanku 21. ovoga zakona; tenderska
dokumentacija mo`e biti pripremljena u dva dijela koja
odgovaraju pretkvalifikacijskoj i tenderskoj fazi
postupka; 

b) objaviti obavijest o nabavi sukladno ~l. 19. i 20. ovoga
zakona, pozivaju}i sve zainteresirane kandidate da
zatra`e pretkvalifikacijsku dokumentaciju (ukoliko se
ona daje odvojeno od obavijesti o nabavi) i podnesu
zahtjev za pretkvalifikaciju prila`u}i potrebne
informacije i dokumente;

c) dati kandidatima pretkvalifikacijsku dokumentaciju,
ukoliko se ona daje odvojeno od obavijesti o nabavi,
sukladno odredbama ~lanka 18. ovoga zakona;

d) izvr{iti odabir kandidata koji }e biti pozvani da podnesu
ponude na na~in utvr|en u ~l. 22. do 26. ovoga zakona;

e) informirati kandidate o odlukama donesenima u svezi s
pretkvalifikacijom, kako je predvi|eno u ~lanku 38.
ovoga zakona; informiranje odabranih kandidata mo`e se

provesti u isto vrijeme kada se oni budu pozivali da
podnesu ponude; 

f) dati tendersku dokumentaciju svim odabranim
kandidatima istodobno, sukladno odredbama ~lanka 18.
ovoga zakona, pozivaju}i ih da pripreme i podnesu
ponudu koja ispunjava zahtjeve navedene u tenderskoj
dokumentaciji; 

g) organizirati i provesti javno otvaranje pravodobno
primljenih ponuda, kako je predvi|eno u ~lanku 33.
ovoga zakona;

h) ocijeniti i usporediti otvorene ponude prema kriterijima za 
dodjelu ugovora utvr|enima u tenderskoj dokumentaciji
sukladno ~l. 34. do 37. ovoga zakona i dodijeliti ugovor
ponu|a~u koji je dostavio najni`e ocijenjenu prihvatljivu
ponudu;

i) informirati ponu|a~e o odlukama donesenima u svezi s
ocjenom ponuda, kako je predvi|eno u ~lanku 38. ovoga
zakona;

j) ponuditi ugovor najuspje{nijem ponu|a~u, sukladno
odredbama ~lanka 39. ovoga zakona. 

^lanak 30.
(Vo|enje pregovara~koga postupka)

(1) Ugovorno tijelo provodi pregovara~ki postupak uz objavu
obavijesti o nabavi pod sljede}im uvjetima:
a) obavlja pretkvalifikacijski postupak sukladno odredbama

~lanka 29. ovoga zakona, kako je primjereno
pregovara~kome postupku;

b) poziva najmanje tri kvalificirana kandidata da podnesu
inicijalne ponude i sudjeluju u pregovorima o tehni~kim,
ekonomskim, pravnim i drugim aspektima ugovora;

c) na temelju rezultata obavljenih pregovora, poziva
sudionike da podnesu svoje kona~ne ponude i me|u njima 
identificira najuspje{nijeg ponu|a~a, sukladno kriterijima 
odabira prema ~lanku 34. ovoga zakona.

(2) Kada primjenjuje pregovara~ki postupak bez objave
obavijesti o nabavi, ugovorno je tijelo du`no:
a) u slu~aju da je na pregovore pozvano vi{e od jednoga

kandidata, verificirati jesu li kvalifikacije kandidata
sukladne kriterijima navedenima u pozivu, pregovarati
tehni~ke, ekonomske, pravne i druge aspekte ugovora i,
na temelju rezultata odr`anih pregovora, pozvati
sudionike da podnesu svoje kona~ne ponude i me|u njima 
odrediti uspje{nog ponu|a~a, sukladno kriterijima za
dodjelu prema ~lanku 34. ovoga zakona;

b) u slu~aju da je samo jedan kandidat pozvan na pregovore,
verificirati jesu li kvalifikacije kandidata sukladne
kriterijima navedenima u pozivu i pregovarati tehni~ke,
ekonomske, pravne i druge aspekte ugovora, s ciljem
postizanja ekonomski najpovoljnije ponude za ugovorno
tijelo.

(3) Daljnje odredbe u svezi s vo|enjem pregovara~koga
postupka bit }e odre|ene u podzakonskim aktima.

^lanak 31. 
(Zahtjevi glede pregovara~koga postupka sa ili bez objave

obavijesti o javnoj nabavi)
Tijekom pregovara~koga postupka ugovorno se tijelo
pridr`ava sljede}ih zahtjeva:
a) pregovori se vode sa svakim kandidatom odvojeno;
b) niti jedna informacija dobivena od kandidata, kao niti

informacije o rje{enjima koja su predlo`ili kandidati, ne
mogu se otkriti tre}im osobama bez prethodne suglasnosti 
toga kandidata; 

c) svim }e se kandidatima/ponu|a~ma postaviti isti zahtjevi i 
pru`it }e im se iste informacije; jednakost tretmana prema
svim kandidatima / ponu|a~ima mora biti osigurana;

d) zapisnici i izvje{}a o postupku pregovora sa~injavaju se
sukladno odredbama ~lanka 41. ovoga zakona.

^lanak 32.
(Okvirni sporazumi)

(1) Ugovorno tijelo mo`e zaklju~iti okvirni sporazum samo
nakon provedenog otvorenoga ili ograni~enoga postupka,
sukladno odredbama ovoga zakona. 

(2) Na temelju okvirnoga sporazuma, zaklju~enoga sukladno
stavku (1) ovoga ~lanka, ugovorno }e tijelo posljedi~no imati 



pravo da tijekom cijeloga ugovornoga razdoblja zaklju~uje
ugovore s uspje{nim ponu|a~em bez primjene postupaka
utvr|enih u ovome zakonu, glede svakog od ugovora
dodijeljenih na temelju okvirnoga sporazuma. 

(3) Ugovorno tijelo mo`e razmotriti dodjelu okvirnoga
sporazuma, samo uz postojanje jedne ili vi{e ni`e navedenih
okolnosti:
a) predmet su ugovora svakodnevne usluge ili potro{ne robe

koje nisu klasificirane kao trajna sredstva;
b) predmet su ugovora robe ili usluge ~ije se cijene i uvjeti

isporuke ~esto mijenjaju;
c) predmet su ugovora stalne popravke ili radovi na

odr`avanju;
d) kada ugovorno tijelo treba dodijeliti vi{e identi~nih

ugovora u roku od jedne godine, a okvirnim bi se
sporazumom omogu}ilo smanjenje tro{kova nabave.

(4) Nakon zaklju~enja okvirnoga sporazuma njegove se odredbe 
ne mogu mijenjati. 

(5) Ugovornim tijelima nije dopu{tena uporaba okvirnih
sporazuma na nepropisan na~in ili na na~in kojim se
spre~ava, ograni~ava ili ugro`ava konkurencija.

ODJELJAK VI.
OCJENA I DODJELA UGOVORA

^lanak 33.
(Otvaranje ponuda)

(1) Ponude se otvaraju na javnome otvaranju ponuda
neposredno nakon isteka roka za podno{enje ponuda, kako je 
navedeno u tenderskoj dokumentaciji.

(2) Ponude se otvaraju na sastanku Povjerenstva za nabavu na
dan i sat koji su navedeni u tenderskoj dokumentaciji. Svi
dobavlja~i koji su na vrijeme dostavili ponude, ili njihovi
zastupnici, imaju pravo biti nazo~ni postupku otvaranja
ponuda. Izmjena krajnjega roka za primitak ponuda utjecat
}e na promjenu datuma otvaranja ponuda.

(3) Omotnice otvara predsjedatelj Povjerenstva za nabave na
otvorenome sastanku, bez obzira jesu li sastanku nazo~ni
ponu|a~i ili njihovi zastupnici. 

(4) Procedura otvaranja omotnica, uklju~uju}i i onu za ponude
konzultacijskih usluga, kao i pravila o priop}enju relevantnih 
informacija o sadr`aju tendera, propisat }e podzakonska
akta.

(5) Rezultati postupka javnoga otvaranja ponuda unose se u
zapisnik sastanka prema obrascu zapisnika koji utvr|uje
Agencija za javne nabave.

(6) Zapisnik o otvaranju ponuda dostavlja se svim ponu|a~ima
odmah ili najkasnije u roku od tri dana, ra~unaju}i od
vremena otvaranja ponuda.

(7) Naknadni postupci analize ponuda, njihove ocjene i poredbe, 
provode se na zatvorenome sastanku Povjerenstva.

^lanak 34. 
(Kriteriji za dodjelu ugovora)

(1) Nakon izvr{enja izbora kvalificiranih kandidata ili
ponu|a~a, kako je propisano ~l. 22. do 26. ovoga zakona,
ugovorno tijelo dodjelu ugovora temelji na jednome od
sljede}ih kriterija:
a) ili ekonomski najpovoljnije ponude za ugovorno tijelo, a

na temelju navedenih kriterija za evaluaciju utvr|enih
sukladno naravi i svrsi predmeta konkretnoga javnoga
ugovora, npr: kvaliteta, cijena, tehni~ka sposobnost,
funkcionalne i ekolo{ke karakteristike, operativni
tro{kovi, ekonomi~nost, postprodajni servis i tehni~ka
pomo}, datum isporuke i razdoblje isporuke ili razdoblje
izvr{enja; ili

b) najni`e cijene tehni~ki zadovoljavaju}e ponude.
(2) Ugovor se dodjeljuje odabranome ponu|a~u koji je dostavio

najni`e ocijenjenu prihvatljivu ponudu sukladno to~. a) i b)
stavka (1) ovoga ~lanka.

^lanak 35. 
(Ocjena ponuda)

(1) Ugovorno tijelo ocjenjuje i poredi ponude koje su podnijeli
kvalificirani ponu|a~i, primjenjuju}i kriterije za dodjelu
ugovora navedene u tenderskoj dokumentaciji sukladno
~lanku 34. ovoga zakona.

(2) U otvorenome i ograni~enome postupku pregovori izme|u
ugovornoga tijela i ponu|a~a o temeljnim aspektima
ugovora, a osobito o cijeni, nisu dopu{teni. Me|utim,
ugovorno tijelo mo`e zahtijevati od ponu|a~a da pojasne
svoje ponude, bez uno{enja bilo kakvih promjena u sadr`aj
ponude. 

^lanak 36.
(Neprirodno niske ponude)

(1) Ukoliko se, za dani ugovor, dostavljene ponude poka`u
neprirodno niskima u odnosu na robu, usluge ili radove koji
su predmetom ugovora, ugovorno }e tijelo od ponu|a~a
zahtijevati da opravda ponu|enu cijenu. Ako ponu|a~ ne
pru`i za ugovorno tijelo zadovoljavaju}e opravdanje,
ugovorno tijelo ima pravo odbaciti ponudu.

(2) Kako bi dobilo opravdanje za neprirodno nisku cijenu,
ugovorno tijelo zahtijeva da doti~ni ponu|a~, u pismenom
obliku, pru`i detaljne informacije o relevantnim sastavnim
elementima ponude, uklju~uju}i elemente cijene i
kalkulacija. Ugovorno tijelo uzima u razmatranje
obja{njenja koja se na primjeren na~in odnose na:
a) ekonomi~nost proizvodnoga procesa, pru`enih usluga ili

gra|evinske metode;
b) izabrana tehni~ka rje{enja i/ili iznimno pogodne uvjete

koje ponu|a~ ima za dostavu roba ili usluga, ili za
izvo|enje radova;

c) originalnost posla, roba ili usluga koje je ponu|a~
ponudio;

d) uskla|enost s va`e}im odredbama koje se odnose na
radnu za{titu i uvjete rada na mjestu gdje se izvodi rad,
pru`a usluga ili isporu~uje roba.

^lanak 37.
(Preferencijalni tretman doma}ega)

Preferencijalni tretman za doma}e mo`e biti primijenjen
samo u mjeri u kojoj to dopuste podzakonska akta.

ODJELJAK VII.
DU@NOSTI NAKON DODJELE UGOVORA

^lanak 38.
(Obavijest kandidata i ponuditelja o rezultatima)

(1) Ugovorno }e tijelo istodobno, a najkasnije u roku od sedam
dana od dono{enja odluke, pismeno obavijestiti kandidate,
odnosno ponu|a~e, koji su pravodobno podnijeli zahtjeve ili
ponude o odlukama koje su donesene glede pretkvalifikacije, 
ocjene ponuda ili obustave postupka. 

(2) Obavijest kandidatima obvezno minimalno sadr`i podatke o
tome je li dani kandidat zadovoljio pretkvalifikacije ili ne. U
slu~aju da nije, navode se razlozi. 

(3) U obavijesti ponu|a~ima, ~ija je ponuda odbijena, obvezno
se navode razlozi odbijanja. 

(4) Obavijest svim ponu|a~ima obvezno minimalno sadr`i ime
ponu|a~a kojemu je ugovor dodijeljen i razloge odabira te
ponude, sukladno ~lanku 9. ovoga zakona. 

(5) U slu~aju da je postupak obustavljen, u obavijesti
kandidatima ili ponu|a~ima navode se razlozi obustave. 

^lanak 39.
(Ugovori)

(1) Ugovorno tijelo nudi ugovor onome kvalificiranome
ponu|a~u koji je dostavio najni`e ocijenjenu prihvatljivu
ponuda sukladno odredbama ~l. 35. do 37. ovoga zakona.
Ugovor se zaklju~uje sukladno zakonima Bosne i
Hercegovine o obligacijama. Niti jedan ugovor ne mo`e se
zaklju~iti u razdoblju od 15 dana od datuma kada su ponu|a~i 
obavije{teni o rezultatu, sukladno stavku (1) ~lanka 38.
ovoga zakona. 

(2) Ako dobavlja~ kojemu je dostavljen prijedlog dodjele
ugovora:
a) u pismenom obliku odbije dodjelu ugovora; ili
b) propusti ostaviti jamstvo za izvr{enje ugovora o nabavi,

kako je propisano u tenderskoj dokumentaciji; ili 
c) propusti potpisati ugovor o nabavi; ili
d) odbije zaklju~iti ugovor pod uvjetima navedenima u

tenderskoj dokumentaciji;
tada ugovorno tijelo predla`e dodjelu ugovora onome
dobavlja~u ~ija je ponuda po redoslijedu odmah nakon ponude 
najuspje{nijega ponu|a~a koji je odbio dodjelu ugovora.
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(3) Prilikom dodjele ugovora o nabavi, cijena navedena u
najuspje{nijoj ponudi, kao i uvjeti utvr|eni u tenderskoj
dokumentaciji ne mogu se mijenjati. Ukoliko se u tenderskoj
dokumentaciji dopu{ta odredba o varijabilnoj cijeni (cjenovna 
for mula) utemeljenoj na odre|enim / definiranim objektivnim
pravilima, takva odredba mo`e biti unesena u ugovor.

(4) Dobavlja~ kojem je dodijeljen ugovor ne}e sklapati
podugovor niti o jednom bitnom dijelu ugovora bez
prethodnoga pismenog odobrenja ugovornoga tijela.
Elementi ugovora, koji se podugovaraju, i identitet
podugovara~a obvezno se priop}avaju ugovornome tijelu
pravodobno prije sklapanja podugovora. Ugovorno }e tijelo
obavijestiti dobavlja~a o svojoj odluci u roku od 15 dana
nakon primitka priop}enja, navode}i razloge u slu~aju
odbijanja. Dobavlja~, kojemu je dodijeljen ugovor, snosi
punu odgovornost za realizaciju ugovora.

(5) Ugovorno tijelo u ugovoru postavlja uvjet da dobavlja~,
kojemu je dodijeljen ugovor o javnoj nabavi, nema pravo
zapo{ljavati, u svrhu izvr{enja ugovora o javnoj nabavi,
fizi~ke ili pravne osobe koje su sudjelovale u pripremi
tenderske dokumentacije ili su bile ~lan ili stru~na osoba koju 
je anga`iralo Povjerenstvo za nabave mjerodavno za dodjelu
navedenoga ugovora o javnoj nabavi, najmanje {est mjeseci
po zaklju~enju ugovora.

^lanak 40.
(Obavijest o dodjeli ugovora)

(1) Ugovorno tijelo, sukladno ~lanku 20. ovoga zakona,
objavljuje obavijest o dodjeli ugovora na temelju rezultata
postupka dodjele. Takve se obavijesti objavljuju {to je prije
mogu}e, ali ne kasnije od 30 dana po zaklju~enju ugovora.

(2) U slu~aju da je, sukladno ~lanku 32. ovoga zakona, zaklju~en 
okvirni sporazum, ugovorno tijelo objavljuje obavijest o
dodjeli ugovora na temelju zaklju~enoga okvirnoga
sporazuma, i nije du`no objavljivati obavijesti o dodjeli
svakoga ugovora koji se zaklju~i na temelju toga sporazuma.

(3) Obavijest o dodjeli ugovora sadr`ava informacije koje
reguliraju podzakonska akta.

^lanak 41.
(Izvje{}e o postupku nabave)

(1) Ugovorno tijelo priprema izvje{}e o svakom postupku
dodjele ugovora koji se obavi sukladno odredbama ovoga
poglavlja, uklju~uju}i i slu~ajeve kada je zaklju~en okvirni
sporazum. 

(2) Izvje{}e uklju~uje primjerene informacije ovisno o
izabranome postupku dodjele. Min i mum informacija, koje
izvje{}e sadr`i, utvr|uje se u podzakonskim aktima.

(3) Izvje{}e se priprema i dostavlja Agenciji za javne nabave u
roku od 15 dana nakon datuma okon~anja postupka nabave.
Agencija za javne nabave utvr|uje pravila i obrasce za
dostavu izvje{}a.

^lanak 42.
(Arhiviranje dokumenata)

Zaklju~eni ugovori o nabavi, zahtjevi, ponude, tenderska
dokumentacija i dokumenti koji se odnose na ispitivanje i
ocjenjivanje zahtjeva i ponuda, kao i drugi dokumenti vezani
za nabavu, ~uvaju se sukladno zakonima Bosne i
Hercegovine koji se odnose na arhiviranje. 

ODJELJAK VIII.
NATJE^AJ ZA IZRADBU IDEJNE PROJEKTNE

DOKUMENTACIJE

^lanak 43.
(Provedba natje~aja za izradbu idejnoga rje{enja)

(1) Natje~aj za izradbu idejnoga rje{enja ogla{ava se sukladno
odredbama ~l. 19. i 20. ovoga zakona.

(2) Natje~aj za izradbu idejnoga rje{enja provodi se kako bi se
odredio sudionik ili sudionici koji su podnijeli najbolji plan
ili idejni prijedlog kada se namjerava:
a) dodijeliti ugovor o pru`anju usluga pobjedniku natje~aja

ili jednom od pobjednika natje~aja; u ovome se slu~aju
ugovorno tijelo mo`e opredijeliti da iza postupka
natje~aja za izradbu idejnoga rje{enja uslijedi postupak
dodjele ugovora o pru`anju usluga, i to putem
pregovara~ke procedure bez objave obavijesti o nabavi
kako je navedeno u ~lanku 11. stavak (3) to~ka c) ovoga

zakona, pozivaju}i jednoga ili vi{e pobjednika natje~aja
na pregovore o uvjetima ugovora; ili

b) osigurati nagrade pobjedniku ili pobjednicima natje~aja,
ili druge nagrade za sudjelovanje. 

(3) Ugovorno }e tijelo utvrditi pravila za organizaciju natje~aja
za izradbu idejnoga rje{enja i uklju~iti ih u tendersku
dokumentaciju pripremljenu na primjeren na~in, sukladno
~lanku 13. ovoga zakona. 

(4) U natje~aju za izradbu idejnoga rje{enja dopu{teno je
sudjelovanje i pravnim i fizi~kim osobama.

(5) Prihva}anje sudionika u natje~aju za izradbu idejnoga
rje{enja ne mo`e se ograni~avati pozivanjem na odre|eni
teritorij ili drugo ograni~enje diskriminatorskoga karaktera.

(6) Ugovorno se tijelo mo`e odlu~iti na provedbu predkva li fi ka -
cij skoga odabira kandidata koje }e pozvati da dostave svoje
idej ne projekte. U tom slu~aju, ugovorno tijelo odre|uje ne -
diskriminatorske kvalifikacijske kriterije koji mogu osigurati
stvarnu konkurenciju i navodi ih u tenderskoj dokumentaciji.

^lanak 44.
(Povjerenstvo za natje~aj)

(1) Projekte, koje su ponu|a~i pravodobno podnijeli, ocjenjuje
Povjerenstvo za natje~aj koje osniva ugovorno tijelo ili
ovla{teno tijelo. Ugovorno je tijelo du`no u potpunosti
ovlastiti Povjerenstvo za natje~aj za provedbu ocjene
projekata i odre|ivanje jednoga ili vi{e pobjednika.
Povjerenstvo za natje~aj sastavljeno je isklju~ivo od fizi~kih
osoba koje su neovisne od sudionika u natje~aju. Samo fizi~ke
osobe, besprijekorne reputacije, koje su potpisale Izjavu o
nepristranosti i Izjavu o povjerljivosti imenuju se ~lanovima
Povjerenstva. U slu~aju kada se od sudionika u natje~aju
zahtijeva posebna stru~na kvalifikacija, Povjerenstvo za
natje~aj osnovat }e se uz zastupljenost takve kvalifikacije.

(2) Povjerenstvo za natje~aj samostalno je u dono{enju svojih
odluka ili mi{ljenja. Ocjenjuju se samo anonimno podneseni
projekti. Povjerenstvo za natje~aj mo`e saznati ime
uspje{noga sudionika, odnosno uspje{nih sudionika,
isklju~ivo nakon {to donese odluku u svezi s jednim ili vi{e
najboljih idejnih rje{enja ili projekata.

(3) Projekti se ocjenjuju prema kriterijima za ocjenjivanje
utvr|enima u tenderskoj dokumentaciji i oni ne moraju biti
nu`no zasnovani na najni`oj cijeni ili ekonomski
najpovoljnijoj ponudi.

(4) Povjerenstvo za natje~aj odlu~uje isklju~ivo na svojim
sastancima. Na sastancima Povjerenstva za natje~aj vode se
zapisnici koji }e biti sastavni dio Izvje{}a o postupku koji se
sa~injava i dostavlja Agenciji za javne nabave, sukladno
odredbama ~lanka 41. ovoga zakona.

POGLAVLJE III. 

DODJELA UGOVORA ISPOD DOMA]IH

VRIJEDNOSNIH RAZREDA

^lanak 45.
(Vrste postupaka za dodjelu ugovora ispod doma}ih

vrijednosnih razreda)
(1) Ugovor o nabavi roba, usluga ili radova, ~iju je vrijednost

procijenilo ugovorno tijelo na iznos koji je ni`i od doma}ega
vrijednosnoga razreda iz stavka (2) ~lanka 6. ovoga zakona,
mo`e se dodijeliti u jednom od sljede}ih postupaka:
a) kroz postupak koji je utvr|en u ~l. 10. i 11. ovoga zakona,

prema uvjetima iz tih ~lanaka i sukladno Pravilima iz
Poglavlja II. ovoga zakona, ili

b) kroz postupak konkurentskoga zahtjeva za dostavu
ponuda, sukladno odredbama ~lanka 46. ovoga zakona i
stavka (2) ovoga ~lanka.

(2) Ugovor za nabavu roba, usluga ili radova, ~iju je vrijednost
procijenilo ugovorno tijelo sukladno odredbama st. (5) do
(8), ~lanka 6. ovoga zakona na iznos koji je jednak ili manji
od 3.000,00 KM mo`e se dodijeliti putem izravnoga
sporazuma, sukladno odredbama ~lanka 47. ovoga zakona.
Ugovorno je tijelo du`no osigurati da ukupna godi{nja
vrijednost takvih kupnji ne prelazi 10% njegova ukupnoga
godi{njeg prora~una za nabave.

(3) Ugovorno tijelo priprema i dostavlja izvje{}e Agenciji za
javne nabave o svakom ugovoru dodijeljenome sukladno



odredbama ovoga poglavlja, kako je odre|eno u
podzakonskim aktima i prema obrascu izvje{}a koje utvrdi
Agencija za javne nabave. Svi dokumenti koji se odnose na
dodjelu ugovora ~uvaju se sukladno ~lanku 42. ovoga zakona.

^lanak 46.
(Konkurentski zahtjev za dostavu ponuda)

(1) Konkurentski zahtjev za dostavu ponuda je postupak u
kojemu ugovorno tijelo, s ciljem dodjele konkretnoga
ugovora sukladno odredbama st. (3) do (6) ovoga ~lanka,
upu}uje zahtjev za dostavu ponuda za opskrbu robama,
uslugama ili radovima odre|enom broju dobavlja~a,
davatelja usluga ili izvo|a~a radova, koji nije manji od tri.

(2) Ugovorno tijelo mo`e dodatno objaviti odgovaraju}u
obavijest u "Slu`benome glasniku BiH".

(3) Zahtjev za ponude iz stavka (1) ovoga ~lanka obuhva}a
adekvatne i dostatne informacije na temelju kojih dobavlja~i
mogu pripremiti svoje ponude na stvarno konkurentnoj
osnovi. Zahtjev, tako|er, sadr`i i precizan rok i mjesto
primitka ponuda. Dodjela ugovora temelji se isklju~ivo na
najni`oj cijeni sukladno to~ki b) ~lanka 34. ovoga zakona. 

(4) Svaki dobavlja~, pru`atelj usluga ili izvo|a~ radova mo`e
ponuditi samo jednu cijenu koju ne mo`e nakon dostave
ponude mijenjati. O ponu|enoj se cijeni ne pregovara.

(5) Ugovorno tijelo ocjenjuje primljene ponude nakon isteka
roka pomenutoga u stavku (3) ovoga ~lanka na temelju
kriterija koji su utvr|eni sukladno stavku (3) ovoga ~lanka.
Ukoliko su prikupljene najmanje tri odgovaraju}e ponude,
ugovorno tijelo dodjeljuje ugovor dobavlja~u, davatelju
usluga ili izvo|a~u radova koji zadovoljava kriterije za
dodjelu, navedene u zahtjevu za dostavu ponuda. 

(6) U slu~aju kada je prikupljeno manje od tri odgovaraju}e
ponude, ugovorno tijelo poni{tava postupak i zapo~inje
naredni obnovljeni postupak. Me|utim, ukoliko se ugovorno 
tijelo, u prethodnome postupku, bilo opredijelilo na dodatnu
objavu obavijesti iz stavka (2) ovoga ~lanka, tada se ne
zahtijeva ponavljanje postupka u slu~aju primitka manje od
tri odgovaraju}e ponude, i ugovorno tijelo, u tom slu~aju,
mo`e neposredno pristupiti dodjeli ugovora dobavlja~u ~ija
ponuda zadovoljava kriterije navedene u zahtjevu za dostavu
ponuda, sukladno odredbama ~l. 38. i 39. ovoga zakona.

(7) Agencija za javne nabave priprema obrasce i/ili standardne
dokumente koji se rabe u postupku konkurentskoga zahtjeva
za podno{enje ponuda. 

^lanak 47.
(Izravni sporazum)

Izravni sporazum podrazumijeva postupak u kojemu
ugovorno tijelo prikuplja prijedlog cijene ili ponudu od
pojedina~noga dobavlja~a, davatelja usluga ili izvo|a~a
radova, i pregovara ili prihva}a tu cijenu kao uvjet za kona~ni 
sporazum. Takav se postupak definira u internom pravilniku
ugovornoga tijela koje ga utvr|uje sukladno modelu
pripremljenom od Agencije za javne nabave.

POGLAVLJE IV.

PRIMJENA ZAKONA

ODJELJAK I.
 INSTITUCIJE

^lanak 48.
(Agencija za javne nabave)

(1) Agencija za javne nabave (u daljnjem tekstu: Agencija)
osniva se ovim zakonom kao samostalna upravna
organizacija sa statusom pravne osobe. Agencija }e imati
sjedi{te u Sarajevu i posjedovat }e pe~at sukladno Zakonu o
pe~atu institucija Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 12/98 i 14/03). 

(2) Agencija }e imati dvije podru`nice sa sjedi{tem u Banjoj
Luci i Mostaru. Podru`nice ne}e imati sta tus pravnih osoba i
ne}e imati ovlast donositi odluke bez odobrenja Agencije.
Podru`nice }e imati pe~ate identi~ne pe~atu Agencije, koji }e 
kao jedinu dopu{tenu razliku dodatno sadr`avati naziv i
lokaciju podru`nice. 

(3) Agencija }e po~eti s radom u roku od tri mjeseca od stupanja
na snagu ovog zakona.

(4) Uloga je Agencije da osigura pravilnu provedbu ovoga
zakona. Detaljne mjerodavnosti Agencije bit }e definirane u
podzakonskim aktima. Mjerodavnosti Agencije obvezno }e
uklju~ivati:
a) prijedlog izmjena i dopuna ovoga zakona i prate}ih

podzakonskih akata, u svrhu osigurnja njihove
djelotvornosti i svrsishodnosti;

b) unapre|enje informiranosti ugovornih tijela i dobavlja~a
o propisima o javnim nabavama i njihovim ciljevima,
postupcima i metodama;

c) objavu priru~nika i uputa, kao i izradu i a`uriranje
standardnih obrazaca i modela sukladno odredbama
ovoga zakona i prate}ih podzakonskih akata namijenjenih 
za uporabu od strane ugovornih tijela;

d) pru`anje tehni~ke i savjetodavne pomo}i i ugovornim
tijelima i dobavlja~ima u svezi s primjenom i tuma~enjem
odredaba ovoga zakona i prate}ih podzakonskih akata;

e) uspostavu sustava za pra}enje provedbe ovoga zakona od
strane ugovornih tijela;

f) prikupljanje, analizu i objavu informacija u svezi s
postupcima javnih nabava i dodijeljenim ugovorima o
javnim nabavama;

g) razvijanje elektronskoga informacijskoga sustava
dostupnoga na cijelome teritoriju Bosne i Hercegovine,
koji bi dodatno, pored "Slu`benoga glasnika BiH",
objavljivao tendersku dokumentaciju;

h) pokretanje i potporu razvoju prakse elektronskih nabava i
komunikacija u podru~ju javnih nabava;

i) objavu informacija u svezi s obukom, priru~nicima i
drugom vrstom pomo}i na planu profesionalnoga razvoja
u podru~ju javnih nabava;

j) vo|enje evidencije akreditiranih predava~a iz podru~ja
javnih nabava;

k) podno{enje godi{njih izvje{}a Vije}u ministara Bosne i
Hercegovine;

(5) Agencija ima ravnatelja i Odbor. 
(6) Ravnatelj Agencije donosi Pravilnik o unutarnjem ustrojstvu

Agencije u roku od dva mjeseca nakon uspostave Agencije.
(7) Odbor Agencije daje suglasnost na podzakonske akte koje

donosi ravnatelj Agencije.
(8) Sukladno odredbama Zakona o dr`avnoj slu`bi u institucijama

Bos ne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 12/02, 19/02,
35/03, 4/04, 17/04, 26/04 i 37/04), Vije}e ministara Bosne i Her -
ce govine imenuje ravnatelja sa statusom tajnika s posebnim za -
dat kom na razdoblje od pet godina s mogu}no{}u jednog
po novnog imenovanja. Vije}e ministara Bosne i Hercegovine
mo ̀ e, na prijedlog Odbora, ravnatelja razrije{iti du`nosti, suk -
ladno odredbama Zakona o dr`avnoj slu`bi Bosne i Hercegovine.

(9) Odbor Agencije sastoji se od sedam ~lanova. ^lanovi su:
ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine, ministar
financija Federacije Bosne i Hercegovine, ministar financija
Republike Srpske i ~etiri stru~njaka koja su izabrana putem
javnoga natje~aja na na~in predvi|en podzakonskim aktima.
Gradona~elnik Br~ko Distrikta imenuje u Odbor jednog
promatra~a iz Br~ko Distrikta. Ravnatelj Agencije, tako|er,
ima sta tus promatra~a u Odboru. ^lanovi Odbora, osim
ministara ili njihovih zastupnika, uklju~uju}i promatra~a iz
Br~ko Distrikta, imaju petogodi{nji mandat u Odboru, uz
mogu}nost jednog ponovnog imenovanja.

(10)^lanovi Odbora, ve}inom glasova izme|u sebe, biraju
predsjedatelja na razdoblje od dvije godine. Odbor se sastaje
jednom u tri mjeseca ili ~e{}e, ukoliko to predsjedatelj ocijeni
potrebnim. Agencija Odboru osigurava odgovaraju}a sredstva 
i kadrovsku potporu, kako bi Odboru bilo omogu}eno
obna{ati njegove du`nosti sukladno ovom zakonu.

(11)Sva ugovorna tijela s teritorija Bosne i Hercegovine obvezna
su sura|ivati s Agencijom, njezinim ravnateljem i Odborom
kada oni obavljaju svoje aktivnosti koje proistje~u iz okvira
mjerodavnosti utvr|enih ovim zakonom i prate}im
podzakonskim aktima.

^lanak 49.
(Ured za razmatranje `albi)

(1) Provedba odredaba ovoga zakona osigurat }e se postupkom
utvr|enim u Odjeljku II. ovoga poglavlja koji }e, kao
drugostupanjsko tijelo, voditi Ured za razmatranje `albi (u
daljnjem tekstu: UR@). 
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(2) UR@ se, ovim zakonom, osniva kao samostalna upravna
organizacija sa statusom pravne osobe. UR@ }e imati sjedi{te
u Sarajevu i posjedovat }e pe~at sukladno Zakonu o pe~atu
institucija Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br.
12/98 i 14/03).

(3) UR@ }e po~eti s radom u roku od tri mjeseca od stupanja na
snagu ovoga zakona.

(4) Predsjedatelj UR@-a donosi Pravilnik o unutarnjem ustrojstvu
UR@-a u roku od dva mjeseca od uspostave UR@-a. 

(5) UR@ se sastoji od tri ~lana koji se biraju iz reda priznatih stru -
~njaka upravnoga prava i/ili upravnoga postupka, koji imaju
sta tus jednak statusu neovisnih sudaca, nespojiv s obavljanjem
bilo koje druge neposredne ili posredne, stalne ili povremene
du ̀ nosti, s iznimkom akademskih aktivnosti, i tri ~lana koji su
stru~njaci u podru~ju izvo|enja radova, javnih nabava,
transporta i strate{kog poslovnog upravljanja, a koji su izabrani
pu tem javnoga natje~aja na na~in predvi|en podzakonskim
aktima.

(6) Nakon okon~anja javnoga natje~aja, Vije}e ministara
predla`e Parlamentarnoj skup{tini Bosne i Hercegovine
~lanove UR@-a, uzimaju}i u obzir da dva ~lana trebaju biti iz
Federacije BiH i jedan iz Republike Srpske. 

(7) ^lanove UR@-a imenuje Parlamentarna skup{tina Bosne i
Hercegovine. 

(8) UR@ dostavlja godi{nja izvje{}a Parlamentarnoj skup{tini
Bosne i Hercegovine.

ODJELJAK II.
POSTUPAK REVIZIJE

^lanak 50.
(Prigovori)

Svaki dobavlja~, koji ima legitiman interes za konkretan
ugovor o javnoj nabavi i smatra da je ugovorno tijelo tijekom
konkretnoga postupka dodjele ugovora prekr{ilo jednu ili
vi{e odredaba ovoga zakona i/ili prate}ih podzakonskih
akata, ima pravo ulo`iti prigovor na postupak, na na~in i u
rokovima utvr|enim u ~lanku 51. ovoga zakona.

^lanak 51.
(Postupak i rokovi za podno{enje i razmatranje prigovora)

(1) Prigovor se podnosi odnosnom ugovornom tijelu kao
prvostupanjskoj instanci u ̀ albenome postupku, u pisanome
obliku, u roku od pet dana od dana kada je podnositelj saznao
ili je trebao saznati za navodnu povredu ovoga zakona, i ne
kasnije od jedne godine od datuma navodne povrede.

(2) Po primitku pismenoga prigovora ugovorno tijelo obustavlja
postupak dodjele ugovora u tijeku dok se prigovor u
potpunosti ne razmotri i ne donese odluka prije isteka roka
utvr|enoga u stavku (4) ovoga ~lanka.

(3) Ugovorno je tijelo du`no, ukoliko je to nu`no, produljiti
rokove za postupak dodjele ugovora za razdoblje trajanja
obustave iz stavka (2) ovoga ~lanka. U slu~aju da zbog
razmatranja prigovora do|e do promjene rokova postupka
dodjele ugovora o kojima su dobavlja~i bili prethodno
obavije{teni, ugovorno }e im tijelo o tome uputiti obavijest,
navode}i razloge za produljenje rokova.

(4) Ugovorno je tijelo obvezno razmotriti prigovor i donijeti
obrazlo`enu odluku u roku od pet dana od primitka prigovora 
i najkasnije narednog radnoga dana obavijestiti podnositelja
prigovora o donesenoj odluci i njenom obrazlo`enju.

(5) Ako ugovorno tijelo propusti razmotriti prigovor u roku
utvr|enome u stavku (4) ovoga ~lanka ili prigovor odbije,
podnositelj prigovora mo`e ulo`iti pismenu `albu UR@-u u
roku od pet dana, po~ev{i od prvog radnoga dana nakon
isteka roka utvr|enog u stavku (4) ovoga ~lanka, ili, u slu~aju 
da je ugovorno tijelo u prvostupanjskome postupku odbilo
prigovor, od datuma kada je ugovorno tijelo o tome
obavijestilo podnositelja prigovora. Kopija pismene `albe
}e, istodobno, biti dostavljen ugovornome tijelu.

(6) Nakon primitka kopije pismene `albe podnositelja,
ugovorno }e tijelo obustaviti postupak dodjele ugovora u
tijeku na razdoblje od pet dana, osim ako UR@ ne izda
druk~ije pismene instrukcije.

(7) Stavci (5) i (6) ovoga ~lanka ne primjenjuju se u slu~aju
postupka izrav noga sporazuma prema stavku (2) ~lanka 45.
ovoga zakona.

^lanak 52.
(Ovlasti Ureda za razmatranje `albi)

(1) Nakon primitka `albe u pismenome obliku, UR@ }e se
uvjeriti da je ugovorno tijelo obustavilo postupak dodjele
ugovora u tijeku na razdoblje od pet dana, osim ukoliko mu
UR@ ne nalo`i druk~ije. Prije isteka ovoga roka, UR@ donosi
odluku o tome ho}e li se ili ne izdati privremeni nalog
sukladno stavku (2) ovoga ~lanka, i o tome izvijestiti
ugovorno tijelo najkasnije narednog radnoga dana.

(2) U bilo kojemu trenutku, nakon primitka `albe a prije
zaklju~enja ugovora, UR@ mo`e putem privremenoga naloga i
u o~ekivanju svoje kona~ne odluke na temelju ̀ albe, obustaviti
postupak dodjele ugovora na koji se odnosi navodna povreda ili
obustaviti provedbu bilo koje odluke ili radnje ugovornoga
tijela za vrijeme odvijanja postupka, u slu~aju da:
a) je, s obzirom na informacije kojima razpola`e UR@,

vjerojatno da }e ̀ alba biti rije{ena u korist ̀ albenika, i/ili
b) odluka o obustavi postupka ne bi prouzro~ila

nesrazmjernu {tetu na ra~un javnoga interesa,
ugovornoga tijela ili ponu|a~a.

(3) Prije zaklju~enja ugovora o javnoj nabavi UR@, ukoliko
smatra da je odluka ili radnja ugovornoga tijela naru{ila bilo
koju obvezu iz ovoga zakona, ovla{ten je: 
a) na~initi izjavu u svezi s pravnim pravilima ili na~elima

koji se odnose na predmet `albe; 
b) u cijelosti ili djelomi~no poni{titi bilo koji akt ili odluku

ugovornoga tijela koji nisu sukladni ovom zakonu, {to
podrazumijeva i ovlast za otklanjanje bilo koje tehni~ke ili 
druge specifikacije koja nije sukladna ovom zakonu;

c) izdati ugovornome tijelu nalog da otkloni svaku povredu i
da nastavi postupak dodjele ugovora sukladno tomu;

d) izdati nalog za prekid postupka dodjele ugovora;
e) donijeti odluku o naknadi {tete `albeniku koji je, kao

ponu|a~, a zbog po~injene povrede ovoga zakona,
pretrpio gubitak ili {tetu.

(4) Nakon zaklju~enja ugovora o javnoj nabavi, UR@, ukoliko
smatra da je odluka ili radnja ugovornoga tijela naru{ila bilo
koju obvezu iz ovoga zakona, ima ovlast:
a) sa~initi izjavu u svezi s pravnim pravilima ili na~elima koja

se odnose na predmet `albe i, ukoliko je to opravdano, 
b) dodijeliti naknadu {tete `albeniku koji je, kao ponu|a~, a

zbog po~injene povrede ovoga zakona, pretrpio gubitak
ili {tetu.

(5) Visina od{tete, koja se dodjeljuje sukladno ovom stavku,
ograni~ena je do iznosa tro{kova pripreme ponude, ili do
10% ponu|a~eve ponu|ene cijene, ovisno o tome koji je od
ova dva iznosa ve}i. UR@ mo`e, ukoliko smatra da je odluka
ili radnja ugovornoga tijela naru{ila bilo koju obvezu iz
ovoga zakona, nalo`iti ugovornome tijelu da `albeniku
nadoknadi tro{kove `albenoga postupka.

(6) Na odluku UR@-a mo`e se podnijeti tu`ba mjerodavnome
sudu Bosne i Hercegovine u roku od 45 dana od datuma kada
je ta odluka upu}ena `albeniku. U slu~aju da tu`ba nije
podnesena sudu u predvi|enome roku, odluka UR@-a je
kona~na. Sud postaje mjerodavan tek po okon~anju
administrativnoga `albenog postupka pred UR@-om.

(7) U slu~aju da smatra da je slu`bena osoba ugovornoga tijela
izvr{ila promi{ljenu i namjernu povredu ovoga zakona,
ugro`avaju}i time njegovu svrhu navedenu u ~lanku 1. ovoga 
zakona, UR@, pored ovlasti navedenih u st. od (1) do (5)
ovoga ~lanka, mo`e:
a) podnijeti prekr{ajnu ili kaznenu prijavu mjerodavnom

sudu; ili
b) izre}i nov~ane kazne u iznosu do 4.000,00 KM.

(8) Sukladno odredbama ovoga ~lanka, podzakonskim }e se
aktima regulirati pro ce dure rada UR@-a, uklju~uju}i i objavu
godi{njega izvje{}a o aktivnostima UR@-a. 

POGLAVLJE V.

PRIHVA]ANJE PODZAKONSKIH AKATA 

^lanak 53.
(Podzakonski akti)

U roku od 30 dana od stupanja na snagu ovoga zakona, Vije}e 
ministara Bosne i Hercegovine }e, na prijedlog ministra
financija i trezora Bosne i Hercegovine, prihvatiti



podzakonske akte u kojima }e biti poja{njene postavke
ovoga zakona sukladno njegovim odredbama, a posebno u
smislu ~l. 1, 4, 6, 7, 12, 13, 18, 19, 20, 30, 37, 40, 41, 45, 48,
49, 50. i 52. ovoga zakona.

POGLAVLJE VI.

PRIJELAZNE ODREDBE, PRESTANAK VA@ENJA,

STUPANJE NA SNAGU 
^lanak 54.

(Privremeno obavljanje mjerodavnosti Agencije za javne
nabave i Ureda za razmatranje `albi)

(1) U prijelaznome razdoblju od tri mjeseca od stupanja na snagu 
ovoga zakona, mjerodavosti Agencije za javne nabave
obavljat }e Ministarstvo financija i trezora Bosne i
Hercegovine.

(2) U prijelaznome razdoblju od tri mjeseca od stupanja na snagu 
ovoga zakona, mjerodavnosti Ureda za razmatranje `albi
obavljat }e Ministarstvo financija i trezora Bosne i
Hercegovine, Ministarstvo financija Republike Srpske i
Ministarstvo financija Federacije Bosne i Hercegovine,
svatko u okviru svojih mjerodavnosti.

^lanak 55.
(Okon~anje zapo~etih postupaka dodjele ugovora)

Sve radnje u postupcima javne nabave koje su zapo~ete
objavom obavijesti o nabavi, sukladno do tada va`e}im
propisima o javnim nabavama u Bosni i Hercegovini, prije
stupanja na snagu ovoga zakona i za koje nije zaklju~en
ugovor o nabavi, ili protiv kojih se vodi sudski ili bilo koji
drugi postupak, bit }e okon~ane sukladno propisima o
javnim nabavama do tada va`e}im u Bosni i Hercegovini. 

^lanak 56.
(Prestanak va`enja)

(1) Nakon stupanja na snagu ovoga zakona prestaje va`iti Odluka o
postupku nabave roba, usluga i ustupanju radova za potrebe
institucija Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br.
13/03 i 7/04), kao i svi ostali propisi koji su regulirali materiju
propisanu ovim zakonom, uz izuze}e slu~ajeva iz ~lanka 55.
ovoga zakona. 

(2) U roku od 60 dana nakon stupanja na snagu ovoga zakona,
mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine stavljaju izvan snage Zakon o postupku nabave
robe, usluga i ustupanju radova RS-a ("Slu`bene novine RS-a",
broj 20/01); Uredbu o postupku nabave roba, uslugama i
ustupanju radova u FBiH ("Slu`bene novine Federacije BiH",
br. 40/03, 58/03 i 11/04); Pravilnik o postupku nabave robe,
obavljanju usluga i ustupanju radova u Br~ko Distriktu Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik Br~ko Distrikta", broj 14/02),
kao i sve ostale propisi koji su regulirali materiju utvr|enu ovim
zakonom, uz izuze}e slu~ajeva iz ~lanka 55. ovoga zakona i
ovaj }e se zakon primjenjivati u entitetima i Br~ko Distriktu. 

^lanak 57.
(Stupanje na snagu)

Ovaj }e zakon stupiti na snagu osmoga dana nakon objave u
"Slu`benome glasniku BiH", a objavit }e se i u slu`benim
glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

PS BiH broj 101/04
27. rujna 2004.

Sarajevo

Predsjedatelj
Zastupni~koga doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, v. r.

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, v. r.
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ANEKS I.

LISTA AKTIVNOSTI KOJE SE SPOMINJU U ^LANKU (2) STAVAK (12) ZAKONA O JAVNIM NABAVAMA U
BOSNI I HERCEGOVINI 1

Ove aktivnosti uklju~uju izgradnju novih objekata, rekonstrukciju i uobi~ajene popravke.

1 Ova lista odnosi se na definiciju radnih aktivnosti koje se primjenjuju u procedurama EU.
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ANEKS II.
LISTA USLUGA KOJE SE ODNOSE NA ^LANAK 2.
STAVAK (10) I ^LANAK 6. STAVAK (3) ZAKONA O
JAVNIM NABAVAMA U BOSNI I HERCEGOVINI1

DIO A: Javni ugovori koji za predmet imaju sljede}e usluge
dodjeljivat }e se sukladno Pravilima utvr|enim u
Poglavlju II. ovoga zakona onda kada vrijednost
ugovora iznosi ili prema{uje doma}e vrijednosne
razrede ustanovljene u ~lanku 6. stavak (2) zakona i
postupkom otvorenim za me|unarodnu
konkurenciju, kada vrijednost ugovora iznosi ili
prema{uje me|unarodne vrijednosne razrede
ustanovljene u ~lanku 6. stavak (3) ovoga zakona.

Broj
kategorije

Predmet

1 Usluge servisiranja i popravke

2 Usluge kopnenog transporta2

3 Usluge za aviotransport putnika i tereta, osim transporta po{te

4 Usluge kopnenog3 i zra~nog transporta po{te 

5 Telekomunikacijske usluge

6 Financijske usluge:
a) usluge osiguranja;
b) bankovne i investicijske usluge.4

7 Kompjuterske i druge sli~ne usluge

8 Istra`iva~ke i razvojne usluge5

9 Ra~unovodstvene, revizorske i knjigovodstvene usluge

10 Usluge istra`ivanja tr`i{ta i javnog mnijenja

11 Usluge konsaltinga u menad`mentu6 te sli~ne usluge 

12 Arhitektonske usluge:
- in`injerske usluge i integralne in`injerske usluge;
- usluge urbanog planiranja i ure|enja pejza`a;
- sli~ne nau~ne i tehni~ke konzultantske usluge;
- usluge tehni~kog ispitivanja i analize.

13 Reklamne usluge

14 Usluge ~i{}enja zgrada i upravljanja imovinom

15 Usluge nakladni{tva i tiskanja na bazi tarife ili ugovora

16 Kanalizacijske i usluge odlaganja otpadaka; sanitarne i sli~ne
usluge 

DIO B: Javni ugovori koji za predmet imaju sljede}e usluge do -
dje ljivat }e se sukladno Pravilima utvr|enim u Po -
glavlju II. ovoga zakona, onda kada vrijednost ugovora
iznosi ili prema{uje doma}e vrijednosne razrede
ustanovljene u ~lanku 6. stavak (2) ovoga zakona.

Broj
kategorije

Predmet

17 Hotelske i restoranske usluge

18 Usluge `eljezni~kog transporta

19 Usluge transporta vodama

20 Pomo}ne transportne usluge i usluge potpore

21 Pravne usluge

22 Usluge zapo{ljavanja i osiguravanja osoblja7

23 Usluge istrage i osiguranja, osim usluga oklopnih vozila

24 Obrazovne i stru~no-obrazovne usluge

25 Zdravstvene i socijalne usluge

26 Rekreacione, kulturne i sportske usluge

27 Ostale usluge

DIO C: Javni ugovori koji za predmet imaju sljede}e usluge
izuzeti su od primjene ovog zakona.

Kategorija Predmet

a Ugovori o zapo{ljavanju

b
Ugovori o financijskim uslugama ~iji su predmet: nabava,
prodaja, dodjela ili trans fer vrijednosnih papira ili drugih
finansijskih instrumenata i usluge Centralne banke

c Ugovori o arbitra`i i pomirenju

d
Ugovori o pribavljanju, razvoju, produkciji ili koprodukciji
programa za ra dio i televizijsko emitiranje

e

Ugovori o uslugama istra`ivanja i razvoja, osim onih usluga
istra`ivanja i razvoja gdje se dobrobit od njihovog kori{tenja
isklju~ivo rabi za potrebe ugovornog organa i usluge koje je u 
potpunosti platio ugovorni or gan

Na osnovu ~lana IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na sjednici Doma
naroda, odr`anoj 27. septembra 2004. godine i na sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 23. septembra 2004. godine,
usvojila je

ZAKON
O JAVNIM NABAVKAMA BOSNE I HERCEGOVINE

GLAVA I 

OP[TE ODREDBE

ODJEQAK I 
OSNOVNI PRINCIPI I DEFINICIJE

^lan 1.
(Svrha i predmet zakona)

(1) Ovim zakonom uspostavqa se sistem javnih nabavki u Bosni i
Hercegovini, prava, du`nosti i odgovornosti u~esnika u
postupcima nabavke i postupak kontrole javnih nabavki radi
obezbje|ewa: 
a) najefikasnijeg na~ina kori{tewa javnih sredstava s

obzirom na svrhu i predmet javne nabavke;
b) izvr{ewa nabavke i dodjeqivawa ugovora o javnoj nabavci,

koji vr{e ugovorni organi u skladu sa postupcima
utvr|enim ovim zakonom i 

c) da, pri tome, ugovorni organi preduzmu sve potrebne mjere
kako bi se obezbijedila pravedna i aktivna konkurencija
me|u potencijalnim dobavqa~ima, uz ostvarivawe jednakog
tretmana, nediskriminacije i transparentnosti.

(2) Javna nabavka odnosi se na nabavku roba, usluga i radova, a
sprovode je "ugovorni organi" iz ~lana 3. ovog zakona u skladu
sa Pravilima utvr|enim u ovom zakonu i u prate}im
podzakonskim aktima usvojenim u skladu sa odredbama ~lana 53. 
ovog zakona. 

^lan 2.
(Definicije)

(1) "Hitni postupak" podrazumijeva poseban oblik hitnog
ograni~enog postupka koji mo`e biti primijewen kada
po{tivawe propisanih rokova nije mogu}e zbog hitnosti,
prijetwe ugro`avawa okoline ili vi{e sile.

(2) "Kandidat" podrazumijeva dobavqa~a koji je podnio zahtjev za
poziv da u~estvuje u ograni~enom ili pregovara~kom postupku. 

(3) "Konkurs za izradu idejnog rje{ewa" podrazumijeva postupak
koji ugovornom organu omogu}ava da obezbijedi, uglavnom u
oblastima prostornog ure|ewa, urbanizma, arhitekture i
gra|evinarstva ili obrade podataka, plan ili rje{ewe koje
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1 Ovaj list odnosi se na kategorije usluga vezane za procedure javnih nabava u EU.

2 Osim za `eljezni~ki transport obuhva}en kategorijom 18

3 Osim za `eljezni~ki transport obuhva}en kategorijom 18

4 Osim financijskih usluga u vezi sa izdavanjem, prodajom, kupnjom ili transferom vrijednosnih papira i obveznica ili drugih financijskih instrumenata, te usluga
Centralne banke.
Tako|er isklju~eno: usluge koje se ti~u kupovine ili najma, po bilo kojoj financijskoj proceduri, zemlji{ta, postoje}ih zgrada, ili druge nepokretne imovine, odnosno za to 
vezana prava; ipak, financijske usluge pru`ene u vrijeme prije ili nakon ugovora o kupnji ili najmu, u bilo kojem obliku, bit }e predmet zakona. 

5 Samo one usluge gdje dobrobit od njihova kori{tenja pri obavljanju sopstvenih aktivnosti rabi isklju~ivo ugovorni organ, uz uvjet da naknadu za osiguranje tih usluga u
cjelini izmiruje isti ugovorni organ.

6 Osim usluga arbitra`e i pomirenja.

7 Osim ugovora o zapo{ljavanju.
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izabira Konkursna komisija u postupku konkurentskog
nadmetawa sa ili bez dodjele nagrada. 

(4) "Elektronska sredstva" podrazumijevaju telegraf, faks ili
drugu telekomunikacionu opremu namijewenu za prenos
podataka.

(5) "Okvirni sporazum" podrazumijeva sporazum ograni~enog
trajawa izme|u ugovornog organa i dobavqa~a, a wegova je
svrha utvr|ivawe okvira za ugovore koji }e se dodjeqivati u
tom periodu, naro~ito u pogledu predmeta ugovora, a kada je to
primjereno i u pogledu predvi|enih vrijednosti, obima ili
koli~ine, kao i cijene.

(6) "Subvencionisani ugovor" podrazumijeva dodjeqivawe
ugovora o javnim nabavkama roba, usluga i radova koje ugovorni
organi direktno ili indirektno subvencioni{u. 

(7) "Pregovara~ki postupak" podrazumijeva postupak u kojem
ugovorni or gan pregovara o uslovima ugovora sa jednim ili
vi{e pozvanih dobavqa~a. Ovaj postupak mo`e da se sprovodi
sa ili bez prethodnog objavqivawa obavje{tewa o nabavci,
iskqu~ivo prema uslovima utvr|enim u ovom zakonu. 

(8) "Otvoreni postupak" podrazumijeva postupak u kojem svaki
zainteresovani dobavqa~ mo`e da dostavi ponudu.

(9) "Pretkvalifikacija" podrazumijeva postupak u kojem
ugovorni or gan, na osnovu selekcionih kriterijuma
definisanih u tenderskoj dokumentaciji, vr{i izbor
kvalifikovanih kandidata, koji }e se pozvati da dostave
ponude u ograni~enom ili pregovara~kom postupku. 

(10)"Ugovor o javnoj nabavci usluga" podrazumijeva ugovor u
pisanoj formi koji se zakqu~uje radi obezbje|ewa finansijske 
koristi a odnosi se na obezbje|ewe usluga koje nisu izuzete od
ovog zakona. Ovaj ugovor nije ugovor o nabavci roba ili radova
definisanih u stavu (10), odnosno (11) ovog ~lana. Usluge koje
su izuzete od ovog zakona navedene su u Aneksu II, Dio C, koji je
sastavni dio ovog zakona. Ugovor o javnoj nabavci mo`e biti:
a) Ugovor o javnoj nabavci, ~iji su predmet i robe i usluge,

ugovor je o javnoj nabavci usluga, ukoliko vrijednost
odnosnih usluga prelazi vrijednost roba obuhva}enih tim
ugovorom.

b) Ugovor o javnoj nabavci, ~iji su predmet usluge, ugovor je o
javnoj nabavci usluga. On ukqu~uje i radove u smislu Aneksa 
I ovog zakona koji su sporedni u odnosu na osnovni predmet
ugovora.

(11)"Ugovor o javnoj nabavci roba" podrazumijeva ugovor u pisanoj
formi koji se zakqu~uje radi ostvarivawa finansijske
koristi i odnosi se na kupovinu, lizing, zakup ili najamnu
kupovinu, sa ili bez opcije otkupa roba (sirovina, proizvoda,
opreme i drugih predmeta bilo kojeg oblika i veli~ine),
ukqu~uju}i neophodnu pripremu mjesta izvo|ewa radova i
usluga ugradwe.

(12)"Ugovor o javnoj nabavci radova" podrazumijeva ugovor u
pisanoj formi koji se zakqu~uje radi ostvarivawa
finansijske koristi, a za predmet ima ili izvo|ewe ili i
izvo|ewe i projektovawe radova koji se odnose na neku od
djelatnosti utvr|enih u Aneksu I, koji je sastavni dio ovog
zakona, ili realizaciju, bez obzira na sredstva, posla koji
odgovara uslovima utvr|enim od strane ugovornog organa.
Pojam "radova" podrazumijeva rezultat gradwe ili
gra|evinskih radova uzet u cjelini, a koji je sam po sebi
dovoqan za ispuwewe neke ekonomske ili tehni~ke funkcije.

(13)"Zahtjev" podrazumijeva pisani dokument kojim dobavqa~
podnosi zahtjev za poziv za u~e{}e u ograni~enom ili
pregovara~kom postupku.

(14)"Ograni~eni postupak" podrazumijeva postupak u kojem bilo
koji dobavqa~ koji `eli postati kandidat mo`e zahtijevati
u~e{}e i u kojem samo oni kvalifikovani kandidati koje
pozove ugovorni or gan mogu dostaviti ponude.

(15)Pojmovi "dobavqa~", "pru`alac usluga" i "izvo|a~ radova"
podrazumijevaju svakog privrednog subjekta, koji mo`e biti
fizi~ko ili pravno lice ili grupa takvih lica koja na
tr`i{tu nudi robe, usluge ili radove. Ukoliko nije druga~ije
nazna~eno, pojam "dobavqa~" podrazumijeva}e "dobavqa~",
"pru`alac usluga" ili "izvo|a~ radova".

(16)"Ponuda" podrazumijeva dokument koji podnosi dobavqa~ i
kojim nudi snabdijevawe proizvodima, pru`awe usluga ili
izvo|ewe radova pod uslovima koje je odredio ugovorni or gan.

(17)"Tenderska dokumentacija" podrazumijeva dokumentaciju
kojom se opisuje predmet nabavke, uslovi ugovora i postupak
izbora najpovoqnije ponude, a objavquje je ili dobavqa~ima
predstavqa ugovorni or gan. Ova dokumentacija ukqu~uje

obavje{tewe o nabavci, poziv na dostavu ponuda, tehni~ke
specifikacije, nacrt ugovora i druge relevantne dokumente i
obja{wewa.

(18)"Ponu|a~" podrazumijeva dobavqa~a koji je dostavio ponudu.
(19)"Alternativna ponuda" podrazumijeva ponudu u kojoj se nude

druga~ije karakteristike predmeta ugovora u odnosu na one
koje su navedene u tenderskoj dokumentaciji. 

(20)"Pisani" ili "u pisanoj formi" podrazumijeva svaki izraz
koji se sastoji od rije~i ili brojeva koji se mogu pro~itati,
umno`iti i naknadno saop{titi, a tako|e i informacije koje
se prenose i arhiviraju uz pomo} elektronskih sredstava,
naravno pod uslovom da je sadr`aj obezbije|en i da se potpis
mo`e identifikovati.

ODJEQAK II 
PRIMJENA ZAKONA

^lan 3.
(Ugovorni organi)

(1) Pod ugovornim organom podrazumijeva se:
a) svaki organ uprave na nivou Bosne i Hercegovine, entiteta,

Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, odnosno na
kantonalnom, gradskom ili op{tinskom nivou (u daqem
tekstu: organi na dr`avnom ili lokalnom nivou uprave); 

b) svaki javni subjekt i/ili privredno dru{tvo, tj. organ, kako
je to definisano u stavu (2) ovog ~lana; 

c) svako javno dru{tvo / preduze}e koje obavqa neku od
djelatnosti definisanih u stavu (3) ovog ~lana i nad kojim
ugovorni organ mo`e vr{iti dominantan uticaj po osnovu
vlasni{tva nad tim dru{tvom / preduze}em, finansijskog
u~e{}a u tom dru{tvu / preduze}u ili po osnovu Pravila o
upravqawu tim dru{tvom / preduze}em. 

(2) Javni subjekt, tj. organ, u skladu sa stavom (1) ta~ka b) ovog
~lana, podrazumijeva svaki subjekt: 
a) osnovan u posebnu svrhu zadovoqavawa potreba od op{teg

interesa, a nema industrijski ili komercijalni karakter, 
b) koji ima svojstvo pravnog lica i
c) koji ve}inskim dijelom finansiraju organi na dr`avnom

ili lokalnom nivou uprave ili drugi javni subjekti
definisani u ovom stavu; ili u kome nadzor nad upravqawem 
vr{e organi ili subjekti definisani u ovom stavu; ili koji
ima upravni, upravqa~ki ili nadzorni odbor u kojem su
vi{e od polovine ~lanova imenovali organi na dr`avnom
ili lokalnom nivou uprave ili drugi javni subjekti
definisani u ovom stavu.

(3) Djelatnosti koje obavqaju javna dru{tva / preduze}a iz stava
(1) ta~ka c) ovog ~lana sastoje se od:
a) obezbje|ewa ili rada fiksnih mre`a sa ciqem pru`awa

javnih usluga u vezi sa proizvodwom, transportom ili
distribucijom:
1) vode,
2) elektri~ne energije ili
3) gasa ili toplotne energije;
ili snabdijevawa takvih mre`a vodom, elektri~nom
energijom, gasom ili toplotnom energijom;

b) eksploatacije geografske lokacije sa svrhom:
1) istra`ivawa ili crpqewa nafte, gasa, ugqa ili

drugih ~vrstih goriva, ili
2) smje{taja vazdu{ne, morske ili rije~ne luke ili

drugih terminala za prevoznike u vazdu{nom,
morskom ili rije~nom saobra}aju;

c) rada mre`a koje pru`aju usluge javnog prevoza putem
`eqeznice, metroa, tramvaja, trolejbusa, autobusa ili
`i~are;

d) obezbje|ewa ili rada javnih telekomunikacionih sistema
ili pru`awe jedne ili vi{e javnih telekomunikacionih
usluga.

(4) U slu~aju da neku od djelatnosti definisanih u stavu (3) ovog
~lana obezbje|uje i jedno ili vi{e preduze}a koja nisu
obuhva}ena definicijom iz stava (1) ta~ka c) ovog ~lana,
Vije}e za konkurenciju }e, na tra`ewe direktora Agencije za
javne nabavke a po osnovu zahtjeva odnosnog ugovornog organa,
ocijeniti / izjaviti da li je tr`i{te za datu djelatnost
("relevantno tr`i{te") konkurentno. U slu~aju da je to
relevantno tr`i{te progla{eno konkurentnim, direktor
Agencije za javne nabavke predlo`i}e izmjenu i dopunu ovog
zakona, kojim se, u odnosu na konkretnu djelatnost, od obaveze



po{tivawa ovog zakona osloba|aju svi definisani ugovorni
organi. 

(5) Agencija za javne nabavke priprema liste kategorija
ugovornih organa. Ako se ugovorni or gan definisan u st. (1) do
(3) ovog ~lana ne na|e na listi koju utvrdi Agencija za javne
nabavke, on }e, bez obzira na to, biti obuhva}en ovim zakonom. 

^lan 4.
(Ugovori koji su predmet ovog zakona)

(1) Ugovorni organi dodijeli}e ugovore o javnoj nabavci radova,
roba i usluga u skladu sa odredbama ovog zakona i wegovim
podzakonskim aktima.

(2) Ovaj zakon tako|e se primjewuje na dodjeqivawe ugovora o
javnoj nabavci radova, roba i usluga koje ugovorni organi
direktno ili indirektno subvencioniraju. Ugovorni or gan
koji daje takve subvencije du`an je da obezbijedi po{tivawe
odredbi ovog zakona u slu~ajevima kada subvencionirani
ugovor dodjequje neko drugo fizi~ko ili pravno lice, odnosno
du`an je i sam da po{tuje odredbe ovog zakona u slu~ajevima
kada dodjequje subvencionirani ugovor za ili u ime tih
fizi~kih ili pravnih lica. 

(3) Okvirni sporazum koji se sprovodi u skladu sa odredbama
~lana 32. ovog zakona se, u smislu ovog zakona, smatra ugovorom
zakqu~enim u skladu sa ovim zakonom. 

^lan 5.
(Ugovori na koje se ne primjewuju odredbe ovog zakona)

(1) Sqede}i ugovori mogu da budu izuzeti od primjene odredbi
ovog zakona:
(a) ugovori koji se odnose na dr`avne tajne, kao {to je

definisano relevantnim zakonima, drugim propisima i
upravnim odredbama va`e}im u Bosni i Hercegovini;

(b) ugovori ~ije izvr{ewe mora da bude popra}eno posebnim
mjerama bezbjednosti, u skladu sa relevantnim zakonima,
drugim propisima i upravnim odredbama va`e}im u Bosni i
Hercegovini;

(c) ugovori koji se dodjequju u skladu sa sporazumom prema
kojem se primjewuje posebna procedura me|unarodnih,
kreditnih ili donatorskih subjekata;

(d) ugovori iz oblasti odbrane koji se odnose na proizvodwu
ili trgovinu oru`jem, vojnom opremom i namjenskim
materijalom;

(e) kupovina ili iznajmqivawe, bilo kojim finansijskim
sredstvima, zemqi{ta, postoje}ih objekata ili druge
nepokretne imovine ili prava koja iz wih proisti~u. 

(2) Koncesioni ugovori dodjequju se u skladu sa zakonima o
koncesijama u Bosni i Hercegovini.

ODJEQAK III 
ZAJEDNI^KE ODREDBE

^lan 6.
(Vrijednosni razredi)

(1) Vrijednost ugovora o javnoj nabavci procjewuje ugovorni or gan 
na po~etku postupka nabavke u skladu sa odredbama od stava (5)
do stava (8) ovog ~lana. Ta vrijednost odredi}e koja }e se glava
ovog zakona primjewivati na postupak dodjele ugovora, u
skladu sa odredbama iz stava (2) i stava (3) ovog ~lana.

(2) Primarni, tj. doma}i vrijednosni razredi:
a) Kada je vrijednost ugovora jednaka ili ve}a od 30.000,00 KM

u slu~aju roba i usluga, ili 60.000,00 KM u slu~aju radova,
ugovorni organ primjewiva}e Pravila utvr|ena u Glavi II
ovog zakona.

b) Kada je vrijednost ugovora ni`a od 30.000,00 KM u slu~aju
roba i usluga, ili 60.000,00 KM u slu~aju radova, ugovorni
organ primjewiva}e Pravila utvr|ena u Glavi III ovog
zakona.

(3) Me|unarodni vrijednosni razredi:
Kada je vrijednost ugovora u slu~aju roba i usluga jednaka ili
ve}a od 500.000,00 KM za dr`avne organe ili 700.000,00 KM za
lokalne organe ili javne subjekte definisane u ~lanu 3. stav
(2) ovog zakona, ili u slu~aju kada je vrijednost radova jednaka
ili ve}a od 2.000.000,00 KM, postupak }e, osim u slu~aju usluga
nabrojanih u Aneksu 2, Dio B ovog zakona, biti otvoren za
me|unarodnu konkurenciju. Ugovorni or gan postupa}e u skladu 
sa Pravilima utvr|enim u Glavi II ovog zakona, uz primjenu
sqede}ih odredbi:

a) objavqivawe obavje{tewa o nabavci iz ~lana 20. ovog
zakona dopuwava se objavqivawem sa`etka obavje{tewa o
nabavci na engleskom jeziku;

b) obavje{tewe o nabavci }e tako|e biti objavqeno u skladu sa 
stavom (4) ~lana 20. ovog zakona;

c) rokovi navedeni u ~lanu 21. stav (5) i stav (6) ta~. a) i b) ovog
zakona se u svakom pojedinom slu~aju produ`avaju za 12 dana;

d) dva roka navedena u ~lanu 21. stav (6) ta~ka c) ovog zakona se
produ`avaju i iznose 12, odnosno 10 dana. 

(4) Vrijednosni razredi navedeni u ovom ~lanu va`i}e do momenta
wihove izmjene na na~in utvr|en u podzakonskim aktima.

(5) Vrijednost ugovora o javnoj nabavci je procijewena ukupna
vrijednost, bez ukqu~enog iznosa pripadaju}ih indirektnih
poreza, koju pla}a ugovorni or gan za predmet ugovora.

(6) Osnov za izra~unavawe vrijednosti okvirnog sporazuma je
procijewena maksimalna vrijednost, bez ukqu~enog iznosa
pripadaju}ih indirektnih poreza, svih ugovora predvi|enih u
datom periodu.

(7) Procjene iz st. (5) i (6) ovog ~lana moraju da budu va`e}e u
vrijeme objavqivawa obavje{tewa o nabavci ili, u
slu~ajevima kada se takvo obavje{tewe ne zahtijeva, u momentu
u kojem ugovorni or gan zapo~iwe postupak dodjele ugovora.

(8) Ugovornim organima nije dozvoqeno dijeqewe predmeta
ugovora sa namjerom izbjegavawa primjene nabavnih postupaka
utvr|enih ovim zakonom. Ugovor mo`e da se dijeli samo ako su
svi dijelovi tako podijeqenog ugovora predmet istog postupka
o javnoj nabavci, koji je, u skladu sa odredbama ovog zakona,
odabran za taj cjelokupni ugovor.

^lan 7.
(Komisija za nabavke)

(1) Za sprovo|ewe postupaka javne nabavke, u skladu sa Glavom II
ovog zakona, ugovorni or gan obavezan je da imenuje Komisiju za
nabavke. 

(2) Za sprovo|ewe postupaka javne nabavke, u skladu sa Glavom III
ovog zakona, ugovorni or gan mo`e da imenuje Komisiju za
nabavke. 

(3) Uspostavqawe i rad Komisije za nabavke regulisa}e se
podzakonskim aktima.

^lan 8.
(Upotreba jezika)

Svi dokumenti navedeni u ovom zakonu koje, u vezi sa
postupcima dodjeqivawa ugovora propisanim ovim zakonom,
ispostavqaju ugovorni organi ili koje podnose ugovornim
organima sa~iwavaju se na jednom od zvani~nih jezika u Bosni i
Hercegovini, u skladu sa odredbama ~lana 6. stav (3) ta~ka a)
ovog zakona. Pored toga, tenderska dokumentacija mo`e da se
pripremi i na engleskom ili bilo kom drugom odgovaraju}em
jeziku, s tim da se pri tome mora sa~uvati cjelovitost sadr`aja
informacija iz tenderske dokumentacije. Sa`etak objave
obavje{tewa o javnoj nabavci uvijek mo`e da se pripremi na
engleskom ili bilo kom drugom odgovaraju}em jeziku za
me|unarodno objavqivawe - kao {to je navedeno u ~lanu 20. st.
(4) i (5) ovog zakona.

^lan 9.
(Povjerqivost)

Uva`avaju}i va`e}e propise o slobodnom pristupu
informacijama u Bosni i Hercegovini: 

a) Povjerqive informacije sadr`ane u bilo kojoj tenderskoj
ponudi, koje se odnose na komercijalne, finansijske ili
tehni~ke informacije ili poslovne tajne ili znawa
(know-how) u~esnika tendera, ni pod kojim uslovima ne
smiju da se otkrivaju bilo kom licu koje nije zvani~no
ukqu~eno u postupak nabavke. 

b) Nakon javnog otvarawa tendera, nijedna informacija
vezana za ispitivawe, poja{wewe ili ocjenu tendera i
razmatrawe ugovornog organa ili Komisije za nabavke ne
smije da se otkriva nijednom u~esniku tendera ili tre}em
licu prije nego {to se odluka o dodjeli ugovora ne saop{ti
pobjedniku tendera. 
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GLAVA II 

POSTUPCI DODJELE UGOVORA U KATEGORIJI

DOMA]IH VRIJEDNOSNIH RAZREDA

ODJEQAK I 
IZBOR POSTUPKA ZA DODJELU UGOVORA

^lan 10.
(Vrste postupaka za dodjelu ugovora)

Ugovori o javnoj nabavci roba, usluga ili izvr{ewu radova
dodjequju se putem jednog od sqede}ih postupaka i prema
uslovima navedenim u ~lanu 11. ovog zakona:
a) otvoreni postupak;
b) ograni~eni postupak sa pretkvalifikacijom;
c) pregovara~ki postupak sa objavqivawem obavje{tewa o

nabavci;
d) pregovara~ki postupak bez objavqivawa obavje{tewa o

nabavci; 
e) konkurs za izradu idejnog rje{ewa.

^lan 11.
(Uslovi za primjenu postupaka dodjele ugovora)

(1) Ugovorni or gan dodjequje ugovor na osnovu otvorenog
postupka, osim u slu~aju da su ispuweni uslovi iz st. (2) i (5). 

(2) U slu~aju obimnih ili slo`enih nabavki, koje iziskuju
sprovo|ewe postupka pretkvalifikacije, mo`e da se koristi
ograni~eni postupak. Ugovor o pru`awu konsultativnih
usluga bi}e dodijeqen po procedurama ograni~enog postupka.

(3) Ugovorni organi mogu izuzetno ugovore dodjeqivati putem
pregovara~kog postupka, nakon objavqivawa obavje{tewa o
javnoj nabavci, na na~in kako je to ni`e opisano. Iskqu~ena je
mogu}nost primjene ovog postupka na ugovore koji na bilo koji
na~in ukqu~uju ili kojima prethodi konkurs za izradu idejnog
rje{ewa. 
Slu~ajevi dodjele ugovora nakon objavqivawa obavje{tewa o
nabavci:
a) u slu~aju kada su u otvorenom ili ograni~enom postupku

dostavqene samo ponude koje ne ispuwavaju postavqene
uslove i kada je ugovorni organ ponovio postupak sa
odgovaraju}im izmjenama uslova i pri tome obezbijedio da
ugovorni uslovi u skorije vrijeme sprovedenog postupka
nisu zna~ajno promijeweni; 

b) u izuzetnim, posebnim slu~ajevima ugovora o izvo|ewu
radova ili pru`awu usluga, kada priroda radova ili usluga
ili rizici koji se odnose na prethodno navedeno ne
dozvoqavaju prethodno utvr|ivawe ukupnih cijena;

c) kada se odnosi na ugovore o javnim nabavkama radova - za
radove koji se izvode iskqu~ivo sa ciqem istra`ivawa,
testirawa ili razvoja, a ne sa ciqem ostvarewa zarade ili
nadoknade tro{kova istra`ivawa i razvoja. 

(4) Ugovorni organi izuzetno mogu ugovore dodjeqivati putem
pregovara~kog postupka bez objavqivawa obavje{tewa o
nabavci, u ni`e navedenim slu~ajevima.Iskqu~ena je
mogu}nost primjene ovog postupka na ugovore koji na bilo koji
na~in ukqu~uju ili kojima prethodi konkurs za izradu idejnog
rje{ewa.
Slu~ajevi dodjele ugovora bez objavqivawa obavje{tewa o
nabavci:
a) kod ugovora o javnim nabavkama radova, roba ili usluga:

1) u slu~aju kada nijedna ponuda ili nijedna
odgovaraju}a ponuda nije dostavqena u otvorenom ili
ograni~enom postupku i kada je ugovorni or gan
ponovio postupak sa odgovaraju}im izmjenama uslova
i pri tome obezbijedio da ugovorni uslovi u skorije
vrijeme sprovedenog postupka nisu zna~ajno
promijeweni i da su svi ponu|a~i koji zadovoqavaju
min i mum kvalifikacionih zahtjeva pozvani na
pregovarawe;

2) kada nijedan zahtjev za u~e{}e u ograni~enom
postupku nije dostavqen ili nijedan kvalifikovani
kandidat nije zatra`io u~e{}e u ograni~enom
postupku i kada je ugovorni or gan ponovio postupak sa 
odgovaraju}im izmjenama uslova i pri tome
obezbijedio da ugovorni uslovi u skorije vrijeme
sprovedenog postupka nisu zna~ajno promijeweni;

3) kada zbog su{tinskih, tehni~ki dokazivih ili
umjetni~kih razloga, ili zbog razloga koji se odnose

na za{titu ekskluzivnih prava, samo odre|eni
dobavqa~i mogu izvr{iti nabavku, pru`iti usluge
ili izvr{iti radove i kada ne postoji druga
mogu}nost izbora;

4) kada izuzetno, zbog dokazivih razloga krajwe
hitnosti, prouzrokovane doga|ajima nepredvidivim
za dati ugovorni organ, ne mogu da se ispo{tuju ovim
zakonom utvr|eni minimalni rokovi za ubrzani
ograni~eni postupak. Okolnosti kojima se opravdava
izuzetna hitnost postupka ni u kom slu~aju ne smiju se
mo}i dovesti u vezu sa ugovornim organom.

b) kod ugovora o javnim nabavkama roba:

1) kada su proizvodi u pitawu proizvedeni iskqu~ivo za 
svrhe istra`ivawa, eksperimentisawa, prou~avawa
ili razvoja; ova odredba ne odnosi se na koli~insku
(serijsku) proizvodwu sa ciqem ostvarewa zarade
ili nadoknade tro{kova istra`ivawa i razvoja;

2) za dodatne isporuke koje vr{i prvobitni dobavqa~, a
koje su namijewene ili kao djelimi~na zamjena
redovnih isporuka ili ugradwi, ili kao pro{irewe
postoje}ih isporuka ili ugradwi, kada su prethodni
ugovori jo{ uvijek na snazi, kada nema su{tinskih
izmjena u cijenama i drugim uslovima i kada bi
promjena dobavqa~a obavezala ugovorni or gan na
nabavku materijala razli~itih tehni~kih karak te -
ri stika, {to bi kao rezultat imalo pojavu ne kom -
patibilnosti ili disproporcionalnih tehni~kih
pote{ko}a u radu i odr`avawu; trajawe takvih
ugovora kao i trajawe obnovqenih ugovora, kao op{te 
pravilo, ne mo`e da bude du`e od jedne godine
ra~unaju}i od dana dodjele inicijalnog ugovora;

3) za robe nu|ene i kupqene na berzovnom tr`i{tu;

4) za nabavku robe pod izuzetno povoqnim uslovima, ili
od dobavqa~a koji je u postupku likvidacije svojih
poslovnih aktivnosti, ili od potra`iva~a ili
vr{ioca ste~aja, ili u aran`manu sa povjeriocima,
ili u sli~nom postupku;

c) u slu~aju ugovora o javnim nabavkama usluga, kada odnosni
ugovor slijedi nakon konkursa za izradu idejnog rje{ewa,
sprovedenog u skladu sa odredbama ~l. 43. i 44. ovog zakona, a
ugovor se dodjequje pobjedniku, odnosno jednom od
pobjednika konkursa; u posqedwem slu~aju svi pobjednici
konkursa pozivaju se na u~e{}e u pregovorima;

d) u slu~aju ugovora o javnim nabavkama usluga i radova:

1) za dodatne usluge ili radove koji nisu ukqu~eni u
prvobitno razmatrani projekat ili u prvobitno
zakqu~eni ugovor ali koji, usqed nepredvi|enih
okolnosti, postanu neophodni za izvr{ewe ili
izvo|ewe u wima opisanih usluga, odnosno radova, i
kada takve dodatne usluge ili radovi ne mogu,
tehni~ki ili ekonomski, da se odvoje od glavnog
ugovora bez ve}ih nepogodnosti za ugovorni or gan.
Me|utim, takvi ugovori jedino mogu da se zakqu~e sa
dobavqa~em kome je dodijeqen glavni ugovor, a
ukupna vrijednost ugovora dodijeqenih za dodatne
usluge ili radove ne mo`e pre}i 50% od vrijednosti
glavnog ugovora.

2) za nove usluge ili radove koji predstavqaju
ponavqawe sli~nih usluga ili radova povjerenih
dobavqa~u kojem je isti ugovorni or gan dodijelio
raniji ugovor, uz uslov da su takve usluge ili radovi u
skladu sa osnovnim projektom za koji je bio dodijeqen
prvi ugovor u skladu sa otvorenim ili ograni~enim
postupkom. Na mogu}nost vo|ewa postupka ukaza}e se
ve} pri raspisivawu tendera za prvi projekat, a
ukupne procijewene tro{kove kasnijih usluga ili
radova ugovorni or gan uze}e u razmatrawe prilikom
procjewivawa vrijednosti ugovora. Ovaj postupak
mo`e da se primjewuje samo tokom tri godine nakon
zakqu~ivawa prvobitnog ugovora.

(5) Konkurs za izradu idejnog rje{ewa mo`e da bude otvoren kada
ugovorni organi dodijele ugovore u skladu sa ~lanom 2. stavom
(2) i ~l. 43. i 44. ovog zakona.



^lan 12.
(Prestanak postupka dodjele ugovora)

(1) Kada je postupak dodjele ugovora pokrenut putem objavqivawa
obavje{tewa o javnoj nabavci, on mo`e da bude okon~an samo u
sqede}im slu~ajevima:
a) nakon zakqu~ewa ugovora ili okvirnog sporazuma;
b) nakon otkazivawa postupka o dodjeli ugovora iz jednog od

sqede}ih razloga:
1) nijedna ponuda nije dostavqena u odre|enom krajwem

roku;
2) nijedna od primqenih ponuda nije prihvatqiva; 
3) cijene svih prihvatqivih ponuda su zna~ajno ve}e od

buxeta ugovornog organa; 
4) broj primqenih prihvatqivih ponuda je mawi od tri i 

ne obezbje|uje stvarnu konkurenciju za konkretni
ugovor;

5) broj kvalifikovanih kandidata je mawi od tri i ne
obezbje|uje stvarnu konkurenciju za planirani
ugovor; 

c) postupak dodjele ugovora otkazan je zbog drugih dokazivih
razloga koji su izvan kontrole ugovornog organa i koji nisu
mogli da se predvide u vrijeme pokretawa postupka dodjele
ugovora.

(2) Kada je postupak dodjele ugovora otkazan bez dodjele ugovora
ili zakqu~ivawa okvirnog sporazuma, potrebno je objaviti
obavje{tewe o otkazivawu, koje sadr`i informacije u skladu
sa podzakonskim aktima.

ODJEQAK II 
ZAJEDNI^KE ODREDBE O TENDERSKOJ

DOKUMENTACIJI I SPECIFIKACIJAMA

^lan 13.
(Neophodne informacije)

(1) Ugovorni or gan priprema tendersku dokumentaciju u skladu sa
odredbama ovog zakona i podzakonskim aktima. U tenderskoj
dokumentaciji, ugovorni or gan da}e potpune informacije o
uslovima ugovora i postupcima dodjele ugovora, koji su
ponu|a~ima dovoqni za pripremu svojih ponuda na stvarno
konkurentskoj osnovi. 

(2) Obavje{tewa o nabavci pripremqena u skladu sa ~lanom 19.
ovog zakona ~ine sastavni dio tenderske dokumentacije. 

(3) Tenderska dokumentacija sadr`ava}e jasne i odgovaraju}e
informacije za odabrani postupak dodjele ugovora. Tenderska
dokumentacija, u najsa`etijem obliku, sadr`ava sqede}e
informacije, a prema detaqnijoj razradi koja }e biti utvr|ena 
podzakonskim aktima: 
a) ugovorni organ;
b) odabrani postupak dodjele ugovora i podatak o tome da li se

predvi|a zakqu~ivawe okvirnog sporazuma;
c) opis datih proizvoda, usluga ili radova; iznos, obim ili

koli~ina;
d) koli~inske specifikacije, tehni~ke specifikacije, opis

posla / zadatka;
e) mjesto izvr{ewa / obavqawa radova ili isporuke;
f) navo|ewe mogu}nosti za podno{ewe ponuda po lotovima;
g) rokovi za izvr{ewe / isporuku predmeta ugovora ili

trajawe ugovora;
h) navo|ewe mogu}nosti za podno{ewe alternativnih ponuda

(varijanti);
i) kriterijumi izbora koji ustanovquju minimalne uslove za

kvalifikaciju kandidata ili ponu|a~a i informacije za
vr{ewe takve procjene;

j) kriterijumi za dodjelu ugovora utvr|eni kao "ekonomski
najpovoqnija ponuda" ili "iskqu~ivo najni`a cijena";

k) uslovi predlo`enog ugovora;
l) period va`ewa ponuda;
m) garancija za ponudu (za ozbiqnost ponude); garancija za

dobro izvr{ewe posla i svako drugo tra`eno obezbje|ewe
za privremena pla}awa;

n) mjesto, datum i vrijeme za prijem zahtjeva za u~e{}e;
o) mjesto, datum i vrijeme za prijem ponuda;
p) mjesto, datum i vrijeme otvarawa ponuda;
q) valuta u kojoj se izra`avaju cijene; 
r) informacija o kalkulaciji cijene;
s) zahtjev u pogledu upotrebe jezika.

 

4) Tenderska dokumentacija bi}e pripremqena u skladu sa
modelima i/ili standardnom tenderskom dokumentacijom, a
pripremi}e je Agencija za javne nabavke.

5) Prilikom pripreme tenderske dokumentacije, ugovorni or gan
po{tiva}e prin cipe jednakog tretmana i nediskriminacije
dobavqa~a. Ugovorni or gan ne smije da koristi savjete bilo
kojeg lica koje mo`e da ima bilo kakav direktni ili
indirektni interes za ishod postupka dodjele ugovora ukoliko
je vjerovatno da to mo`e uticati na stvarnu konkurenciju za
odnosni ugovor.

6) Ugovorni or gan mo`e da napravi izmjene i dopune tenderske
dokumentacije pod uslovom da se one u~ine dostupnim
zainteresovanim dobavqa~ima istog dana, a najkasnije pet
dana prije utvr|enog roka za prijem zahtjeva ili ponuda. U
slu~aju da takve izmjene podrazumijevaju bilo kakvu su{tinsku
promjenu predmeta ugovora, rok za prijem zahtjeva ili ponuda
}e se shodno tome produ`iti i to najmawe za sedam dana. 

^lan 14.
(Tehni~ke specifikacije)

(1) Tehni~ke specifikacije bi}e nediskriminatorne prema
dobavqa~ima i obezbijedi}e pravednu i aktivnu konkurenciju. 

(2) Uva`avaju}i postoje}e obavezuju}e tehni~ke propise koji su
definisani u zakonima o standardizaciji u Bosni i
Hercegovini, tehni~ke specifikacije poziva}e se na:

a) 1) bh. standarde koji su u skladu sa evropskim
standardima, tehni~ka odobrewa ili zajedni~ke
tehni~ke specifikacije koje se koriste u Evropskoj
uniji; ili

2) me|unarodnoprihva}ene standarde, tehni~ke propise 
ili norme; ili

3) druge bh. standarde ili druge ref er ence tehni~ke
prirode, uz napomenu da su prihvatqivi i proizvodi,
usluge i radovi koji su u skladu sa drugim standardima
ili tehni~kim referencama odobrenim od me|una -
rod nopriznatih institucija za standardizaciju u
drugim dr`avama, a koji su barem su{tinski
ekvivalentni navedenim referencama. 

b) ugovorni organ nema pravo da odbije ponudu na osnovu toga
{to ponu|eni proizvodi, usluge ili radovi ne ispuwavaju
postavqene zahtjeve u pogledu standarda nazna~enih u
tehni~koj specifikaciji ukoliko ponu|a~ u svojoj ponudi
mo`e da doka`e da rje{ewa koja nudi zadovoqavaju na
su{tinski ekvivalentan na~in zahtjeve postavqene u
tehni~koj specifikaciji tenderske dokumentacije;

c) ili, kada ne postoje primjewivi standardi, tehni~ki
propisi ili norme do `eqenih funkcionalnih
karakteristika ili zahtjeva za izvr{ewe posla, koji
tako|e obuhvataju i one koji se odnose na za{titu zdravqa i
bezbjednosti gra|ana, kao i one koji se odnose na za{titu
okoline; ove karakteristike ili zahtjevi moraju da budu
precizni i jasni kako bi se dobavqa~ima omogu}ilo da
izrade svoje ponude, a ugovornom organu da dobije robe,
usluge ili radove koji }e ispuniti postavqene objektivne
zahtjeve.

(3) Svaka nedosqednost u tehni~kim propisima u Bosni i
Hercegovini zbog eventualnih razlika u relevantnim
entitetskim legislativama ne}e ni pod kojim uslovima biti
razlog za odbijawe bilo koje ponude koja obezbje|uje najmawe
su{tinsku ekvivalentnost ponu|enih proizvoda, usluga ili
radova sa referencama koje je zahtijevao ugovorni or gan.

(4) Ugovorni or gan odbi}e sve ponude kojima se nude robe, usluge
ili radovi koji su{tinski ne ispuwavaju tehni~ke
specifikacije sadr`ane u tenderskoj dokumentaciji.

(5) Pozivawe na robe odre|ene izrade ili izvora snabdijevawa,
ili na odre|eni proces, ili na robne marke, patente, tipove
ili odre|eno porijeklo, ili proizvodwu, radi favorizovawa
ili eliminacije odre|enih dobavqa~a, proizvoda ili metoda
je zabraweno, osim kada je ugovorni or gan u nemogu}nosti da
kori{tewem objektivnih tehni~kih specifikacija navede
opis predmeta ugovora koji je dovoqno precizan i u potpunosti 
razumqiv. U takvom slu~aju ugovorni or gan je obavezan da
navede da }e prihvatiti proizvode, usluge ili metode koji su
ekvivalentni u pogledu wihovih osobina dodavawem izraza
"ili ekvivalent".
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^lan 15.
(Pe riod va`ewa ponude)

(1) Pe riod va`ewa ponude odre|uje ugovorni or gan. Pe riod
va`ewa ne mo`e da bude kra}i od navedenog u tenderskoj
dokumentaciji i ni u kom slu~aju ne}e biti kra}i od 30 dana.
Ukoliko se u ponudi ne navede pe riod wenog va`ewa, smatra}e
se da ponuda va`i za pe riod nazna~en u tenderskoj
dokumentaciji.

(2) Tokom perioda va`ewa ponude, ugovorni or gan mo`e od
dobavqa~a, u pisanoj formi, da zahtijeva da produ`e pe riod
va`ewa do odre|enog roka. Svaki dobavqa~ ima pravo da odbije 
takav zahtjev bez gubqewa prava u vezi sa obezbje|ewem ponude.

(3) Dobavqa~ koji pristane da produ`i pe riod va`ewa ponude i o
tome u pisanoj formi obavijesti ugovorni or gan produ`ava pe -
riod va`ewa ponude i obezbje|uje produ`enu garanciju za
ponudu (za ozbiqnost ponude). Ponuda ne mo`e da se mijewa.
Ukoliko dobavqa~ ne odgovori na zahtjev ugovornog organa u
pogledu produ`ewa perioda va`ewa ponude ili ne produ`i
rok va`ewa ponude ili ne obezbijedi produ`enu garanciju za
ponudu (za ozbiqnost ponude), smatra}e se da je dobavqa~ odbio 
zahtjev ugovornog organa.

^lan 16.
(Obezbje|ewe ponude. Obezbje|ewe izvr{ewa ugovora)

(1) Ugovorni or gan mo`e da zahtijeva da se efektivnost ponuda
garantuje putem odgovaraju}ih garancija za ponudu (za
ozbiqnost ponude). Garancije za ponudu (za ozbiqnost ponude)
ne}e iznositi vi{e od 1 do 2% od ponu|enih cijena. 

(2) Ugovorni or gan mo`e da zahtijeva da se izvr{ewe ugovora
garantuje putem odgovaraju}ih garancija za izvr{ewe.
Garancije za izvr{ewe ne}e iznositi vi{e od 10% od
vrijednosti ugovora.

(3) Ugovorni or gan ne mo`e da odbaci garancije za ponudu (za
ozbiqnost ponude) ili za izvr{ewe ugovora na osnovu toga
{to garanciju nije izdao privredni subjekt Bosne i
Hercegovine, pod uslovom da garancija za ponudu (za ozbiqnost 
ponude), garancije za izvr{ewe ugovora i institucija koja je
izdala garanciju ispuwavaju uslove postavqene u tenderskoj
dokumentaciji.

^lan 17.
(Alternativne ponude)

(1) Ugovorni or gan u tenderskoj dokumentaciji navodi da li
odobrava alternativne ponude. Alternativne ponude mogu da
se dozvole samo onda kada je kriterijum za dodjelu ugovora
ekonomski najpovoqnija ponuda. U razmatrawe se uzimaju
jedino alternativne ponude koje zadovoqavaju minimalne
uslove koje je postavio ugovorni or gan.

(2) Pored minimalnih zahtjeva koje su alternativne ponude
obavezne da ispuwavaju, ugovorni or gan }e u tenderskoj
dokumentaciji navesti i sve ostale zahtjeve za wihovo
podno{ewe.

(3) U postupcima dodjele ugovora o javnoj nabavci roba ili usluga,
ugovorni or gan koji je odobrio podno{ewe alternativnih
ponuda ne mo`e da odbije alternativnu ponudu samo na osnovu
~iwenice da bi ona vodila ka promjeni karaktera ugovora - od
ugovora o javnoj nabavci usluga u ugovor o javnoj nabavci roba
ili obrnuto.

^lan 18.
(Davawe tenderske dokumentacije)

(1) Ugovorni or gan mo`e, kako je primjereno, dobavqa~ima dati
tendersku dokumentaciju:
a) na zahtjev dobavqa~a;
b) zajedno sa pozivom na dostavu ponuda;

c) objavqivawem na web-stranici javnih nabavki u skladu sa
podzakonskim aktima ili kori{tewem drugih
elektronskih sredstava.

(2) Ugovorni or gan }e dobavqa~ima otpremiti tendersku
dokumentaciju u roku od tri dana nakon prijema zahtjeva za
dostavqawe tenderske dokumentacije. Ako na osnovu ~lana 21.
stava (6) ta~ke c) ovog zakona ugovorni or gan skrati rokove
odre|ene za prijem zahtjeva za u~e{}e i za prijem ponuda, rok za 
otpremu tenderske dokumentacije bi}e smawen na dva dana.

(3) Prilikom davawa tenderske dokumentacije, ugovorni or gan }e
se u odnosu na dobavqa~e pridr`avati principa jednakosti i
nediskriminacije. Ugovorni or gan ne smije da dâ tendersku
dokumentaciju nijednom dobavqa~u prije objavqivawa
obavje{tewa o nabavci.

(4) Ugovorni or gan mo`e za sve dobavqa~e da odredi jednaku nov~anu
naknadu koja se pla}a za tendersku dokumentaciju. Nov~ana naknada 
}e pokrivati / ukqu~ivati samo stvarne tro{kove kopirawa i
dostavqawa dokumentacije dobavqa~ima. Zainteresovani dobav -
qa~i ima}e pravo na uvid u tendersku dokumentaciju prije nabavke. 

ODJEQAK III
TRANSPARENTNOST I JAVNOST 

^lan 19.
(Obavje{tewe o nabavci)

(1) Ugovorni or gan }e da objavi obavje{tewe o javnoj nabavci o
razmatranom ugovoru, osim u slu~ajevima u kojima se ugovor
dodjequje u pregovara~kom postupku bez objavqivawa
obavje{tewa o nabavci. Obavje{tewe o javnoj nabavci }e svim
zainteresovanim dobavqa~ima pru`iti dovoqno
informacija koje }e im omogu}iti da ocijene da li `ele da
dostave ponudu za razmatrani ugovor.

(2) Obavje{tewe o javnoj nabavci sadr`ava}e kratku informaciju 
u skladu sa relevantnim bitnim informacijama iz tenderske
dokumentacije pomenute u ~lanu 13. ovog zakona i sastoja}e se
od maksimalno 650 rije~i.

(3) Obavje{tewe o nabavci }e u pogledu informacija koje sadr`i
i forme u kojoj se sastavqa biti u skladu sa odredbama
podzakonskih akata.

^lan 20.
(Objavqivawe obavje{tewa)

(1) Sva obavje{tewa o javnoj nabavci, obavje{tewa o dodjeli
ugovora i obavje{tewa o poni{tewu ugovorni or gan objavquje
u "Slu`benom glasniku BiH". Obavje{tewa objavqena u
"Slu`benom glasniku BiH" objavquju se i na web-stranici
javnih nabavki dostupnoj putem Interneta.

(2) Formu i obrazac obavje{tewa koja se objavquju u "Slu`benom
glasniku BiH" odredi}e Agencija za javne nabavke u saradwi sa 
Redakcijom "Slu`benog glasnika BiH".

(3) Obavje{tewa o nabavci, obavje{tewa o dodjeli ugovora i
obavje{tewa o poni{tewu pro ce dure ugovorni organi mogu da
objave i u drugim publikacijama ili na web-stranicama koje
nisu navedene u stavu (1) ovog ~lana. Takva obavje{tewa ne
smiju da se objavquju u drugim publikacijama niti na drugim
web-stranicama prije datuma wihovog objavqivawa u
"Slu`benom glasniku BiH", a ne smiju da sadr`avaju ni
dodatne ili bilo koje druge informacije osim onih
objavqenih u "Slu`benom glasniku BiH". 

(4) U slu~aju ugovora ~ija vrijednost prelazi vrijednost
me|unarodnih vrijednosnih razreda iz stava (3), ~lana 6. ovog
zakona, obavje{tewe o nabavci obavezno treba da se objavi ili
u novinama sa me|unarodnim opticajem ili na web-stranici
javnih nabavki sigurno dostupnoj u inostranstvu, u skladu sa
odredbama podzakonskih akata. 

(5) Me|unarodno objavqivawe odre|eno u stavu (4) ovog ~lana
mo`e da se koristi i u slu~aju ugovora ~ija vrijednost ne
prelazi iznos me|unarodnih vrijednosnih razreda.

^lan 21.
(Minimalni rokovi za podno{ewe zahtjeva i ponuda)

(1) Ugovorni or gan utvr|uje mjesto, da tum i ~as za podno{ewe
zahtjeva za u~e{}e u ograni~enom ili pregovara~kom
postupku, i/ili za podno{ewe ponuda. 

(2) U slu~aju prijema zahtjeva ili ponude nakon odre|enog datuma
i ~asa, oni se dobavqa~u vra}aju neotvoreni.

(3) Minimalni rokovi za prijem zahtjeva ili ponuda ra~unaju se od 
dana objavqivawa obavje{tewa o nabavci u "Slu`benom
glasniku BiH" ili od datuma otpreme poziva za dostavqawe
ponuda pretkvalifikovanim kandidatima.

(4) Minimalni rokovi za prijem zahtjeva ili ponuda koje je
odredio ugovorni or gan ne mogu da budu kra}i od rokova
definisanih u ovom ~lanu i dovoqno su dugi kako bi
zainteresovanim stranama dali dovoqno vremena za
sastavqawe i podno{ewe ponuda. Prilikom odre|ivawa ovih
rokova, ugovorni or gan uzima u obzir kompleksnost uslova
ugovora i vrijeme potrebno za sastavqawe zahtjeva i ponuda.

(5) U slu~aju otvorenog postupka, minimalni rok za prijem ponuda
ne mo`e da bude kra}i od 28 dana od datuma objave obavje{tewa
o nabavci u "Slu`benom glasniku BiH". 

(6) U slu~aju ograni~enog ubrzanog ili pregovara~kog postupka:
a) krajwi rok odre|en za prijem zahtjeva za u~e{}e ne mo`e da

bude kra}i od 18 dana od datuma objave obavje{tewa o
nabavci u "Slu`benom glasniku BiH";



b) krajwi rok odre|en za prijem ponuda u slu~aju ograni~enog
postupka ne mo`e da bude kra}i od 28 dana od datuma otpreme 
poziva za dostavqawe ponuda pretkvalifikovanim
kandidatima;

c) u slu~ajevima kada su ispuweni uslovi za primjenu ubrzanog
ograni~enog postupka ugovorni organ ima pravo da utvrdi
rok za prijem zahtjeva koji nije kra}i od osam dana i rok za
prijem ponuda koji nije kra}i od pet dana. 

(7) Ako iz bilo kojeg razloga tenderska dokumentacija ili neki
weni dijelovi nisu dostavqeni u odre|enom roku, a
blagovremeno su zatra`eni, ili ako se nakon obezbje|ewa
tenderske dokumentacije poka`e da ponude mogu da se pripreme 
samo nakon posjete mjestu izvo|ewa ili nakon pregleda na licu
mjesta dokumenata koji podr`avaju tendersku dokumentaciju,
rokovi za prijem ponuda produ`avaju se za pe riod od najmawe
sedam dana, kako bi se omogu}ilo da svi dobavqa~i budu
upoznati sa svim informacijama koje su neophodne za
sastavqawe ponude. 

(8) Zainteresovani dobavqa~i mogu, u pisanoj formi, od
ugovornog organa da tra`e poja{wewe tenderske
dokumentacije blagovremeno i najkasnije deset dana prije
isteka roka za podno{ewe zahtjeva i ponuda. Ugovorni or gan
odgovori}e u pisanoj formi, pridr`avaju}i se principa
stvarne konkurencije u postupku dodjele, a odgovor }e biti
otpremqen svim kandidatima ili ponu|a~ima najkasnije pet
dana prije isteka roka za podno{ewe zahtjeva ili ponude. Ako
odgovor ugovornog organa dovede do izmjena tenderske
dokumentacije, ugovorni or gan }e, u skladu sa stavom (5) ~lana
13. ovog zakona, produ`iti rok za podno{ewe zahtjeva ili
ponude najmawe za pe riod od sedam dana. 

(9) Zahtjeve ili ponude mogu podnositi pojedina~ni dobavqa~i
kao i grupe dobavqa~a, kako je to utvr|eno u stavu (14) ~lana 2.
ovog zakona. Od takvih grupa ne}e se tra`iti da osnuju novo
pravno lice kako bi dostavile zahtjeve ili ponudu, ali }e one
preuzeti solidarnu odgovornost za svoje obaveze. 

(10)Ugovorni or gan u tenderskoj dokumentaciji navodi da se
zahtjevi ili ponuda obavezno podnose u pisanoj formi i da ih
treba potpisati lice koje je ovlastio dobavqa~. Ugovorni or -
gan tako|e zahtijeva da se ponude dostavqaju u jednoj zatvorenoj
koverti sa potpisom i pe~atom, osim u slu~aju ponuda za
konsultantske usluge koje se dostavqaju u dvije koverte u
skladu sa odredbama podzakonskih akata. Stranice ponude (sa
dodacima) treba da budu numerisane. Garantni dokumenti,
pomenuti u ~lanu 16. ovog zakona, mogu biti neuvezani i bez
numerisanih stranica. 

(11)Na zahtjev dobavqa~a, ugovorni or gan obezbje|uje potvrdu o
prijemu ponude uz navo|ewe datuma i vremena prijema.

ODJEQAK IV 
KVALIFIKACIJA, SELEKCIJA I

DISKVALIFIKACIJA

^lan 22.
(Provjera kvalifikacija dobavqa~a)

(1) U skladu sa minimumom zahtijevanih kvalifikacionih uslova
koje kandidati i ponu|a~i treba da ispuwavaju, a koji su
utvr|eni u tenderskoj dokumentaciji, ugovorni or gan ocjewuje
i provjerava da li je kandidat ili ponu|a~ kompetentan,
pouzdan i sposoban da izvr{i ugovor.

(2) U skladu sa stavom (1) ovog ~lana, ugovorni or gan u tenderskoj
dokumentaciji navodi kriterijume za selekciju i time
uspostavqa min i mum zahtjeva za kvalifikaciju kandidata ili
ponu|a~a u pogledu wihove li~ne situacije u skladu sa ~lanom
23. ovog zakona, wihovu podobnost za obavqawe profesionalne 
djelatnosti u skladu sa ~lanom 24. ovog zakona, wihovo
ekonomsko i finansijsko stawe u skladu sa ~lanom 25. ovog
zakona, te wihove tehni~ke i/ili profesionalne sposobnosti
u skladu sa ~lanom 26. ovog zakona. Ugovorni or gan u tenderskoj
dokumentaciji od kandidata i ponu|a~a tra`i obaveznu
dostavu informacija i dokumenata koji dokazuju da wihove
kvalifikacije odgovaraju onima koje zahtijeva ugovorni or gan 
u skladu sa ~l. 23. do 26. ovog zakona.

(3) Min i mum kvalifikacionih uslova koje je ugovorni or gan
odredio za kandidate i ponu|a~e i broj dokumenata koji su
potrebni za wihovo dokazivawe obavezno treba da budu
srazmjerni predmetu ugovora i uskla|eni s wim. Oni ne smiju
da imaju ograni~avaju}i efekat na konkurenciju i moraju da
budu razumni, jasni i precizni. Ugovorni or gan }e od
dobavqa~a zahtijevati samo one informacije koje su

neophodne da bi se utvrdilo da li dobavqa~ zadovoqava
kvalifikacione uslove koje je postavio ugovorni or gan. Ovi
uslovi ne smiju da onemogu}avaju ostvarivawe prava dobavqa~a 
na za{titu intelektualne svojine i poslovnih tajni. 

(4) Ugovornom organu nije dozvoqeno da odbije zahtjev za u~e{}e
ili ponudu iskqu~ivo na osnovu toga {to su podneseni ili od
pravnog ili od fizi~kog lica.

(5) Samo onim kandidatima ili ponu|a~ima ~ije kvalifikacije
zadovoqavaju selekcione kriterijume uspostavqene u
tenderskoj dokumentaciji bi}e dozvoqeno da nastave postupak
javne nabavke. 

^lan 23.
(Ograni~ewa za u~e{}e dobavqa~a u postupku javne nabavke)

(1) Ugovorni or gan }e, u tenderskoj dokumentaciji, predvidjeti da
zahtjev za u~e{}e u ograni~enom postupku ili ponuda moraju da
budu odbijeni u slu~aju da je kandidat, odnosno ponu|a~:
a) pod ste~ajem ili pred likvidacijom, ili je u{ao u odre|eni

aran`man sa povjeriocima, ili je obustavio ili ograni~io
poslovne aktivnosti, ili je u analognoj situaciji koja
proisti~e iz sli~nog postupka u skladu sa relevantnim
zakonima i propisima u Bosni i Hercegovini ili u zemqi u
kojoj je registrovan;

b) predmet postupaka za progla{ewe ste~aja, za izdavawe
naloga za prisilnu likvidaciju ili postizawa sporazuma /
aran`mana sa povjeriocima, ili bilo kojeg drugog sli~nog
postupka u skladu sa relevantnim zakonima i propisima u
Bosni i Hercegovini ili u zemqi u kojoj je registrovan;

c) osu|en u sudskom postupku za kr{ewe zakona u smislu
wegovog poslovnog pona{awa u periodu od pet godina, koji
je prethodio datumu podno{ewa zahtjeva ili ponude;

d) progla{en krivim za ozbiqan profesionalni prekr{aj od
strane nadle`nog suda u periodu od pet godina i da je taj
prekr{aj prethodio datumu podno{ewa zahtjeva ili
ponude;

e) nije ispunio obaveze u vezi sa pla}awem doprinosa za
socijalno osigurawe u skladu sa relevantnim zakonskim
odredbama u Bosni i Hercegovini ili zemqi u kojoj je
registrovan;

f) nije ispunio obaveze u vezi sa pla}awem poreza u skladu sa
relevantnim zakonskim odredbama u Bosni i Hercegovini
ili zemqi u kojoj je registrovan;

g) propustio da dostavi ili dostavio pogre{ne informacije
na tra`ewe prema ~l. 23. do 26. ovog zakona.

(2) U slu~ajevima kada ugovorni or gan od kandidata ili ponu|a~a
zahtijeva da pru`e dokaze da se nijedan slu~aj iz stava (1), ta~.
a), b), c), e) ili f) ovog ~lana ne odnosi na wih, ugovorni or gan
du`an je da kao zadovoqavaju}e prihvati sqede}e dokaze:
a) u slu~ajevima iz stava (1), ta~. a), b) ili c) ovog ~lana,

obezbje|ewe izvoda iz sudskog registra ili ekvivalentnog
dokumenta koji je izdao nadle`ni sudski ili upravni organ
u Bosni i Hercegovini, ili u zemqi porijekla ili zemqi iz
koje to lice dolazi, a koji pokazuje da su postavqeni
zahtjevi ispuweni; takvi dokumenti ne mogu da budu stariji
od tri mjeseca;

b) u slu~ajevima iz stava (1), ta~. e) ili f) ovog ~lana, uvjerewe 
koje nije starije od tri mjeseca a izdao ga je nadle`ni organ
u Bosni i Hercegovini ili nadle`ni organ odnosne dr`ave.

(3) Agencija za javne nabavke sastavi}e listu organa u Bosni i
Hercegovini koji su nadle`ni za izdavawe dokumenata iz stava 
(2) ovog ~lana.

^lan 24.
(Sposobnost obavqawa profesionalne djelatnosti)

Ugovorni or gan u tenderskoj dokumentaciji mo`e od
kandidata, odnosno ponu|a~a da zahtijeva da doka`u svoju
registraciju u relevantnim profesionalnim ili drugim
relevantnim registrima zemqe u kojoj su registrovani ili da
obezbijede posebnu izjavu ili referencu kojom se dokazuje
wihovo pravo da obavqaju relevantnu profesionalnu
djelatnost.

^lan 25.
(Ekonomska i finansijska podobnost kandidata ili ponu|a~a)
(1) U tenderskoj dokumentaciji ili, ako je to primjereno, u dijelu

tenderske dokumentacije koji se odnosi na pretkvalifikaciju, 
ugovorni or gan utvr|uje minimalne uslove u pogledu
ekonomske i finansijske podobnosti kandidata ili ponu|a~a
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i, kao dokaz da su ti uslovi ispuweni, od wih mo`e da zahtijeva
da obezbijede jednu ili vi{e od ni`e navedenih referenci:
a) odgovaraju}a bankovna pisma ili, kada je to primjereno,

dokaz o postojawu odgovaraju}eg obezbje|ewa od
profesionalnog rizika;

b) poslovne bilanse ili izvode iz poslovnih bilansa, ukoliko 
je objavqivawe poslovnog bilansa zakonska obaveza u
zemqi u kojoj je dobavqa~ registrovan;

c) izjavu o ukupnom prometu dobavqa~a i, kada je to
primjereno, o prometu u segmentu poslovawa koji je predmet
ugovora, za period ne du`i od tri posqedwe finansijske
godine za koje se raspola`e podacima, ili od datuma
registracije, odnosno po~etka poslovawa u predmetnom
segmentu, ako je dobavqa~ registrovan, odnosno po~eo sa
radom prije mawe od tri godine; 

d) bilans uspjeha za period ne du`i od tri posqedwe
finansijske godine za koje se raspola`e podacima, ili od
datuma registracije, odnosno po~etka poslovawa u
predmetnom segmentu, ako je dobavqa~ registrovan,
odnosno po~eo sa radom prije mawe od tri godine.

(2) Ugovorni or gan u tenderskoj dokumentaciji precizira koju
referencu ili ref er ence kandidati, odnosno ponu|a~i moraju 
da obezbijede da bi dokazali svoju ekonomsku i finansijsku
podobnost.

^lan 26.
(Tehni~ka i profesionalna sposobnost)

(1) Ugovorni or gan utvr|uje minimalne zahtjeve u pogledu
tehni~ke, odnosno profesionalne sposobnosti kandidata ili
ponu|a~a koje oni treba da ispuwavaju u skladu sa st. (2), (3), (4)
i (5) ovog ~lana. Stoga se od wih zahtijeva da obezbijede jedan
ili vi{e dokaza iz st. (2), (3), (4) i (5) ovog ~lana.

(2) U postupcima za dodjelu ugovora o javnoj nabavci roba, dokazi o 
tehni~koj sposobnosti kandidata, odnosno ponu|a~a mogu da se
obezbijede na jedan ili vi{e od sqede}ih na~ina:
a) lista glavnih isporuka dobavqa~a izvr{enih u posqedwe

dvije do tri godine, sa vrijednostima, datumima i
primaocima uz obezbje|ewe dokumenata u formi potvrda
izvr{enih isporuka koje su izdali primaoci ili, ukoliko
takve potvrde ne mogu da se obezbijede iz razloga izvan
dobavqa~eve kontrole, samo uz izjavu dobavqa~a o
izvr{enim isporukama; 

b) opis tehni~ke opremqenosti i osposobqenosti dobavqa~a,
mjere za obezbje|ewe kvaliteta i wegovu opremqenost i
osposobqenost za ispitivawa i istra`ivawa;

c) navode o anga`ovanom tehni~kom osobqu i tehni~kim
organima, bez obzira na to da li neposredno pripadaju
dobavqa~u;

d) uzorke, opise i/ili fotografije proizvoda koji su predmet
isporuke, a ~iju je vjerodostojnost dobavqa~ obavezan da
potvrdi ukoliko to ugovorni organ zahtijeva;

e) uvjerewa koja su izdata od agencija za kontrolu kvaliteta
~ija je kompetentnost priznata, a kojima se, jasno utvr|enim 
referentnim navo|ewem odgovaraju}ih specifikacija ili
standarda, potvr|uje podobnost proizvoda;

f) u slu~aju kada su proizvodi koji se nabavqaju slo`eni ili
ukoliko se, izuzetno, za posebne namjene, obezbje|uje
provjera proizvodnih kapaciteta dobavqa~a, te, ako je to
potrebno, i wegovih kapaciteta za prou~avawe i
istra`ivawe, kao i mjera za kontrolu kvaliteta, koju
sprovodi ugovorni organ ili koju u wegovo ime sprovodi
nadle`ni zvani~ni organ zemqe u kojoj je dobavqa~
registrovan;

g) saop{tewe / naznaka elemenata ugovora koje dobavqa~
namjerava podugovarati. 

(3) U postupcima za dodjelu ugovora o javnoj nabavci usluga,
ugovorni or gan mo`e od kandidata ili ponu|a~a da zahtijeva da
obezbijede jedno ili vi{e od sqede}ih sredstava, kao dokaz
wihovih tehni~kih i profesionalnih sposobnosti: 
a) listu glavnih usluga pru`enih u posqedwe dvije do tri

godine, sa ukupnim vrijednosnim iznosima, datumima i
primaocima uz obezbje|ewe dokumenata u formi potvrda o
izvr{enim uslugama koje su izdali primaoci ili, ukoliko
takve potvrde ne mogu da se obezbijede iz razloga izvan
kontrole pru`aoca usluga, samo uz izjavu pru`aoca usluga o
izvr{enim uslugama;

b) obrazovne i profesionalne kvalifikacije pru`aoca
usluga i/ili kvalifikacije wegovog rukovode}eg osobqa i
naro~ito kvalifikacije lica, odnosno licâ koja su
odgovorna za pru`awe konkretnih usluga;

c) navode o anga`ovanom tehni~kom osobqu ili tehni~kim
organima, bez obzira na to da li neposredno pripadaju
pru`aocu usluga;

d) izjavu pru`aoca usluga o prosje~nom godi{wem broju
zaposlenih i o broju rukovodnog osobqa u posqedwe tri
godine;

e) izjavu o tehni~koj opremqenosti i osposobqenosti i
mjerama kojima raspola`e pru`alac usluga za izvr{ewe
konkretnih usluga i obezbje|ewe kvaliteta;

f) u slu~aju kada su usluge koje se pru`aju slo`ene ili ukoliko
se, izuzetno, obezbje|uju za posebne namjene, provjera
tehni~ke opremqenosti i osposobqenosti pru`aoca
usluga te, ako je to potrebno, i wegovih kapaciteta za
prou~avawe i istra`ivawe, kao i mjera za kontrolu
kvaliteta, koju sprovodi ugovorni organ ili koju u wegovo
ime sprovodi nadle`ni zvani~ni organ zemqe u kojoj je
pru`alac usluga registrovan;

g) saop{tewe / naznaka elemenata ugovora koje pru`alac
usluga namjerava podugovarati.

(4) U postupcima za dodjelu ugovora o javnoj nabavci radova,
dokazi o tehni~kim i profesionalnim sposobnostima
kandidata ili ponu|a~a mogu da se obezbijede na jedan ili vi{e
od sqede}ih na~ina:
a) lista radova koji su izvedeni u posqedwe tri do pet godina

uz prilagawe potvrda o zadovoqavaju}oj izvedbi za
najva`nije radove; potvrde ukqu~uju vrijednost, vrijeme i
lokaciju izvo|ewa radova i navode da li su radovi izvedeni
u skladu sa pravilima poslovawa i da li su propisno
okon~ani; u slu~aju kada je to potrebno, ove potvrde
ugovornom organu direktno dostavqa odre|eni nadle`ni
organ;

b) obrazovne i profesionalne kvalifikacije izvo|a~a
radova, kao i/ili kvalifikacije wegovog rukovodnog
osobqa, i naro~ito kvalifikacije lica, odnosno licâ koja
su odgovorna za izvo|ewe konkretnih radova;

c) navode o anga`ovanom tehni~kom osobqu ili tehni~kim
organima, naro~ito o onim zadu`enim za kontrolu
kvaliteta, bez obzira na to da li neposredno pripadaju
izvo|a~u radova;

d) izjavu izvo|a~a radova o prosje~nom godi{wem broju
zaposlenih i broju rukovodnog osobqa u posqedwe tri
godine;

e) izjavu o tehni~koj opremi koju izvo|a~ ima na raspolagawu
za izvo|ewe konkretnih radova;

f) izjavu o svakoj namjeri i predmetu podugovarawa. 
(5) Ukoliko u tenderskoj dokumentaciji zahtijeva obezbje|ewe

uvjerewa koja izdaju nadle`ni organi, a kojima se potvr|uje da
dobavqa~ zadovoqava odre|ene standarde obezbje|ewa
kvaliteta, ugovorni or gan du`an je da se pozove na sisteme
obezbje|ewa kvaliteta koji se zasnivaju na relevantnim
me|unarodnim ili standardizovanim specifikacijama.
Ugovorni or gan tako|e je du`an da prihvati i druge dokaze o
ekvivalentnim mjerama obezbje|ewa kvaliteta od dobavqa~a
koji nemaju pristupa takvim uvjerewima ili mogu}nosti da ih
pribave u zadatom roku.

^lan 27.
(Diskvalifikacija po osnovu sukoba interesa ili korupcije)

(1) Uva`avaju}i zakone u Bosni i Hercegovini o dr`avnoj slu`bi
kao i druge relevantne propise, ugovorni or gan odbi}e zahtjev
za u~e{}e u postupku javne nabavke ili ponudu ukoliko je
kandidat ili ponu|a~ sada{wem ili biv{em zaposleniku
ugovornog organa dao ili je spreman da da mito, u vidu nov~anih
sredstava ili u bilo kojem nenov~anom obliku, kao poku{aj
radi ostvarivawa uticaja na radwu ili odluku ili tok
postupka javne nabavke. Ugovorni or gan }e u pisanoj formi
informisati ponu|a~a i direktora Agencije za javne nabavke
o odbijawu takvog zahtjeva ili ponude i o razlozima odbijawa,
te to konstatovati u Izvje{taju o postupku javne nabavke. 

(2) U slu~aju da zahtjevi ili ponude koje je ugovorni or gan primio
u toku postupka javne nabavke prouzrokuju ili mogu da
prouzrokuju bilo kakav sukob interesa, ugovorni or gan }e,
djeluju}i u skladu sa relevantnim zakonskim propisima u



Bosni i Hercegovini ili odnosnim internim pravilima,
obezbijediti efektivnu za{titu svrsishodnog sprovo|ewa
ovog zakona.

ODJEQAK V
VO\EWE POSTUPAKA

^lan 28.
(Otvoreni postupak)

U sprovo|ewu otvorenog postupka ugovorni or gan du`an je da:
a) pripremi tendersku dokumentaciju u skladu sa odredbama

~l. 13. do 17. i u skladu sa ~lanom 21. ovog zakona;
b) objavi obavje{tewe o javnoj nabavci u skladu sa ~l. 19. i 20.

ovog zakona, pozivaju}i sve zainteresovane dobavqa~e da
zatra`e tendersku dokumentaciju, te da pripreme i podnesu
ponude koje ispuwavaju uslove navedene u tenderskoj
dokumentaciji; 

c) dobavqa~ima obezbijedi tendersku dokumentaciju u skladu
sa odredbama ~lana 18. ovog zakona;

d) shodno ~lanu 33. ovog zakona, organizuje i sprovede javno
otvarawe blagovremeno primqenih ponuda;

e) verifikuje kvalifikacije ponu|a~a prema kriterijumima
izbora utvr|enim u tenderskoj dokumentaciji u skladu sa
~l. 22. do 26. ovog zakona;

f) ocijeni ponude koje su dostavili kvalifikovani ponu|a~i
prema kriterijumima za dodjelu ugovora utvr|enim u
tenderskoj dokumentaciji u skladu sa ~l. 34. do 37. ovog
zakona i da dodijeli ugovor ponu|a~u koji je dostavio
najni`e ocijewenu prihvatqivu ponudu;

g) informi{e ponu|a~e o odlukama donesenim u vezi sa
ocjenom ponuda kako je predvi|eno u ~lanu 38. ovog zakona;

h) ponudi ugovor najuspje{nijem ponu|a~u u skladu sa
odredbama ~lana 39. ovog zakona. 

^lan 29. 
(Ograni~eni postupak)

U sprovo|ewu ograni~enog postupka ugovorni or gan du`an je da: 
a) pripremi tendersku dokumentaciju u skladu sa odredbama

~l. 13. do 17. i u skladu sa ~lanom 21. ovog zakona. Tenderska
dokumentacija mo`e da bude pripremqena u dva dijela, koja
odgovaraju pretkvalifikacionoj i tenderskoj fazi
postupka; 

b) objavi obavje{tewe o nabavci u skladu sa ~l. 19. i 20. ovog
zakona, pozivaju}i sve zainteresovane kandidate da
zatra`e pretkvalifikacionu dokumentaciju (ukoliko se
ona daje odvojeno od obavje{tewa o nabavci) i da podnesu
zahtjev za pretkvalifikaciju prila`u}i potrebne
informacije i dokumente;

c) kandidatima dâ pretkvalifikacionu dokumentaciju
(ukoliko se ona daje odvojeno od obavje{tewa o nabavci) u
skladu sa odredbama ~lana 18. ovog zakona;

d) izvr{i izbor kandidata koji }e biti pozvani da podnesu
ponude na na~in utvr|en u ~l. 22. do 26. ovog zakona;

e) informi{e kandidate o odlukama donesenim u vezi sa
pretkvalifikacijom kako je predvi|eno u ~lanu 38. ovog
zakona. Informisawe izabranih kandidata mo`e da se
sprovede u isto vrijeme kada se oni budu pozivali da podnesu 
ponude; 

f) tendersku dokumentaciju dâ svim izabranim kandidatima
istovremeno, u skladu sa odredbama ~lana 18. ovog zakona,
pozivaju}i ih da pripreme i podnesu ponudu koja ispuwava
zahtjeve navedene u tenderskoj dokumentaciji; 

g) organizuje i sprovede javno otvarawe blagovremeno
primqenih ponuda, kako je predvi|eno u ~lanu 33. ovog
zakona;

h) ocijeni i uporedi otvorene ponude prema kriterijumima za
dodjelu ugovora utvr|enim u tenderskoj dokumentaciji, u
skladu sa ~l. 34. do 37. ovog zakona, i da dodijeli ugovor
ponu|a~u koji je dostavio najni`e ocijewenu prihvatqivu
ponudu;

i) ponu|a~e informi{e o odlukama donesenim u vezi sa
ocjenom ponuda, kako je predvi|eno u ~lanu 38. ovog zakona;

j) ponudi ugovor najuspje{nijem ponu|a~u u skladu sa
odredbama ~lana 39. ovog zakona. 

^lan 30.
(Vo|ewe pregovara~kog postupka)

(1) Ugovorni or gan sprovodi pregovara~ki postupak uz
objavqivawe obavje{tewa o nabavci pod sqede}im uslovima:
a) obavqa pretkvalifikacioni postupak u skladu sa

odredbama ~lana 29. ovog zakona, kako je primjereno za
pregovara~ki postupak;

b) poziva najmawe tri kvalifikovana kandidata da podnesu
inicijalne ponude i u~estvuju u pregovorima o tehni~kim,
ekonomskim, pravnim i drugim aspektima ugovora;

c) na osnovu rezultata obavqenih pregovora poziva u~esnike
da podnesu svoje kona~ne ponude i me|u wima identifikuje
najuspje{nijeg ponu|a~a u skladu sa kriterijumima izbora
prema ~lanu 34. ovog zakona.

(2) Kada primjewuje pregovara~ki postupak bez objave obav -
je{tewa o nabavci, ugovorni or gan du`an je:
a) da, u slu~aju da je na pregovore pozvano vi{e od jednog

kandidata, verifikuje da li su kvalifikacije kandidata u
skladu sa kriterijumima navedenim u pozivu, da pregovara
tehni~ke, ekonomske, pravne i druge aspekte ugovora i, na
osnovu rezultata odr`anih pregovora, da pozove u~esnike
da podnesu svoje kona~ne ponude i da me|u wima odredi
uspje{nog ponu|a~a u skladu sa kriterijumima za dodjelu
prema ~lanu 34. ovog zakona;

b) da, u slu~aju da je samo jedan kandidat pozvan na pregovore,
verifikuje da li su kvalifikacije kandidata u skladu sa
kriterijumima navedenim u pozivu i da pregovara tehni~ke,
ekonomske, pravne i druge aspekte ugovora sa ciqem
postizawa ekonomski najpovoqnije ponude za ugovorni
organ.

(3) Daqe odredbe u vezi sa vo|ewem pregovara~kog postupka bi}e
odre|ene u podzakonskim aktima.

^lan 31. 
(Zahtjevi u pogledu pregovara~kog postupka sa ili bez

objavqivawa obavje{tewa o javnoj nabavci)
Tokom pregovara~kog postupka, ugovorni or gan pridr`ava se
sqede}ih zahtjeva:
a) pregovori se vode sa svakim kandidatom odvojeno;
b) nijedna informacija dobijena od kandidata, a tako|e ni

informacije o rje{ewima koja su predlo`ili kandidati ne
mogu da se otkriju tre}im licima bez prethodne saglasnosti 
tog kandidata; 

c) svim kandidatima / ponu|a~ima postavi}e se isti zahtjevi i
pru`i}e im se iste informacije; mora da bude obezbije|ena
jednakost tretmana prema svim kandidatima / ponu|a~ima;

d) zapisnici i izvje{taji o postupku pregovora sa~iwavaju se
u skladu sa odredbama ~lana 41. ovog zakona.

^lan 32.
(Okvirni sporazumi)

(1) Ugovorni or gan mo`e da zakqu~i okvirni sporazum samo nakon 
sprovedenog otvorenog ili ograni~enog postupka u skladu sa
odredbama ovog zakona. 

(2) Na osnovu okvirnog sporazuma zakqu~enog u skladu sa stavom
(1) ovog ~lana, ugovorni or gan }e posqedi~no imati pravo da
tokom cijelog ugovornog perioda zakqu~uje ugovore sa
uspje{nim ponu|a~em bez primjene postupaka utvr|enih u ovom 
zakonu u pogledu svakog od ugovora koji su dodijeqeni po
osnovu okvirnog sporazuma. 

(3) Ugovorni or gan mo`e da razmotri dodjelu okvirnog sporazuma
samo uz postojawe jedne ili vi{e ni`e navedenih okolnosti:
a) predmet ugovora su svakodnevne usluge ili potro{ne robe,

koje nisu klasifikovane kao trajna sredstva;
b) predmet ugovora su robe ili usluge ~ije se cijene i uslovi

isporuke ~esto mijewaju;
c) predmet ugovora su stalne popravke ili radovi na

odr`avawu;
d) kada ugovorni organ treba da dodijeli vi{e identi~nih

ugovora u roku od jedne godine, a okvirnim sporazumom
omogu}ilo bi se smawewe tro{kova nabavke.

(4) Nakon zakqu~ewa okvirnog sporazuma, wegove odredbe ne mogu
da se mijewaju. 

(5) Ugovornim organima nije dopu{teno kori{tewe okvirnih
sporazuma na nepropisan na~in ili na na~in kojim se spre~ava,
ograni~ava ili ugro`ava konkurencija.
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ODJEQAK VI
OCJENA I DODJELA UGOVORA

^lan 33.
(Otvarawe ponuda)

(1) Ponude se otvaraju na javnom otvarawu ponuda neposredno
nakon isteka roka za podno{ewe ponuda, kako je navedeno u
tenderskoj dokumentaciji.

(2) Ponude se otvaraju na sastanku Komisije za nabavku na dan i ~as
koji su navedeni u tenderskoj dokumentaciji. Svi dobavqa~i
koji su na vrijeme dostavili ponude ili wihovi predstavnici
imaju pravo da prisustvuju postupku otvarawa ponuda. Izmjena
krajweg roka za prijem ponuda utica}e na promjenu datuma
otvarawa ponuda.

(3) Koverte otvara predsjedavaju}i Komisije za nabavke na
otvorenom sastanku, bez obzira na to da li sastanku
prisustvuju ponu|a~i ili wihovi predstavnici. 

(4) Proceduru otvarawa koverti, ukqu~uju}i i onu za ponude
konsultantskih usluga, kao i pravila o saop{tavawu
relevantnih informacija o sadr`aju tendera propisa}e
podzakonski akti.

(5) Rezultati postupka javnog otvarawa ponuda unose se u zapisnik 
sastanka prema obrascu zapisnika koji utvr|uje Agencija za
javne nabavke.

(6) Zapisnik o otvarawu ponuda dostavqa se svim ponu|a~ima
odmah ili najkasnije u roku od tri dana, ra~unaju}i od vremena
otvarawa ponuda.

(7) Naknadni postupci analize ponuda, wihove ocjene i pore|ewa
sprovode se na zatvorenom sastanku Komisije.

^lan 34. 
(Kriterijumi za dodjelu ugovora)

(1) Nakon izbora kvalifikovanih kandidata ili ponu|a~a, kako je 
propisano ~l. 22. do 26. ovog zakona, ugovorni or gan dodjelu
ugovora zasniva na jednom od sqede}ih kriterijuma:
a) ili ekonomski najpovoqnije ponude za ugovorni organ, a po

osnovu navedenih kriterijuma za evaluaciju utvr|enih
kriterijuma u skladu sa prirodom i svrhom predmeta
konkretnog javnog ugovora, na primjer: kvalitet, cijena,
tehni~ka sposobnost, funkcionalne i ekolo{ke
karakteristike, operativni tro{kovi, ekonomi~nost,
postprodajni servis i tehni~ka pomo}, datum isporuke i
period isporuke ili period izvr{ewa; 

b) ili najni`e cijene tehni~ki zadovoqavaju}e ponude.
(2) Ugovor se dodjequje izabranom ponu|a~u koji je dostavio

najni`e ocijewenu prihvatqivu ponudu u skladu sa ta~. a) i b)
stava (1) ovog ~lana.

^lan 35. 
(Ocjena ponuda)

(1) Ugovorni or gan ocjewuje i poredi ponude koje su podnijeli
kvalifikovani ponu|a~i, primjewuju}i kriterijume za
dodjelu ugovora navedene u tenderskoj dokumentaciji u skladu
sa ~lanom 34. ovog zakona.

(2) U otvorenom i ograni~enom postupku, pregovori izme|u
ugovornog organa i ponu|a~a o osnovnim aspektima ugovora, a
naro~ito o cijeni, nisu dozvoqeni. Me|utim, ugovorni or gan
mo`e od ponu|a~â da zahtijeva da pojasne svoje ponude bez
uno{ewa bilo kakvih izmjena u sadr`aj ponude. 

^lan 36.
(Neprirodno niske ponude)

(1) Ukoliko se, za dati ugovor, dostavqene ponude poka`u
neprirodno niskim u odnosu na robu, usluge ili radove koji su
predmet ugovora, ugovorni or gan }e od ponu|a~a zahtijevati da
opravda ponu|enu cijenu. Ako ponu|a~ ugovornom organu ne
pru`i zadovoqavaju}e opravdawe, ugovorni or gan ima pravo da
odbaci ponudu.

(2) Da bi dobio opravdawe za neprirodno nisku cijenu, ugovorni
or gan u pisanoj formi zahtijeva da doti~ni ponu|a~ pru`i
detaqne informacije o relevantnim sastavnim elementima
ponude, ukqu~uju}i elemente cijene i kalkulacija. Ugovorni
or gan uzima u razmatrawe obja{wewa koja se na primjeren
na~in odnose na:
a) ekonomi~nost proizvodnog procesa, pru`enih usluga ili

gra|evinske metode;
b) izabrana tehni~ka rje{ewa i/ili izuzetno pogodne uslove

koje ponu|a~ ima za dostavu roba ili usluga ili za izvo|ewe
radova;

c) originalnost posla, roba ili usluga koje je ponu|a~
ponudio;

d) uskla|enost sa va`e}im odredbama koje se odnose na radnu
za{titu i uslove rada na mjestu gdje se izvodi rad, pru`a
usluga ili isporu~uje roba.

^lan 37.
(Preferencijalni tretman doma}eg)

Preferencijalni tretman za doma}e mo`e da bude primijewen
samo u mjeri u kojoj to dopuste podzakonski akti.

ODJEQAK VII
DU@NOSTI NAKON DODJELE UGOVORA

^lan 38.
(Obavje{tavawe kandidata i ponu|a~a o rezultatima)

(1) Ugovorni or gan }e istovremeno, a najkasnije u roku od sedam
dana od dono{ewa odluke, pismeno obavijestiti kandidate,
odnosno ponu|a~e koji su blagovremeno podnijeli zahtjeve ili
ponude o odlukama koje su donesene u pogledu
pretkvalifikacije, ocjene ponuda ili obustavqawa postupka. 

(2) Obavje{tewe kandidatima, kao min i mum, obavezno sadr`i
podatke o tome da li je dati kandidat zadovoqio
pretkvalifikacije ili ne. U slu~aju da nije, navode se razlozi. 

(3) U obavje{tewu ponu|a~ima ~ija je ponuda odbijena obavezno se
navode razlozi odbijawa. 

(4) Obavje{tewe svim ponu|a~ima, kao min i mum, obavezno sadr`i 
ime ponu|a~a kome je ugovor dodijeqen i razloge izbora te
ponude u skladu sa ~lanom 9. ovog zakona. 

(5) U slu~aju da je postupak obustavqen, u obavje{tewu
kandidatima ili ponu|a~ima navode se razlozi obustavqawa. 

^lan 39.
(Ugovori)

(1) Ugovorni or gan nudi ugovor onom kvalifikovanom ponu|a~u
koji je dostavio najni`e ocijewenu prihvatqivu ponudu u
skladu sa odredbama ~l. 35. do 37. ovog zakona. Ugovor se
zakqu~uje u skladu sa zakonima Bosne i Hercegovine o
obligacijama. Nijedan ugovor ne mo`e da se zakqu~i u periodu
od 15 dana od datuma kada su ponu|a~i obavije{teni o rezultatu 
u skladu sa stavom (1) ~lana 38. ovog zakona. 

(2) Ako dobavqa~ kojem je dostavqen prijedlog dodjele ugovora:
a) u pisanoj formi odbije dodjelu ugovora; ili
b) propusti da ostavi garanciju za izvr{ewe ugovora o

nabavci, kako je propisano u tenderskoj dokumentaciji; ili 
c) propusti da potpi{e ugovor o nabavci; ili
d) odbije da zakqu~i ugovor pod uslovima navedenim u

tenderskoj dokumentaciji;
ugovorni or gan predla`e dodjeqivawe ugovora onom
dobavqa~u ~ija je ponuda po redoslijedu odmah nakon ponude
najuspje{nijeg ponu|a~a koji je odbio dodjelu ugovora.

(3) Prilikom dodjele ugovora o nabavci, cijena navedena u
najuspje{nijoj ponudi, kao i uslovi utvr|eni u tenderskoj
dokumentaciji ne mogu da se mijewaju. Ukoliko se u tenderskoj
dokumentaciji dopu{ta odredba o varijabilnoj cijeni
(cjenovna for mula), zasnovana na odre|enim / definisanim
objektivnim pravilima, takva odredba mo`e da bude unesena u
ugovor.

(4) Dobavqa~ kojem je dodijeqen ugovor ne}e sklapati podugovor
ni o jednom bitnom dijelu ugovora bez prethodnog pismenog
odobrewa ugovornog organa. Elementi ugovora koji se
podugovaraju i identitet podugovara~a obavezno se
saop{tavaju ugovornom organu blagovremeno prije sklapawa
podugovora. Ugovorni or gan }e dobavqa~a obavijestiti o
svojoj odluci u roku od 15 dana nakon prijema saop{tewa,
navode}i razloge u slu~aju odbijawa. Dobavqa~ kojem je
dodijeqen ugovor snosi punu odgovornost za realizaciju
ugovora.

(5) Ugovorni or gan u ugovoru postavqa uslov da dobavqa~ kojem je
dodijeqen ugovor o javnoj nabavci nema pravo da zapo{qava, u
svrhu izvr{ewa ugovora o javnoj nabavci, fizi~ka ili pravna
lica koja su u~estvovala u pripremi tenderske dokumentacije
ili su bila u svojstvu ~lana ili stru~nog lica koje je
anga`ovala Komisija za nabavke, nadle`na za dodjelu
navedenog ugovora o javnoj nabavci, najmawe {est mjeseci po
zakqu~ewu ugovora.

^lan 40.
(Obavje{tewe o dodjeli ugovora)

(1) Ugovorni or gan u skladu sa ~lanom 20. ovog zakona objavquje
obavje{tewe o dodjeli ugovora na osnovu rezultata postupka



dodjele. Takva obavje{tewa objavquju se {to je prije mogu}e,
ali ne kasnije od 30 dana po zakqu~ewu ugovora.

(2) U slu~aju da je u skladu sa ~lanom 32. ovog zakona zakqu~en
okvirni sporazum, ugovorni or gan objavquje obavje{tewe o
dodjeli ugovora na osnovu zakqu~enog okvirnog sporazuma i
nije du`an da objavquje obavje{tewa o dodjeli svakog ugovora
koji se zakqu~i na osnovu tog sporazuma.

(3) Obavje{tewe o dodjeli ugovora sadr`ava informacije koje
reguli{u podzakonski akti.

^lan 41.
(Izvje{taj o postupku nabavke)

(1) Ugovorni or gan priprema izvje{taj o svakom postupku dodjele
ugovora koji se obavi u skladu sa odredbama ove glave,
ukqu~uju}i i slu~ajeve kada je zakqu~en okvirni sporazum. 

(2) Izvje{taj ukqu~uje primjerene informacije zavisno od
izabranog postupka dodjele. Min i mum informacija koje
izvje{taj sadr`i utvr|uje se u podzakonskim aktima.

(3) Izvje{taj se priprema i dostavqa Agenciji za javne nabavke u
roku od 15 dana nakon datuma okon~awa postupka nabavke.
Agencija za javne nabavke utvr|uje pravila i obrasce za
dostavu izvje{taja.

^lan 42.
(Arhivisawe dokumenata)

Zakqu~eni ugovori o nabavci, zahtjevi, ponude, tenderska
dokumentacija i dokumenti koji se odnose na ispitivawe i
ocjewivawe zahtjeva i ponuda, kao i drugi dokumenti vezani za
nabavku, ~uvaju se u skladu sa zakonima Bosne i Hercegovine koji se
odnose na arhivirawe. 

ODJEQAK VIII 
KONKURS ZA IZRADU IDEJNE PROJEKTNE

DOKUMENTACIJE

^lan 43.
(Sprovo|ewe konkursa za izradu idejnog rje{ewa)

(1) Konkurs za izradu idejnog rje{ewa ogla{ava se u skladu sa
odredbama ~l. 19. i 20. ovog zakona.

(2) Konkurs za izradu idejnog rje{ewa sprovodi se kako bi se
odredio u~esnik ili u~esnici koji su podnijeli najboqi plan
ili idejni prijedlog kada je namjera:
a) da se dodijeli ugovor o pru`awu usluga pobjedniku konkursa 

ili jednom od pobjednika konkursa. U ovom slu~aju ugovorni
organ mo`e da se opredijeli da iza postupka konkursa za
izradu idejnog rje{ewa uslijedi postupak dodjele ugovora o
pru`awu usluga i to putem pregovara~ke procedure bez
objave obavje{tewa o nabavci, kako je navedeno u ~lanu 11.
stav (3) ta~ka c) ovog zakona, pozivaju}i jednog ili vi{e
pobjednika konkursa na pregovore o uslovima ugovora; ili

b) da se obezbijede nagrade pobjedniku ili pobjednicima
konkursa ili druge nagrade za u~e{}e. 

(3) Ugovorni or gan utvrdi}e pravila za organizaciju konkursa za
izradu idejnog rje{ewa i ukqu~iti ih u tendersku
dokumentaciju pripremqenu na primjeren na~in u skladu sa
~lanom 13. ovog zakona. 

(4) I pravnim i fizi~kim licima dozvoqeno je da u~estvuju u
konkursu za izradu idejnog rje{ewa.

(5) Prihvatawe u~esnika u konkursu za izradu idejnog rje{ewa ne
mo`e da se ograni~ava pozivawem na odre|enu teritoriju niti
mo`e da se sprovodi drugo ograni~ewe diskriminatornog
karaktera.

(6) Ugovorni or gan mo`e da se odlu~i na sprovo|ewe
pretkvalifikacionog izbora kandidata, koje }e pozvati da
dostave svoje idejne projekte. U tom slu~aju, ugovorni or gan
odre|uje nediskriminatorne kvalifikacione kriterijume
koji mogu da obezbijede stvarnu konkurenciju i navodi ih u
tenderskoj dokumentaciji.

^lan 44.
(Konkursna komisija)

(1) Projekte koje su ponu|a~i blagovremeno podnijeli ocjewuje
Konkursna komisija, koju formira ugovorni or gan ili
ovla{teni or gan. Ugovorni or gan du`an je u potpunosti da
ovlasti Konkursnu komisiju za ocjene projekata i odre|ivawe
jednog ili vi{e pobjednika. Konkursna komisija sastavqena je
iskqu~ivo od fizi~kih lica koja su nezavisna od u~esnika u
konkursu. Samo se fizi~ka lica besprijekorne reputacije koja 
su potpisala Izjavu o nepristrasnosti i Izjavu o povjer -
qivosti imenuju za ~lanove Komisije. U slu~aju kada se od
u~esnika u konkursu zahtijeva posebna stru~na kvalifikacija,

Konkursna komisija formira}e se uz zastupqenost stru~waka
tra`ene kvalifikacije.

(2) Konkursna komisija je samostalna u dono{ewu svojih odluka
ili mi{qewa. Ocjewuju se samo anonimno prijavqeni
projekti. Konkursna komisija mo`e da sazna ime uspje{nog
u~esnika, odnosno uspje{nih u~esnika iskqu~ivo nakon {to
donese odluku u vezi sa jednim ili vi{e najboqih idejnih
rje{ewa ili projekata.

(3) Projekti se ocjewuju prema kriterijumima za ocjewivawe
utvr|enim u tenderskoj dokumentaciji, a oni nu`no ne moraju
da budu zasnovani na najni`oj cijeni ili ekonomski
najpovoqnijoj ponudi.

(4) Konkursna komisija odlu~uje iskqu~ivo na svojim sastancima.
Na sastancima Konkursne komisije vode se zapisnici, koji su
sastavni dio Izvje{taja o postupku, a on se sa~iwava i
dostavqa Agenciji za javne nabavke, u skladu sa odredbama
~lana 41. ovog zakona.

GLAVA III

DODJELA UGOVORA ISPOD DOMA]IH

VRIJEDNOSNIH RAZREDA

^lan 45.
(Vrste postupaka za dodjelu ugovora ispod doma}ih

vrijednosnih razreda)
(1) Ugovor o nabavci roba, usluga ili radova ~iju je vrijednost

ugovorni or gan procijenio na iznos koji je ni`i od doma}eg
vrijednosnog razreda iz stava (2) ~lana 6. ovog zakona mo`e da
se dodijeli u jednom od sqede}ih postupaka:
a) kroz postupak koji je utvr|en u ~l. 10. i 11. ovog zakona,

prema uslovima iz tih ~lanova i u skladu sa Pravilima iz
Glave II ovog zakona; ili

b) kroz postupak konkurentskog zahtjeva za dostavqawe
ponuda u skladu sa odredbama ~lana 46. ovog zakona i stava
(2) ovog ~lana.

(2) Ugovor za nabavku roba, usluga ili radova ~iju je vrijednost
ugovorni or gan procijenio u skladu sa odredbama st. (5) do (8)
~lana 6. ovog zakona na iznos koji je jednak ili mawi od 3.000,00
KM mo`e da se dodijeli putem direktnog sporazuma, u skladu sa
odredbama ~lana 47. ovog zakona. Ugovorni or gan du`an je da
obezbijedi da ukupna godi{wa vrijednost takvih kupovina ne
prelazi 10% wegovog ukupnog godi{weg buxeta za nabavke.

(3) Ugovorni or gan priprema i dostavqa izvje{taj Agenciji za
javne nabavke o svakom ugovoru dodijeqenom u skladu sa
odredbama ove glave, kako je odre|eno u podzakonskim aktima i
prema obrascu izvje{taja koji utvrdi Agencija za javne
nabavke. Svi dokumenti koji se odnose na dodjelu ugovora
~uvaju se u skladu sa ~lanom 42. ovog zakona.

^lan 46.
(Konkurentski zahtjev za dostavqawe ponuda)

(1) Konkurentski zahtjev za dostavqawe ponuda je postupak u kojem 
ugovorni or gan, radi dodjeqivawa konkretnog ugovora u skladu 
sa odredbama st. (3) do (6) ovog ~lana, upu}uje zahtjev za
dostavqawe ponuda za snabdijevawe robama, uslugama ili
radovima odre|enom broju dobavqa~a, davalaca usluga ili
izvo|a~a radova, a pri tome taj broj nije mawi od tri.

(2) Ugovorni or gan mo`e dodatno da objavi odgovaraju}e
obavje{tewe u "Slu`benom glasniku BiH".

(3) Zahtjev za ponude iz stava (1) ovog ~lana obuhvata adekvatne i
dovoqne informacije na osnovu kojih dobavqa~i mogu da
pripreme svoje ponude na stvarno konkurentskom osnovu.
Zahtjev tako|e sadr`i i precizan rok i mjesto prijema ponuda.
Dodjela ugovora iskqu~ivo se zasniva na najni`oj cijeni u
skladu sa ta~kom b) ~lana 34. ovog zakona. 

(4) Svaki dobavqa~, pru`alac usluga ili izvo|a~ radova mo`e da
ponudi samo jednu cijenu, koju nakon dostavqawa ponude ne
mo`e da mijewa. O ponu|enoj cijeni se ne pregovara.

(5) Ugovorni or gan ocjewuje primqene ponude nakon isteka roka
pomenutog u stavu (3) ovog ~lana na osnovu kriterijuma koji su
utvr|eni u skladu sa stavom (3) ovog ~lana. Ukoliko su
prikupqene najmawe tri odgovaraju}e ponude, ugovorni or gan
ugovor dodjequje onom dobavqa~u, davaocu usluga ili izvo|a~u
radova koji zadovoqava kriterijume za dodjelu navedene u
zahtjevu za dostavqawe ponuda. 

(6) U slu~aju kada su prikupqene mawe od tri odgovaraju}e ponude,
ugovorni or gan poni{tava postupak i zapo~iwe naredni
obnovqeni postupak. Me|utim, ukoliko se ugovorni or gan u

Utorak, 2. 11.2004. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 49- Strana 5117



Broj 49- Strana 5118 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 2. 11.2004.

prethodnom postupku opredijelio na dodatno objavqivawe
obavje{tewa iz stava (2) ovog ~lana, tada se ne zahtijeva
ponavqawe postupka u slu~aju prijema mawe od tri
odgovaraju}e ponude i ugovorni or gan u tom slu~aju mo`e
neposredno da pristupi dodjeqivawu ugovora dobavqa~u ~ija
ponuda zadovoqava kriterije navedene u zahtjevu za
dostavqawe ponuda, u skladu s odredbama ~l. 38. i 39. ovog
zakona.

(7) Agencija za javne nabavke priprema obrasce i/ili standardne
dokumente koji se koriste u postupku konkurentskog zahtjeva
za podno{ewe ponuda. 

^lan 47.
(Direktni sporazum)

Direktni sporazum podrazumijeva postupak u kojem ugovorni
or gan prikupqa prijedlog cijene ili ponudu od pojedina~nog
dobavqa~a, davaoca usluga ili izvo|a~a radova i pregovara
ili prihvata tu cijenu kao uslov za kona~ni sporazum. Takav
postupak defini{e se u internom pravilniku ugovornog
organa, koji ga utvr|uje u skladu sa modelom koji priprema
Agencija za javne nabavke.

GLAVA IV

PRIMJENA ZAKONA

ODJEQAK I
INSTITUCIJE

^lan 48.
(Agencija za javne nabavke)

(1) Agencija za javne nabavke (u daqem tekstu: Agencija) se ovim
zakonom osniva kao samostalna, upravna organizacija sa
statusom pravnog lica. Agencija }e imati sjedi{te u Sarajevu
i posjedova}e pe~at u skladu sa Zakonom o pe~atu institucija
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 12/98 i
14/03). 

(2) Agencija }e imati dvije filijale sa sjedi{tem u Bawaluci i
Mostaru. Filijale ne}e imati sta tus pravnih lica i ne}e biti
ovla{tene da donose odluke bez odobrewa Agencije. One }e
imati pe~ate identi~ne pe~atu Agencije, koji }e kao jedinu
dopu{tenu razliku dodatno sadr`avati naziv i lokaciju
filijale. 

(3) Agencija }e po~eti sa radom u roku od tri mjeseca od stupawa na 
snagu ovog zakona.

(4) Uloga Agencije je da obezbijedi pravilno sprovo|ewe ovog
zakona. Detaqne nadle`nosti Agencije bi}e definisane u
podzakonskim aktima. Nadle`nosti Agencije }e obavezno
ukqu~ivati:
a) predlagawe izmjena i dopuna ovog zakona i prate}ih pod za -

kon skih akata, u ciqu osigurawa wihove djelotvornosti i
svrsishodnosti;

b) unapre|ewe informisanosti ugovornih organa i dobav qa -
~a o propisima o javnim nabavkama i wihovim ciqevima,
postupcima i metodama;

c) objavqivawe priru~nika i uputstava, kao i izrada i
a`urirawe standardnih obrazaca i modela, u skladu sa
odredbama ovog zakona i prate}ih podzakonskih akata,
namijewenih ugovornim organima;

d) pru`awe tehni~ke i savjetodavne pomo}i i ugovornim
organima i dobavqa~ima u vezi sa primjenom i tuma~ewem
odredbi ovog zakona i prate}ih podzakonskih akata;

e) uspostava sistema za pra}ewe ugovornih organa u vezi sa
primjenom ovog zakona;

f) prikupqawe, analiza i objavqivawe informacija u vezi sa
postupcima javnih nabavki i dodijeqenim ugovorima o
javnim nabavkama;

g) razvijawe elektronskog informacionog sistema dostupnog 
na cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine, koji bi dodatno, 
pored "Slu`benog glasnika BiH", objavqivao tendersku
dokumentaciju;

h) pokretawe i podr{ka razvoju prakse elektronskih nabavki
i komunikacija u oblasti javnih nabavki;

i) objavqivawe informacija u vezi sa obukom, objavqivawe
priru~nika i druge vrste pomo}i na planu profesionalnog
razvoja u podru~ju javnih nabavki;

j) vo|ewe evidencije akreditovanih predava~a iz oblasti
javnih nabavki;

k) podno{ewe godi{wih izvje{taja Savjetu ministara Bosne
i Hercegovine.

(5) Agencija ima direktora i Odbor. 

(6) Direktor Agencije donosi Pravilnik o unutra{woj organi za -
ciji Agencije u roku od dva mjeseca nakon uspostavqawa
Agencije.

(7) Odbor Agencije daje saglasnost na podzakonske akte koje
donosi direktor Agencije.

(8) U skladu sa odredbama Zakona o dr`avnoj slu`bi u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 12/02, 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04 i 37/04), Savjet
ministara Bosne i Hercegovine imenuje direktora sa statusom 
sekretara sa posebnim zadatkom na pe riod od pet godina sa
mogu}no{}u jednog ponovnog imenovawa. Direktora mo`e da
razrije{i du`nosti Savjet ministara Bosne i Hercegovine, na 
prijedlog Odbora, a u skladu sa odredbama Zakona o dr`avnoj
slu`bi Bosne i Hercegovine. 

(9) Odbor Agencije sastoji se od sedam ~lanova. ^lanovi su:
ministar finansija i trezora Bosne i Hercegovine, ministar
finansija Federacije Bosne i Hercegovine, ministar
finansija Republike Srpske i ~etiri stru~waka koji su
izabrani putem javnog konkursa na na~in predvi|en
podzakonskim aktima. Gradona~elnik Br~ko Distrikta
imenuje u Odbor jednog posmatra~a iz Br~ko Distrikta.
Direktor Agencije ima sta tus posmatra~a u Odboru. ^lanovi
Odbora, osim ministara ili wihovih predstavnika,
ukqu~uju}i posmatra~a iz Br~ko Distrikta, imaju peto go -
di{wi mandat u Odboru, uz mogu}nost jednog ponovnog
imenovawa.

(10)^lanovi Odbora ve}inom glasova izme|u sebe biraju predsje -
da vaju}eg na pe riod od dvije godine. Odbor se sastaje jednom u
tri mjeseca ili ~e{}e, ukoliko predsjedavaju}i to ocijeni
potrebnim. Agencija Odboru obezbje|uje odgovaraju}a
sredstva i kadrovsku podr{ku kako bi Odboru bilo omogu}eno
da izvr{ava svoje du`nosti u skladu sa ovim zakonom.

(11)Svi ugovorni organi sa teritorije Bosne i Hercegovine
obavezni su da sara|uju sa Agencijom, wenim direktorom i
Odborom kada oni obavqaju svoje aktivnosti koje proisti~u iz
nadle`nosti utvr|enih ovim zakonom i prate}im
podzakonskim aktima.

^lan 49.
(Ured za razmatrawe `albi)

(1) Sprovo|ewe odredbi ovog zakona obezbijedi}e se postupkom
utvr|enim u Odjeqku II ove glave, koji }e kao drugostepeni or -
gan voditi Kancelarija za razmatrawe `albi (u daqem tekstu:
KR@). 

(2) KR@ se ovim zakonom osniva kao samostalna, upravna
organizacija sa statusom pravnog lica. KR@ }e imati sjedi{te 
u Sarajevu i posjedova}e pe~at u skladu sa Zakonom o pe~atu
institucija Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
br. 12/98 i 14/03).

(3) KR@ }e po~eti sa radom u roku od tri mjeseca od stupawa na
snagu ovog zakona.

(4) Predsjedavaju}i KR@-a donosi Pravilnik o unutra{woj
organizaciji KR@-a u roku od dva mjeseca od uspostavqawa
KR@-a. 

(5) KR@ se sastoji od tri ~lana, koji se biraju iz reda priznatih
stru~waka upravnog prava i/ili upravnog postupka, koji imaju
sta tus jednak statusu nezavisnih sudija, nespojiv sa obavqawem 
bilo koje druge neposredne ili posredne, stalne ili povremene 
funkcije, sa izuzetkom akademskih aktivnosti, i tri ~lana,
koji su stru~waci u oblasti izvo|ewa radova, javnih nabavki,
transporta i strate{kog poslovnog upravqawa, a izabrani su
putem javnog konkursa na na~in predvi|en podzakonskim
aktima.

(6) Po okon~awu javnog konkursa, Savjet ministara predla`e
Parlamentarnoj skup{tini Bosne i Hercegovine ~lanove
KR@-a, uzimaju}i u obzir da dva ~lana budu iz Federacije BiH
i jedan iz Republike Srpske. 

(7) ^lanove KR@-a imenuje Parlamentarna skup{tina Bosne i
Hercegovine. 

(8) KR@ dostavqa godi{we izvje{taje Parlamentarnoj skup {ti -
ni Bosne i Hercegovine.



ODJEQAK II
POSTUPAK REVIZIJE

^lan 50.
(Prigovori)

Svaki dobavqa~ koji ima legitiman interes za konkretan
ugovor o javnoj nabavci i koji smatra da je ugovorni or gan u toku 
konkretnog postupka dodjele ugovora prekr{io jednu ili vi{e 
odredbi ovog zakona i/ili prate}ih podzakonskih akata ima
pravo da ulo`i prigovor na postupak, na na~in i u rokovima
utvr|enim u ~lanu 51. ovog zakona.

^lan 51.
(Postupak i rokovi za podno{ewe i razmatrawe prigovora)

(1) Prigovor se podnosi odnosnom ugovornom organu kao
prvostepenoj instanci u `albenom postupku, u pisanoj formi,
u roku od pet dana od dana kada je podnosilac stekao saznawe
ili je trebalo da sazna za navodnu povredu ovog zakona, i ne
kasnije od jedne godine od datuma navodne povrede.

(2) Po prijemu pismenog prigovora, ugovorni or gan obustavqa
postupak dodjele ugovora u toku dok se prigovor u potpunosti
ne razmotri i ne donese odluka prije isteka roka utvr|enog u
stavu (4) ovog ~lana.

(3) Ugovorni or gan du`an je, ukoliko je to potrebno, da produ`i
rokove za postupak dodjele ugovora za pe riod trajawa obustave
iz stava (2) ovog ~lana. U slu~aju da zbog razmatrawa prigovora
do|e do promjene rokova postupka dodjele ugovora o kojima su
dobavqa~i bili prethodno obavije{teni, ugovorni or gan }e
im o tome uputiti obavje{tewe, navode}i razloge za
produ`ewe rokova.

(4) Ugovorni or gan obavezan je da razmotri prigovor i da donese
obrazlo`enu odluku u roku od pet dana od prijema prigovora i
da najkasnije narednog radnog dana obavijesti podnosioca
prigovora o donesenoj odluci te da je istovremeno obrazlo`i.

(5) Ako ugovorni or gan propusti da razmotri prigovor u roku
utvr|enom u stavu (4) ovog ~lana ili prigovor odbije,
podnosilac prigovora mo`e da ulo`i pismenu `albu KR@-u u
roku od pet dana po~ev od prvog radnog dana nakon isteka roka
utvr|enog u stavu (4) ovog ~lana, ili, u slu~aju da je ugovorni
or gan odbio prigovor u prvostepenom postupku, od datuma kada
je ugovorni or gan o tome obavijestio podnosioca prigovora.
Kopija pismene `albe }e istovremeno biti dostavqena
ugovornom organu.

(6) Po prijemu kopije pismene `albe podnosioca, ugovorni or gan
obustavi}e postupak dodjele ugovora u toku na pe riod od pet
dana, osim ako KR@ ne izda druga~ije pismene instrukcije.

(7) Stavovi (5) i (6) ovog ~lana ne primjewuju se u slu~aju postupka
direktnog sporazuma prema stavu (2) ~lana 45. ovog zakona.

^lan 52.
(Ovla{tewa Kancelarije za razmatrawe `albi)

(1) Po prijemu `albe u pismenoj formi, KR@ }e se uvjeriti da je
ugovorni or gan obustavio postupak dodjele ugovora u toku na
pe riod od pet dana, osim ukoliko mu KR@ druga~ije nalo`i.
Prije isteka ovog roka, KR@ donosi odluku o tome da li }e se
izdati privremeni nalog u skladu sa stavom (2) ovog ~lana i o
tome obavje{tava ugovorni or gan najkasnije narednog radnog
dana.

(2) U bilo kom trenutku nakon prijema `albe, a prije zakqu~ewa
ugovora, KR@ mo`e da, putem privremenog naloga i u
o~ekivawu svoje kona~ne odluke po `albi, obustavi postupak
dodjele ugovora na koji se odnosi navodna povreda ili da
obustavi sprovo|ewe bilo koje odluke ili radwe ugovornog
organa za vrijeme odvijawa postupka, u sqede}im slu~ajevima:
a) s obzirom na informacije kojima raspola`e KR@, vjero -

vatno je da }e `alba biti rije{ena u korist `albenika,
i/ili

b) odluka o obustavi postupka ne bi prouzrokovala
nesrazmjernu {tetu na ra~un javnog interesa, ugovornog
organa ili ponu|a~a.

(3) Prije zakqu~ewa ugovora o javnoj nabavci, KR@ je, ukoliko
smatra da je odluka ili radwa ugovornog organa naru{ila bilo
koju obavezu iz ovog zakona, ovla{ten da: 
a) sa~ini izjavu u vezi sa pravnim pravilima ili principima

koji se odnose na predmet `albe; 
b) u cjelini ili djelimi~no poni{ti bilo koji akt ili odluku

ugovornog organa koji nisu u skladu sa ovim zakonom, {to
podrazumijeva i ovla{tewe za otklawawe bilo koje

tehni~ke ili druge specifikacije koja nije u skladu sa ovim
zakonom;

c) izda nalog ugovornom organu da otkloni svaku povredu i da
nastavi postupak dodjele ugovora u skladu s tim;

d) izda nalog za prekid postupka dodjele ugovora;
e) donese odluku o naknadi {tete `albeniku, koji je, kao

ponu|a~, a zbog po~iwene povrede ovog zakona, pretrpio
gubitak ili {tetu.

(4) Nakon zakqu~ewa ugovora o javnoj nabavci, KR@ je, ukoliko
smatra da je odluka ili radwa ugovornog organa naru{ila bilo
koju obavezu iz ovog zakona, ovla{ten da:
a) sa~ini izjavu u vezi sa pravnim pravilima ili principima

koji se odnose na predmet ̀ albe i, ukoliko je to opravdano; 
b) dodijeli naknadu {tete `albeniku, koji je, kao ponu|a~, a

zbog po~iwene povrede ovog zakona, pretrpio gubitak ili
{tetu.

(5) Visina od{tete koja se dodjequje u skladu sa ovim stavom je
ograni~ena do iznosa tro{kova pripreme ponude ili do 10%
ponu|a~eve ponu|ene cijene, zavisno od toga koji je od ova dva
iznosa ve}i. KR@ mo`e, ukoliko smatra da je odluka ili radwa
ugovornog organa naru{ila bilo koju obavezu iz ovog zakona,
da ugovornom organu nalo`i da `albeniku nadoknadi
tro{kove `albenog postupka.

(6) Na odluku KR@-a mo`e da se podnese tu`ba nadle`nom sudu
Bosne i Hercegovine u roku od 45 dana od datuma kada je ta
odluka upu}ena `albeniku. U slu~aju da tu`ba nije podnesena
sudu u predvi|enom roku, odluka KR@-a je kona~na. Sud postaje
nadle`an tek po okon~awu administrativnog `albenog
postupka pred KR@-om.

(7) U slu~aju da KR@ smatra da je slu`beno lice ugovornog organa
izvr{ilo promi{qenu i namjernu povredu ovog zakona,
ugro`avaju}i time wegovu svrhu navedenu u ~lanu 1. ovog
zakona, KR@, pored ovla{tewa navedenih u st. od (1) do (5) ovog
~lana, mo`e da:
a) podnese prekr{ajnu ili krivi~nu prijavu nadle`nom sudu;

ili
b) izrekne nov~ane kazne u iznosu do 4.000,00 KM.

(8) U skladu sa odredbama ovog ~lana, podzakonskim aktima
regulisa}e se pro ce dure rada KR@-a, ukqu~uju}i i
objavqivawe godi{weg izvje{taja o aktivnostima KR@-a. 

GLAVA V

USVAJAWE PODZAKONSKIH AKATA 

^lan 53.
(Podzakonski akti)

U roku od 30 dana od stupawa na snagu ovog zakona, Savjet
ministara Bosne i Hercegovine }e, na prijedlog ministra
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, usvojiti
podzakonske akte u kojima }e biti poja{wene postavke ovog
zakona u skladu sa wegovim odredbama, a posebno u smislu ~l. 1,
4, 6, 7, 12, 13, 18, 19, 20, 30, 37, 40, 41, 45, 48, 49, 50. i 52. ovog zakona.

GLAVA VI

PRELAZNE ODREDBE, PRESTANAK VA@EWA,

STUPAWE NA SNAGU 

^lan 54.
(Privremeno vr{ewe nadle`nosti Agencije za javne nabavke

i Kancelarije za razmatrawe `albi)
(1) U prelaznom periodu od tri mjeseca od stupawa na snagu ovog

zakona, nadle`nosti Agencije za javne nabavke vr{i}e
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine.

(2) U prelaznom periodu od tri mjeseca od stupawa na snagu ovog
zakona, nadle`nosti Kancelarije za razmatrawe `albi
vr{i}e Ministarstvo finansija i trezora Bosne i
Hercegovine, Ministarstvo finansija Republike Srpske i
Ministarstvo finansija Federacije Bosne i Hercegovine,
svako u okviru svojih nadle`nosti.

^lan 55.
(Okon~awe zapo~etih postupaka dodjele ugovora)

Sve radwe u postupcima javne nabavke koje su zapo~ete
objavqivawem obavje{tewa o nabavci, u skladu sa do tada
va`e}im propisima o javnim nabavkama u Bosni i
Hercegovini, prije stupawa na snagu ovog zakona, i za koje nije
zakqu~en ugovor o nabavci ili protiv kojih se vodi sudski ili
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bilo koji drugi postupak, bi}e okon~ane u skladu sa propisima
o javnim nabavkama do tada va`e}im u Bosni i Hercegovini. 

^lan 56.
(Prestanak va`ewa)

(1) Nakon stupawa na snagu ovog zakona prestaje da va`i Odluka o
postupku nabavke roba, usluga i ustupawu radova za potrebe
institucija Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
br. 13/03 i 7/04) kao i svi ostali propisi koji su regulisali
materiju propisanu ovim zakonom, uz izuze}e slu~ajeva iz
~lana 55. ovog zakona. 

(2) U roku od 60 dana nakon stupawa na snagu ovog zakona, nadle`ni
organi entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine
stavqaju van snage Zakon o postupku nabavke robe, usluga i
ustupawu radova RS-a ("Slu`bene novine RS-a", broj 20/01);
Uredbu o postupku nabavke roba, o uslugama i ustupawu radova
u Fedefaciji BiH ("Slu`bene novine Federacije BiH", br.
40/03, 58/03 i 11/04); Pravilnik o postupku nabavke robe,
obavqawu usluga i ustupawu radova u Br~ko Distriktu Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik Br~ko Distrikta", broj

14/02), kao i sve ostale propise koji su regulisali materiju
utvr|enu ovim zakonom, uz izuze}e slu~ajeva iz ~lana 55. ovog
zakona. Ovaj zakon primjewiva}e se u entitetima i Br~ko
Distriktu. 

^lan 57.
(Stupawe na snagu)

Ovaj zakon stupi}e na snagu osmog dana nakon wegovog
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH", a objavi}e se i u
slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine.

PS BiH broj 101/04
27. septembra 2004. godine

Sarajevo 

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, s. r.



ANEKS I
LISTA AKTIVNOSTI KOJE SE POMIWU U ^LANU (2) STAV (12) ZAKONA O JAVNIM NABAVKAMA U BOSNI I

HERCEGOVINI1

Ove aktivnosti ukqu~uju izgradwu novih objekata, rekonstrukciju i uobi~ajene popravke.

Utorak, 2. 11. 2004. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 49 - Strana 5121

1 Ova lista odnosi se na definiciju radnih aktivnosti koje se primjewuju u procedurama EZ-a.
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ANEKS II
LISTA USLUGA KOJE SE ODNOSE NA ^LAN 2. STAV

(10) I ^LAN 6. STAV (3) ZAKONA O JAVNIM
NABAVKAMA U BOSNI I HERCEGOVINI1

DIO A: Javni ugovori koji za predmet imaju sqede}e usluge
dodjeqiva}e se u skladu sa Pravilima utvr|enim u
Glavi II ovog zakona onda kada vrijednost ugovora
iznosi ili prema{uje doma}e vrijednosne razrede
ustanovqene u ~lanu 6. stav (2) ovog zakona i
postupkom otvorenim za me|unarodnu kon ku ren -
ciju, kada vrijednost ugovora iznosi ili prema{uje
me|una- rodne vrijednosne razrede ustanovqene u
~lan 6. stav (3) ovog zakona.

Broj
kategorije

Predmet

1 Usluge servisirawa i popravke

2 Usluge kopnenog transporta2

3 Usluge za aviotransport putnika i tereta, osim transporta
po{te

4 Usluge kopnenog3 i vazdu{nog transporta po{te 

5 Telekomunikacijske usluge

6 Finansijske usluge:
a) usluge osigurawa;
b) bankovne i investicijske usluge.4

7 Kompjuterske i druge sli~ne usluge

8 Istra`iva~ke i razvojne usluge5

9 Ra~unovodstvene, revizorske i kwigovodstvene usluge

10 Usluge istra`ivawa tr`i{ta i javnog mwewa

11 Usluge konsaltinga u menaxmentu6 te sli~ne usluge 

12 Arhitektonske usluge:
- in`iwerske usluge i integralne in`ewerske usluge;
- usluge urbanog planirawa i ure|ewa pejza`a;
- sli~ne nau~ne i tehni~ke konsultantske usluge;
- usluge tehni~kog ispitivawa i analize.

13 Reklamne usluge

14 Usluge ~i{}ewa zgrada i upravqawa imovinom

15 Usluge izdava{tva i {tampawa na bazi tarife ili ugovora

16 Kanalizacione i usluge odlagawa otpadaka; sanitarne i
sli~ne usluge 

DIO B: Javni ugovori koji za predmet imaju sqede}e usluge
dodjeqiva}e se u skladu sa Pravilima utvr|enim u
Glavi II. ovog zakona, onda kada vrijednost ugovora
iznosi ili prema{uje doma}e vrijednosne razrede
ustanovqene u ~lanu 6. stav (2) ovog zakona.

Broj
kategorije

Predmet

17 Hotelske i restoranske usluge

18 Usluge `eqezni~kog transporta

19 Usluge transporta vodama

20 Pomo}ne transportne usluge i usluge podr{ke

21 Pravne usluge

22 Usluge zapo{qavawa i obezbje|ewa osobqa7

23 Usluge istrage i osigurawa, osim usluga oklopnih vozila

24 Obrazovne i stru~no-obrazovne usluge

25 Zdravstvene i socijalne usluge

26 Rekreacijske, kulturne i sportske usluge

Broj
kategorije

Predmet

27 Ostale usluge

DIO C: Javni ugovori koji za predmet imaju sqede}e usluge
izuzeti su od primjene ovog zakona.

Kategorija Predmet

A Ugovori o zapo{qavawu

B
Ugovori o finansijskim uslugama ~iji su predmet: nabavka,
prodaja, dodjela ili trans fer vrijednosnih papira ili
drugih finansijskih instrumenata i usluge Centralne banke

C Ugovori o arbitra`i i pomirewu

D
Ugovori o pribavqawu, razvoju, produkciji ili
koprodukciji programa za ra dio i televizijsko emitirawe

E

Ugovori o uslugama istra`ivawa i razvoja, osim onih usluga 
istra`ivawa i razvoja gdje se dobrobit od wihovog
kori{tewa iskqu~ivo koristi za potrebe ugovornog organa
i usluge koje je u potpunosti platio ugovorni or gan

396
Na osnovu ~lana IV. a) Ustava Bosne i Hercegovine,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 12. oktobra 2004. godine, i na
sjednici Doma naroda, odr`anoj 21. oktobra 2004. godine,
usvojila je 

ZAKON
O DRU[TVU CRVENOG KRSTA/KRI@A BOSNE I

HERCEGOVINE

I - CILJ I STRUKTURA

^lan 1.
Ovim zakonom utvr|uje se Dru{tvo crvenog krsta/kri`a

Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Dru{tvo) kao nacionalna
organizacija Crvenog krsta/kri`a Bosne i Hercegovine, ure|uje
njegov pravni polo`aj, regulira struktura, nadle`nost i pravo na
vr{enje javnih ovla{tenja, finansiranje, nadzor nad zakonito{}u
rada i druga pitanja zna~ajna za djelovanje Dru{tva.

^lan 2.
Dru{tvo je dobrovoljna humanitarna organizacija gra|ana

Bosne i Hercegovine, priznata i ovla{tena da, na osnovu
@enevskih konvencija ( I. - IV.) od 12. augusta 1949.godine i
njenih Dopunskih protokola I. i II. od 10. jula 1977. (u daljem
tekstu: @enevske konvencije), u miru i za vrijeme elementarnih i
drugih nepogoda, vanrednih stanja, u skladu s na~elima hu ma -
nosti, nepristrasnosti, neutralnosti, nezavisnosti, dobrovoljnosti,
jedinstva i univerzalnosti, ostvaruje odre|ene humanitarne
ciljeve, zadatke i javna ovla{tenja u oblasti zdravstva, socijalne
za{tite, obuke, Slu`be tra`enja i pru`anja pomo}i medicinskim
slu`bama oru`anih snaga u vrijeme oru`anog sukoba. 

^lan 3.
Dru{tvo ima svojstvo pravnog lica.

^lan 4.
Dru{tvo je jedina organizacija Crvenog kri`a Bosne i

Hercegovine koja djeluje na cijeloj teritoriji Bosne i
Hercegovine, a ~ine ga Crveni kri` Federacije BiH i Crveni krst
Republike Srpske i sve njihove organizacije. Dru{tvo je priznato
od Me|unarodnog komiteta Crvenog kri`a 8. maja 2001. godine. 

Djelovanje i na~in rada entitetskih organizacija crvenog
kri`a ure|uje se entitetskim zakonima i statutima entitetskih
organizacija.

1 Ova lista odnosi se na definiciju radnih aktivnosti koje se primjewuju u procedurama EZ-a.

2 Osim za `eqezni~ki transport obuhva}en kategorijom 18

3 Osim za `eqezni~ki transport obuhva}en kategorijom 18

4 Osim finansijskih usluga u vezi sa izdavawem, prodajom, kupovinom ili transferom vrijednosnih papira i obveznica ili drugih finansijskih instrumenata, te
usluga Centralne banke.
Tako|er iskqu~eno: usluge koje se ti~u kupovine ili najma, po bilo kojoj finansijskoj proceduri, zemqi{ta, postoje}ih zgrada, ili druge nepokretne imovine,
odnosno za to vezana prava; ipak, finansijske usluge pru`ene u vrijeme prije ili nakon ugovora o kupovini ili najmu, u bilo kojem obliku, bi}e predmet zakona. 

5 Samo one usluge gdje dobrobit od wihovog kori{tewa pri obavqawu sopstvenih aktivnosti koristi iskqu~ivo ugovorni organ, uz uslov da naknadu za osigurawe tih
usluga u cjelini izmiruje isti ugovorni organ.

6 Osim usluga arbitra`e i pomirea.

7 Osim ugovora o zapo{qavawu.



^lan 5.
Znak Dru{tva je kri` crvene boje s pet jednakih kvadrata na

bijeloj podlozi u skladu sa @enevskim konvencijama i jedini je
zakoniti znak u Bosni i Hercegovini.

Dru{tvo je ovla{teno da upotrebljava znak u sve svrhe
predvi|ene Me|unarodnom konvencijom Crvenog kri`a i
Crvenog polumjeseca, u skladu sa @enevskim konvencijama,
sada{njim zakonom i Propisima o upotrebi znaka Crvenog kri`a
ili Crvenog polumjeseca od strane nacionalnih dru{tava.

II - DJELATNOSTI I VR[ENJE JAVNIH OVLA[TENJA
^lan 6.

Djelatnosti Dru{tva su:
– predstavljanje i zastupanje Bosne i Hercegovine (u

daljem tekstu: BiH) u me|unarodnim asocijacijama
Crvenog kri`a i pred drugim nacionalnim organi -
zacijama;

– provo|enje me|unarodnih obaveza koje je preuzela BiH 
u oblastima kojima se bavi i za koje je nadle`an Crveni
kri`;

– koordiniranje djelovanja struktura Crvenog kri`a u BiH;
– organiziranje Slu`be tra`enja;
– upravljenje imovinom i sredstvima Dru{tva;
– za{tita znaka i naziva Dru{tva; 
– u~e{}e u organiziranju i pru`anju socijalne pomo}i i

zdravstvene za{tite gra|anima u slu~aju elementarnih
nepogoda, epidemija i drugih ve}ih nesre}a;

– rad na zdravstveno - socijalnoj za{titi i na zdravstvenom
prosvje}ivanju stanovni{tva i u~e{}e u organiziranju
raznih oblika me|usobne pomo}i gra|ana u duhu
humanizma i solidarnosti;

– u~e{}e u organiziranju pomo}i za `rtve elementarnih
nepogoda i oru`anih sukoba i raspore|ivanje pomo}i
primljene od nacionalnih i me|unarodnih dru{tava;

– organiziranje prikupljanja pomo}i u BiH i slanje u
inozemstvo pomo}i koju dr`avni organi, preduze}a i
drugi darodavci pru`aju radi ubla`avanja posljedica
elementarnih nepogoda, epidemija i oru`anih sukoba;

– saradnja sa zdravstvenom slu`bom, sanitetskim
slu`bama oru`anih snaga u BiH i civilnom za{titom na
zbrinjavanju povrije|enih i oboljelih u slu~aju oru`anog
sukoba, elementarnih i drugih nesre}a;

– u~e{}e u prihvatanju i smje{taju evakuiranog
stanovni{tva, izbjeglih i raseljenih lica i provo|enje
mjera koje mogu doprinijeti zbrinjavanju nastradalog i
ugro`enog stanovni{tva u slu~aju prirodnih i drugih
katastrofa;

– u~e{}e u obuci stanovni{tva u pru`anju prve medicinske
pomo}i;

– obuka kandidata i obavljanje ispita iz oblasti prve
pomo}i za voza~e motornih vozila u okviru polaganja
voza~kog ispita;

– u~e{}e u organiziranju akcija dobrovoljnog darivanja
krvi i animiranju gra|anstva u ovoj oblasti;

– vr{enje poslova koji proisti~u iz odredbi @enevskih
konvencija i drugih me|unarodnih obaveza koje je
ratificirala Bosna i Hercegovina u toj oblasti;

– obavljanje zadataka u pogledu diseminacije
me|unarodnog humanitarnog prava i osnovnih principa
Me|unarodnog pokreta Crvenog kri`a i Crvenog
polumjeseca, i drugih zadataka predvi|enih zvani~nim
dokumentima Me|unarodnog pokreta Crvenog kri`a i
Crvenog polumjeseca; i

– vr{enje i drugih poslova koji su odre|eni zakonom, kao i
poslova u vezi s tradicionalnim aktivnostima Crvenog
kri`a.

^lan 7.
Javna ovla{tenja u okviru djelatnosti iz ~lana 6. Dru{tvo vr{i

kroz strukture entitetskih organizacija izdavanjem uvjerenja i
drugih javnih isprava.

^lan 8.
Dru{tvo u vr{enju javnih ovla{tenja odre|enih ovim

zakonom sara|uje s Me|unarodnim komitetom Crvenog kri`a,
Me|unarodnom federacijom dru{tava Crvenog kri`a i Crvenog
polumjeseca, nacionalnim dru{tvima Crvenog kri`a, Crvenog
polumjeseca i s drugim srodnim nacionalnim i me|unarodnim
humanitarnim, socijalnim i zdravstvanim organizacijama.

^lan 9.
U vr{enju javnih ovla{tenja odre|enih ovim zakonom,

Dru{tvo sara|uje s dr`avnim organima, organizacijama i
fondovima u oblasti zdravstva, penzijskog i invalidskog
osiguranja, socijalne za{tite i obrazovanja, s oru`anim snagama u 
Bosni i Hercegovini i civilnom za{titom, diplomatskim i
konzularnim predstavni{tvima, kao i s drugim organizacijama,
zajednicama, fondovima i udru`enjima gra|ana, kad je to od
zajedni~kog interesa.

Organi, organizacije, fondovi i zajednice iz stava 1. ovog
~lana du`ni su, u okviru svog djelokruga rada, pru`ati pomo}
Dru{tvu radi izvr{avanja njegovih zadataka.

III - ORGANIZACIJA

^lan 10.
Organi Dru{tva su:
– Skup{tina; 
– Predsjedni{tvo i 
– Nadzorni odbor.
Na~in izbora i djelokrug rada i odgovornosti organa Dru{tva

bli`e }e se utvrditi Statutom Dru{tva.

^lan 11.
Statutom, koji donosi Skup{tina, Dru{tvo propisuje i

utvr|uje zadatke organizacije, na~in rada, osnove finansiranja,
organe i stru~nu slu`bu i njihova ovla{tenja i odgovornosti, kao i
druga pitanja od zna~aja za djelatnost i ovla{tenja Dru{tva.

^lan 12.
U Dru{tvu se osniva Slu`ba tra`enja radi vr{enja poslova

obavje{tavanja o `rtvama rata predvi|enih @enevskim
konvencijama i Pravilnikom o radu Slu`be tra`enja, ure|uje
na~in prikupljanja podataka o `rtvama oru`anih sukoba, kao i
vr{enja drugih poslova koji proisti~u iz @enevskih konvencija,
kao i organizaciju Slu`be tra`enja u Dru{tvu i njegovim
entitetskim organizacijama.

Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog
Predsjedni{tva Dru{tva, daje saglasnost na propise o organizaciji
Slu`be tra`enja u strukturi Crevnog kri`a Bosne i Hercegovine. 

IV - FINANSIRANJE

^lan 13.
Sredstva za finansiranje poslova iz nadle`nosti BiH, koji

proisti~u iz me|unarodnih ugovora u ~ijem izvr{avanju
u~estvuje Dru{tvo, osiguravaju se u Bud`etu BiH, za dr`avni
nivo Dru{tva, a na ni`im nivoima iz bud`eta entiteta, kantona,
gradova i op}ina.

^lan 14.
U vr{enju javnih ovla{tenja Dru{tvo ostvaruje sredstva od

naknade za usluge koje vr{i u skladu s ovim zakonom, od priloga, 
poklona i zavje{tenja pravnih lica i gra|ana i iz drugih izvora
utvr|enih propisima i Statutom Dru{tva.

Za vr{enje svoje djelatnosti Dru{tvo koristi i posebna
sredstva koja zajednice na svim nivoima izdvajaju u tu svrhu.

^lan 15.
U slu~aju elementarne nepogode, epidemije i druge ve}e

nesre}e, Dru{tvo u izvr{avanju svojih poslova i zadataka ima
pravo prvenstva u snabdijevanju energentima, na ubrzani
carinski postupak, ima pravo prvenstva u prijevozu lica i
materijala u svim sredstvima javnog saobra}aja, kao i pravo
prvenstva saop}avanja vijesti putem sredstava javnog
informiranja.

^lan 16.
Za vr{enje svojih djelatnosti Dru{tvo }e osiguravati sredstva:
– od ~lanarine redovnih i poma`u}ih ~lanova,
– od priloga gra|ana i pravnih lica, poklona i zavje{tenja,
– od prihoda ostvarenih u akcijama povodom Nedjelje

Crvenog kri`a Bosne i Hercegovine i Nedjelje borbe
protiv tuberkuloze,

– od prihoda ostvarenih preko fondova zdravstvene
za{tite, dje~ije i socijalne za{tite i drugih fondova za
vr{enje ugovorenih programa,

– od vlastitih uslu`nih i drugih djelatnosti utvr|enih
Statutom,

– iz prihoda ostvarenih od igara na sre}u,
– od prihoda imovine i prava Crvenog kri`a,
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– iz bud`eta op}ina, gradova, kantona, Br~ko Distrikta,
entiteta i Bosne i Hercegovine,

– iz drugih izvora utvr|enih Statutom u skladu s ovim
zakonom i drugim propisima.

^lan 17.
Radi propagiranja djelatnosti i ciljeva Dru{tva, kao i

osiguranja sredstava za izvr{enje njegovih zadataka, Dru{tvo
organizira Nedjelju Crvenog kri`a Bosne i Hercegovine i
Nedjelju borbe protiv tuberkuloze.

Nedjelja Crvenog kri`a Bosne i Hercegovine odr`ava se
svake godine u drugoj sedmici maja, a Nedjelja borbe protiv
tuberkuloze u tre}oj sedmici septembra.

^lan 18.
Za vrijeme trajanja Nedjelje Crvenog kri`a Bosne i

Hercegovine i Nedjelje borbe protiv tuberkuloze, pravna i fizi~ka 
lica du`na su prodati  markice koje za tu priliku {tampa i
distribuira nadle`ni or gan Dru{tva, u korist Dru{tva.

Visina i na~in ostvarivanja prihoda iz stava 1. ovog ~lana
ure|uje se entitetskim zakonom.

^lan 19.
Organizacije Crvenog kri`a mogu za vrijeme Nedjelje

Crvenog kri`a Bosne i Hercegovine i Nedjelje borbe protiv
tuberkuloze, kao i za vrijeme drugih organiziranih akcija
solidarnosti, organizirati prikupljanje dobrovoljnih priloga.

^lan 20.
Imovina Dru{tva, uklju~uju}i i imovinu entitetskih,

kantonalnih, Br~ko Distrikta, gradskih i op}inskih organizacija
Crvenog kri`a, njihovi finansijski resursi i nepokretna imovina,
prihod od aktivnosti, kao i donacije, bit }e oslobo|ene svih
poreza i ca rina.

Donacije Dru{tvu od pojedinaca i pravnih subjekata bit }e
oslobo|ene poreza za iznos vrijednosti donacije.

Postupak i na~in provo|enja odredbi st. 1. i 2. ovog ~lana
regulirat }e se entitetskim zakonom. 

V - NADZOR 

^lan 21.
Nadzor nad zakonito{}u rada Dru{tva vr{i Ministarstvo za

ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine.

VI - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 22.
Danom stupanja na snagu ovog zakona Dru{tvo preuzima

sva prava i odgovornosti prema zaposlenom osoblju, imovini i
arhivu Crvenog kri`a Bosne i Hercegovine.

^lan 23.
Vije}e ministara BiH }e posebnom odlukom osnovati

komisiju radi preuzimanja prava i obaveza iz ~lana 22. ovog
zakona. Odlukom }e se utvrditi sastav i na~in rada komisije.

^lan 24.
Federacija Bosne i Hercegovine i Republika Srpska }e, u

roku od {est mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona,
uskladiti svoje zakone o Crvenom kri`u, odnosno o Crvenom
krstu s odredbama ovog zakona.

^lan 25.
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje va`iti Zakon

o polo`aju i ovla{tenjima Crvenog kri`a Republike Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni list RBiH", br. 21/92 i 13/94).

^lan 26.
Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u "Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se u slu`benim
glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

PS BiH broj 110/04
21. oktobra 2004. godine

Sarajevo 

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, s. r.

Na temelju ~lanka IV. a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna Skup{tina Bosne i Hercegovine na sjednici
Zastupni~kog doma, odr`anoj 12. listopada 2004, i na sjednici
Doma naroda, odr`anoj 21. listopada 2004, usvojila je 

ZAKON
O DRU[TVU CRVENOGA KRSTA/KRI@A BOSNE I

HERCEGOVINE

I - CILJ I STRUKTURA

^lanak 1.
Ovim se zakonom utvr|uje se Dru{tvo crvenog krsta/kri`a

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Dru{tvo) kao
nacionalna organizacija Crvenog krsta/kri`a Bosne i
Hercegovine, ure|uje njegov pravni polo`aj, regulira struktura,
djelokrug i pravo na obavljanje javnih ovlasti, financiranje,
nadzor nad zakonito{}u rada i druga pitanja zna~ajna za
djelovanje Dru{tva.

^lanak 2.
Dru{tvo je dragovoljna humanitarna organizacija gra|ana

Bosne i Hercegovine, priznata i ovla{tena da, na temelju
@enevskih konvencija ( I - IV) od 12. kolovoza 1949. i njezinih
Dopunskih protokola I i II od 10. srpnja 1977. (u daljnjem tekstu:
@enevske konvencije), u miru i za vrijeme elementarnih i drugih
nepogoda, izvanrednih stanja, sukladno na~elima humanosti,
nepristranosti, neutralnosti, neovisnosti, dragovoljnosti,
jedinstva i univerzalnosti, ostvaruje odre|ene humanitarne
ciljeve, zadatke i javne ovlasti u podru~ju zdravstva, socijalne
za{tite, obuke, Slu`be tra`enja i pru`anja pomo}i medicinskim
slu`bama oru`anih snaga u vrijeme oru`anoga sukoba. 

^lanak 3.
Dru{tvo ima svojstvo pravne osobe.

^lanak 4.
Dru{tvo je jedina organizacija Crvenoga kri`a Bosne i

Hercegovine koja djeluje na cijelom teritoriju Bosne i
Hercegovine, a ~ine ga Crveni kri` Federacije BiH i Crveni krst
Republike Srpske i sve njihove organizacije i institucije. Dru{tvo
je priznato od Me|unarodnog komiteta Crvenog kri`a 8. svibnja
2001. 

Djelovanje i na~in rada entitetskih organizacija crvenoga
kri`a ure|uje se entitetskim zakonima i statutima entitetskih
organizacija.

^lanak 5.
Znak Dru{tva je kri` crvene boje s pet jednakih kvadrata na

bijeloj podlozi sukladno @enevskim konvencijama i jedini je
zakoniti znak u Bosni i Hercegovini.

Dru{tvo je ovla{teno da rabi znak u sve svrhe predvi|ene
Me|unarodnom konvencijom Crvenoga kri`a i Crvenoga
polumjeseca, sukladno @enevskim konvencijama, sada{njem
zakonu i Propisima o uporabi znaka Crvenoga kri`a ili Crvenoga
polumjeseca od strane nacionalnih dru{tava.

II - DJELATNOSTI I OBAVLJANJE JAVNIH OVLASTI

^lanak 6.
Djelatnosti Dru{tva su:
– predstavljanje i zastupanje Bosne i Hercegovine (u

daljnjem tekstu: BiH) u me|unarodnim asocijacijama
Crvenog kri`a i pred drugim nacionalnim
organizacijama;

– provedba me|unarodnih obveza koje je preuzela BiH u
podru~jima kojima se bavi i za koje je mjerodavan
Crveni kri`;

– koordiniranje djelovanja struktura Crvenoga kri`a u
BiH;

– organiziranje Slu`be tra`enja;
– upravljenje imovinom i sredstvima Dru{tva;
– za{tita znaka i naziva Dru{tva; 
– sudjelovanje u organiziranju i pru`anju socijalne

pomo}i i zdravstvene za{tite gra|anima u slu~aju
elementarnih nepogoda, epidemija i drugih ve}ih
nesre}a;



– rad na zdravstveno-socijalnoj za{titi i na zdravstvenom
pros vje}ivanju stanovni{tva i sudjelovanje u orga ni -
ziranju raznih oblika me|usobne pomo}i gra|ana u
duhu humanizma i solidarnosti;

– sudjelovanje u organiziranju pomo}i za `rtve elemen -
tarnih nepogoda i oru`anih sukoba i raspore|ivanje
pomo} primljenu od nacionalnih i me|unarodnih
dru{tava;

– organiziranje prikupljanja pomo}i u BiH i slanje u
inozemstvo pomo}i koju dr`avna tijela, poduze}a i drugi 
darodavci pru`aju radi ubla`avanja posljedica
elementarnih nepogoda, epidemija i oru`anih sukoba;

– suradnja sa zdravstvenom slu`bom, sanitetskim
slu`bama oru`anih snaga u BiH i civilnom za{titom na
zbrinjavanju povrije|enih i oboljelih u slu~aju
oru`anoga sukoba, elementarnih i drugih nezgoda;

– sudjelovanje u prihvatanju i smje{taju evakuiranog
stanovni{tva, izbjeglih i raseljenih osoba i provedba
mjera koje mogu doprinijeti zbrinjavanju nastradalog i
ugro`enog stanovni{tva u slu~aju prirodnih i drugih
katastrofa;

– sudjelovanje u obuci stanovni{tva u pru`anju prve
medicinske pomo}i;

– obuka kandidata i obavljanje ispita iz podru~ja prve
pomo}i za voza~e motornih vozila u okviru polaganja
voza~kog ispita; 

– sudjelovanje u organiziranju akcija dragovoljnoga
darivanja krvi i animiranju gra|anstva u ovom podru~ju;

– obavljanje poslova koji proistje~u iz odredaba
@enevskih konvencija i drugih me|unarodnih obveza
koje je ratificirala Bosna i Hercegovina u tom podru~ju;

– obavljanje zadataka glede diseminacije me|unarodnoga 
humanitarnog prava i temeljnih principa Me|unarodnog 
pokreta Crvenog kri`a i Crvenog polumjeseca, i druge
zadatke predvi|ene zvani~nim dokumentima Me|u na -
rodnog pokreta Crvenoga kri`a i Crvenoga polu mje -
seca; i

– obavlja i druge poslove koji su odre|eni zakonom, kao i
poslove u svezi s tradicionalnim aktivnostima Crvenoga
kri`a.

^lanak 7.
Javne ovlasti u okviru djelatnosti iz ~lanka 6. Dru{tvo obavlja 

kroz strukture entitetskih organizacija izdavanjem uvjerenja i
drugih javnih isprava.

^lanak 8.
Dru{tvo u obavljanju javnih ovlasti odre|enih ovim

zakonom sura|uje s Me|unarodnim komitetom Crvenoga kri`a,
Me|unarodnom federacijom dru{tava Crvenoga kri`a i
Crvenoga polumjeseca, nacionalnim dru{tvima Crvenoga kri`a,
Crvenoga polumjeseca i s drugim srodnim nacionalnim i
me|unarodnim humanitarnim, socijalnim i zdravstvanim
organizacijama.

^lanak 9.
U obavljanju javnih ovlasti odre|enih ovim zakonom,

Dru{tvo sura|uje s dr`avnim tijelima, organizacijama i
fondovima u podru~ju zdravstva, mirovinskog i invalidskog
osiguranja, socijalne za{tite i obrazovanja, s oru`anim snagama u 
Bosni i Hercegovini i civilnom za{titom, diplomatskim i
konzularnim predstavni{tvima, kao i s drugim organizacijama,
zajednicama, fondovima i udrugama gra|ana, kad je to od
zajedni~kog interesa.

Tijela, organizacije, fondovi i zajednice iz stavka 1. ovoga
~lanka du`ni su, u okviru svojeg djelokruga rada, pru`ati pomo}
Dru{tvu radi izvr{avanja njegovih zadataka.

III. USTROJ

^lanak 10.
Tijela Dru{tva su:
– Skup{tina; 
– Predsjedni{tvo i 
– Nadzorni odbor.
Na~in izbora i djelokrug rada i odgovornosti tijela Dru{tva

bli`e }e se utvrditi Statutom Dru{tva.

^lanak 11.
Statutom, koji donosi Skup{tina, Dru{tvo propisuje i

utvr|uje zadatke organizacije, na~in rada, osnove financiranja,

tijela i stru~nu slu`bu i njihove ovlasti i odgovornosti, kao i druga 
pitanja od zna~aja za djelatnost i ovlasti Dru{tva.

^lanak 12.
U Dru{tvu se osniva Slu`ba tra`enja radi obavljanja poslova

obavje{tavanja o `rtvama rata predvi|enih @enevskim
konvencijama i Pravilnikom o radu Slu`be tra`enja, ure|uje
na~in prikupljanja podataka o `rtvama oru`anih sukoba, kao i
obavljanja drugih poslova koji proistje~u iz @enevskih
konvencija, kao i organizaciju Slu`be tra`enja u Dru{tvu i
njegovim entitetskim organizacijama.

Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog
Predsjedni{tva Dru{tva, daje suglasnost na propise o ustroju
Slu`be tra`enja u strukturi Crevnoga kri`a Bosne i Hercegovine. 

IV - FINANCIRANJE

^lanak 13.
Sredstva za financiranje poslova iz djelokruga BiH koji

proistje~u iz me|unarodnih ugovora u ~ijem izvr{enju sudjeluje
Dru{tvo, osiguravaju se u Prora~unu BiH, za dr`avnu razinu
Dru{tva, a na ni`im razinama iz prora~una entiteta, `upanija,
gradova i op}ina.

^lanak 14.
U obavljanju javnih ovlasti Dru{tvo ostvaruje sredstva od

naknade za usluge koje pru`a sukladno ovom zakonu, od priloga, 
poklona i zavje{tenja pravnih osoba i gra|ana i iz drugih izvora
utvr|enih propisima i Statutom Dru{tva.

Za obavljanje svojih djelatnosti Dru{tvo uporabljuje i
posebna sredstva koja zajednice na svim razinama izdvajaju u tu
svrhu.

^lanak 15.
U slu~aju elementarne nepogode, epidemije i druge ve}e

nesre}e, Dru{tvo u obavljanju svojih zadataka i poslova ima
pravo prvenstva u opskrbi energentima, na ubrzani carinski
postupak, ima pravo prvenstva u prijevozu osoba i materijala u
svim sredstvima javnoga prometa, kao i pravo prvenstva
priop}avanja vijesti putem sredstava javnoga informiranja.

^lanak 16.
Za izvr{enje svojih zadataka Dru{tvo }e osiguravati sredstva:
– od ~lanarine redovitih i poma`u}ih ~lanova,
– od priloga gra|ana i pravnih osoba, poklona i

zavje{tenja,
– od prihoda ostvarenih u akcijama povodom Tjedna

Crvenoga kri`a Bosne i Hercegovine i Tjedna borbe
protiv tuberkuloze,

– od prihoda ostvarenih preko fondova zdravstvene
za{tite, dje~ije i socijalne za{tite i drugih fondova za
realiziranje ugovorenih programa,

– od vlastitih uslu`nih i drugih djelatnosti utvr|enih
Statutom,

– iz prihoda ostvarenih od igara na sre}u,
– od prihoda imovine i prava Crvenog kri`a,
– iz prora~una op}ina, gradova, ̀ upanija, Br~ko Distrikta,

entiteta i Bosne i Hercegovine,
– iz drugih izvora utvr|enih Statutom, sukladno ovom

zakonu i drugim propisima.

^lanak 17.
Radi promid`be djelatnosti i ciljeva Dru{tva, kao i osiguranja 

sredstava za izvr{enje njegovih zadataka, Dru{tvo organizira
Tjedan Crvenoga kri`a Bosne i Hercegovine i Tjedan borbe
protiv tuberkuloze.

Tjedan Crvenoga kri`a Bosne i Hercegovine odr`ava se
svake godine u drugom tjednu svibnja, a Tjedan borbe protiv
tuberkuloze u tre}em tjednu rujna.

^lanak 18.
Za vrijeme trajanja Tjedna Crvenoga kri`a Bosne i

Hercegovine i Tjedna borbe protiv tuberkuloze, pravne i fizi~ke
osobe du`ne su prodavati markice koje za tu priliku tiska i
distribuira mjerodavni or gan Dru{tva, u korist Dru{tva.

Visina i na~in ostvarenja prihoda iz stavka 1. ovoga ~lanka
ure|uje se entitetskim zakonom.

^lanak 19.
Organizacije Crvenoga kri`a mogu za vrijeme Tjedna

Crvenoga kri`a Bosne i Hercegovine i Tjedna borbe protiv
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tuberkuloze, kao i za vrijeme drugih organiziranih akcija
solidarnosti, organizirati prikupljanje dragovoljnih priloga.

^lanak 20.
Imovina Dru{tva, uklju~uju}i i imovinu entitetskih,

`upanijskih, Br~ko Distrikta, gradskih i op}inskih organizacija
Crvenoga kri`a, njihovi financijski resursi i nepokretna imovina,
prihod od aktivnosti, kao i donacije, bit }e oslobo|ene svih
poreza i ca rina.

Donacije Dru{tvu od pojedinaca i pravnih subjekata bit }e
oslobo|ene poreza za iznos vrijednosti donacije.

Postupak i na~in provedbe odredaba st. 1. i 2. ovoga ~lanka
regulirat }e se entitetskim zakonom. 

V - NADZOR 

^lanak 21.
 Nadzor nad zakonito{}u rada Dru{tva obavlja Ministarstvo

za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine.

VI - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 22.
Danom stupanja na snagu ovoga zakona Dru{tvo preuzima

sva prava i odgovornosti prema zaposlenom osoblju, imovini i
arhivu Crvenoga kri`a Bosne i Hercegovine.

^lanak 23.
Vije}e ministara BiH }e posebnom odlukom osnovati

povjerenstvo radi preuzimanja prava i obveza iz ~lanka 22. ovoga 
zakona. Odlukom }e se utvrditi sastav i na~in rada povjerenstva.

^lanak 24.
Federacija Bosne i Hercegovine i Republika Srpska }e, u

roku od {est mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona,
uskladiti svoje zakone o Crvenom kri`u, odnosno Crvenom krstu
s odredbama ovoga zakona.

^lanak 25.
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje va`iti Zakon

o polo`aju i ovlastima Crvenoga kri`a Republike Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni list RBiH", br. 21/92 i 13/94).

^lanak 26.
Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objave u

"Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se u slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

PSBiH broj 110/04
21. listopada 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Zastupni~koga doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, v. r.

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV. a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 12. oktobra 2004. godine, i na
sjednici Doma naroda or`anoj, 21. oktobra 2004. godine, usvojila je 

ZAKON
O DRU[TVU CRVENOG KRSTA/KRI@A

BOSNE I HERCEGOVINE

I - CIQ I STRUKTURA

^lan 1.
Ovim zakonom utvr|uje se Dru{tvo Crvenog krsta/kri`a

Bosne i Hercegovine (u daqem tekstu: Dru{tvo) kao nacionalna
organizacija Crvenog krsta/kri`a Bosne i Hercegovine, ure|uje
wegov pravni polo`aj, reguli{e struktura, nadle`nost i pravo na
vr{ewe javnih ovla{tewa, finansirawe, nadzor nad zakonito{}u
rada i druga pitawa zna~ajna za djelovawe Dru{tva.

^lan 2.
Dru{tvo je dobrovoqna humanitarna organizacija gra|ana

Bosne i Hercegovine, priznata i ovla{tena da, na osnovu
@enevskih konvencija (I - IV) od 12. avgusta 1949.godine i wenih
Dopunskih protokola I i II od 10. jula 1977. godine (u daqem tekstu:

@enevske konvencije), u miru i za vrijeme elementarnih i drugih
nepogoda, vanrednih stawa, u skladu sa na~elima humanosti,
nepristrasnosti, neutralnosti, nezavisnosti, dobrovoqnosti,
jedinstva i univerzalnosti, ostvaruje odre|ene humanitarne
ciqeve, zadatke i javna ovla{tewa u oblasti zdravstva, socijalne
za{tite, obuke, Slu`be tra`ewa i pru`awa pomo}i medicinskim
slu`bama oru`anih snaga u vrijeme oru`anog sukoba. 

^lan 3.
Dru{tvo ima svojstvo pravnog lica.

^lan 4.
Dru{tvo je jedina organizacija Crvenog krsta Bosne i

Hercegovine koja djeluje na cijeloj teritoriji Bosne i
Hercegovine, a ~ine ga Crveni kri` Federacije BiH i Crveni
krst Republike Srpske i sve wihove organizacije. Dru{tvo je
priznato od Me|unarodnog komiteta Crvenog krsta 8. maja 2001.
godine. 

Djelovawe i na~in rada entitetskih organizacija crvenog
krsta ure|uje se entitetskim zakonima i statutima entitetskih
organizacija.

^lan 5.
Znak Dru{tva je krst crvene boje sa pet jednakih kvadrata na

bijeloj podlozi u skladu sa @enevskim konvencijama i jedini je
zakoniti znak u Bosni i Hercegovini.

Dru{tvo je ovla{teno da upotrebqava znak u sve svrhe
predvi|ene Me|unarodnom konvencijom Crvenog krsta i Crvenog
polumjeseca, u skladu sa @enevskim konvencijama, sada{wim
zakonom i propisima o upotrebi znaka Crvenog krsta ili Crvenog
polumjeseca od strane nacionalnih dru{tava.

II - DJELATNOSTI I VR[EWE JAVNIH OVLA[TEWA

^lan 6.
Djelatnosti Dru{tva su:

– predstavqawe i zastupawe Bosne i Hercegovine (u daqem
tekstu: BiH) u me|unarodnim asocijacijama Crvenog
krsta i pred drugim nacionalnim organizacijama;

– sprovo|ewe me|unarodnih obaveza koje je preuzela BiH u
oblastima kojima se bavi i za koje je nadle`an Crveni
krst;

– koordinirawe djelovawa struktura Crvenog krsta u BiH;

– organizovawe Slu`be tra`ewa;

– upravqewe imovinom i sredstvima Dru{tva;

– za{tita znaka i naziva Dru{tva; 

– u~e{}e u organizovawu i pru`awu socijalne pomo}i i
zdravstvene za{tite gra|anima u slu~aju elementarnih
nepogoda, epidemija i drugih ve}ih nesre}a; 

– rad na zdravstveno-socijalnoj za{titi i na zdravstvenom
prosvje}ivawu stanovni{tva i u~e{}e u organizovawu
raznih oblika me|usobne pomo}i gra|ana u duhu
humanizma i solidarnosti; 

– u~e{}e u organizovawu pomo}i za `rtve elementarnih
nepogoda i oru`anih sukoba i raspore|ivawe pomo}i
primqene od nacionalnih i me|unarodnih dru{tava;

– organizovawe prikupqawa pomo}i u BiH i slawe u
inostranstvo pomo}i koju dr`avni organi, preduze}a i
drugi darodavci pru`aju radi ubla`avawa posqedica
elementarnih nepogoda, epidemija i oru`anih sukoba;

– saradwa sa zdravstvenom slu`bom, sanitetskim slu`bama
oru`anih snaga u BiH i civilnom za{titom na
zbriwavawu povrije|enih i oboqelih u slu~aju oru`anog
sukoba, elementarnih i drugih nesre}a;

– u~e{}e u prihvatawu i smje{taju evakuisanog
stanovni{tva, izbjeglih i raseqenih lica i sprovo|ewu
mjera koje mogu doprinijeti zbriwavawu nastradalog i
ugro`enog stanovni{tva u slu~aju prirodnih i drugih
katastrofa;

– u~e{}e u obuci stanovni{tva u pru`awu prve medicinske
pomo}i;

– obuka kandidata i obavqawe ispita iz oblasti prve
pomo}i za voza~e motornih vozila u okviru polagawa
voza~kog ispita;

– u~e{}e u organizovawu akcija dobrovoqnog darivawa
krvi i animirawu gra|anstva u ovoj oblasti;



– vr{ewe poslova koji proisti~u iz odredbi @enevskih
konvencija i drugih me|unarodnih obaveza koje je
ratifikovala Bosna i Hercegovina u toj oblasti;

– obavqawe zadataka u pogledu diseminacije me|unarodnog
humanitarnog prava i osnovnih principa Me|unarodnog
pokreta Crvenog krsta i Crvenog polumjeseca, i drugih
zadataka predvi|enih zvani~nim dokumentima
Me|unarodnog pokreta Crvenog krsta i Crvenog
polumjeseca; i

– vr{ewe i drugih poslova koji su odre|eni zakonom, kao i
vr{ewe poslova u vezi sa tradicionalnim aktivnostima
Crvenog krsta. 

^lan 7.
Javna ovla{tewa u okviru djelatnosti iz ~lana 6. Dru{tvo

vr{i kroz strukture entitetskih organizacija izdavawem
uvjerewa i drugih javnih isprava.

^lan 8.
Dru{tvo u vr{ewu javnih ovla{tewa odre|enih ovim zakonom

sara|uje sa Me|unarodnim komitetom Crvenog krsta, Me|una rod -
nom federacijom dru{tava Crvenog krsta i Crvenog polumjeseca,
nacionalnim dru{tvima Crvenog krsta, Crvenog polumjeseca i sa
drugim srodnim nacionalnim i me|unarodnim humanitarnim,
socijalnim i zdravstvanim organizacijama.

^lan 9.
U vr{ewu javnih ovla{tewa odre|enih ovim zakonom,

Dru{tvo sara|uje sa dr`avnim organima, organizacijama i
fondovima u oblasti zdravstva, penzijskog i invalidskog
osigurawa, socijalne za{tite i obrazovawa, sa oru`anim snagama
u Bosni i Hercegovini i civilnom za{titom, diplomatskim i
konzularnim predstavni{tvima, kao i sa drugim organizacijama,
zajednicama, fondovima i udru`ewima gra|ana, kad je to od
zajedni~kog interesa.

Organi, organizacije, fondovi i zajednice iz stava 1. ovog
~lana du`ni su, u okviru svog djelokruga rada, pru`ati pomo}
Dru{tvu radi izvr{avawa wegovih zadataka.

III - ORGANIZACIJA

^lan 10.
Organi Dru{tva su:

– Skup{tina;

– Predsjedni{tvo i

– Nadzorni odbor.
Na~in izbora i djelokrug rada i odgovornosti organa Dru{tva

bli`e }e se utvrditi Statutom Dru{tva.
 

^lan 11.
Statutom, koji donosi Skup{tina, Dru{tvo propisuje i

utvr|uje zadatke organizacije, na~in rada, osnove finansirawa,
organe i stru~nu slu`bu i wihova ovla{tewa i odgovornosti, kao i 
druga pitawa od zna~aja za djelatnost i ovla{tewa Dru{tva.

^lan 12.
U Dru{tvu se osniva Slu`ba tra`ewa radi vr{ewa poslova

obavje{tavawa o `rtvama rata predvi|enih @enevskim
konvencijama i Pravilnikom o radu Slu`be tra`ewa, ure|uje
na~in prikupqawa podataka o `rtvama oru`anih sukoba, kao i
vr{ewa drugih poslova koji proisti~u iz @enevskih konvencija,
kao i organizaciju Slu`be tra`ewa u Dru{tvu i wegovim
entitetskim organizacijama.

Savjet ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog
Predsjedni{tva Dru{tva, daje saglasnost na propise o
organizaciji Slu`be tra`ewa u strukturi Crevnog krsta Bosne i
Hercegovine. 

IV - FINANSIRAWE

^lan 13.
Sredstva za finansirawe poslova iz nadle`nosti BiH, koji

proisti~u iz me|unarodnih ugovora u ~ijem izvr{avawu u~estvuje
Dru{tvo, obezbje|uju se u Buxetu BiH, za dr`avni nivo Dru{tva, a
na ni`im nivoima iz buxeta entiteta, kantona, gradova i op{tina.

^lan 14.
U vr{ewu javnih ovla{tewa Dru{tvo ostvaruje sredstva od

naknade za usluge koje pru`a u skladu sa ovim zakonom, od priloga,
poklona i zavje{tewa pravnih lica i gra|ana i iz drugih izvora
utvr|enih propisima i Statutom Dru{tva.

Za vr{ewe svojih djelatnosti Dru{tvo koristi i posebna
sredstva koja zajednice na svim nivoima izdvajaju u tu svrhu.

^lan 15.
U slu~aju elementarne nepogode, epidemije i druge ve}e

nesre}e, Dru{tvo u vr{ewu svojih zadataka i poslova ima pravo
prvenstva u snabdijevawu energentima, na ubrzani carinski
postupak, ima pravo prvenstva u prevozu lica i materijala u svim
sredstvima javnog saobra}aja, kao i pravo prvenstva saop{tavawa
vijesti putem sredstava javnog informisawa.

^lan 16.
Za vr{ewe svojih djelatnosti Dru{tvo }e obezbje|ivati

sredstva : 

– od ~lanarine redovnih i poma`u}ih ~lanova,

– od priloga gra|ana i pravnih lica, poklona i zavje{tewa,

– od prihoda ostvarenih u akcijama povodom Nedjeqe
Crvenog krsta Bosne i Hercegovine i Nedjeqe borbe
protiv tuberkuloze,

– od prihoda ostvarenih preko fondova zdravstvene
za{tite, dje~ije i socijalne za{tite i drugih fondova za
vr{ewe ugovorenih programa,

– od vlastitih uslu`nih i drugih djelatnosti utvr|enih
Statutom,

– iz prihoda ostvarenih od igara na sre}u,

– od prihoda imovine i prava Crvenog krsta,

– iz buxeta op{tina, gradova, kantona, Br~ko Distrikta,
entiteta i Bosne i Hercegovine,

– iz drugih izvora utvr|enih Statutom u skladu sa ovim
zakonom i drugim propisima.

^lan 17.
Radi propagirawa djelatnosti i ciqeva Dru{tva, kao i

obezbje|ewa sredstava za izvr{ewe wegovih zadataka, Dru{tvo
organizuje Nedjequ Crvenog krsta Bosne i Hercegovine i Nedjequ
borbe protiv tuberkuloze.

Nedjeqa Crvenog krsta Bosne i Hercegovine odr`ava se svake
godine u drugoj sedmici maja, a Nedjeqa borbe protiv tuberkuloze u
tre}oj sedmici septembra.

^lan 18.
Za vrijeme trajawa Nedjeqe Crvenog krsta Bosne i

Hercegovine i Nedjeqe borbe protiv tuberkuloze, pravna i
fizi~ka lica du`na su da prodaju markice koje za tu priliku
{tampa i distribuira nadle`ni or gan Dru{tva, u korist Dru{tva.

Visina i na~in ostvarivawa prihoda iz stava 1. ovog ~lana
ure|uje se entitetskim zakonom.

^lan 19.
Organizacije Crvenog krsta mogu za vrijeme Nedjeqe Crvenog

krsta Bosne i Hercegovine i Nedjeqe borbe protiv tuberkuloze,
kao i za vrijeme drugih organizovanih akcija solidarnosti,
organizovati prikupqawe dobrovoqnih priloga.

^lan 20.
Imovina Dru{tva, ukqu~uju}i i imovinu entitetskih,

kantonalnih, Br~ko Distrikta, gradskih i op{tinskih
organizacija Crvenog krsta, wihovi finansijski resursi i
nepokretna imovina, prihod od aktivnosti, kao i donacije, bi}e
oslobo|eni svih poreza i ca rina.

Dru{tvu od pojedinaca i pravnih subjekata bi}e oslobo|ene
poreza za iznos vrijednosti donacije.

Postupak i na~in sprovo|ewa odredbi st. 1. i 2. ovog ~lana
regulisa}e se entitetskim zakonom. 

V - NADZOR

^lan 21.
 Nadzor nad zakonito{}u rada Dru{tva vr{i Ministarstvo za

qudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine.

VI - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 22.
Danom stupawa na snagu ovog zakona Dru{tvo preuzima sva

prava i odgovornosti prema zaposlenom osobqu, imovini i arhivu
Crvenog krsta Bosne i Hercegovine.

^lan 23.
Savjet ministara BiH }e posebnom odlukom osnovati komisiju

radi preuzimawa prava i obaveza iz ~lana 22. ovog zakona. Odlukom
}e se utvrditi sastav i na~in rada komisije.
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^lan 24.
Federacija Bosne i Hercegovine i Republika Srpska }e, u roku 

od {est mjeseci od dana stupawa na snagu ovog zakona, uskladiti
svoje zakone o Crvenom kri`u, odnosno o Crvenom krstu sa
odredbama ovog zakona.

^lan 25.
Danom stupawa na snagu ovog zakona prestaje da va`i Zakon o

polo`aju i ovla{tewima Crvenog krsta Republike Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni list RBiH", br. 21/92 i 13/94).

^lan 26.
Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u

"Slu`benom glasniku BiH", a objavi}e se u slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

PS BiH broj 110/04
21. oktobra 2004. godine

Sarajevo 

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, s. r.

397
Na osnovu ~lana IV. 4. a)Ustava Bosne i Hercegovine,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 42. sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 27. jula 2004. godine, i na
28.sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. septembra 2004. godine,
usvojila je 

ZAKON
O FITOFARMACEUTSKIM SREDSTVIMA BOSNE I

HERCEGOVINE

I - OP]E ODREDBE

^lan 1.
Predmet

1. Ovim zakonom ure|uje se promet i nadzor aktivnih materija
koje su fitofarmaceutska sredstva (u daljem tekstu: FFS),
registracija FFS, izdavanje dozvola na osnovu ovog zakona,
promet, upotrebu i nadzor FFS, ostaci FFS, vo|enje registra
FFS i registra pravnih i fizi~kih osoba koje se bave prometom 
FFS, saop}avanje podataka i vo|enje evidencija u vezi sa
FFS, tehni~ki zahtjevi za ure|aje za aplikaciju FFS (u daljem
tekstu: ure|aji) i njihovi sastavni dijelovi, ovla{tenja organa
koji su odgovorni za izvr{avanje ovog zakona i nadzor nad
njegovim provo|enjem, te propisa donesenih na osnovu
ovog zakona.

2. Proizvodnja FFS, promet za potrebe proizvodnje FFS, dobra
laboratorijska praksa, postupak saglasnosti po prethodnom
obavje{tavanju (PIC), njihov nadzor, te razvrstavanje,
pakovanje i obilje`avanje FFS uredit }e se propisima o
hemikalijama.

3. Otpaci FFS i njihova otpadna ambala`a, te stanje imisija FFS
u okoli{ uredit }e se propisima o za{titi okoli{a.

^lan 2.
Zna~enje pojedinih izraza

1. Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljede}e
zna~enje:
a) Fitofarmaceutska sredstva su u kona~nom obliku

aktivne materije i preparati, namijenjeni za:
1) za{titu biljaka, odnosno biljnih proizvoda od

{tetnih organizama, odnosno za spre~avanje
djelovanja {tetnih organizama;

2) uticaj na `ivotne procese biljaka, druk~ije nego s
hranivima;

3) odr`avanje biljnih proizvoda, ako nisu predmet
drugih propisa;

4) suzbijanje ne`eljenih biljaka, dijelova biljaka,
zadr`avanje ili spre~avanje nepo`eljnog rasta
biljaka.

b) Ostaci FFS su jedna ili vi{e materija koje su prisutne u,
odnosno na biljkama, odnosno na proizvodima biljnog
porijekla; u zemlji ili drugdje u okoli{u i posljedica su
upotrebe FFS, uklju~uju}i njihove metabolite ili

proizvode, koji su posljedica njihovog razgra|ivanja ili
reakcije.

c) Preparati su mje{avine ili rastvori dvije ili vi{e materija
od kojih je najmanje jedna aktivna materija.

d) Materije su hemijski elementi i njihova jedinjenja, koja
se javljaju u prirodi ili su dobivena u proizvodnom
procesu uklju~uju}i svaku ne~isto}u koja je neizbje`na
posljedica proizvodnog procesa.

e) Aktivne materije su materije ili mikroorganizmi,
uklju~uju}i viruse, koji imaju op}i ili poseban efekat na
{tetne organizme ili na biljke, dijelove biljaka ili biljne
proizvode.

f) Spisak aktivnih materija sa~injavaju aktivne materije
koje imaju dozvolu za upotrebu u FFS u dr`avama
~lanicama Evropske unije (u daljem tekstu: EU) i uslovi
pod kojima se te materije mogu upotrebljavati (u daljem
tekstu: spisak).

g) Stare aktivne materije su aktivne materije koje nisu na
spisku, a bile su registrirane i date u promet prije
31.12.1991. u bilo kojoj dr`avi ~lanici EU.

h) Nove aktivne materije su aktivne materije koje nisu na
spisku, a bile su registrirane i date u promet nakon
31.12.1991. u bilo kojoj dr`avi ~lanici EU.

i) FFS su identi~na, ako je sadr`aj aktivne materije jednak u
okviru me|unarodno propisanih odstupanja, uklju~uju}i
ne~isto}e i druge sastojke u aktivnoj materiji i ako se
podudaraju fizi~ko - hemijske osobine preparata, oznake,
pakovanja i ambala`a, osim trgova~kog imena preparata.

j) Biljke su `ive biljke i `ivi dijelovi biljaka, uklju~uju}i
svje`e vo}e i sjeme.

k) Biljni proizvodi su proizvodi od biljaka u neprera|enom
stanju ili nakon jednostavne obrade, kao {to je mljevenje,
su{enje ili cije|enje.

l) [tetni organizmi biljaka ili biljnih proizvoda su
organizmi `ivotinjskog ili biljnog svijeta, kao i virusi,
bakterije, mikoplazme, te ostali patogeni organizmi.

m) @ivotinje su `ivotinje iz svih vrsta koje obi~no hrani,
odnosno gaji ~ovjek.

n) Okoli{ je voda, zrak, zemlja, divlje vrste faune i flore i svi
odnosi me|u njima.

o) Promet je uvoz, izvoz, prodaja, odnosno davanje tre}im
osobama. Pri tome je uvoz svako uno{enje FFS na
carinsko podru~je Bosne i Hercegovine, bez obzira na to
kakva je upotreba ili primjena bila dozvoljena u skladu s
carinskim propisima za ta FFS. Izvoz je svako izno{enje
FFS iz carinskog podru~ja Bosne i Hercegovine i tako|er
obuhvata ponovni izvoz, te privremeni izvoz FFS.

p) Dobra poljoprivredna praksa je obavljanje poljo pri vred -
ne djelatnosti na na~in koji omogu}ava dobro uprav lja -
nje/ gazdovanje poljoprivrednim zemlji{tem i rep ro duk cio -
nim materijalom, uz uva`avanje prirodnih osobenosti po -
ljo privrednog prostora. Dobra poljoprivredna praksa
obuhvata optimalnu kombinaciju agrotehni~kih mjera,
o~u vanje prirodne plodnosti poljoprivrednog zemlji{ta i
spre ~avanje zaga|enja okoli{a, pretjeranu upotrebu mi -
neralnih i organskih |ubriva i FFS, te proizvodnju biljaka
ili biljnih proizvoda namijenjenih za `ive`ne namirnice
koji sadr`e najni`u mogu}u koli~inu ostataka FFS.

r) Integralna za{tita biljaka je optimalna kombinacija
biolo{kih, biotehnolo{kih, hemijskih, agrotehni~kih
mjera ili mjera uzgoja biljaka, pri ~emu se upotreba
hemijskih sredstava za za{titu biljaka ograni~ava na
najnu`niju koli~inu dozvoljenih FFS, koja su potrebna za
zadr`avanje populacije {tetnih organizama ispod granice
koja prouzrokuje privredno neprihvatljivu {tetu ili
gubitak (prag {tetnosti).

s) Ure|aji za aplikaciju FFS su ma{ine i aparati za
nano{enje FFS, uklju~uju}i njihove sastavne dijelove,
koji uti~u na preciznost nano{enja.

t) Nadle`ni organi za registraciju, izvr{avanje upravnih
zadataka u oblasti prometa FFS i ure|aja za aplikaciju
FFS, nadzor nad provo|enjem ovog zakona, te
izvje{tavanje Evropskoj komisiji su: Uprava Bosne i
Hercegovine za za{titu zdravlja biljaka (u daljem
tekstu:Uprava) i nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta.



II - PROMET I UPOTREBA FFS

^lan 3.
Op}e odredbe

1. FFS se ne smiju staviti u promet ni upotrebljavati na teritoriji
Bosne i Hercegovine, ako nisu registrirana, odnosno ako za
FFS nije izdata dozvola u skladu s ovim zakonom.

2. Izuzetno od stava 1., Uprava mo`e dozvoliti promet ako su
FFS namijenjena za promet, odnosno upotrebu u drugoj
dr`avi, pod uslovom da FFS ne idu u promet, odnosno
upotrebu na teritoriji Bosne i Hercegovine. Ako se radi o FFS 
koja su namijenjena upotrebi u dr`avi ~lanici EU, promet i
skladi{tenje su dozvoljeni samo pod uslovom da su FFS
registrirana u toj dr`avi ~lanici, te da ne idu u promet,
odnosno u upotrebu na teritoriji Bosne i Hercegovine. 

3. Za ispitivanje u istra`iva~ke i razvojne svrhe, koje ne
uklju~uje pu{tanje neregistriranih FFS u okoli{, nije
potrebno dobiti dozvolu nadle`nog organa.

4. Izuzetno od odredbi iz stava 3., uvoz ili izvoz FFS za
ispitivanja u istra`iva~ke i razvojne svrhe mo`e obaviti
pravna ili fizi~ka osoba registrirana za obavljanje takve
djelatnosti i o tome obavje{tava Upravu i nadle`ni or gan
entiteta i Br~ko Distrikta na ~ijem administrativnom
podru~ju ta osoba ima sjedi{te.

^lan 4.
Promet FFS

1. FFS se mogu kao preparat staviti u promet, ako su
registrirana kod nadle`nih organa i svrstana, pakovana,
ozna~ena i opremljena uputstvom za upotrebu u skladu s
propisima o opasnim materijama i preparatima, te u skladu s
propisima donesenim na osnovu ovog zakona.

2. FFS se kao aktivna materija mogu staviti u promet, ako su
registrirana kod nadle`nog organa i razvrstana, pakovana i
ozna~ena u skladu s propisima o opasnim materijama i u
skladu s propisom izdatim na osnovu ovog zakona.

3. Propis o razvrstavanju, pakovanju, obilje`avanju i
opremanju FFS, uputstvom za upotrebu, na osnovu ovog
zakona, donosi Vije}e ministara na prijedlog Uprave, u
saradnji s nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta.

^lan 5.
Uslovi za obavljanje prometa FFS i registar za promet

1. Prometom FFS mogu se baviti pravne i fizi~ke osobe sa
sjedi{tem u Bosni i Hercegovini, koje, pored drugih propisanih
uslova, ispunjavaju i posebne uslove u pogledu prostora,
opreme i kadrova, {to utvr|uju nadle`ni organi entiteta i Br~ko
Distrikta rje{enjem u upravnom postupku, svako unutar svog
administrativnog podru~ja nadle`nosti. Rje{enjem se odre|uje i 
registarski broj za upis u registar pravnih i fizi~kih osoba za
promet FFS (u daljem tekstu: registar za promet).

2. Pravne i fizi~ke osobe iz stava 1. ovog ~lana moraju imati
odgovornu osobu za promet sa FFS, koja brine o izdavanju
FFS, saop}avanju i vo|enju evidencija.

3. Uslove koje moraju ispunjavati pravne i fizi~ke osobe u
pogledu prostora i opreme za promet FFS, te uslove u
pogledu kadrova i stru~nog usavr{avanja, propisuje Vije}e
ministara, na prijedlog Uprave. 

4. Registar iz stava 1. ovog ~lana uspostavljaju i vode nadle`ni
organi entiteta i Br~ko Distrikta i on mora sadr`avati
najmanje sljede}e podatke: naziv firme, odnosno ime i
prezime osobe koja se bavi prometom FFS, adresu, odnosno
sjedi{te firme/osobe, odnosno adresu i sjedi{te filijale, ime i
prezime odgovorne osobe, te naziv i sjedi{te stranog
proizvo|a~a kojeg osoba zastupa u Bosni i Hercegovini.

5. Uprava vodi Jedinstveni registar za Bosnu i Hercegovinu.
Organi entiteta i Br~ko Distrikta du`ni su dostaviti Upravi
podatke iz registra iz stava 4. ovog ~lana u roku od 15 dana od 
dana upisa u registar koji vode.

^lan 6.
Evidencije i dostavljanje podataka

1. Pravne i fizi~ke osobe, koje se bave prometom FFS, moraju
voditi evidenciju o koli~ini nabavljenih FFS, koli~ini FFS u
prometu, koli~ini uskladi{tenih FFS, koli~ini FFS koja su
bila uzeta iz prometa i o tome najkasnije do 31. marta teku}e
godine za proteklu godinu obavijestiti nadle`ne organe
entiteta i Br~ko Distrikta, koji obavje{tavaju Upravu.

2. Pravne i fizi~ke osobe iz ~lana 11. stav 2. ovog zakona
moraju, pored evidencije iz stava 1.ovog ~lana, voditi
tako|er i evidenciju o upotrebi tih FFS i dostaviti podatke o
njihovoj upotrebi najkasnije do 31. marta teku}e godine za
proteklu godinu.

3. Pravne i fizi~ke osobe koje se bave prometom registriranih
FFS, koja su s obzirom na opasnost razvrstana me|u FFS s
oznakom T, moraju pored evidencije iz stava 1. ovog ~lana
voditi tako|er i evidenciju koja sadr`i sljede}e podatke:
a) podatke o FFS (trgova~ki naziv, namjena upotrebe, rok

trajanja),
b) datum prodaje, odnosno izdavanja FFS,
c) koli~inu prodatih, odnosno izdatih FFS,
d) za pravne osobe kojima su prodata, odnosno izdata FFS:

naziv firme, sjedi{te i poreski broj, a za fizi~ke osobe:
li~ne podatke (ime i prezime, adresa i JMBG),

e) potpis izdava~a FFS i primaoca FFS.
4. Podatke iz stava 3. ovog ~lana pravne i fizi~ke osobe koje se

bave prometom FFS moraju ~uvati najmanje pet godina i na
zahtjev nadle`nog organa dati na uvid.

5. Ta~an sadr`aj i na~in vo|enja evidencija, te dostavljanja
podataka propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 7.
Prodaja FFS

1. FFS se mogu, s obzirom na razvrstanost u grupu
opasnosti/otrovnosti, ambala`u i na~in upotrebe prodavati:
a) samo u specijaliziranim prodavnicama FFS, ili
b) u cvje}arama i prodavnicama neprehrambene robe, ili
c) u posebnom dijelu prodavnica s mje{ovitom robom.

2. Mjesto prodaje FFS odre|uje Uprava u rje{enju o registraciji, 
na prijedlog Komisije za FFS (u daljem tekstu: Komisija). 

^lan 8.
Pravilna upotreba FFS

1. FFS se moraju pravilno upotrebljavati.
2. Pravilna upotreba zna~i upotrebu FFS u skladu s uputstvom

za upotrebu i s navodima na etiketi, uklju~uju}i pripremu
propisane koncentracije FFS, po{tivanje principa dobre
poljoprivredne prakse, integralne za{tite bilja ako je mogu}e, 
te za{titu okoli{a i neciljanih organizama.

3. Nano{enje FFS iz zraka nije dozvoljeno.
4. Upotreba FFS na na~in koji bi prouzrokovao zaga|enje

stambenih, privrednih i sli~nih objekata, gdje borave ljudi i
`ivotinje, te zaga|enje susjednih zemlji{ta i voda nije
dozvoljeno. 

5. Savjetovati, reklamirati ili preporu~ivati smije se samo
upotreba registriranih FFS za namjene odre|ene rje{enjem o
registraciji i uputstvom za upotrebu, te u skladu s navodom
na etiketi.

6. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, u saradnji s nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta, propisuje du`nosti
korisnika u pogledu upotrebe FFS.

^lan 9.
Vr{ioci za{tite biljaka

1. Pravne ili fizi~ke osobe, koje se bave poljoprivrednom
proizvodnjom i koje su tr`i{ni proizvo|a~i, mogu
upotrebljavati FFS samo ako ispunjavaju propisane uslove u
pogledu obrazovanja, odnosno stru~ne osposobljenosti i ako
FFS nanose odgovaraju}im ure|ajima za aplikaciju FFS.

2. Detaljne uslove u pogledu stru~nog osposobljavanja, te
sadr`aja i na~ina obavljanja provjere znanja iz FFS propisuje
Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

^lan 10.
Ostaci FFS

1. Propisane grani~ne vrijednosti ostataka FFS u, odnosno na
biljkama i biljnim proizvodima, ne smiju biti prekora~ene.

2. Ako se utvrdi da su propisane grani~ne vrijednosti ostataka
FFS u, odnosno na biljkama i biljnim proizvodima
prekora~ene, treba ih uni{titi ili na drugi odgovaraju}i na~in
sprije~iti njihovu upotrebu za ishranu ljudi i `ivotinja.

3. Grani~ne vrijednosti ostataka FFS u, odnosno na biljkama i
biljnim proizvodima, te mjere koje se provode u slu~aju kada
se laboratorijskim pretragama utvrde prekora~enja,
propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 
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^lan 11.
FFS razvrstana kao T+

1. Registrirana FFS koja su, s obzirom na otrovnost razvrstana
kao T+, ne smiju biti stavljena u slobodan promet i op}u
upotrebu.

2. Promet i aplikacija FFS iz stava 1. dozvoljeni su samo
pravnim i fizi~kim osobama koje imaju stalno zaposleno
osoblje stru~no osposobljeno za rad s otrovima, ispunjavaju
propisane uslove u pogledu prostorija i opreme i imaju
dozvolu za obavljanje takve djelatnosti od organa entiteta i
Br~ko Distrikta nadle`nog za zadravstvo.

3. Ta~nije uslove u pogledu prostorija, opreme i osoblja
propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 12.
Zabrana, ograni~enje prometa i upotrebe

1. Ako u pogledu tehni~kih i nau~nih saznanja postoji osnovana 
sumnja da registrirana FFS predstavljaju opasnost za
zdravlje ljudi, odnosno za okoli{, Vije}e ministara mo`e, na
prijedlog Uprave i uz saglasnost Komisije, ograni~iti ili
zabraniti promet, odnosno upotrebu FFS na teritoriji Bosne i
Hercegovine ili na pojedinim podru~jima.

2. Ako FFS sadr`i odre|ene aktivne materije ~iji je promet,
odnosno upotreba u EU ograni~ena ili zabranjena, Vije}e
ministara }e, na prijedlog Uprave, zabraniti ili ograni~iti
promet, odnosno upotrebu takvih FFS na teritoriji Bosne i
Hercegovine.

III - REGISTRACIJA FFS
POSTUPAK REGISTRACIJE

^lan 13.
Registracija

1. Za registraciju FFS potrebno je Upravi podnijeti zahtjev i uz
njega prilo`iti propisanu dokumentaciju za ocjenu aktivnih
materija u FFS iz ~lana 15., osim u slu~ajevima iz ~lana 16.
stav 3.ovog zakona; propisanu dokumentaciju za ocjenu FFS
i ostale podatke, dokumente i uzorke koji su potrebni za
utvr|ivanje uslova za registraciju, ako tako zahtijeva
nadle`ni or gan.

2. Aktivne materije i FFS ocjenjuju osposobljeni stru~njaci ili
pravne osobe koje za to ovlasti Vije}e ministara, na prijedlog
Uprave. 

3. Stru~njake, odnosno pravne osobe iz stava 2. ovog ~lana,s
obzirom na podru~ja rada, Upravi predla`u nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta i organi entiteta i Br~ko Distrikta
nadle`ni za zdravstvo kao i nadle`ni organi entiteta i Br~ko
Distrikta nadle`ni za okoli{.

4. Za izradu ocjene uticaja FFS na okoli{ i zdravlje ljudi, te
mi{ljenja o razvrstanju, pakovanju i ozna~avanju opasnih
materija i preparata, na osnovu toksikolo{ke i
ekotoksikolo{ke dokumentacije iz ~l. 15. i 16. ovog zakona,
Vije}e ministara na prijedlog Uprave, u saradnji s nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta za zdravstvo i za okoli{,
ovla{}uje or gan (instituciju ili pravnu osobu) koji ispunjava
uslove u pogledu stru~ne osposobljenosti kadrova.

5. Ako su FFS razvrstana kao opasna, sastavni dio mi{ljenja iz
prethodnog stava ovog ~lana su i medicinske mjere u slu~aju
akutnih trovanja.

6. Detaljnije uslove u pogledu stru~ne osposobljenosti kadrova
koji izra|uju ocjene i mi{ljenja iz ovog ~lana propisuje Vije}e 
ministara, na prijedlog Uprave.

7. Kod ocjenjivanja uslova za registraciju upotrebljavaju se
jedinstveni principi za ocjenjivanje FFS koje propisuje
Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 14.
Podnosioci zahtjeva

1. Zahtjev za registraciju FFS mo`e podnijeti:
a) doma}i proizvo|a~;
b) pravna ili fizi~ka osoba koja ima sjedi{te u Bosni i

Hercegovini i nastupa u ime stranog proizvo|a~a;
c) predstavni{tvo stranog proizvo|a~a u Bosni i

Hercegovini.
2. Smatra se da pravna ili fizi~ka osoba nastupa u ime

proizvo|a~a ako ima s njim sklopljen ugovor o zastupanju
kojim se odre|uje i osiguranje od{tetne odgovornosti
proizvo|a~a za teritoriju Bosne i Hercegovine. 

^lan 15.
Dokumentacija za ocjenu aktivnih materija

1. Uz zahtjev za ocjenu aktivnih materija potrebno je prilo`iti
sljede}u dokumentaciju:
a) identitet aktivne materije,
b) fizi~ko - hemijske osobine,
c) dodatne informacije o aktivnoj materiji (upotreba, na~in

djelovanja, skladi{tenje, sigurnosne mjere i sli~no),
d) metode analize,
e) toksikolo{ke i metaboli~ke studije,
f) podatke o ostacima aktivne materije u, odnosno na

biljkama, odnosno biljnim proizvodima, `ive`nim
namirnicama i sto~noj hrani,

g) podatke o tome {ta se de{ava s aktivnom materijom nakon
upotrebe u okoli{u, 

h) ekotoksikolo{ke studije,
i) sa`etak i ocjenu iz sedme i osme alineje ovog stava,
j) prijedlog i obrazlo`enje prijedloga razvrstanja i

ozna~avanja u skladu s propisima o razvrstanju,
pakovanju i ozna~avanju opasnih materija,

k) u slu~aju aktivne materije na osnovu mikroorganizama ili
virusa, podatke o mikroorganizmima ili virusima,

l) dokumentaciju za ocjenu preparata na osnovu te aktivne
materije,

m) sigurnosni list, izra|en u skladu s propisima o
hemikalijama,

n) ostale podatke, ako su potrebni.
3. Izuzetno od odredbi stava 1. ovog ~lana, u slu~ajevima kada

nisu na raspolaganju svi zahtijevani podaci, podnosilac
zahtjeva, umjesto nedostaju}ih podataka, uz zahtjev prila`e
odgovaraju}e obrazlo`enje. Uprava, na osnovu mi{ljenja
ovla{tenih stru~njaka, odnosno pravnih osoba iz ~lana 13.
stav 2. ovog zakona, ocjenjuje opravdanost zahtjeva.

4. Detaljniji sadr`aj zahtijevane dokumentacije iz stava 1. ovog
~lana propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 16.
Dokumentacija za ocjenu FFS

1. Uz zahtjev za ocjenu FFS, potrebno je prilo`iti sljede}u
dokumentaciju:
a) identitet preparata,
b) fizi~ke, hemijske i tehni~ke osobine preparata,
c) podatke o upotrebi preparata,
d) dodatne informacije o preparatu,
e) analiti~ke metode,
f) podatke o efikasnosti,
g) toksikolo{ke studije,
h) ostatke u, odnosno na biljkama, odnosno biljnim

proizvodima, `ive`nim namirnicama i sto~noj hrani,
i) podatke o tome {ta se de{ava sa FFS nakon upotrebe u

okoli{u,
j) ekotoksikolo{ke studije,
k) sa`etak i ocjenu devete i desete alineje ovog stava,
l) prijedlog i obrazlo`enje prijedloga razvrstanja i

ozna~avanja u skladu s propisima o razvrstanju,
pakovanju i ozna~avanju opasnih materija i preparata,

m) podatke o FFS na osnovu mikroorganizama i virusa,
n) sigurnosni list, izra|en u skladu s propisima o

hemikalijama,
o) ostale podatke, ako su potrebni.

2. Ako FFS sadr`i aktivnu materiju koja je ve} na spisku,
aktivnu materiju nije potrebno ocjenjivati, a uz zahtjev za
ocjenu FFS potrebno je, pored dokumentacije iz stava 1.
ovog ~lana, prilo`iti jo{ dokaz da je aktivna materija
identi~na materiji sa spiska i sa`etak ocjene aktivne materije.

3. Izuzetno od odredbi stava 2. ovog ~lana, u slu~ajevima kada
nisu na raspolaganju svi zahtijevani podaci, podnosilac
zahtjeva, umjesto nedostaju}ih podataka, uz zahtjev prila`e
odgovaraju}e obrazlo`enje. Uprava, na osnovu mi{ljenja
ovla{tenih stru~njaka,odnosno pravnih osoba iz ~lana 13.
stav 2.ovog zakona, ocjenjuje opravdanost zahtjeva.

4. Detaljniji sadr`aj zahtijevane dokumentacije iz stava 1. ovog
~lana propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 



^lan 17.
Spre~avanje udvostru~avanja eksperimenata na

ki~menjacima
1. Pri izradi dokumentacije mo`e se priznavati strana

dokumentacija o eksperimentima na `ivotinjama, ako su
eksperimenti za FFS, koja su predmet registracije, bili
izra|eni u skladu s na~elima dobre laboratorijske prakse.

2. Radi spre~avanja udvostru~avanja eksperimenata na
ki~menjacima mora se podnosilac zahtjeva za registraciju
prije po~etka izvo|enja eksperimenata na ki~menjacima
raspitati kod nadle`nih organa da li su ve} registrirana
identi~na FFS, te ime, odnosno firmu i adresu, odnosno
sjedi{te imaoca ili imalaca ve} registriranih FFS. 

3. Uz raspitivanje podnosilac mora prilo`iti dokaze da doma}i
ili strani proizvo|a~ namjerava registrirati FFS i da je na
raspolaganju propisana dokumentacija.

4. Ako nadle`ni or gan utvrdi da }e podnosilac podnijeti zahtjev
za registraciju FFS koja su identi~na ve} registriranim FFS
drugog imaoca, dostavit }e mu podatke o imenu i prezimenu,
te adresi, odnosno firmi i sjedi{tu imaoca ili imalaca ve}
registriranih FFS, te o tome obavijestiti imaoce ve}
registriranih FFS.

5. Podnosilac novog zahtjeva i imaoci ve} registriranih FFS
u~init }e sve da postignu sporazum o zajedni~koj upotrebi
podataka tako da se sprije~i udvostru~avanje eksperimenata
na ki~menjacima.

6. Za obavljanje eksperimenata na ̀ ivotinjama treba prethodno
dobiti dozvolu Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine.

^lan 18.
^uvanje podataka

1. U postupku registracije FFS nadle`ni organi ne smiju u korist 
drugih podnosilaca upotrebljavati:
a) podatke iz dokumentacije o aktivnoj materiji prilo`ene uz

zahtjev za registraciju, odnosno izdavanje dozvole, osim
ako:

b) se za upotrebu takvih podataka drugi podnosilac
sporazumije s prvim podnosiocem, odnosno imaocem
registracije i to doka`e odgovaraju}im dokumentom, ili

c) je proteklo najmanje deset godina od prvog uvr{tavanja
aktivne materije na spisak, ili

d) je proteklo najmanje deset godina od prve registracije
aktivne materije u bilo kojoj dr`avi ~lanici EU, ili

e) je proteklo pet godina od registracije na osnovu
primljenih dodatnih

f) podataka potrebnih za prvo uvr{tavanje aktivne materije
na spisak, osim

g) ako taj petogodi{nji period isti~e prije isteka
desetogodi{njeg perioda iz b) i c) ove ta~ke, {to va`i za
izmjenu uslova za uvr{tavanje aktivne materije, odnosno
za produ`enje uvr{tavanja aktivne materije na spisak.

h) podatke iz dokumentacije o FFS, prilo`ene uz zahtjev za
registraciju, osim ako:

i) se za upotrebu tih podataka drugi podnosilac sporazumije
s prvim podnosiocem, odnosno imaocem registracije i to
doka`e odgovaraju}im dokumentom, ili

j) je proteklo deset godina od prve registracije FFS koja
sadr`e nove ili stare aktivne materije, u bilo kojoj dr`avi
~lanici EU.

^lan 19.
Rje{enje o registraciji

1. Rje{enje o registraciji FFS izdaje Uprava u upravnom
postupku na osnovu pismenog prijedloga Komisije,
najkasnije u roku od 30 dana ra~unaju}i od dana predaje
urednog zahtjeva. Uprava po jedan primjerak rje{enja
dostavlja i nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta.

2. Komisija je du`na, prilikom izrade prijedloga za registraciju
FFS, uzeti u obzir ocjene ovla{tenih stru~njaka, odnosno
pravnih osoba iz ~lana 13. stav 2. ovog zakona.

3. Registracija glasi na FFS i proizvo|a~a, odnosno podnosioca 
zahtjeva, a pored toga, rje{enje o registraciji mora naro~ito
sadr`avati: sastav FFS, upotreba i bitni elementi mi{ljenja
organa iz ~lana 13. stav 4. ovog zakona.

4. Imalac registracije odgovoran je za stavljanje FFS u promet.

^lan 20.
Komisija

1. Komisiju ~ine stru~njaci koje imenuje Vije}e ministara, na
prijedlog Uprave. 

2. ^lanovi Komisije ne smiju biti, u smislu nespojivosti
interesa, povezani s podnosiocima zahtjeva ili s pravnim ili
fizi~kim osobama koje proizvode FFS ili obavljaju promet
FFS.

3. Detaljnije uslove u pogledu sastava i na~ina rada Komisije
propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

^lan 21.
Tajnost podataka

1. Uprava mora tretirati kao tajnu podatke podnosioca zahtjeva
za registraciju FFS koji sadr`e podatke o industrijskoj i
komercijalnoj djelatnosti podnosioca, ako tako zahtijeva
podnosilac zahtjeva.

2. Tajnost podataka ne odnosi se na:
a) imena i sadr`aj svih aktivnih materija i naziv FFS;
b) imena ostalih materija, koje se razvrstavaju kao opasne u

skladu s propisima o razvrstanju, ozna~avanju i
pakovanju opasnih materija,

c) fizi~ko - hemijske podatke o aktivnim materijama u FFS,
d) na~ine spre~avanja {tetnih djelovanja aktivnih materija,

odnosno FFS,
e) sa`etak rezultata testova za utvr|ivanje efikasnosti i

ne{tetnosti materije ili FFS za ljude, `ivotinje i okoli{,
f) preporu~ene postupke i sigurnosne mjere za smanjenje

rizika pri pretovaranju, skladi{tenju, prijevozu, po`aru i
kod ostalih opasnosti,

g) metode za odre|ivanje sadr`aja aktivnih materija,
ne~isto}a i ostalih sastojaka u aktivnoj materiji i ostataka
FFS,

h) na~ine stavljanja FFS u promet i njihovo pakovanje,
i) postupke za dekontaminaciju u slu~aju izlijevanja ili

ispusta,
j) prvu pomo} i lije~enje ljudi u slu~aju ozljeda.

3. Ako podnosilac zahtjeva naknadno otkrije ranije tajne
podatke, mora o tome obavijestiti Upravu.

^lan 22.
Obavje{tavanje o potencijalno {tetnom uticaju FFS

1. Imalac registracije ili onaj kome je odobreno pro{irenje
upotrebe registriranih FFS mora odmah obavijestiti Upravu o 
svim novim podacima o mogu}em opasnom uticaju svakog
FFS ili ostatka FFS na zdravlje ljudi, `ivotinja, podzemne
vode, odnosno na okoli{.

2. Du`nost iz stava 1. ovog ~lana va`i tako|er za i korisnike
FFS koji primijete opasni uticaj FFS na zdravlje ljudi,
`ivotinja, podzemne vode, odnosno okoli{.

IV - VRSTE REGISTRACIJE

^lan 23.
Uslovi za registraciju

1. FFS se registriraju ako su u skladu s nau~nim i tehni~kim
razvojem, te ako je iz ocjene FFS utvr|eno da kod pravilne
upotrebe:
a) djeluju efikasno;
b) nemaju neprihvatljivog djelovanja na gajene biljke ili

biljne proizvode;
c) ne prouzrokuju nepotrebnu patnju ki~menjacima i drugim 

`ivotinjama koje se istrebljuju;
d) nemaju direktan ili indirektan {tetni uticaj na zdravlje

ljudi, odnosno `ivotinja;
e) nemaju prekomjeran uticaj na okoli{, naro~ito na

zaga|ivanje voda, uklju~ju}i pitku vodu i podzemne vode
i na neciljane organizme;

f) da se metodama priznatim u EU ili odobrenim od Uprave
mo`e utvrditi sadr`aj aktivnih materija, te toksikolo{ki i
ekotoksikolo{ki zna~ajnih ne~isto}a i sastojaka;

g) da je mogu}e odgovaraju}im analizama odrediti ostatke
FFS koji su posljedica dozvoljenog na~ina upotrebe i koji
su zna~ajni za zdravlje ljudi, odnosno okoli{;

h) da se fizi~ko-hemijske osobine sredstva smatraju
prihvatljivim kod odgovaraju}e upotrebe i skladi{tenja
FFS.
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2. Izuzetno od odredbi stava 1. ovog ~lana, Uprava mo`e radi:
a) neuporedivosti uslova poljoprivrede, za{tite biljaka,

okoli{a ili 
b) klimatskih uslova, ili
c) posebne ekolo{ke osjetljivosti na odre|enim podru~jima,

ili
d) druk~ijih prehrambenih navika stanovni{tva,
e) zahtijevati da se testovi i analize izvr{e i u Bosni i

Hercegovini i odrediti dodatne uslove u pogledu upotrebe
FFS. 

3. FFS namijenjena upotrebi u poljoprivredi mogu se, na
osnovu zahtjeva podnosioca, registrirati i za upotrebu na
nepoljoprivrednim povr{inama, ako ispunjavaju propisane
uslove. Podnosilac mora dostaviti propisanu dokumentaciju
iz ~l. 15. i 16. ovog zakona.

^lan 24.
Va`enje i produ`enje registracije

1. Uprava registrira FFS za pe riod od najvi{e deset godina, u
skladu s prijedlogom Komisije.

2. Registracija se mo`e vi{e puta produ`iti, svaki put za pe riod
od najvi{e deset godina. Zahtjev za produ`enje registracije
imalac registracije mora podnijeti Upravi najmanje {est
mjeseci prije isteka registracije.

3. Ako postoji sumnja da su izmijenjeni uslovi na osnovu kojih
su FFS bila registrirana, Uprava }e zahtijevati ponovo
cjelokupnu dokumentaciju za ocjenu FFS, odnosno onaj dio
dokumentacije koji mu je potreban za odlu~ivanje o
produ`avanju registracije i o produ`enju }e odlu~iti na
prijedlog Komisije.

4. Uprava mo`e izdati podnosiocu zahtjeva u upravnom
postupku privremeno rje{enje kojim mu produ`ava
registraciju FFS, za onaj pe riod koji je Upravi potreban za
provjeravanje opravdanosti zahtjeva.

5. Registrirana FFS mogu se bilo kada ponovo ocijeniti, ako se
posumnja da bilo koji uslov iz ~lana 23. stav 1. vi{e nije
ispunjen. U takvom slu~aju mogu se zahtijevati od imaoca
registracije ili pravne, odnosno fizi~ke osobe kojoj je bilo
dozvoljeno pro{irenje upotrebe FFS iz ~lana 32. ovog zakona 
dodatni podaci i dokumentacija za ponovnu ocjenu FFS.
Privremenim rje{enjem dozvola se mo`e produ`iti za onaj
pe riod koji je potreban za dostavljanje svih dodatnih
informacija i dokumentacije.

^lan 25.
Privremena registracija

1. Ako FFS sadr`i novu aktivnu materiju za koju je
dokumentacija za vo|enje postupka za uvr{tavanje aktivne
materije na spisak potpuna, Uprava mo`e izdati rje{enje o
privremenoj registraciji najvi{e na tri godine od izdavanja
zaklju~ka o potpunosti dokumentacije Evropske komisije.
Podnosilac zahtjeva mora dostaviti zaklju~ak o potpunosti
dokumentacije, dokaz o identi~nosti aktivne materije i
sa`etak dokumentacije o aktivnoj materiji, te dokumentaciju
iz ~lana 16. ovog zakona.

2. Ako se po isteku va`enja rje{enja o privremenoj registraciji
aktivna materija ne uvrsti na spisak jer dokumentacija u tom
vremenu nije bila ocijenjena, privremena registracija mo`e
se privremenim rje{enjem u upravnom postupku produ`iti za
vrijeme koje je potrebno za potpun pregled dokumentacije,
odnosno svih dodatnih podataka zahtijevanih za ocjenu
uslova za uvr{tavanje na spisak.

^lan 26.
Izmjena rje{enja o registraciji

1. Uprava mo`e, na zahtjev imaoca registracije ili po slu`benoj
du`nosti, izmijeniti rje{enje o registraciji ako se izmijene
okolnosti koje su bile osnova za izdavanje rje{enja o
registraciji.

2. Uprava mo`e izmijeniti rje{enje o registraciji FFS na zahtjev
imaoca registracije i ako se radi o FFS istog proizvo|a~a,
registriranim u bilo kojoj dr`avi ~lanici EU pod drugim
trgova~kim imenom, te su identi~na sa FFS registriranim u
Bosni i Hercegovini.

3. Uprava mo`e zahtijevati dodatne podatke, dokumente i
uzorke koji su joj potrebni za ocjenu opravdanosti izmjene
rje{enja o registraciji.

V - PRESTANAK REGISTRACIJE

^lan 27.
Prestanak registracije

1. Registracija prestaje:
a) istekom perioda za koji je bilo izdato rje{enje o

registraciji, ako se registracija ne produ`i;
b) poni{tenjem rje{enja o registraciji:

1) na zahtjev imaoca registracije,
2) ako se utvrdi da uvjeti za registraciju vi{e nisu

ispunjeni,
3) u slu~ajevima iz ~lana 12. ovog zakona,
4) ako se aktivna materija bri{e sa spiska;

c) poni{tavanjem rje{enja o privremenoj registraciji, 
d) ako se aktivna materija u slu~ajevima iz ~lana 25. ovog

zakona ne uvrsti u spisak.
2. Ako se imalac registracije prije isteka njenog va`enja odlu~i

da odre|ena FFS ne}e vi{e stavljati u promet i upotrebu,
mora najmanje {est mjeseci prije prestanka prometa ovim
FFS o tome obavijestiti Upravu i prilo`iti obrazlo`enje.

3. Ako nadle`ni or gan poni{ti rje{enje o registraciji, mo`e
imaocu registracije odobriti odre|eni prijelazni pe riod i
odrediti uslove za uni{tenje, skladi{tenje, promet, odnosno
upotrebu postoje}ih zaliha FFS u Bosni i Hercegovini.

VI - REGISTAR FFS

^lan 28.
Registar FFS

1. Na osnovu izdatih rje{enja o registraciji FFS, Uprava vodi
Jedinstveni registar FFS za Bosnu i Hercegovinu (u daljem
tekstu: Registar FFS). Spisak registriranih FFS Uprava
objavljuje jednom godi{nje u "Slu`benom glasniku BiH", a
izmjene bar dva puta godi{nje. Nadle`ni organi entiteta i
Br~ko Distrikta du`ni su voditi evidenciju o registriranim
FFS na osnovu rje{enja koje im dostavi Uprava na osnovu
~lana 19. stav 1. ovog zakona.

2. Registar FFS sadr`i sljede}e podatke:
a) carinsku oznaku,
b) trgova~ko ime FFS,
c) naziv i sadr`aj svih aktivnih materija u FFS,
d) ime proizvo|a~a, odnosno zastupnika u Bosni i

Hercegovini,
e) oznaku iz razvrstavanja u ili izvan grupe otrovnosti,
f) puni naziv Uprave (nadle`nog organa entiteta i Br~ko

Distrikta) koji je izdao rje{enje o registraciji,
j) broj i datum rje{enja o registraciji,
k) mjesto prodaje iz ~lana 7. ovog zakona.

VII - SPISAK AKTIVNIH MATERIJA

^lan 29.
Spisak

1. Spisak aktivnih materija objavljuje Uprava u "Slu`benom
glasniku BiH", a izmjene u skladu sa izmjenama spiska u EU.

VIII - DOZVOLE

^lan 30.
Dozvola za istra`ivanje, odnosno razvoj

1. Svako ispitivanje u istra`iva~ke, odnosno razvojne svrhe
koje uklju~uje ispu{tanje neregistriranih FFS u okoli{, mo`e
se vr{iti samo na osnovu izdate dozvole za istra`ivanje,
odnosno razvoj.

2. Dozvolu iz stava 1. izdaje Uprava u upravnom postupku. Za
FFS koja mogu predstavljati opasnost za zdravlje ljudi i
`ivotinja ili neo~ekivan {tetan uticaj na okoli{ nadle`ni or gan 
zahtijeva mi{ljenje Komisije.

3. Iz dozvole moraju biti vidljivi podaci o FFS, koli~ini FFS,
podru~je ispitivanja i uslovi upotrebe, te pravna ili fizi~ka
osoba koja }e vr{iti ispitivanje.

4. Dozvola se izdaje najvi{e za pe riod od dvije godine. Dozvola
se, na zahtjev imaoca, mo`e produ`iti ako imalac dozvole
tra`i produ`enje najmanje ~etiri mjeseca prije isteka va`enja
dozvole i iska`e opravdane razloge za produ`enje. Dozvola
se izdaje na osnovu mi{ljenja Komisije.

5. Ako Uprava ocijeni da bi predlagana ispitivanja za koja je
podnijet zahtjev za izdavanje dozvole mogla imati {tetan
uticaj na zdravlje ljudi i `ivotinja ili neo~ekivan {tetni uticaj



na okoli{, mo`e ispitivanje, na prijedlog Komisije, zabraniti
ili ga dozvoliti pod uslovima potrebnim za spre~avanje tih
posljedica.

6. Detaljniji sadr`aj zahtjeva i dozvole za istra`ivanje, odnosno
razvoj propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 31.
Izuzetna dozvola

1. Zbog nepredvidive opasnosti koju predstavlja {tetni
organizam koji nije mogu}e uni{titi, odnosno odgovaraju}e
ograni~iti s registriranim FFS ili drugim mjerama, Uprava
mo`e izdati izuzetnu dozvolu za promet, odnosno upotrebu
neregistriranih FFS. Postupak za izdavanje izuzetne dozvole
mo`e se pokrenuti po slu`benoj du`nosti ili na zahtjev
stranke. U postupku izdavanja dozvole, Uprava zahtijeva
mi{ljenje Komisije. Izuzetna dozvola izdaje se najvi{e na pe -
riod od 120 dana za ograni~enu i kontroliranu upotrebu koja
ne predstavlja neprihvatljivu opasnost za zdravlje ljudi i
okoli{a.

2. U dozvoli iz stava 1. moraju biti navedeni podaci o FFS,
koli~ini FFS, podru~ju i uslovima upotrebe, te korisnicima.

3. Uprava mo`e izuzetnu dozvolu izmijeniti ili poni{titi ako
FFS nisu postigla `eljene rezultate, ako FFS nisu vi{e
potrebna ili ako su {tetne posljedice ve}e od {tete koju
prouzrokuju {tetni organizmi iz stava 1. ovog ~lana.

4. Detaljniji sadr`aj zahtjeva i izuzetne dozvole propisuje
Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

^lan 32.
Dozvola za pro{irenje upotrebe

1. U slu~aju da imalac registracije nema interesa za izmjenu
registracije, mo`e bilo koja druga pravna ili fizi~ka osoba
koja je registrirana za promet podnijeti zahtjev za izdavanje
dozvole za pro{irenje upotrebe registriranih FFS za za{titu
drugih biljaka za koje FFS nisu registrirana. 

2. Postupak za izdavanje dozvola za pro{irenje upotrebe
registriranih FFS mo`e se pokrenuti i po slu`benoj du`nosti.

3. Uprava izdaje dozvolu za pro{irenje upotrebe FFS na osnovu
mi{ljenja Komisije.

4. Imalac registracije nije du`an navesti pro{irenje upotrebe iz
stava 1. u uputstvu za upotrebu, odnosno na etiketi FFS.
Pro{irenje upotrebe objavljuje se u posebnoj publikaciji, koja 
je na raspolaganju kod nadle`nih organa.

5. Detaljniji sadr`aj zahtjeva i dozvole za pro{irenje upotrebe
registriranih FFS propisuje Vije}e ministara, na prijedlog
Uprave i uz mi{ljenja Komisije.

IX - JAVNE SLU@BE U OBLASTI FFS I URE\AJA ZA
APLIKACIJU FFS

^lan 33.
Opredjeljenje

1. Javna slu`ba u oblasti FFS i ure|aja za aplikaciju FFS (u
daljem tekstu: ure|aji) je zakonom definirana djelatnost.
Osobe koje pru`aju te usluge imaju posebne obaveze koje su
od javnog interesa (u daljem tekstu: obaveze javne slu`be).

2. Za javne slu`be u oblasti FFS i ure|aja primjenjuju se
odredbe zakona koji ure|uje povjeravanje javnih ovla{tenja,
ako ovaj ili drugi poseban zakon ne propisuje druga~ije.

3. Na~in vr{enja pojedine javne slu`be po ovom zakonu
propisuje Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, u skladu s
ovim zakonom i zakonom koji ure|uje povjeravanje javnih
ovla{tenja.

^lan 34.
Obaveze javne slu`be

1. Obaveze javne slu`be, odnosno ovla{tenih organizacija u
oblasti FFS i ure|aja su:
a) trajno i neprekidno obavljanje djelatnosti i izvr{avanje

poslova, odnosno u skladu sa zahtjevom Uprave;
b) obavljanje poslova po odre|enom programu;
c) obavljanje poslova po odre|enoj cijeni.

2. Obaveze pojedine javne slu`be mogu se detaljnije urediti
propisom Vije}a ministara ili koncesijskim ugovorom.

3. Ako vr{ilac javne slu`be, odnosno ovla{tena organizacija ne
osigura posao javne slu`be osobi kojoj je du`na osigurati, ili
ne osigura posao po propisanoj cijeni i ostalim propisanim
uslovima, korisnik usluge mo`e od Uprave zahtijevati da

odlu~i o pravu korisnika rje{enjem u upravnom postupku i
vr{iocu javne slu`be, odnosno ovla{tenoj organizaciji naredi
odgovaraju}e postupanje.

^lan 35.
Oblici vr{enja javnih slu`bi u oblasti FFS

1. Pored oblika odre|enih zakonom koji ure|uje privredne
javne slu`be, javne slu`be u oblasti FFS mogu obavljati
tako|er i ovla{tene pravne osobe javnog prava ~iji je osniva~
Bosna i Hercegovina i ovla{teni javni zavodi ~iji je osniva~
Bosna i Hercegovina, odnosno entiteti, Br~ko Distrikt ili
druga osoba javnog prava.

2. Vr{ioce javnih slu`bi iz stava 1. ovla{}uje Vije}e ministara
Bosne i Hercegovine, na prijedlog Uprave, odnosno vlada
entiteta i vlade Br~ko Distrikta. Detaljnije odnose s
vr{iocima javnih slu`bi ure|uje Uprava ugovorom.

^lan 36.
Finansiranje javne slu`be

1. Javna slu`ba u oblasti FFS i ure|aja finansira se iz:
a) djelimi~nog ili cjelokupnog pla}anja cijene za obavljeni

posao,
b) bud`eta Bosne i Hercegovine, 
c) bud`eta entiteta i Br~ko Distrikta u jednakim dijelovima;
d) drugih izvora.

2. Bosna i Hercegovina, entiteti i Br~ko Distrikt finansiraju ili
sufinansiraju pojedine poslove javne slu`be za FFS i ure|aje
u skladu s programom za pojedinu javnu slu`bu koji donosi
Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

3. Vr{ioci javnih slu`bi moraju sredstva iz bud`eta, navedenih u 
st. 1.b) i c) ovog ~lana, za finansiranje programa javnih slu`bi 
namijeniti samo za izvr{avanje te javne slu`be u skladu s
programom.

^lan 37.
Cijene poslova javne slu`be

1. Korisnici usluga javne slu`be u oblasti FFS i ure|aja,
djelimi~no ili u cjelini, pla}aju cijenu pojedine usluge, a
pojedine usluge mogu za korisnike biti i besplatne, o ~emu
posebnim aktom odlu~uje Vije}e ministara, na prijedlog
Uprave.

2. Cijene poslova iz ~lana 43. stav 1.a) ovog zakona propisuje
Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

3. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, propisuje cijene
drugih poslova i zadataka javne slu`be po ovome zakonu, te
odre|uje udio koji pla}a korisnik.

^lan 38.
Pro gram javne slu`be

1. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, programom za
pojedine javne slu`be odre|uje naro~ito:
a) vrstu i obim poslova javne slu`be;
b) na~in i dinamiku obavljanja poslova javne slu`be, u

skladu s propisima ili koncesijskim ugovorima;
c) obim i na~in finansiranja, odnosno sufinansiranja

pojedinih poslova javne slu`be.

^lan 39.
Nadzor nad obavljanjem javne slu`be

1. Stru~ni nadzor nad obavljanjem javne slu`be vr{e nadle`ni
organi, a zadatke stru~nog nadzora mogu dodijeliti drugim
pravnim ili fizi~kim osobama kao javno ovla{tenje.

2. Stru~ni nadzor kao javno ovla{tenje mogu obavljati pravne i
fizi~ke osobe koje su stru~no osposobljene za nadzor na
pojedinom podru~ju javnog posla.

3. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, odre|uje detaljnije
uslove u pogledu stru~ne osposobljenosti iz stava 2. ovog
~lana.

4. Nakon obavljenog javnog konkursa/oglasa, nadle`ni organi
donose rje{enje o odre|ivanju vr{ioca javnih ovla{tenja iz
stava 2. ovog ~lana i s njima sklapaju ugovore kojima se
reguliraju me|usobni odnosi. Rje{enje o odre|ivanju vr{ioca 
javnih ovla{tenja iz stava 2. ovog ~lana objavljuje se u
slu`benim glasilima Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana
od pravosna`nosti rje{enja.

5. Inspekcijski nadzor nad obavljanjem javne slu`be vr{e
nadle`ne poljoprivredne inspekcije.
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^lan 40.
Uslovi za obavljanje javne slu`be

Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, propisuje za pojedini
javni posao u oblasti FFS i ure|aja uslove u pogledu prostorija,
opremljenosti i kadrova koje mora ispunjavati vr{ilac tog javnog
posla.

^lan 41.
Osobe koje izvr{avaju zadatke javne slu`be

1. Stru~ni rad pri obavljanju poslova javne slu`be u oblasti FFS
i ure|aja mogu obavljati samo osobe koje imaju
odgovaraju}e stru~no obrazovanje, koje su stru~no
osposobljene za obavljanje posla na svom radnom mjestu i
ispunjavaju ostale uslove odre|ene propisima.

2. Uslove u pogledu stru~nog obrazovanja i ostalih zahtjeva,
koje mora ispunjavati osoba kako bi mogla obavljati stru~ni
posao pri izvr{avanju javne slu`be u oblasti FFS i ure|aja,
propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 42.
Podru~ja javnih slu`bi

1. Javna slu`ba, prema ovom zakonu, obuhvata:
a) stru~ne zadatke na podru~ju registracije, prometa i

upotrebe FFS;
b) stru~ne zadatke na podru~ju ure|aja.

^lan 43.
Stru~ni zadaci na podru~ju registracije, prometa i upotrebe

FFS
1. Stru~ni zadaci na podru~ju registracije, prometa i upotrebe

FFS su naro~ito:
a) zadaci na podru~ju ispitivanja i ocjenjivanja FFS u

postupku registracije,
b) koordinacija rada i tehni~ka podr{ka nadle`nom organu u

postupku registracije FFS, 
c) laboratorijska ispitivanja FFS,
d) pra}enje ostataka FFS u, odnosno na biljkama, odnosno

biljnim proizvodima u pogledu pravilne upotrebe FFS,
e) izrada stru~nih elaborata za podr{ku odlu~ivanju

nadle`nom organu,
f) izvr{avanje istra`iva~ke i razvojne djelatnosti,
g) razvijanje i uvo|enje novih postupaka kod dobre prakse

za{tite biljaka i dobre poljoprivredne prakse,
h) uvo|enje evropskih standarda na podru~ju biolo{kih

testova efikasnosti FFS,
i) zadaci na podru~ju evidencije prometa i upotrebe FFS,
j) saradnja pri uvo|enju, razvijanju i uspostavljanju

informacijskog sistema,
k) zadaci u vezi sa stru~nim usavr{avanjem odgovornih

osoba za promet FFS i korisnika FFS,
l) ostali zadaci na podru~ju FFS.

^lan 44.
Stru~ni zadaci na podru~ju ure|aja

1. Stru~ni zadaci na podru~ju ure|aja su naro~ito:
a) izrada stru~nih elaborata za podr{ku odlu~ivanju

nadle`nom organu na podru~ju ure|aja,
b) zadaci u vezi sa stru~nim usavr{avanjem na podru~ju

ure|aja,
c) saradnja pri uvo|enju, razvijanju i uspostavljanju

informacijskog sistema na podru~ju ure|aja,
d) izvo|enje istra`iva~ke i razvojne djelatnosti,
e) obavljanje drugih zadataka na podru~ju ure|aja.

X - URE\AJI

^lan 45.
Certifikat

1. U promet se smiju staviti samo ure|aji kojima je, uz
propisanu upotrebu, osigurana za ljude i okoli{ ne{kodljiva
aplikacija FFS, koji imaju certifikat o uskla|enosti (u daljem
tekstu: certifikat) i ispunjavaju uslove iz certifikata.

2. Proizvo|a~, odnosno uvoznik mora prije stavljanja u promet
na svoj zahtjev dobiti certifikat da ure|aji ispunjavaju
propisane uslove.

3. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, mo`e propisati da za
pojedine vrste ure|aja certifikat nije obavezan.

4. Detaljnije uslove koje moraju ispunjavati ure|aji propisuje
Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 46.
Or gan za certifikaciju

1. Proizvo|a~, odnosno uvoznik podnosi zahtjev za izdavanje
certifikata kod organa za certifikaciju.

2. Or gan za certifikaciju je kompetentna pravna ili fizi~ka
osoba akreditirana ili od strane Uprave ovla{tena pravna ili
fizi~ka osoba, ako ispunjava propisane posebne uslove, kao i
uslove u pogledu kadrova, prostorija i opreme.

3. Or gan za certifikaciju mora voditi evidenciju o vrsti, tipu i
godini proizvodnje ure|aja za certifikaciju, datumu
izdavanja certifikata i evidenciju o proizvo|a~u, odnosno
uvozniku i ~uvati je najmanje deset godina od izdavanja
certifikata i, na zahtjev nadle`nog organa, dostaviti je na
uvid.

4. Uslove iz stava 2. ovog ~lana propisuje Vije}e ministara, na
prijedlog Uprave.

^lan 47.
Redovni pregledi ure|aja

1. Vlasnici ure|aja (u daljem tekstu: dr`aoci) mogu upotreb lja -
vati samo ure|aje koji su redovno pregledani i imaju znak o
redovnom pregledu.

2. Dr`aoci moraju dobiti znak o redovnom pregledu ure|aja
svake dvije godine.

3. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, mo`e propisati da za
pojedine vrste ure|aja pregled nije obavezan.

^lan 48.
Znak o redovnom pregledu i evidencija

1. Znak o redovnom pregledu izdaje pravna ili fizi~ka osoba
koju rje{enjem ovlaste nadle`ni organi, ako ispunjava uslove
u pogledu prostorija, opreme i kadrova.

2. Pravne i fizi~ke osobe koje obavljaju preglede ure|aja du`ne
su voditi evidenciju o rezultatima pregleda dr`aoca
pregledanih ure|aja (ime i prezime, firma, adresa, odnosno
sjedi{te) izdatim znakovima o pregledima. Evidenciju o
rezultatima pregleda za pojedini ure|aj potrebno je ~uvati
najmanje {est godina.

3. Detaljnije uslove iz stava 1., sadr`aj redovnih pregleda, na~in 
vo|enja evidencije ure|aja, te oblik znaka o redovnom
pregledu propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

XI - TRO[KOVI
^lan 49.
Tro{kovi

1. Sve tro{kove u vezi s registracijom FFS i u vezi sa
izdavanjem dozvola pla}a podnosilac zahtjeva, odnosno
imalac registracije.

2. Tro{kove za izdavanje certifikata za ure|aje pla}a
proizvo|a~, odnosno uvoznik.

3. Tro{kove u vezi s redovnim pregledima ure|aja pla}aju
dr`aoci koji upotrebljavaju ure|aje.

4. Tro{kove analiza biljaka, odnosno biljnih proizvoda na
sadr`aj ostataka FFS kod vr{enja inspekcijskog nadzora
pla}a korisnik FFS, a ukoliko on nije poznat, dr`alac biljaka,
odnosno biljnih proizvoda, ako ostaci FFS prelaze propisane
grani~ne vrijednosti ostataka FFS.

5. Tro{kove analiza tla i drugih predmeta kod vr{enja
inspekcijskog nadzora upotrebe FFS, odnosno aktivnih
materija pla}a dr`alac zemlji{ta, odnosno korisnik zemlji{ta,
ako se utvrdi zabranjena, odnosno nepravilna upotreba FFS.

6. Tro{kove analiza biljaka i drugih predmeta kod vr{enja
inspekcijskog nadzora nepravilne upotrebe FFS na zahtjev
stranke pla}a korisnik FFS, ako ostaci FFS prelaze grani~ne
vrijednosti, odnosno kada se na biljkama gdje se FFS ne
upotrebljavaju utvrdi prisustvo ostataka FFS, a ina~e stranka
koja je zahtijevala pregled.

7. Tro{kove pretraga FFS kod vr{enja inspekcijskog nadzora
pla}a imalac registracije FFS, ako ta FFS nisu u skladu s
rje{enjem o registraciji.

8. Tro{kove testiranja ure|aja kod vr{enja inspekcijskog
nadzora pla}a proizvo|a~, odnosno uvoznik, ako ure|aj ne
ispunjava uslove iz certifikata.

9. Visinu tro{kova iz st. 1. i 2. ovog ~lana propisuje Vije}e
ministara, na prijedlog Uprave.



10. Visinu tro{kova iz stava 3. ovog ~lana propisuje Vije}e
ministara, na prijedlog Uprave. 

11. Drugi tro{kovi iz ovog ~lana su stvarni tro{kovi postupka.

XII - ME\UNARODNI PROMET

^lan 50.
Uvoz FFS

1. FFS smiju uvoziti samo pravne i fizi~ke osobe iz ~lana 5.
ovog zakona.

2. Nadzor nad uvozom FFS vr{i fitosanitarni inspektor.
3. Grani~ne prijelaze za promet FFS preko dr`avne granice

odre|uje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

^lan 51.
Uvoz ure|aja za aplikaciju FFS

1. Uvoziti se mogu ure|aji koji imaju certifikat ili dozvolu
Uprave. Ako nije me|unarodnim ugovorom druk~ije
odre|eno, carinski organi ne smiju izdati carinsku dozvolu
upotrebe, osim tranzita i carinskog skladi{tenja, ako ure|aj
nema propisanog certifikata, odnosno dozvole.

2. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, propisuje uslove za
uvoz na osnovu dozvole.

3. Izuzetno od odredbi stava 1. ovog ~lana, Vije}e ministara, na
prijedlog Uprave, mo`e propisati da za pojedine vrste ure|aja 
ili ure|aja odre|ene namjene certifikat, odnosno dozvola nije 
potrebna.

XIII - UPRAVA BOSNE I HERCEGOVINE ZA ZA[TITU
ZDRAVLJA BILJAKA

^lan 52.
Ovla{tenja i zadaci Uprave

1. Uprava Bosne i Hercegovine za za{titu zdravlja biljaka ima,
prema ovom zakonu, sljede}e zadatke i ovla{tenja:
a) koordinacija rada izme|u svih resornih organa entiteta i

Br~ko Distrikta,
b) vo|enje postupaka registracije FFS i izdavanje dozvola,
c) vo|enje jedinstvenih evidencija, registara i spiskova za

Bosnu i Hercegovinu,
d) priprema propisa po ovome zakonu s podru~ja rada i

staranje o njihovom provo|enju,
e) izdavanje rje{enja o koncesijama, sklapanje koncesijskih

ugovora, te drugih ugovora za izvr{avanje javnih slu`bi
po ovom zakonu,

f) pra}enje stanja na podru~ju prometa, odnosno upotrebe
FFS i sara|ivanje pri pripremi mjera,

g) usvajanje programa u vezi s mjerama za pravilnu
upotrebu FFS, te briga o izvr{avanju programa,

h) uvo|enje na~ela dobre poljoprivredne prakse i integrirane 
za{tite biljaka,

i) koordinacija rada i briga o uskla|ivanju grani~nih
vrijednosti ostataka FFS u biljkama, odnosno biljnim
proizvodima, te izvo|enje monitoringa ostataka FFS u
biljkama, odnosno biljnim proizvodima,

j) priprema izvje{taja, analiza, informacija i drugih
materijala za organe i me|unarodne organizacije kojima
je Bosna i Hercegovina du`na dostavljati izvje{taje u
skladu s propisima i na osnovu me|unarodnih ugovora,

k) briga o obavje{tavanju javnosti i zainteresiranih o
stvarima s podru~ja rada,

l) izdavanje publikacija s podru~ja rada,
m) briga o uspostavljanju informacijskog sistema s podru~ja

rada, prikupljanje, obrada, posredovanje i ~uvanje
podataka s podru~ja rada i upravljanje informacijskim
sistemom, 

n) briga o vr{enju stru~nog usavr{avanja i osposobljavanja
radnika s podru~ja rada,

o) saradnja s drugim organima u dr`avi i inozemstvu na
podru~ju rada,

p) obavljanje drugih zadataka.

^lan 53.
Ovla{tenja i zadaci nadle`nih organa entiteta i Br~ko

Distrikta
1. Nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta imaju, prema ovom 

zakonu, sljede}e zadatke i ovla{tenja:

a) utvr|ivanje ispunjavanja uslova i vo|enje postupaka za
upisivanje u registar iz ~lana 5. ovog zakona,

b) vo|enje evidencija i registara, svako na svom
administrativnom podru~ju,

c) saradnja s Upravom pri pripremi propisa i obavljanje
drugih upravnih zadataka s podru~ja rada i staranje o
njihovom provo|enju,

d) izvo|enje javnih konkursa/oglasa po ovome zakonu,
dono{enje rje{enja, vr{enje stru~nog nadzora nad
obavljanjem javne slu`be, odnosno sklapanje ugovora za
izvr{avanje javnih ovla{tenja iz ~lana 39.stav 4. ovog
zakona,

e) pra}enje stanja na podru~ju prometa, odnosno upotrebe
FFS i sara|ivanje pri pripremi mjera,

f) izdavanje publikacija s podru~ja rada,
g) briga o uspostavljanju informacijskog sistema s podru~ja

rada, prikupljanje, obrada, posredovanje i ~uvanje
podataka s podru~ja rada i upravljanje informacijskim
sistemom, 

h) briga o vr{enju stru~nog usavr{avanja i osposobljavanja
radnika s podru~ja rada,

i) saradnja s drugim organima u dr`avi na podru~ju rada,
j) obavljanje drugih zadataka.

XIV - INSPEKCIJSKI NADZOR

^lan 54.
Inspektori

1. Nadzor nad provo|enjem ovog zakona i propisa donesenih
na osnovu ovog zakona obavljaju poljoprivredni,
fitosanitarni i sanitarni inspektori, svaki u okviru svojih
nadle`nosti.

2. @alba protiv rje{enja inspektora iz stava 1. ovog ~lana ne
zadr`ava njihovo izvr{enje.

^lan 55.
Ovla{tenja poljoprivrednog inspektora 

1. Poljoprivredni inspektor, na osnovu ovog zakona i propisa
donesenih na osnovu ovog zakona, ima ovla{tenja da:
a) zabrani promet FFS, ako nisu propisno registrirana,
b) zabrani upotrebu FFS, ako za njih nije izdata propisana

dozvola,
c) zabrani promet, odnosno upotrebu zabranjenih FFS,
d) zabrani promet ako je FFS istekao rok upotrebe,
e) provjerava ispunjavanje uslova u pogledu kadrova

pravnih i fizi~kih osoba iz ~lana 5. ovog zakona,
f) do otklanjanja nedostataka da zabrani obavljanje

djelatnosti prometa sa FFS, ako pravna i fizi~ka osoba ne
ispunjava propisane uslove u pogledu kadrova,o ~emu
inspektor obavje{tava nadle`ni organ entiteta i Br~ko
Distrikta, o ~emu oni izvje{tavaju Upravu,

g) zabrani promet FFS, ako FFS nisu u skladu s rje{enjem o
registraciji (ambala`a, etiketa, razvrstanost, oznake,
upustva za upotrebu, fizi~ko-hemijski sastav i drugo),

h) zabrani upotrebu FFS, ako se FFS nepravilno
upotrebljavaju,

i) utvrdi identitet prekr{ioca u slu~aju sumnje kr{enja
odredbi ovog zakona, te takvo kr{enje po potrebi tako|er
fotografira, odnosno snimi,

j) odredi odgovaraju}e mjere, ako utvrdi prekora~enu
propisanu grani~nu vrijednost ostataka FFS u, odnosno na 
biljkama i biljnim proizvodima prije prometa,

k) uzima uzorke bilja, biljnih proizvoda, zemlji{ta,
mje{avine za prskanje, FFS i ostale potrebne uzorke,

l) uzme iz prometa ure|aj za aplikaciju FFS i odredi
provjeravanje uskla|enosti sa certifikatom,

m) zabrani promet s ure|ajem za aplikaciju FFS, ako nema
propisani certifikat,

n) zabrani promet s ure|ajem za aplikaciju FFS, ako ure|aj
nije u skladu s certifikatom,

o) zabrani upotrebu ure|aja, ako nemaju znaka o redovnom
pregledu, odnosno ako nije redovno pregledan,

p) provjerava da li vr{ioci javnih slu`bi, prema ovom
zakonu, ispunjavaju propisane uslove, odnosno da li
postupaju u skladu s propisima, odnosno koncesijskim
ugovorom, te odredi otklanjanje nepravilnosti,
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r) vr{i druge radnje i odredi druge mjere, potrebne za
provo|enje ovog zakona i propisa donesenih na osnovu
ovog zakona.

^lan 56.
Ovla{tenja fitosanitarnog inspektora 

1. Fitosanitarni inspektor, na osnovu ovog zakona i propisa
donesenih na osnovu ovog zakona, ima ovla{tenja da:
a) vr{i nadzor iz ~lana 50. stav 2.ovog zakona, 
b) pri uvozu FFS koja su razvrstana kao opasna, provjerava

uskla|enost sigurnosnog lista s propisima o
hemikalijama,

c) zabranjuje uvoz FFS ako FFS nisu odgovaraju}e
registrirana, razvrstana, pakovana i ozna~ena, te
snabdjevena uputstvom za upotrebu, ako nemaju
odgovaraju}u dozvolu ili ako je promet tim FFS
zabranjen, osim ako se radi o slu~ajevima iz ~lana 3. stav
2. ovog zakona,

d) privremeno zabrani uvoz FFS ako je potrebno otkloniti
nedostatke na po{iljci FFS ili na dokumentaciji koja je
prati,

e) obavlja druge radnje i odre|uje druge mjere u pogledu
FFS i prometa FFS u skladu s ovim zakonom i s propisima
donesenim na osnovu ovog zakona.

^lan 57.
Ovla{tenja sanitarnog inspektora 

1. Sanitarni inspektor, na osnovu ovog zakona i propisa
donesenih na osnovu ovog zakona, ima ovla{tenja da:
a) prije upisa u registar iz ~lana 5. stav 1. ovog zakona,

utvr|uje ispunjavanje uslova u pogledu prostorija,
odnosno opreme pravnih i fizi~kih osoba, koje obavljaju
promet sa FFS,

b) provjerava ispunjavanje propisanih uslova u pogledu
prostorija, odnosno opreme pravnih i fizi~kih osoba koje
obavljaju promet sa FFS,

c) do otklanjanja nedostataka, zabranjuje djelatnosti
prometa sa FFS ako pravna ili fizi~ka osoba ne ispunjava
propisane uslove u pogledu prostorija i opreme,o ~emu
inspektor obavje{tava nadle`ne organe.

XV - PODACI

^lan 58.
Dobivanje i upotreba podataka

1. Radi ure|ivanja prometa i nadzora nad prometom i
upotrebom FFS,nadle`ni organi za vo|enje i odr`avanje
zbirki podataka mogu dobivati i upotrebljavati podatke, koje
u okviru propisanih zbirki podataka vode dr`avni organi,
javni zavodi i agencije, koncesionari, te drugi ovla{teni
organi, naro~ito iz:
a) zbirki podataka s podru~ja hemikalija,
b) zbirki podataka o zaga|enju zemlji{ta i voda,
c) zbirki podataka o vodama i ekolo{ki zna~ajnim

podru~jima,
d) zemlji{nog katastra i zemlji{ne knjige (broj parcele,

granica parcele, povr{ina, vlasnik, korisnik), osnovnih
podataka iz Centralnog registra stanovni{tva za vlasnika
ili korisnika (JMBG, ime, prezime i adresa), potrebnih za
odr`avanje svojih zbirki podataka i stanja iz Centralnog
registra stanovni{tva. Nadle`ni organi entiteta i Br~ko
Distrikta pri tome u skladu sa svojm funkcijama povezuju
svoje zbirke podataka sa svim zbirkama podataka koje se
vode u Upravi.

2. Uprava dostavlja podatke iz svojih registara i evidencija
drugim dr`avnim organima i organima lokalne zajednice,
ako ih ovi trebaju za izvr{avanje zakonski odre|enih
zadataka, javnom zavodu koji je ovla{ten za prikupljanje
podataka o akutnim trovanjima i drugim efektima
hemikalija, te drugim ovla{tenim organizacijama i vr{iocima
javnih slu`bi, ako ih ovi trebaju za izvr{avanje zadataka s
podru~ja rada nadle`nog organa. 

3. Podatke, za koje va`i tajnost po ovome zakonu ili ~ija je
upotreba ograni~ena jo{ drugim zakonima (statistika, poreski 
broj), nije dozvoljeno proslje|ivati.

4. Podatke iz stava 1. ovog ~lana, koji imaju prirodu li~nih
podataka, dostavljaju vlasnici zbirki podataka u skladu s
propisima o za{titi li~nih podataka.

5. Vlasnici zbirki podataka iz ovog ~lana dostavljaju podatke
besplatno, a mogu zara~unavati neposredne materijalne
tro{kove za potrebne dodatne primjerke, odnosno obrade.

6. Zbirke podataka, koje po ovome zakonu uspostavljaju i vode
nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta, finansiraju se iz
bud`eta Federacije Bosne i Hercegovine, Republike Srpske i
Br~ko Distrikta prema administrativnom podru~ju, a zbirke
podataka koje vodi Uprava finansiraju se iz bud`eta Bosne i
Hercegovine.

7. Na~in povezivanja s drugim zbirkama podataka i na~in
dobivanja podataka iz drugih zbirki podataka propisuje
rukovodilac Uprave na prijedlog nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta i u saradnji s nadle`nim organima za
evidencije na tom podru~ju i u skladu s programom
statisti~kih istra`ivanja.

^lan 59.
Me|unarodna razmjena podataka

1. Uprava razmjenjuje podatke na me|unarodnom nivou o
registriranim FFS, o zabranama, prestanku registracija ili
ograni~enjima upotrebe.

2. Informacija mora sadr`avati najmanje:
a) ime proizvo|a~a, odnosno imaoca registracije,
b) trgova~ki naziv FFS,
c) fizi~ko-hemijske osobine FFS,
e) naziv i sadr`aj svih aktivnih materija koje sredstvo sad`i i

svrhu upotrebe,
f) privremene grani~ne vrijednosti ostataka FFS u biljkama,

ako s propisima jo{ nisu odre|ene,
g) u slu~aju prestanka dozvole, razloge za prestanak,
h) potrebne podatke za ocjenu privremenih grani~nih

vrijednosti ostataka FFS u biljkama.
i) na me|unarodnom nivou, jednom godi{nje razmjenjuje

se tako|er registar dozvoljenih FFS u Bosni i
Hercegovini.

XVI - KAZNENE ODREDBE

^lan 60.
Prekr{aji pravnih osoba i samostalnih poduzetnika

pojedinaca
1. Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 100.000 KM kaznit }e

se za prekr{aj pravna osoba:
a) ako na teritoriji Bosne i Hercegovine stavlja u promet i

upotrebu FFS koja nisu registrirana, odnosno ako za njih
nije izdata propisana dozvola (~lan 3. stav 1. ovog
zakona);

b) ako ne ~uva evidenciju u skladu s ~lanom 6. stav 4. ovog
zakona;

c) ako vr{i aplikaciju FFS iz zraka (~lan 8. stav 3. ovog
zakona);

d) ako upotrebljava FFS u suprotnosti s ~lanom 8. stav 4.
ovog zakona;

e) ako savjetuje, reklamira ili preporu~uje FFS u suprotnosti
s odredbama ~lana 8. stav 5. ovog zakona;

f) ako ne ispunjava propisane uslove u pogledu stru~ne
osposobljenosti ili uslova u vezi s ure|ajima (~lan 9.stav
1. ovog zakona)

g) ako se kao podnosilac zahtjeva ne raspita kod nadle`nog
organa da li su ve} registrirana identi~na FFS (~lan 17.stav 
2. ovog zakona);

h) ako ne obavijesti nadle`ni organ o svim novim podacima
o mogu}em opasnom uticaju FFS ili njihovog ostatka
(~lan 22. ovog zakona);

i) ako kao imalac registracije ne vodi ra~una o roku i
uslovima iz ~lana 27. stav 3. ovog zakona;

j) ako vr{i ispitivanje FFS u suprotnosti sa izdatom
dozvolom za istra`ivanje, odnosno razvoj (~lan 30. ovog
zakona);

k) ako upotrebljava FFS u suprotnosti sa dozvolom za
pro{irenje upotrebe (~lan 32 ovog zakona);

l) ako javnu slu`bu obavlja u suprotnosti s propisima ili
koncesijskim ugovorom (~lan 34. i ~lan 36. stav 3. ovog
zakona);

m) ako daje u promet ure|aje, koji ne ispunjavaju uslove iz
certifikata (~lan 45. stav 1. ovog zakona);



n) ako inspektoru ne omogu}i neometano obavljanje
inspekcijskog nadzora po ovome zakonu ili ga pri tome
ometa, vrije|a ili mu ne da tra`ene dokumente, podatke,
obja{njenja ili potrebne predmete.

2. Nov~anom kaznom od 250 KM do 50.000 KM kaznit }e se za 
prekr{aj pojedinac, ako izvr{i radnju iz prethodnog stava u
vezi sa samostalnim obavljanjem djelatnosti.

3. Nov~anom kaznom od 250 KM do 5.000 KM kaznit }e se za
prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana tako|er i odgovorna osoba
pravne osobe.

^lan 61.
Mandatne kazne pravnih osoba i samostalnih poduzetnika

pojedinaca
1. Mandatnom kaznom od 3.000 KM, koja se napla}uje odmah

na licu mjesta, ka`njava se za prekr{aj pravna osoba:
a) ako daje u promet FFS koja nisu razvrstana, pakovana i

ozna~ena u skladu s propisima, uklju~uju}i i uputstvo za
upotrebu (~lan 4. ovog zakona);

b) ako ne ispunjava propisane uslove za obavljanje prometa
sa FFS (~lan 5. stav 1. ovog zakona);

c) ako nema odgovornu osobu za obavljanje prometa sa FFS
(~lan 5. stav 2. ovog zakona);

d) ako nadle`nom organu ne dostavi podatke u propisanom
roku (~lan 6. ovog zakona);

e) ako ne vodi evidenciju na propisani na~in (~lan 6. ovog
zakona);

f) ako prodaje FFS na mjestu prodaje u suprotnosti s
odredbom nadle`nog organa (~lan 7. stav 1. ovog
zakona);

g) ako FFS ne upotrebljava na propisani na~in (~lan 8. stav 1. 
i 2. ovog zakona);

h) ako stavlja u slobodan promet i op}u upotrebu FFS koja su 
razvrstana kao T+ (~lan 11. stav 1. ovog zakona);

i) ako nema dozvolu ili odgovaraju}e osposobljene osobe za 
promet i upotrebu onih FFS koja su razvrstana kao T+
(~lan 11. stav 2. ovog zakona);

j) ako stavlja u promet, odnosno upotrebljava FFS u
suprotnosti sa zabranom, odnosno ograni~enjem
nadle`nog organa (~lan 12. ovog zakona);

k) ako daje u promet, odnosno upotrebljava neregistrirana
FFS u suprotnosti sa izuzetnom dozvolom (~lan 31. stav 1. 
ovog zakona);

l) ako stavlja u promet ure|aje bez propisanog certifikata
(~lan 45. stav 2. ovog zakona);

m) ako upotrebljava ure|aje koji nisu redovno pregledani
(~lan 47. stav 1. ovog zakona);

n) ako ne vodi i ne ~uva evidenciju u skladu s ~l. 46. i 48.
ovog zakona;

o) ako uvozi FFS, a za to nije registriran (~lan 50. ovog
zakona).

2. Nov~anom kaznom od 2.000 KM, koja se napla}uje odmah
na licu mjesta, ka`njava se za prekr{aj iz prethodnog stava
pojedinac, koji u~ini radnju u vezi sa samostalnim
obavljanjem djelatnosti.

3. Nov~anom kaznom od 1.000 KM, koja se napla}uje na licu
mjesta, ka`njava se za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana tako|er
i odgovorna osoba pravne osobe.

^lan 62.
Prekr{aji pojedinaca

1. Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 1.500 KM kaznit }e se
za prekr{aj pojedinac:
a) ako FFS ne upotrebljava na propisani na~in (~lan 8. st.1. i

2. ovog zakona);
b) ako aplicira FFS iz zraka (~lan 8. stav 3. ovog zakona);
c) ako upotrebljava FFS u suprotnosti s odredbama ~lana 8.

stav 4. ovog zakona;
d) ako ne ispunjava propisane uslove u pogledu

osposobljenosti ili ure|aja za nano{enje FFS (~lan 9. stav
1. ovog zakona);

e) ako upotrebljava FFS u suprotnosti s ograni~enjem ili
zabranom nadle`nog organa (~lan 12 ovog zakona);

f) ako ne obavijesti nadle`ni organ o opasnom uticaju FFS
(~lan 22. ovog zakona);

g) ako upotrebljava neregistrirana FFS u suprotnosti sa
izuzetnom dozvolom (~lan 31. stav 1. ovog zakona);

h) ako upotrebljava FFS u suprotnosti sa dozvolom za
pro{irenje upotrebe (~lan 32. ovog zakona);

i) ako inspektoru ne omogu}i neometano obavljanje
inspekcijskog nadzora po ovome zakonu ili ga pri tome
ometa, vrije|a ili mu ne da tra`ene dokumente, podatke,
obja{njenja ili potrebne predmete.

^lan 63.
Mandatne kazne pojedinaca

1. Mandatnom kaznom od 1.000 KM kaznit }e se na licu mjesta
za prekr{aj pojedinac:
a) ako stavlja FFS u promet, a za to nije registriran (~lan 5.

stav 1. ovog zakona);
b) ako sam aplicira FFS iz ~lana 11. stav 2. ovog zakona;
c) ako upotrebljava ure|aje koji nisu redovno pregledani

(~lan 47. stav 1. ovog zakona);
d) ako uvozi FFS, a za to nije registriran (~lan 50. ovog

zakona).

XVII - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE 

^lan 64.
Nezavr{eni postupci za registraciju FFS

Postupak za registraciju FFS, koji je bio uveden prije
stupanja ovog zakona na snagu, nastavlja se po odredbama ovog
zakona.

^lan 65.
Propisi doneseni na osnovu ovog zakona i rok za njihovo

dono{enje 
1. Propisi na osnovu ovog zakona donijet }e se u roku od godinu 

dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.
2. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, u saradnji s nadle`nim

organima entiteta i Br~ko Distrikta, mo`e, pored propisa
predvi|enih u pojedinim ~lanovima ovog zakona, donijeti
tako|er i druge propise potrebne za izvr{avanje ovog zakona.

^lan 66.
Propisi koji se primjenjuju do dono{enja novih 

Do dono{enja novih propisa na osnovu ovog zakona
primjenjivat }e se postoje}i propisi u ovoj oblasti, ukoliko nisu u
suprotnosti s odredbama ovog zakona.

^lan 67.
Stupanje zakona na snagu

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 
u "Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se i u slu`benim
glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

PS BiH broj 97/04
9. septembra 2004. godine

Sarajevo 

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, s. r.

Na temelju ~lanka IV. 4.a)Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 42.sjednici
Zastupni~kog doma, odr`anoj 27. srpnja 2004, i na 28.sjednici
Doma naroda, odr`anoj 9. rujna 2004, usvojila je 

ZAKON
O FITOFARMACEUTSKIM SREDSTVIMA

BOSNE I HERCEGOVINE

I - OP]E ODREDBE

^lanak 1.
Predmet

1. Ovim se zakonom ure|uje promet i nadzor aktivnih materija
koje su fitofarmaceutska sredstva (u daljnjem tekstu: FFS),
registracija FFS, izdavanje dozvola na temelju ovoga
zakona, promet, uporaba i nadzor FFS, ostaci FFS, vo|enje
upisnika FFS i upisnika pravnih i fizi~kih osoba koje se bave
prometom FFS, priop}avanje podataka i vo|enje evidencija
u svezi sa FFS, tehni~ki zahtjevi za ure|aje za aplikaciju FFS
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(u daljnjem tekstu: ure|aji) i njihovi sastavni dijelovi, ovlasti
tijela koja su odgovorna za provedbu ovoga zakona i nadzor
nad njegovom provedbom, te propisa donesenih na temelju
ovoga zakona.

2. Proizvodnja FFS, promet za potrebe proizvodnje FFS, dobra
laboratorijska praksa, postupak suglasnosti po prethodnom
izvje{}ivanju (PIC), njihov nadzor, te razvrstavanje,
pakiranje i obilje`avanje FFS uredit }e se propisima o
kemikalijama.

3. Otpaci FFS i njihova otpadna ambala`a, te stanje imisija FFS
u okoli{ uredit }e se propisima o za{titi okoli{a.

^lanak 2.
Zna~enje pojedinih izraza

1. Pojedini izrazi uporabljeni u ovom zakonu imaju sljede}e
zna~enje:
a) Fitofarmaceutska sredstva su u kona~nom obliku

aktivne materije i preparati, namijenjeni za:
1) za{titu biljaka, odnosno biljnih proizvoda od

{tetnih organizama, odnosno za spre~avanje
djelovanja {tetnih organizama;

2) utjecaj na `ivotne procese biljaka, druk~ije nego s
hranivima;

3) odr`avanje biljnih proizvoda, ako nisu predmetom
drugih propisa;

4) suzbijanje ne`eljenih biljaka, dijelova biljaka,
zadr`avanje ili spre~avanje nepo`eljnoga rasta
biljaka;

b) Ostaci FFS su jedna ili vi{e materija koje su prisutne u,
odnosno na biljkama, odnosno na proizvodima biljnoga
podrijetla; u zemlji ili drugdje u okoli{u i posljedica su
uporabe FFS, uklju~uju}i njihove metabolite ili
proizvode, koji su posljedica njihova razgra|ivanja ili
reakcije.

c) Preparati su mje{avine ili rastvori dvije ili vi{e tvari od
kojih je najmanje jedna aktivna tvar.

d) Tvari su kemijski elementi i njihovi spojevi, koji se
javljaju u prirodi ili su dobivene u proizvodnom procesu,
uklju~uju}i svaku ne~isto}u koja je neizbje`na posljedica
proizvodnoga procesa.

e) Aktivne tvari su tvari ili mikroorganizmi, uklju~uju}i
viruse, koji imaju op}i ili poseban u~inak na {tetne
organizme ili na biljke, dijelove biljaka ili biljne
proizvode.

f) Popis aktivnih tvari ~ine aktivne tvari koje imaju
dozvolu za uporabu u FFS u dr`avama ~lanicama
Europske unije (u daljnjem tekstu: EU) i uvjeti pod kojima 
se te tvari mogu uporabljivati (u daljnjem tekstu: popis).

g) Stare aktivne tvari su aktivne tvari, koje nisu na popisu, a 
bile su registrirane i dane u promet prije 31.12.1991. u bilo 
kojoj dr`avi ~lanici EU.

h) Nove aktivne tvari su aktivne tvari, koje nisu na popisu, a 
bile su registrirane i dane u promet nakon 31.12.1991. u
bilo kojoj dr`avi ~lanici EU.

i) FFS su istovjetna, ako je sadr`aj aktivne tvari jednak u
okviru me|unarodno propisanih odstupanja, uklju~uju}i
ne~isto}e i druge sastojke u aktivnoj tvari i ako se
podudaraju fizi~ko - kemijske osobine preparata, oznake,
pakiranja i ambala`a, osim trgova~kog imena preparata.

j) Biljke su `ive biljke i `ivi dijelovi biljaka, uklju~uju}i
svje`e vo}e i sjeme.

k) Biljni proizvodi su proizvodi od biljaka u neprera|enom
stanju ili nakon jednostavne obradbe, kao {to je
mljevenje, su{enje ili cije|enje.

l) [tetni organizmi biljaka ili biljnih proizvoda su
organizmi `ivotinjskoga ili biljnoga svijeta, kao i virusi,
bakterije, mikoplazme, te ostali patogeni organizmi.

m) @ivotinje su `ivotinje iz svih vrsta koje obi~no hrani,
odnosno gaji ~ovjek.

n) Okoli{ je voda, zrak, zemlja, divlje vrste faune i flore i svi
odnosi me|u njima.

o) Promet je uvoz, izvoz, prodaja, odnosno davanje tre}im
osobama. Pri tome je uvoz svako uno{enje FFS na
carinsko podru~je Bosne i Hercegovine, bez obzira na to
kakva je uporaba ili primjena bila dopu{tena sukladno

carinskim propisima za ta FFS. Izvoz je svako izno{enje
FFS iz carinskoga podru~ja Bosne i Hercegovine i tako|er 
obuhvata ponovni izvoz, te privremeni izvoz FFS.

p) Dobra poljoprivredna praksa je obavljanje
poljoprivredne djelatnosti na na~in koji omogu}ava dobro 
upravljanje/gazdovanje poljoprivrednim zemlji{tem i
reprodukcijskim materijalom, uz uva`avanje prirodnih
osobenosti poljoprivrednog prostora. Dobra
poljoprivredna praksa obuhvata optimalnu kombinaciju
agrotehni~kih mjera, o~uvanje prirodne plodnosti
poljoprivrednoga zemlji{ta i spre~avanje zaga|enja
okoli{a, pretjeranu uporabu mineralnih i organskih
gnojiva i FFS, te proizvodnju biljaka ili biljnih proizvoda
namijenjenih za `ive`ne namirnice koji sadr`e najni`u
mogu}u koli~inu ostataka FFS.

r) Integralna za{tita biljaka je optimalna kombinacija
biolo{kih, biotehnolo{kih, kemijskih, agrotehni~kih
mjera ili mjera uzgoja biljaka, pri ~emu se uporaba
kemijskih sredstava za za{titu biljaka ograni~ava na
najnu`niju koli~inu dopu{tenih FFS, koja su potrebna za
zadr`avanje populacije {tetnih organizama ispod granice
koja prouzrokuje gospodarski neprihvatljivu {tetu ili
gubitak (prag {tetnosti).

s) Ure|aji za aplikaciju FFS su strojevi i aparati za
nano{enje FFS, uklju~uju}i njihove sastavne dijelove,
koji utje~u na preciznost nano{enja.

t) Mjerodavna tijela za registraciju, izvr{avanje upravnih
zadataka u podru~ju prometa FFS i ure|aja za aplikaciju
FFS, nadzor nad provedbom ovoga zakona, te
izvje{}ivanje Europskoj komisiji su: Uprava Bosne i
Hercegovine za za{titu zdravlja biljaka (u daljnjem
tekstu:Uprava) i mjerodavna tijela entiteta i Br~ko
Distrikta.

II - PROMET I UPORABA FFS

^lanak 3.
Op}e odredbe

1. FFS se ne smiju staviti u promet niti uporabljivati na teritoriju 
Bosne i Hercegovine, ako nisu registrirana, odnosno ako za
FFS nije izdana dozvola sukladno ovom zakonu.

2. Izuzetno od stavka 1, Uprava mo`e dopustiti promet ako su
FFS namijenjena za promet, odnosno uporabu u drugoj
dr`avi, pod uvjetom da FFS ne idu u promet, odnosno
uporabu na teritoriju Bosne i Hercegovine. Ako se radi o
FFS, koja su namijenjena uporabi u dr`avi ~lanici EU,
promet i skladi{tenje su dopu{teni samo pod uvjetom da su
FFS registrirana u toj dr`avi ~lanici, te da ne idu u promet,
odnosno u uporabu na teritoriju Bosne i Hercegovine. 

3. Za ispitivanje u istra`iva~ke i razvojne svrhe, koje ne
uklju~uje pu{tanje neregistriranih FFS u okoli{, nije
potrebno dobiti dozvolu mjerodavnog tijela.

4. Izuzetno od odredaba iz stavka 3, uvoz ili izvoz FFS za
ispitivanja u istra`iva~ke i razvojne svrhe mo`e obaviti
pravna ili fizi~ka osoba registrirana za obavljanje takve
djelatnosti i o tome izvje{}uje Upravu i mjerodavno tijelo
entiteta i Br~ko Distrikta na ~ijem administrativnom
podru~ju ta osoba ima sjedi{te.

^lanak 4.
Promet FFS

1. FFS se mogu kao preparat staviti u promet, ako su
registrirana kod mjerodavnih tijela i svrstana, pakirana,
ozna~ena i opremljena uputom za uporabu sukladno
propisima o opasnim materijama i preparatima, te sukladno
propisima donesenim na temelju ovoga zakona.

2. FFS se kao aktivna tvar mogu staviti u promet, ako su
registrirana kod mjerodavnoga tijela i razvrstana, pakirana i
ozna~ena sukladno propisima o opasnim tvarim i sukladno
propisu izdanom na temelju ovoga zakona.

3. Propis o razvrstavanju, pakiranju, obilje`avanju i opremanju
FFS, uputom za uporabu na temelju ovoga zakona donosi
Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, u suradnji s
mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko Distrikta.



^lanak 5.
Uvjeti za obavljanje prometa FFS i upisnik za promet

1. Prometom FFS mogu se baviti pravne i fizi~ke osobe sa
sjedi{tem u Bosni i Hercegovini, koje, pored drugih
propisanih uvjeta, ispunjavaju i posebne uvjete u pogledu
prostora, opreme i kadrova, {to utvr|uju mjerodavna tijela
entiteta i Br~ko Distrikta rje{enjem u upravnom postupku,
svako unutar svog administrativnog podru~ja mjerodavnosti. 
Rje{enjem se odre|uje i upisni broj za upis u upisnik pravnih
i fizi~kih osoba za promet FFS (u daljnjem tekstu: upisnik za
promet).

2. Pravne i fizi~ke osobe iz stavka 1. ovoga ~lanka moraju imati
odgovornu osobu za promet sa FFS, koja brine o izdavanju
FFS, priop}avanju i vo|enju evidencije.

3. Uvjete koje moraju ispunjavati pravne i fizi~ke osobe u
pogledu prostora i opreme za promet FFS, te uvjete u pogledu 
kadrova i stru~nog usavr{avanja, propisuje Vije}e ministara,
na prijedlog Uprave. 

4. Upisnik iz stavka 1. ovoga ~lanka uspostavljaju i vode
mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta i on mora
sadr`avati najmanje sljede}e podatke: naziv tvrtke, odnosno
ime i prezime osobe koja se bavi prometom FFS, adresu,
odnosno sjedi{te tvrtke/osobe, odnosno adresu i sjedi{te
filijale, ime i prezime odgovorne osobe, te naziv i sjedi{te
stranog proizvo|a~a kojeg osoba zastupa u Bosni i
Hercegovini.

5. Uprava vodi Jedinstveni upisnik za Bosnu i Hercegovinu.
Tijela entiteta i Br~ko Distrikta du`na su dostaviti Upravi
podatke iz upisnika iz stavka 4. ovoga ~lanka u roku od 15
dana od dana upisa u upisnik koji vode.

^lanak 6.
Evidencija i dostava podataka

1. Pravne i fizi~ke osobe koje se bave prometom FFS moraju
voditi evidenciju o koli~ini nabavljenih FFS, koli~ini FFS u
prometu, koli~ini uskladi{tenih FFS, koli~ini FFS koja su
bila uzeta iz prometa i o tome najkasnije do 31. o`ujka teku}e
godine za proteklu godinu izvijestiti mjerodavna tijela
entiteta i Br~ko Distrikta, koja izvje{}uju Upravu.

2. Pravne i fizi~ke osobe iz ~lanka 11. stavak 2. ovoga zakona
moraju, pored evidencije iz stavka 1.ovoga ~lanka, voditi
tako|er i evidenciju o uporabi tih FFS i dostaviti podatke o
njihovoj uporabi najkasnije do 31. o`ujka teku}e godine za
proteklu godinu.

3. Pravne i fizi~ke osobe koje se bave prometom registriranih
FFS, koja su s obzirom na opasnost razvrstana me|u FFS s
oznakom T, moraju pored evidencije iz stavka 1. ovoga
~lanka voditi tako|er i evidenciju koja sadr`i sljede}e
podatke:
a) podatke o FFS (trgova~ki naziv, namjena uporabe, rok

trajanja),
b) datum prodaje, odnosno izdavanja FFS,
c) koli~inu prodanog, odnosno izdanog FFS,
d) za pravne osobe kojima je prodano, odnosno izdano FFS:

naziv tvrtke, sjedi{te i porezni broj, a za fizi~ke osobe:
osobne podatke (ime i prezime, adresa i JMBG),

e) potpis izdava~a FFS i primatelja FFS.
4. Podatke iz stavka 3. ovoga ~lanka pravne i fizi~ke osobe koje

se bave prometom FFS moraju ~uvati najmanje pet godina i
na zahtjev mjerodavnog tijela dati ih na uvid.

5. To~an sadr`aj i na~in vo|enja evidencije, te dostave podataka 
propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 

^lanak 7.
Prodaja FFS

1. FFS se mogu, s obzirom na razvrstanost u skupinu
opasnosti/otrovnosti, ambala`u i na~in uporabe prodavati:
a) samo u specijaliziranim prodavnicama FFS, ili
b) u cvje}arnicama i prodavaonicama neprehrambene robe,

ili
c) u posebnom dijelu prodavnica s mje{ovitom robom.

2. Mjesto prodaje FFS odre|uje Uprava u rje{enju o registraciji, 
na prijedlog Povjerenstva za FFS (u daljnjem tekstu:
Povjerenstvo). 

^lanak 8.
Pravilna uporaba FFS

1. FFS se moraju pravilno uporabljivati.

2. Pravilna uporaba zna~i uporabu FFS sukladno uputi za
uporabu i navodima na etiketi, uklju~uju}i pripremu
propisane koncentracije FFS, po{tivanje na~ela dobre
poljoprivredne prakse, integralne za{tite bilja ako je mogu}e, 
te za{titu okoli{a i neciljanih organizama.

3. Nano{enje FFS iz zraka nije dopu{teno.
4. Uporaba FFS na na~in koji bi prouzro~io zaga|enje

stambenih, gospodarskih i sli~nih objekata, gdje borave ljudi
i `ivotinje, te zaga|enje susjednih zemlji{ta i voda nije
dopu{teno. 

5. Savjetovati, reklamirati ili preporu~ivati smije se samo
uporaba registriranih FFS za namjene odre|ene rje{enjem o
registraciji i uputom za uporabu, te sukladno navodima na
etiketi.

6. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, u suradnji s
mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko Distrikta, propisuje
du`nosti korisnika u pogledu uporabe FFS.

^lanak 9.
Vr{itelji za{tite biljaka

1. Pravne ili fizi~ke osobe, koje se bave poljoprivrednom
proizvodnjom i koje su tr`i{ni proizvo|a~i, mogu
uporabljivati FFS samo ako ispunjavaju propisane uvjete u
pogledu obrazovanja, odnosno stru~ne osposobljenosti i ako
FFS nanose odgovaraju}im ure|ajima za aplikaciju FFS.

2. Detaljne uvjete u pogledu stru~nog osposobljavanja, te
sadr`aja i na~ina obavljanja provjere znanja iz FFS propisuje
Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

^lanak 10.
Ostaci FFS

1. Propisane grani~ne vrijednosti ostataka FFS u, odnosno na
biljkama i biljnim proizvodima, ne smiju biti prekora~ene.

2. Ako se utvrdi da su propisane grani~ne vrijednosti ostataka
FFS u, odnosno na biljkama i biljnim proizvodima
prekora~ene, treba ih uni{titi ili na drugi odgovaraju}i na~in
sprije~iti njihovu uporabu za ishranu ljudi i `ivotinja.

3. Grani~ne vrijednosti ostataka FFS u, odnosno na biljkama i
biljnim proizvodima, te mjere koje se provode u slu~aju kada
se laboratorijskim pretragama utvrde prekora~enja,
propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 

^lanak 11.
FFS razvrstana kao T+

1. Registrirana FFS koja su, s obzirom na otrovnost razvrstana
kao T+, ne smiju biti stavljena u slobodan promet i op}u
uporabu.

2. Promet i aplikacija FFS iz stavka 1. dopu{teni su samo
pravnim i fizi~kim osobama koje imaju stalno uposleno
osoblje stru~no osposobljeno za rad s otrovima, ispunjavaju
propisane uvjete u pogledu prostorija i opreme i imaju
dozvolu za obavljanje takve djelatnosti od tijela entiteta i
Br~ko Distrikta mjerodavnog za zdravstvo.

3. To~nije uvjete u pogledu prostorija, opreme i osoblja
propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 

^lanak 12.
Zabrana, ograni~enje prometa i uporabe

1. Ako u pogledu tehni~kih i znanstvenih saznanja postoji
utemeljena sumnja da registrirana FFS predstavljaju
opasnost za zdravlje ljudi, odnosno za okoli{, Vije}e
ministara mo`e, na prijedlog Uprave i uz suglasnost
Povjerenstva, ograni~iti ili zabraniti promet, odnosno
uporabu FFS na teritoriju Bosne i Hercegovine ili na
pojedinim podru~jima.

2. Ako FFS sadr`e odre|ene aktivne tvari ~iji je promet,
odnosno uporaba u EU ograni~ena ili zabranjena, Vije}e
ministara }e, na prijedlog Uprave, zabraniti ili ograni~iti
promet, odnosno uporabu takvih FFS na teritoriju Bosne i
Hercegovine.

III - REGISTRACIJA FFS 
POSTUPAK REGISTRACIJE

^lanak 13.
Registracija

1. Za registraciju FFS potrebno je Upravi podnijeti zahtjev i uz
njega prilo`iti propisanu dokumentaciju za ocjenu aktivnih
tvari u FFS iz ~lanka 15, osim u slu~ajevima iz ~lanka 16.
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stavak 3.ovoga zakona; propisanu dokumentaciju za ocjenu
FFS i ostale podatke, dokumente i uzorke koji su potrebni za
utvr|ivanje uvjeta za registraciju, ako tako zahtijeva
mjerodavno tijelo.

2. Aktivne tvari i FFS ocjenjuju osposobljeni stru~njaci ili
pravne osobe koje za to ovlasti Vije}e ministara, na prijedlog
Uprave. 

3. Stru~njake, odnosno pravne osobe iz stavka 2. ovoga ~lanka,
s obzirom na podru~ja rada, Upravi predla`u mjerodavna
tijela entiteta i Br~ko Distrikta i tijela entiteta i Br~ko
Distrikta mjerodavna za zdravstvo kao i mjerodavna tijela
entiteta i Br~ko Distrikta mjerodavna za okoli{.

4. Za izradu ocjene utjecaja FFS na okoli{ i zdravlje ljudi, te
mi{ljenja o razvrstanju, pakiranju i ozna~avanju opasnih
tvari i preparata, na temelju toksikolo{ke i ekotoksikolo{ke
dokumentacije iz ~l. 15. i 16. ovoga zakona, Vije}e ministara, 
na prijedlog Uprave, u suradnji s mjerodavnim tijelima
entiteta i Br~ko Distrikta za zdravstvo i za okoli{, ovla{}uje
tijelo (instituciju ili pravnu osobu) koje ispunjava uvjete u
pogledu stru~ne osposobljenosti kadrova.

5. Ako su FFS razvrstana kao opasna, sastavni dio mi{ljenja iz
prethodnog stavka ovoga ~lanka su i medicinske mjere u
slu~aju akutnih trovanja.

6. Detaljnije uvjete u pogledu stru~ne osposobljenosti kadrova
koji izra|uju ocjene i mi{ljenja iz ovoga ~lanka propisuje
Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

7. Kod ocjenjivanja uvjeta za registraciju uporabljuju se
jedinstvena na~ela za ocjenjivanje FFS koje propisuje Vije}e
ministara, na prijedlog Uprave. 

^lanak 14.
Podnositelji zahtjeva

1. Zahtjev za registraciju FFS mo`e podnijeti:
a) doma}i proizvo|a~;
b) pravna ili fizi~ka osoba koja ima sjedi{te u Bosni i

Hercegovini i nastupa u ime stranog proizvo|a~a;
c) zastupni{tvo stranog proizvo|a~a u Bosni i Hercegovini.

2. Smatra se da pravna ili fizi~ka osoba nastupa u ime
proizvo|a~a ako ima s njim sklopljen ugovor o zastupanju
kojim se odre|uje i osiguranje od{tetne odgovornosti
proizvo|a~a za teritorij Bosne i Hercegovine. 

^lanak 15.
Dokumentacija za ocjenu aktivnih tvari

1. Uz zahtjev za ocjenu aktivnih tvari, potrebno je prilo`iti
sljede}u dokumentaciju:
a) identitet aktivne materije,
b) fizi~ko - kemijske osobine,
c) dodatne informacije o aktivnoj tvari (uporaba, na~in

djelovanja, skladi{tenje, sigurnosne mjere i sli~no),
d) metode analize,
e) toksikolo{ke i metaboli~ke studije,
f) podatke o ostacima aktivne tvari u, odnosno na biljkama,

odnosno biljnim proizvodima, `ive`nim namirnicama i
sto~noj hrani,

g) podatke o tome {to se de{ava s aktivnom tvari nakon
uporabe u okoli{u, 

h) ekotoksikolo{ke studije,
i) sa`etak i ocjenu iz sedme i osme alineje ovoga stavka,
j) prijedlog i obrazlo`enje prijedloga razvrstanja i

ozna~avanja sukladno propisima o razvrstanju, pakiranju
i ozna~avanju opasnih tvari,

k) u slu~aju aktivne tvari na temelju mikroorganizama ili
virusa, podatke o mikroorganizmima ili virusima,

l) dokumentaciju za ocjenu preparata na temelju te aktivne
tvari,

m) sigurnosni list, izra|en sukladno propisima o kemi ka -
lijama,

n) ostale podatke, ako su potrebni.
3. Izuzetno od odredaba stavka 1. ovoga ~lanka, u slu~ajevima

kada nisu na raspolaganju svi zahtijevani podaci, podnositelj
zahtjeva, umjesto nedostaju}ih podataka, uz zahtjev prila`e
odgovaraju}e obrazlo`enje. Uprava, na temelju mi{ljenja
ovla{tenih stru~njaka, odnosno pravnih osoba iz ~lanka 13.
stavak 2. ovoga zakona, ocjenjuje opravdanost zahtjeva.

4. Detaljniji sadr`aj zahtijevane dokumentacije iz stavka 1.
ovoga ~lanka propisuje Vije}e ministara, na prijedlog
Uprave. 

^lanak 16.
Dokumentacija za ocjenu FFS

1. Uz zahtjev za ocjenu FFS, potrebno je prilo`iti sljede}u
dokumentaciju:
a) identitet preparata,
b) fizi~ke, kemijske i tehni~ke osobine preparata,
c) podatke o uporabi preparata,
d) dodatne informacije o preparatu,
e) analiti~ke metode,
f) podatke o u~inkovitosti,
g) toksikolo{ke studije,
h) ostatke u, odnosno na biljkama, odnosno biljnim

proizvodima, `ive`nim namirnicama i sto~noj hrani,
i) podatke o tome {ta se de{ava s FFS nakon uporabe u

okoli{u,
j) ekotoksikolo{ke studije,
k) sa`etak i ocjenu devete i desete alineje ovoga stavka,
l) prijedlog i obrazlo`enje prijedloga razvrstanja i

ozna~avanja sukladno propisima o razvrstanju, pakiranju
i ozna~avanju opasnih tvari i preparata,

m) podatke o FFS na temelju mikroorganizama i virusa,
n) sigurnosni list, izra|en sukladno propisima o

kemikalijama,
o) ostale podatke, ako su potrebni.

2. Ako FFS sadr`i aktivnu tvar koja je ve} na popisu, aktivnu
tvar nije potrebno ocjenjivati, a uz zahtjev za ocjenu FFS
potrebno je, pored dokumentacije iz stavka 1. ovoga ~lanka,
prilo`iti jo{ dokaz da je aktivna tvar identi~na tvari s popisa i
sa`etak ocjene aktivne tvari.

3. Izuzetno od odredaba stavka 2. ovoga ~lanka, u slu~ajevima
kada nisu na raspolaganju svi zahtijevani podaci, podnositelj
zahtjeva, umjesto nedostaju}ih podataka, uz zahtjev prila`e
odgovaraju}e obrazlo`enje. Uprava, na temelju mi{ljenja
ovla{tenih stru~njaka,odnosno pravnih osoba iz ~lanka 13.
stavak 2.ovoga zakona, ocjenjuje opravdanost zahtjeva.

4. Detaljniji sadr`aj zahtijevane dokumentacije iz stavka 1.
ovoga ~lanka propisuje Vije}e ministara, na prijedlog
Uprave. 

^lanak 17.
Spre~avanje udvostru~avanja pokusa na kralje`nicima

1. Pri izradi dokumentacije mo`e se priznavati strana
dokumentacija o pokusima na `ivotinjama, ako su pokusi za
FFS koja su predmetom registracije bili izra|eni sukladno
na~elima dobre laboratorijske prakse.

2. Radi spre~avanja udvostru~avanja pokusa na kralje`nicima
mora se podnositelj zahtjeva za registraciju prije po~etka
izvo|enja opita na kralje`nicima raspitati kod mjerodavnih
tijela jesu li ve} registrirana identi~na FFS, te ime, odnosno
tvrtku i adresu, odnosno sjedi{te imatelja ili imatelja ve}
registriranih FFS. 

3. Uz raspitivanje mora podnositelj prilo`iti dokaze da doma}i
ili strani proizvo|a~ namjerava registrirati FFS i da je na
raspolaganju propisana dokumentacija.

4. Ako mjerodavno tijelo utvrdi da }e podnositelj podnijeti
zahtjev za registraciju FFS koja su identi~na ve}
registriranim FFS drugog imatelja, dostavit }e mu podatke o
imenu i prezimenu, te adresi, odnosno tvrtki i sjedi{tu
imatelja ili imatelja ve} registriranih FFS, te o tome izvijestiti 
imatelje ve} registriranih FFS.

5. Podnositelj novoga zahtjeva i imatelji ve} registriranih FFS
u~init }e sve da postignu sporazum o zajedni~koj uporabi
podataka tako da se sprije~i udvostru~avanje pokusa na
kralje`nicima.

6. Za obavljanje opita na `ivotinjama treba prethodno dobiti
dozvolu Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine.

^lanak 18.
^uvanje podataka

1. U postupku registracije FFS mjerodavna tijela ne smiju u
korist drugih podnositelja uporabljivati:
a) podatke iz dokumentacije o aktivnoj tvari prilo`ene uz

zahtjev za registraciju, odnosno izdavanje dozvole, osim
ako:



b) se za uporabu takvih podataka drugi podnositelj
sporazumije s prvim podnositeljem, odnosno imateljem
registracije i to doka`e odgovaraju}im dokumentom, ili

c) je proteklo najmanje deset godina od prvog uvr{tavanja
aktivne tvari na popis, ili

d) je proteklo najmanje deset godina od prve registracije
aktivne tvari u bilo kojoj dr`avi ~lanici EU, ili

e) je proteklo pet godina od registracije na temelju
primljenih dodatnih

f) podataka potrebnih za prvo uvr{tavanje aktivne tvari na
popis, osim

g) ako to petogodi{nje razdoblje istje~e prije isteka
desetogodi{njega razdoblja iz b) i c) ove to~ke, {to va`i za
izmjenu uvjeta za uvr{tavanje aktivne tvari, odnosno za
produljenje uvr{tavanja aktivne tvari na popis,

h) podatke iz dokumentacije o FFS, prilo`ene uz zahtjev za
registraciju, osim ako:

i) se za uporabu tih podataka drugi podnositelj sporazumije
s prvim podnositeljem, odnosno imateljem registracije i to 
doka`e odgovaraju}im dokumentom, ili

j) je proteklo deset godina od prve registracije FFS koja
sadr`i nove ili stare aktivne tvari, u bilo kojoj dr`avi
~lanici EU.

^lanak 19.
Rje{enje o registraciji

1. Rje{enje o registraciji FFS izdaje Uprava u upravnom
postupku na temelju pisanoga prijedloga Povjerenstva,
najkasnije u roku od 30 dana ra~unaju}i od dana predaje
urednog zahtjeva. Uprava po jedan primjerak rje{enja
dostavlja i mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko Distrikta.

2. Povjerenstvo je du`no prilikom izrade prijedloga za
registraciju FFS uzeti u obzir ocjene ovla{tenih stru~njaka,
odnosno pravnih osoba iz ~lanka 13. stavak 2. ovoga zakona.

3. Registracija glasi na FFS i proizvo|a~a, odnosno
podnositelja zahtjeva, a pored toga rje{enje o registraciji
mora osobito sadr`avati: sastav FFS, uporaba i bitni elementi
mi{ljenja tijela iz ~lanka 13. stavak 4. ovoga zakona.

4. Imatelj registracije odgovoran je za stavljanje FFS u promet.

^lanak 20.
Povjerenstvo

1. Povjerenstvo ~ine stru~njaci koje imenuje Vije}e ministara,
na prijedlog Uprave. 

2. ^lanovi Povjerenstva ne smiju biti, u smislu nespojivosti
interesa, povezani s podnositeljima zahtjeva ili s pravnim ili
fizi~kim osobama koje proizvode FFS ili obavljaju promet
FFS.

3. Detaljnije uvjete u pogledu sastava i na~ina rada
Povjerenstva propisuje Vije}e ministara, na prijedlog
Uprave.

^lanak 21.
Tajnost podataka

1. Uprava mora tretirati kao tajnu podatke podnositelja zahtjeva 
za registraciju FFS koji sadr`e podatke o industrijskoj i
komercijalnoj djelatnosti podnositelja, ako tako zahtijeva
podnositelj zahtjeva.

2. Tajnost podataka ne odnosi se na:
a) imena i sadr`aj svih aktivnih tvari i naziv FFS;
b) imena ostalih tvari, koje se razvrstavaju kao opasne

sukladno propisima o razvrstanju, ozna~avanju i
pakiranju opasnih tvari,

c) fizi~ko - kemijske podatke o aktivnim tvarima u FFS,
d) na~ine spre~avanja {tetnih djelovanja aktivnih tvari,

odnosno FFS,
e) sa`etak rezultata testova za utvr|ivanje u~inkovitosti i

ne{tetnosti materije ili FFS za ljude, `ivotinje i okoli{,
f) preporu~ene postupke i sigurnosne mjere za smanjenje

rizika pri pretovaranju, skladi{tenju, prijevozu, po`aru i
kod ostalih opasnosti,

g) metode za odre|ivanje sadr`aja aktivnih tvari, ne~isto}a i
ostalih sastojaka u aktivnoj tvari i ostataka FFS,

h) na~ine stavljanja FFS u promet i njihovo pakiranje,
i) postupke za dekontaminaciju u slu~aju izlijevanja ili

ispusta,
j) prvu pomo} i lije~enje ljudi u slu~aju ozljeda.

3. Ako podnositelj zahtjeva naknadno otkrije ranije tajne
podatke, mora o tome izvijestiti Upravu.

^lanak 22.
Obavje{tavanje o potencijalno {tetnom utjecaju FFS

1. Imatelj registracije ili onaj kome je odobreno pro{irenje
uporabe registriranog FFS mora odmah izvijestiti Upravu o
svim novim podacima o mogu}em opasnom utjecaju svakog
FFS ili ostatka FFS na zdravlje ljudi, `ivotinja, podzemne
vode, odnosno na okoli{.

2. Du`nost iz stavka 1. ovoga ~lanka va`i tako|er za i korisnike
FFS koji primijete opasni utjecaj FFS na zdravlje ljudi,
`ivotinja, podzemne vode, odnosno okoli{.

IV - VRSTE REGISTRACIJE

^lanak 23.
Uvjeti za registraciju

1. FFS se registriraju ako su sukladna znanstvenom razvoju, te
ako je iz ocjene FFS utvr|eno da kod pravilne uporabe:
a) djeluju u~inkovito;
b) nemaju neprihvatljivog djelovanja na gajene biljke ili

biljne proizvode;
c) ne prouzrokuju nepotrebnu patnju kralje`nicima i drugim

`ivotinjama koje se istrebljuju;
d) nema izravan ili neizravan {tetni utjecaj na zdravlje ljudi,

odnosno `ivotinja;
e) nema prekomjeran utjecaj na okoli{, naro~ito na

zaga|ivanje voda, uklju~uju}i pitku vodu i podzemne
vode i na neciljane organizme;

f) da se metodama priznatim u EU ili odobrenim od Uprave
mo`e utvrditi sadr`aj aktivnih tvari, te toksikolo{ki i
ekotoksikolo{ki zna~ajnih ne~isto}a i sastojaka;

g) da je mogu}e odgovaraju}im analizama odrediti ostatke
FFS koji su posljedica dopu{tenog na~ina uporabe i koji
su zna~ajni za zdravlje ljudi, odnosno okoli{;

h) da se fizi~ko-kemijske osobine sredstva smatraju
prihvatljivim kod odgovaraju}e uporabe i skladi{tenja
FFS.

2. Izuzetno od odredaba stavka 1. ovoga ~lanka, Uprava mo`e
radi:
a) neuporedivosti uvjeta poljoprivrede, za{tite biljaka,

okoli{a ili 
b) klimatskih uvjeta, ili
c) posebne ekolo{ke osjetljivosti na odre|enim podru~jima,

ili
d) druk~ijih prehrambenih navika stanovni{tva,
e) zahtijevati da se testovi i analize izvr{e i u Bosni i

Hercegovini i odrediti dodatne uvjete u pogledu uporabe
FFS. 

3. FFS namijenjena uporabi u poljoprivredi mogu se, na
temelju zahtjeva podnositelja, registrirati i za uporabu na
nepoljoprivrednim povr{inama, ako ispunjava propisane
uvjete. Podnositelj mora dostaviti propisanu dokumentaciju
iz ~l. 15. i 16. ovoga zakona.

^lanak 24.
Va`enje i produljenje registracije

1. Uprava registrira FFS za razdoblje od najvi{e deset godina,
sukladno prijedlogu Povjerenstva.

2. Registracija se mo`e vi{e puta produljiti, svaki put za
razdoblje od najvi{e deset godina. Zahtjev za produljenje
registracije imatelj registracije mora podnijeti Upravi
najmanje {est mjeseci prije isteka registracije.

3. Ako postoji sumnja da su izmijenjeni uvjeti na temelju kojih
su FFS bila registrirana, Uprava }e zahtijevati ponovno
cjelokupnu dokumentaciju za ocjenu FFS, odnosno onaj dio
dokumentacije koji mu je potreban za odlu~ivanje o
produljivanju registracije i o produljenju }e odlu~iti na
prijedlog Povjerenstva.

4. Uprava mo`e izdati podnositelju zahtjeva u upravnom
postupku privremeno rje{enje kojim mu produ`ava
registraciju FFS, za ono razdoblje koje je Upravi potrebno za
provjeravanje opravdanosti zahtjeva.

5. Registrirana FFS mogu se bilo kada ponovo ocijeniti, ako se
posumnja da bilo koji uvjet iz ~lanka 23. stavak 1. vi{e nije
ispunjen. U takvom slu~aju mogu se zahtijevati od imatelja
registracije ili pravne, odnosno fizi~ke osobe kojoj je bilo
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dopu{teno pro{irenje uporabe FFS iz ~lanka 32. ovoga
zakona dodatni podaci i dokumentacija za ponovnu ocjenu
FFS. Privremenim rje{enjem dozvola se mo`e produljiti za
ono razdoblje koje je potrebno za dostavu svih dodatnih
informacija i dokumentacije.

^lanak 25.
Privremena registracija

1. Ako FFS sadr`i novu aktivnu tvar za koju je dokumentacija
za vo|enje postupka za uvr{tavanje aktivne tvari na popis
potpuna, Uprava mo`e izdati rje{enje o privremenoj
registraciji najvi{e na tri godine od izdavanja zaklju~ka o
potpunosti dokumentacije Europskoga povjerenstva.
Podnositelj zahtjeva mora dostaviti zaklju~ak o potpunosti
dokumentacije, dokaz o identi~nosti aktivne tvari i sa`etak
dokumentacije o aktivnoj tvari, te dokumentaciju iz ~lanka
16. ovoga zakona.

2. Ako se po isteku va`enja rje{enja o privremenoj registraciji
aktivna tvar ne uvrsti na popis jer dokumentacija u tom
vremenu nije bila ocijenjena, privremena se registracija
mo`e privremenim rje{enjem u upravnom postupku
produljiti za vrijeme koje je potrebno za potpun pregled
dokumentacije, odnosno svih dodatnih podataka
zahtijevanih za ocjenu uvjeta za uvr{tavanje na popis.

^lanak 26.
Izmjena rje{enja o registraciji

1. Uprava mo`e, na zahtjev imatelja registracije ili po slu`benoj 
du`nosti, izmijeniti rje{enje o registraciji ako se izmijene
okolnosti koje su bile temelj za izdavanje rje{enja o
registraciji.

2. Uprava mo`e izmijeniti rje{enje o registraciji FFS na zahtjev
imatelja registracije i ako se radi o FFS istog proizvo|a~a,
registriranih u bilo kojoj dr`avi ~lanici EU pod drugim
trgova~kim imenom, te su identi~na s FFS registriranim u
Bosni i Hercegovini.

3. Uprava mo`e zahtijevati dodatne podatke, dokumente i
uzorke koji su joj potrebni za ocjenu opravdanosti izmjene
rje{enja o registraciji.

V - PRESTANAK REGISTRACIJE

^lanak 27.
Prestanak registracije

1. Registracija prestaje:
a) istekom razdoblja za koji je bilo izdano rje{enje o

registraciji, ako se registracija ne produlji;
b) poni{tenjem rje{enja o registraciji:

1) na zahtjev imatelja registracije,
2) ako se utvrdi da uvjeti za registraciju vi{e nisu

ispunjeni,
3) u slu~ajevima iz ~lanka 12. ovoga zakona,
4) ako se aktivna tvar bri{e s popisa;

c) poni{tavanjem rje{enja o privremenoj registraciji, 
d) ako se aktivna tvar u slu~ajevima iz ~lanka 25. ovoga

zakona ne uvrsti u popis.
2. Ako se imatelj registracije prije isteka njezina va`enja odlu~i

da odre|ena FFS ne}e vi{e stavljati u promet i uporabu, mora
najmanje {est mjeseci prije prestanka prometa ovim FFS o
tome izvijestiti Upravu i prilo`iti obrazlo`enje.

3. Ako mjerodavno tijelo poni{ti rje{enje o registraciji, mo`e
imatelju registracije odobriti odre|eno prijelazno razdoblje i
odrediti uvjete za uni{tenje, skladi{tenje, promet, odnosno
uporabu postoje}ih zaliha FFS u Bosni i Hercegovini.

VI - UPISNIK FFS

^lanak 28.
Upisnik FFS

1. Na temelju izdanih rje{enja o registraciji FFS, Uprava vodi
Jedinstveni upisnik FFS za Bosnu i Hercegovinu (u daljnjem
tekstu: upisnik FFS). Popis registriranih FFS Uprava
objavljuje jednom godi{nje u "Slu`benom glasniku BiH", a
izmjene bar dva puta godi{nje. Mjerodavna tijela entiteta i
Br~ko Distrikta du`na su voditi evidenciju o registriranim
FFS na temelju rje{enja koje im dostavi Uprava, na temelju
~lanka 19. stavak 1. ovoga zakona.

2. Upisnik FFS sadr`i sljede}e podatke:
a) carinsku oznaku,

b) trgova~ko ime FFS,
c) naziv i sadr`aj svih aktivnih tvari u FFS,
d) ime proizvo|a~a, odnosno zastupnika u Bosni i

Hercegovini,
e) oznaku iz razvrstavanja u ili izvan skupine otrovnosti,
f) puni naziv Uprave (mjerodavnoga tijela entiteta i Br~ko

Distrikta) koja je izdala rje{enje o registraciji,
j) broj i datum rje{enja o registraciji,
k) mjesto prodaje iz ~lanka 7. ovoga zakona.

VII - POPIS AKTIVNIH TVARI

^lanak 29.
Popis

1. Popis aktivnih tvari objavljuje Uprava u "Slu`benom
glasniku BiH", a izmjene sukladno izmjenama popisa u EU.

VIII - DOZVOLE

^lanak 30.
Dozvola za istra`ivanje, odnosno razvoj

1. Svako ispitivanje u istra`iva~ke, odnosno razvojne svrhe,
koje uklju~uje ispu{tanje neregistriranih FFS u okoli{, mo`e
se raditi samo na temelju izdane dozvole za istra`ivanje,
odnosno razvoj.

2. Dozvolu iz stavka 1. izdaje Uprava u upravnom postupku. Za 
FFS koja mogu predstavljati opasnost za zdravlje ljudi i
`ivotinja ili neo~ekivan {tetan utjecaj na okoli{, mjerodavno
tijelo zahtijeva mi{ljenje Povjerenstva.

3. Iz dozvole moraju biti vidljivi podaci o FFS, koli~ini FFS,
podru~je ispitivanja i uvjeti uporabe, te pravna ili fizi~ka
osoba koja }e obavljati ispitivanje.

4. Dozvola se izdaje najvi{e za razdoblje od dvije godine.
Dozvola se, na zahtjev imatelja, mo`e produljiti ako imatelj
dozvole tra`i produljenje najmanje ~etiri mjeseca prije isteka
va`enja dozvole i iska`e opravdane razloge za produljenje.
Dozvola se izdaje na temelju mi{ljenja Povjerenstva.

5. Ako Uprava ocijeni da bi predlagana ispitivanja za koja je
podnijet zahtjev za izdavanje dozvole mogla imati {tetan
utjecaj na zdravlje ljudi i `ivotinja ili neo~ekivan {tetni
utjecaj na okoli{, mo`e ispitivanje, na prijedlog
Povjerenstva, zabraniti ili ga dozvoliti pod uvjetima
potrebnim za spre~avanje tih posljedica.

6. Detaljniji sadr`aj zahtjeva i dozvole za istra`ivanje, odnosno
razvoj propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 

^lanak 31.
Iznimna dozvola

1. Zbog nepredvidive opasnosti koju predstavlja {tetni
organizam koji nije mogu}e uni{titi, odnosno odgovaraju}e
ograni~iti s registriranim FFS ili drugim mjerama, Uprava
mo`e izdati iznimnu dozvolu za promet, odnosno uporabu
neregistriranog FFS. Postupak za izdavanje iznimne dozvole
mo`e se pokrenuti po slu`benoj du`nosti ili na zahtjev
stranke. U postupku izdavanja dozvole, Uprava zahtijeva
mi{ljenje Povjerenstva. Iznimna dozvola izdaje se najvi{e na
razdoblje od 120 dana za ograni~enu i kontroliranu uporabu
koja ne predstavlja neprihvatljivu opasnost za zdravlje ljudi i
okoli{a.

2. U dozvoli iz stavka 1. moraju biti navedeni podaci o FFS,
koli~ini FFS, podru~ju i uvjetima uporabe, te korisnicima.

3. Uprava mo`e iznimnu dozvolu izmijeniti ili poni{titi ako
FFS nisu postigla `eljene rezultate, ako FFS nisu vi{e
potrebna ili ako su {tetne posljedice ve}e od {tete koju
prouzro~e {tetni organizmi iz stavka 1. ovoga ~lanka.

4. Detaljniji sadr`aj zahtjeva i iznimne dozvole propisuje
Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

^lanak 32.
Dozvola za pro{irenje uporabe

1. U slu~aju da imatelj registracije nema interesa za izmjenu
registracije, mo`e bilo koja druga pravna ili fizi~ka osoba
koja je registrirana za promet podnijeti zahtjev za izdavanje
dozvole za pro{irenje uporabe registriranog FFS za za{titu
drugih biljaka za koje FFS nisu registrirana. 

2. Postupak za izdavanje dozvola za pro{irenje uporabe
registriranih FFS mo`e se pokrenuti i po slu`benoj du`nosti.

3. Uprava izdaje dozvolu za pro{irenje uporabe FFS na temelju
mi{ljenja Povjerenstva.



4. Imatelj registracije nije du`an navesti pro{irenje uporabe iz
stavka 1. u uputi za uporabu, odnosno na etiketi FFS.
Pro{irenje uporabe objavljuje se u posebnoj publikaciji, koja
je na raspolaganju kod mjerodavnih tijela.

5. Detaljniji sadr`aj zahtjeva i dozvole za pro{irenje uporabe
registriranih FFS propisuje Vije}e ministara, na prijedlog
Uprave i uz mi{ljenja Povjerenstva.

IX - JAVNE SLU@BE U OBLASTI FFS I URE\AJA ZA
APLIKACIJU FFS

^lanak 33.
Opredjeljenje

1. Javna slu`ba u podru~ju FFS i ure|aja za aplikaciju FFS (u
daljnjem tekstu: ure|aji) je zakonom definirana djelatnost.
Osobe koje pru`aju te usluge imaju posebne obveze koje su
od javnog interesa (u daljnjem tekstu: obveze javne slu`be).

2. Za javne slu`be u podru~ju FFS i ure|aja primjenjuju se
odredbe zakona koji ure|uje povjeravanje javnih ovlasti, ako 
ovaj ili drugi poseban zakon ne propisuje druga~ije.

3. Na~in obavljanja pojedine javne slu`be po ovome zakonu
propisuje Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, sukladno
ovom zakonu i zakonu koji ure|uje povjeravanje javnih
ovlasti.

^lanak 34.
Obveze javne slu`be

1. Obveze javne slu`be, odnosno ovla{tenih organizacija u
podru~ju FFS i ure|aja su:
a) trajno i neprekidno obavljanje djelatnosti i izvr{avanje

poslova, odnosno sukladno zahtjevu Uprave;
b) obavljanje poslova po odre|enom programu;
c) obavljanje poslova po odre|enoj cijeni.

2. Obveze pojedine javne slu`be mogu se detaljnije urediti
propisom Vije}a ministara ili koncesijskim ugovorom.

3. Ako vr{itelj javne slu`be, odnosno ovla{tena organizacija ne
osigura posao javne slu`be osobi kojoj je du`na osigurati, ili
ne osigura posao po propisanoj cijeni i ostalim propisanim
uvjetima, korisnik usluge mo`e od Uprave zahtijevati da
odlu~i o pravu korisnika rje{enjem u upravnom postupku i
vr{itelju javne slu`be, odnosno ovla{tenoj organizaciji
naredi odgovaraju}e postupanje.

^lanak 35.
Oblici obavljanja javnih slu`bi u podru~ju FFS

1. Pored oblika odre|enih zakonom koji ure|uje gospodarske
javne slu`be, javne slu`be u podru~ju FFS mogu obavljati
tako|er i ovla{tene pravne osobe javnoga prava ~iji je
utemeljiva~ Bosna i Hercegovina i ovla{teni javni zavodi ~iji
je utemeljiva~ Bosna i Hercegovina, odnosno entiteti, Br~ko
Distrikt ili druga osoba javnoga prava.

2. Vr{itelje javnih slu`bi iz stavka 1. ovla{}uje Vije}e ministara
Bosne i Hercegovine, na prijedlog Uprave, odnosno vlada
entiteta i vlade Br~ko Distrikta. Detaljnije odnose s
vr{iteljima javnih slu`bi ure|uje Uprava ugovorom.

^lanak 36.
Financiranje javne slu`be

1. Javna slu`ba u podru~ju FFS i ure|aja financira se iz:
a) djelomi~nog ili cjelokupnog pla}anja cijene za obavljeni

posao,
b) prora~una Bosne i Hercegovine, 
c) prora~una entiteta i Br~ko Distrikta u jednakim

dijelovima;
d) drugih izvora.

2. Bosna i Hercegovina, entiteti i Br~ko Distrikt financiraju ili
sufinanciraju pojedine poslove javne slu`be za FFS i ure|aje
sukladno programu za pojedinu javnu slu`bu koji donosi
Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

3. Vr{itelji javnih slu`bi moraju sredstva iz prora~una
navedenih u stavku 1.b) i c) ovoga ~lanka za financiranje
programa javnih slu`bi namijeniti samo za izvr{avanje te
javne slu`be sukladno programu.

^lanak 37.
Cijene poslova javne slu`be

1. Korisnici usluga javne slu`be u podru~ju FFS i ure|aja,
djelomi~no ili u cijelosti, pla}aju cijenu pojedine usluge, a
pojedine usluge mogu za korisnike biti i besplatne, o ~emu

posebnim aktom odlu~uje Vije}e ministara, na prijedlog
Uprave.

2. Cijene poslova iz ~lanka 43. stavak 1.a) ovoga zakona
propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

3. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, propisuje cijene
drugih poslova i zadataka javne slu`be po ovome zakonu, te
odre|uje udio koji pla}a korisnik.

^lanak 38.
Pro gram javne slu`be

1. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, programom za
pojedine javne slu`be odre|uje osobito:
a) vrstu i opseg poslova javne slu`be;
b) na~in i dinamiku obavljanja poslova javne slu`be,

sukladno propisima ili koncesijskim ugovorima;
c) opseg i na~in financiranja, odnosno sufinanciranja

pojedinih poslova javne slu`be.

^lanak 39.
Nadzor nad obavljanjem javne slu`be

1. Stru~ni nadzor nad obavljanjem javne slu`be obavljaju
mjerodavna tijela, a zadatke stru~noga nadzora mogu
dodijeliti drugim pravnim ili fizi~kim osobama kao javnu
ovlast.

2. Stru~ni nadzor kao javnu ovlast mogu obavljati pravne i
fizi~ke osobe koje su stru~no osposobljene za nadzor na
pojedinom podru~ju javnoga posla.

3. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, odre|uje detaljnije
uvjete u pogledu stru~ne osposobljenosti iz stavka 2. ovoga
~lanka.

4. Nakon obavljenog javnog natje~aja/oglasa, mjerodavna
tijela donose rje{enje o odre|ivanju vr{itelja javnih ovlasti iz
stavka 2. ovoga ~lanka i s njima sklapaju ugovore kojima se
reguliraju me|usobni odnosi. Rje{enje o odre|ivanju
vr{itelja javnih ovlasti iz stavka 2. ovoga ~lanka objavljuje se
u slu`benim glasilima Bosne i Hercegovine u roku od 30
dana od pravomo}nosti rje{enja.

5. Inspekcijski nadzor nad obavljanjem javne slu`be obavljaju
mjerodavne poljoprivredne inspekcije.

^lanak 40.
Uvjeti za obavljanje javne slu`be

Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, propisuje za pojedini
javni posao u podru~ju FFS i ure|aja uvjete u pogledu prostorija,
opremljenosti i kadrova koje mora ispunjavati vr{itelj toga
javnog posla.

^lanak 41.
Osobe koje izvr{avaju zadatke javne slu`be

1. Stru~ni rad pri obavljanju poslova javne slu`be u podru~ju
FFS i ure|aja mogu obavljati samo osobe koje imaju
odgovaraju}e stru~no obrazovanje, koje su stru~no
osposobljene za obavljanje posla na svom radnom mjestu i
ispunjavaju ostale uvjete odre|ene propisima.

2. Uvjete u pogledu stru~nog obrazovanja i ostalih zahtjeva,
koje mora ispunjavati osoba kako bi mogla obavljati stru~ni
posao pri izvr{avanju javne slu`be u podru~ju FFS i ure|aja,
propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 

^lanak 42.
Podru~ja javnih slu`bi

1. Javna slu`ba, prema ovome zakonu, obuhvata:
a) stru~ne zadatke na podru~ju registracije, prometa i

uporabe FFS;
b) stru~ne zadatke na podru~ju ure|aja.

^lanak 43.
Stru~ni zadaci na podru~ju registracije, prometa i uporabe

FFS
1. Stru~ni zadaci na podru~ju registracije, prometa i uporabe

FFS su osobito:
a) zadaci na podru~ju ispitivanja i ocjenjivanja FFS u

postupku registracije,
b) koordinacija rada i tehni~ka potpora mjerodavnom tijelu u 

postupku registracije FFS, 
c) laboratorijska ispitivanja FFS,
d) pra}enje ostataka FFS u, odnosno na biljkama, odnosno

biljnim proizvodima u pogledu pravilne uporabe FFS,

Utorak, 2. 11.2004. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 49- Strana 5145



Broj 49- Strana 5146 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 2. 11.2004.

e) izrada stru~nih elaborata za potporu odlu~ivanju
mjerodavnom tijelu,

f) izvr{avanje istra`iva~ke i razvojne djelatnosti,
g) razvijanje i uvo|enje novih postupaka kod dobre prakse

za{tite biljaka i dobre poljoprivredne prakse,
h) uvo|enje europskih standarda na podru~ju biolo{kih

testova u~inkovitosti FFS,
i) zadaci na podru~ju evidencije prometa i uporabe FFS,
j) suradnja pri uvo|enju, razvijanju i uspostavi

informacijskog sustava,
k) zadaci u svezi sa stru~nim usavr{avanjem odgovornih

osoba za promet FFS i korisnika FFS,
l) ostali zadaci na podru~ju FFS.

^lanak 44.
Stru~ni zadaci na podru~ju ure|aja

1. Stru~ni zadaci na podru~ju ure|aja su osobito:
a) izrada stru~nih elaborata za potporu odlu~ivanju

mjerodavnom tijelu na podru~ju ure|aja,
b) zadaci u svezi sa stru~nim usavr{avanjem na podru~ju

ure|aja,
c) suradnja pri uvo|enju, razvijanju i uspostavi

informacijskog sustava na podru~ju ure|aja,
d) izvo|enje istra`iva~ke i razvojne djelatnosti,
e) obavljanje drugih zadataka na podru~ju ure|aja.

X - URE\AJI

^lanak 45.
Certifikat

1. U promet se smiju staviti samo ure|aji kojima je, uz
propisanu uporabu, osigurana za ljude i okoli{ ne{kodljiva
aplikacija FFS, koji imaju certifikat o uskla|enosti (u
daljnjem tekstu: certifikat) i ispunjavaju uvjete iz certifikata.

2. Proizvo|a~, odnosno uvoznik mora, prije stavljanja u
promet, na svoj zahtjev dobiti certifikat da ure|aji
ispunjavaju propisane uvjete.

3. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, mo`e propisati da za
pojedine vrste ure|aja certifikat nije obvezan.

4. Detaljnije uvjete koje moraju ispunjavati ure|aji propisuje
Vije}e ministara, na prijedlog Uprave. 

^lanak 46.
Tijelo za certifikaciju

1. Proizvo|a~, odnosno uvoznik podnosi zahtjev za izdavanje
certifikata kod tijela za certifikaciju.

2. Tijelo za certifikaciju je kompetentna pravna ili fizi~ka osoba 
akreditirana ili od Uprave ovla{tena pravna ili fizi~ka osoba,
ako ispunjava propisane posebne uvjete, kao i uvjete u
pogledu kadrova, prostorija i opreme.

3. Tijelo za certifikaciju mora voditi evidenciju o vrsti, tipu i
godini proizvodnje ure|aja za certifikaciju, datumu
izdavanja certifikata i evidenciju o proizvo|a~u, odnosno
uvozniku i ~uvati je najmanje deset godina od izdavanja
certifikata i na zahtjev mjerodavnog tijela dostaviti je na
uvid.

4. Uvjete iz stavka 2. ovoga ~lanka propisuje Vije}e ministara,
na prijedlog Uprave.

^lanak 47.
Redoviti pregledi ure|aja

1. Vlasnici ure|aja (u daljnjem tekstu: dr`atelji) mogu
uporabljivati samo ure|aje koji su redovito pregledani i
imaju znak o redovitom pregledu.

2. Dr`atelji moraju dobiti znak o redovitom pregledu ure|aja
svake dvije godine.

3. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, mo`e propisati da za
pojedine vrste ure|aja pregled nije obvezan.

^lanak 48.
Znak o redovitom pregledu i evidencija

1. Znak o redovitom pregledu izdaje pravna ili fizi~ka osoba
koju rje{enjem ovlaste mjerodavna tijela, ako ispunjava
uvjete u pogledu prostorija, opreme i kadrova.

2. Pravne i fizi~ke osobe koje obavljaju preglede ure|aja du`ne
su voditi evidenciju o rezultatima pregleda dr`atelja
pregledanih ure|aja (ime i prezime, tvrtka, adresa, odnosno
sjedi{te) izdanim znakovima o pregledima. Evidenciju o

rezultatima pregleda za pojedini ure|aj potrebno je ~uvati
najmanje {est godina.

3. Detaljnije uvjete iz stavka 1, sadr`aj redovitih pregleda,
na~in vo|enja evidencije ure|aja, te oblik znaka o redovitom
pregledu propisuje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

XI - TRO[KOVI

^lanak 49.
Tro{kovi

1. Sve tro{kove u svezi s registracijom FFS i u svezi s
izdavanjem dozvola pla}a podnositelj zahtjeva, odnosno
imatelj registracije.

2. Tro{kove za izdavanje certifikata za ure|aje pla}a
proizvo|a~, odnosno uvoznik.

3. Tro{kove u svezi s redovitim pregledima ure|aja pla}aju
dr`atelji koji uporabljuju ure|aje.

4. Tro{kove analiza biljaka, odnosno biljnih proizvoda na
sadr`aj ostataka FFS kod obavljanja inspekcijskoga nadzora
pla}a korisnik FFS, a ukoliko on nije poznat, dr`atelj biljaka,
odnosno biljnih proizvoda, ako ostaci FFS prelaze propisane
grani~ne vrijednosti ostataka FFS.

5. Tro{kove analiza tla i drugih predmeta kod obavljanja
inspekcijskoga nadzora uporabe FFS, odnosno aktivnih tvari
pla}a dr`atelj zemlji{ta, odnosno korisnik zemlji{ta, ako se
utvrdi zabranjena, odnosno nepravilna uporaba FFS.

6. Tro{kove analiza biljaka i drugih predmeta kod obavljanja
inspekcijskoga nadzora nepravilne uporabe FFS na zahtjev
stranke pla}a korisnik FFS, ako ostaci FFS prelaze grani~ne
vrijednosti, odnosno kada se na biljkama gdje se FFS ne
uporabljuju utvrdi prisutnost ostataka FFS, a ina~e stranka
koja je zahtijevala pregled.

7. Tro{kove pretraga FFS kod obavljanja inspekcijskoga
nadzora pla}a imatelj registracije FFS, ako ta FFS nisu
sukladna rje{enju o registraciji.

8. Tro{kove testiranja ure|aja kod obavljanja inspekcijskoga
nadzora pla}a proizvo|a~, odnosno uvoznik, ako ure|aj ne
ispunjava uvjete iz certifikata.

9. Visinu tro{kova iz st. 1. i 2. ovoga ~lanka propisuje Vije}e
ministara, na prijedlog Uprave.

10. Visinu tro{kova iz stavka 3. ovoga ~lanka propisuje Vije}e
ministara, na prijedlog Uprave. 

11. Drugi tro{kovi iz ovoga ~lanka stvarni su tro{kovi postupka.

XII - ME\UNARODNI PROMET

^lanak 50.
Uvoz FFS

1. FFS smiju uvoziti samo pravne i fizi~ke osobe iz ~lanka 5.
ovoga zakona.

2. Nadzor nad uvozom FFS obavlja fitosanitarni inspektor.
3. Grani~ne prijelaze za promet FFS preko dr`avne granice

odre|uje Vije}e ministara, na prijedlog Uprave.

^lanak 51.
Uvoz ure|aja za aplikaciju FFS

1. Uvoziti se mogu ure|aji koji imaju certifikat ili dozvolu
Uprave. Ako nije me|unarodnim ugovorom druk~ije
odre|eno, carinska tijela ne smiju izdati carinsku dozvolu
uporabe, osim tranzita i carinskoga skladi{tenja, ako ure|aj
nema propisanoga certifikata, odnosno dozvole.

2. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, propisuje uvjete za
uvoz na temelju dozvole.

3. Izuzetno od odredaba stavka 1. ovoga ~lanka, Vije}e
ministara, na prijedlog Uprave, mo`e propisati da za
pojedine vrste ure|aja ili ure|aja odre|ene namjene
certifikat, odnosno dozvola nije potrebna.

XIII - UPRAVA BOSNE I HERCEGOVINE ZA ZA[TITU
ZDRAVLJA BILJAKA

^lanak 52.
Ovlasti i zadaci Uprave

1. Uprava Bosne i Hercegovine za za{titu zdravlja biljaka ima,
prema ovome zakonu, sljede}e zadatke i ovlasti:
a) koordinacija rada izme|u svih resornih tijela entiteta i

Br~ko Distrikta,
b) vo|enje postupaka registracije FFS i izdavanje dozvola,



c) vo|enje jedinstvenih evidencija, upisnika i popisa za
Bosnu i Hercegovinu,

d) priprema propisa po ovome zakonu s podru~ja rada i
staranje o njihovoj provedbi,

e) izdavanje rje{enja o koncesijama, sklapanje koncesijskih
ugovora, te drugih ugovora za izvr{avanje javnih slu`bi
po ovome zakonu,

f) pra}enje stanja na podru~ju prometa, odnosno uporabe
FFS i suradnja pri pripremi mjera,

g) usvajanje programa u svezi s mjerama za pravilnu
uporabu FFS, te briga o izvr{avanju programa,

h) uvo|enje na~ela dobre poljoprivredne prakse i integrirane 
za{tite biljaka,

i) koordinacija rada i briga o uskla|ivanju grani~nih
vrijednosti ostataka FFS u biljkama, odnosno biljnim
proizvodima, te izvo|enje monitoringa ostataka FFS u
biljkama, odnosno biljnim proizvodima,

j) priprema izvje{}a, analiza, informacija i drugih materijala 
za tijela i me|unarodne organizacije kojima je Bosna i
Hercegovina du`na dostavljati izvje{}a sukladno
propisima i na temelju me|unarodnih ugovora,

k) briga o izvje{}ivanju javnosti i zainteresiranih o stvarima s 
podru~ja rada,

l) izdavanje publikacija s podru~ja rada,
m) briga o uspostavi informacijskoga sustava s podru~ja

rada, prikupljanje, obradba, posredovanje i ~uvanje
podataka s podru~ja rada i upravljanje informacijskim
sustavom, 

n) briga o provedbi stru~nog usavr{avanja i osposobljavanja
radnika s podru~ja rada,

o) suradnja s drugim tijelima u dr`avi i inozemstvu na
podru~ju rada,

p) obavljanje drugih zadataka.

^lanak 53.
Ovlasti i zadaci mjerodavnih tijela entiteta i Br~ko Distrikta
1. Mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta imaju, prema

ovome zakonu, sljede}e zadatke i ovlasti:
a) utvr|ivanje ispunjavanja uvjeta i vo|enje postupaka za

upisivanje u upisnik iz ~lanka 5. ovoga zakona,
b) vo|enje evidencija i upisnika, svatko na svom

administrativnom podru~ju,
c) suradnja s Upravom pri pripremi propisa i obavljanje

drugih upravnih zadataka s podru~ja rada i staranje o
njihovoj provedbi,

d) izvo|enje javnih natje~aja/oglasa po ovome zakonu,
dono{enje rje{enja, obavljanje stru~noga nadzora nad
obavljanjem javne slu`be, odnosno sklapanje ugovora za
izvr{avanje javnih ovlasti iz ~lanka 39.stavak 4. ovoga
zakona,

e) pra}enje stanja na podru~ju prometa, odnosno uporabe
FFS i suradnja pri pripremi mjera,

f) izdavanje publikacija s podru~ja rada,
g) briga o uspostavi informacijskoga sustava s podru~ja

rada, prikupljanje, obradba, posredovanje i ~uvanje
podataka s podru~ja rada i upravljanje informacijskim
sustavom, 

h) briga o obavljanju stru~nog usavr{avanja i osposob lja va -
nja radnika s podru~ja rada,

i) suradnja s drugim tijelima u dr`avi na podru~ju rada,
j) obavljanje drugih zadataka.

XIV - INSPEKCIJSKI NADZOR

^lanak 54.
Inspektori

1. Nadzor nad provedbom ovoga zakona i propisa, donesenih
na temelju ovoga zakona, obavljaju poljoprivredni,
fitosanitarni i sanitarni inspektori, svaki u okviru svojih
mjerodavnosti.

2. @alba protiv rje{enja inspektora iz stavka 1. ovoga ~lanka ne
zadr`ava njihovo izvr{enje.

^lanak 55.
Ovlasti poljoprivrednog inspektora 

1. Poljoprivredni inspektor, na temelju ovoga zakona i propisa
donesenih na temelju ovoga zakona, ima ovlasti :

a) zabraniti promet FFS, ako nisu propisno registrirana,
b) zabraniti uporabu FFS, ako za njih nije izdana propisana

dozvola,
c) zabraniti promet, odnosno uporabu zabranjenih FFS,
d) zabraniti promet, ako je FFS istekao rok uporabe,
e) provjeravati ispunjavanje uvjeta u pogledu kadrova

pravnih i fizi~kih osoba iz ~lanka 5. ovoga zakona,
f) do otklanjanja nedostataka, zabraniti obavljanje

djelatnosti prometa s FFS, ako pravno i fizi~ka osoba ne
ispunjava propisane uvjete u pogledu kadrova,o ~emu
inspektor izvje{}uje mjerodavno tijelo entiteta i Br~ko
Distrikta, o ~emu oni izvje{}uju Upravu,

g) zabraniti promet FFS, ako FFS nisu sukladni rje{enju o
registraciji (ambala`a, etiketa, razvrstanost, oznake, upute 
za uporabu, fizi~ko-kemijski sastav i drugo),

h) zabraniti uporabu FFS, ako se FFS nepravilno
uporabljuju,

i) utvrditi identitet prekr{itelja u slu~aju sumnje kr{enja
odredaba ovoga zakona, te takvo kr{enje, po potrebi,
tako|er fotografirati, odnosno snimiti,

j) odrediti odgovaraju}e mjere, ako utvrdi prekora~enu
propisanu grani~nu vrijednost ostataka FFS u, odnosno na 
biljkama i biljnim proizvodima prije prometa,

k) uzimati uzorke bilja, biljnih proizvoda, zemlji{ta,
mje{avine za prskanje, FFS i ostale potrebne uzorke,

l) uzeti iz prometa ure|aj za aplikaciju FFS i odrediti
provjeravanje uskla|enosti sa certifikatom,

m) zabraniti promet s ure|ajem za aplikaciju FFS, ako nema
propisani certifikat,

n) zabraniti promet s ure|ajem za aplikaciju FFS, ako ure|aj
nije sukladan certifikatu,

o) zabraniti uporabu ure|aja, ako nemaju znaka o redovitom
pregledu, odnosno ako nije redovito pregledan,

p) provjeravati ispunjavaju li vr{itelji javnih slu`bi po
ovome zakonu propisane uvjete, odnosno postupaju li
sukladno propisima, odnosno koncesijskom ugovoru, te
odrediti otklanjanje nepravilnosti,

r) obavljati druge radnje i odrediti druge mjere, potrebne za
provedbu ovoga zakona i propisa donesenih na temelju
ovoga zakona.

^lanak 56.
Ovlasti fitosanitarnog inspektora 

1. Fitosanitarni inspektor, na temelju ovoga zakona i propisa
donesenih na temelju ovoga zakona, ima ovlasti :
a) obavljati nadzor iz ~lanka 50. stavak 2.ovoga zakona, 
b) pri uvozu FFS koja su razvrstana kao opasna, provjeravati

uskla|enost sigurnosnog lista s propisima o
kemikalijama,

c) zabranjivati uvoz FFS ako FFS nisu odgovaraju}e
registrirana, razvrstana, pakirana i ozna~ena, te
opskrbljena uputama za uporabu, ako nemaju
odgovaraju}u dozvolu ili ako je promet tim FFS
zabranjen, osim ako se radi o slu~ajevima iz ~lanka 3.
stavak 2. ovoga zakona,

d) privremeno zabraniti uvoz FFS ako je potrebno otkloniti
nedostatke na po{iljci FFS ili na dokumentaciji koja je
prati,

e) obavljati druge radnje i odre|ivati druge mjere u pogledu
FFS i prometa FFS sukladno ovom zakonu i propisima
donesenim na temelju ovoga zakona.

^lanak 57.
Ovlasti sanitarnog inspektora 

1. Sanitarni inspektor, na temelju ovoga zakona i propisa
donesenih na temelju ovoga zakona, ima ovlasti :
a) prije upisa u upisnik iz ~lanka 5. stavak 1. ovog zakona,

utvr|ivati ispunjavanje uvjeta u pogledu prostorija,
odnosno opreme pravnih i fizi~kih osoba, koje obavljaju
promet s FFS,

b) provjeravati ispunjavanje propisanih uvjeta u pogledu
prostorija, odnosno opreme pravnih i fizi~kih osoba koje
obavljaju promet s FFS,

c) do otklanjanja nedostataka zabranjivati djelatnosti
prometa s FFS ako pravna ili fizi~ka osoba ne ispunjava
propisane uvjete u pogledu prostorija i opreme, o ~emu
inspektor izvje{}uje mjerodavna tijela.
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XV - PODACI

^lanak 58.
Dobivanje i uporaba podataka

1. Radi ure|ivanja prometa i nadzora nad prometom i
uporabom FFS, mjerodavna tijela za vo|enje i odr`avanje
zbirki podataka mogu dobivati i uporabljivati podatke, koje u 
okviru propisanih zbirki podataka vode dr`avna tijela, javni
zavodi i agencije, koncesionari, te druga ovla{tena tijela,
osobito iz:

a) zbirki podataka s podru~ja kemikalija,

b) zbirki podataka o zaga|enju zemlji{ta i voda,

c) zbirki podataka o vodama i ekolo{ki zna~ajnim
podru~jima,

d) zemlji{nog katastra i zemlji{ne knjige (broj parcele,
granica parcele, povr{ina, vlasnik, korisnik), temeljnih
podataka iz Centralnog upisnika stanovni{tva za vlasnika
ili korisnika (JMBG, ime, prezime i adresa), potrebnih za
odr`avanje svojih zbirki podataka i stanja iz Centralnog
upisnika stanovni{tva. Mjerodavna tijela entiteta i Br~ko
Distrikta pri tome, sukladno svojim du`nostima, povezuju 
svoje zbirke podataka sa svim zbirkama podataka koje se
vode u Upravi.

2. Uprava dostavlja podatke iz svojih upisnika i evidencija
drugim dr`avnim tijelima i organima lokalne zajednice, ako
ih ovi trebaju za izvr{avanje zakonski odre|enih zadataka,
javnom zavodu koji je ovla{ten za prikupljanje podataka o
akutnim trovanjima i drugim u~incima kemikalija, te drugim
ovla{tenim organizacijama i vr{iteljima javnih slu`bi, ako ih
ovi trebaju za izvr{avanje zadataka s podru~ja rada
mjerodavnoga tijela. 

3. Podatke, za koje va`i tajnost po ovome zakonu ili ~ija je
uporaba ograni~ena jo{ drugim zakonima (statistika, porezni
broj), nije dopu{teno proslje|ivati.

4. Podatke iz stavka 1. ovoga ~lanka, koji imaju narav osobnih
podataka, dostavljaju vlasnici zbirki podataka sukladno
propisima o za{titi osobnih podataka.

5. Vlasnici zbirki podataka iz ovoga ~lanka dostavljaju podatke
besplatno, a mogu zara~unavati neposredne materijalne
tro{kove za potrebne dodatne primjerke, odnosno obradbe.

6. Zbirke podataka, koje po ovome zakonu uspostavljaju i vode
mjerodavna tijela entiteta i Br~ko Distrikta, financiraju se iz
prora~una Federacije Bosne i Hercegovine, Republike
Srpske i Br~ko Distrikta prema administrativnom podru~ju, a 
zbirke podataka koje vodi Uprava financiraju se iz prora~una
Bosne i Hercegovine.

7. Na~in povezivanja s drugim zbirkama podataka i na~in
dobivanja podataka iz drugih zbirki podataka propisuje
voditelj Uprave na prijedlog mjerodavnih tijela entiteta i
Br~ko Distrikta i u suradnji s mjerodavnim tijelima za
evidencije na tom podru~ju i sukladno programu statisti~kih
istra`ivanja.

^lanak 59.
Me|unarodna razmjena podataka

1. Uprava razmjenjuje podatke na me|unarodnoj razini o
registriranim FFS, o zabranama, prestanku registracija ili
ograni~enjima uporabe.

2. Informacija mora sadr`avati najmanje:

a) ime proizvo|a~a, odnosno imatelja registracije,

b) trgova~ki naziv FFS,

c) fizi~ko-kemijske osobine FFS,

e) naziv i sadr`aj svih aktivnih tvari koje sredstvo sadr`i i
svrhu uporabe,

f) privremene grani~ne vrijednosti ostataka FFS u biljkama,
ako s propisima jo{ nisu odre|ene,

g) u slu~aju prestanka dozvole, razloge za prestanak,

h) potrebne podatke za ocjenu privremenih grani~nih
vrijednosti ostataka FFS u biljkama.

i) na me|unarodnoj razini, jednom godi{nje razmjenjuje se
tako|er upisnik dopu{tenih FFS u Bosni i Hercegovini.

XVI - KAZNENE ODREDBE

^lanak 60.
Prekr{aji pravnih osoba i samostalnih poduzetnika

pojedinaca
1. Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 100.000 KM kaznit }e

se za prekr{aj pravna osoba:
a) ako na teritoriju Bosne i Hercegovine stavlja u promet i

uporabu FFS koja nisu registrirana, odnosno ako za njih
nije izdana propisana dozvola (~lanak 3. stavak 1. ovoga
zakona);

b) ako ne ~uva evidenciju sukladno ~lanku 6. stavak 4.
ovoga zakona;

c) ako radi aplikaciju FFS iz zraka (~lanak 8. stavak 3. ovoga
zakona);

d) ako uporabljuje FFS u opreci s ~lankom 8. stavak 4. ovoga 
zakona;

e) ako savjetuje, reklamira ili preporu~uje FFS u opreci s
odredbama ~lanka 8. stavak 5. ovoga zakona;

f) ako ne ispunjava propisane uvjete u pogledu stru~ne
osposobljenosti ili uvjete u svezi s ure|ajima (~lanak
9.stavak 1. ovoga zakona)

g) ako se kao podnositelj zahtjeva ne raspita kod
mjerodavnog tijela jesu li ve} registrirana identi~na FFS
(~lanak 17.stavak 2. ovoga zakona);

h) ako ne obavijesti mjerodavno tijelo o svim novim
podacima o mogu}em opasnom utjecaju FFS ili njihovog
ostatka (~lanak 22. ovoga zakona);

i) ako kao imatelj registracije ne vodi ra~una o roku i
uvjetima iz ~lanka 27. stavak 3. ovoga zakona;

j) ako obavlja ispitivanje FFS u opreci sa izdanom
dozvolom za istra`ivanje, odnosno razvoj (~lanak 30.
ovoga zakona);

k) ako uporabljuje FFS u opreci s dozvolom za pro{irenje
uporabe (~lanak 32. ovoga zakona);

l) ako javnu slu`bu obavlja u opreci s propisima ili
koncesijskim ugovorom (~lanak 34. i ~lanak 36. stavak 3.
ovoga zakona);

m) ako daje u promet ure|aje, koji ne ispunjavaju uvjete iz
certifikata (~lanak 45. stavak 1. ovoga zakona);

n) ako inspektoru ne omogu}i neometano obavljanje
inspekcijskoga nadzora po ovome zakonu ili ga pri tome
ometa, vrije|a ili mu ne da tra`ene dokumente, podatke,
obja{njenja ili potrebne predmete.

2. Nov~anom kaznom od 250 KM do 50.000 KM kaznit }e se za 
prekr{aj pojedinac, ako izvr{i radnju iz prethodnog stavka u
svezi sa samostalnim obavljanjem djelatnosti.

3. Nov~anom kaznom od 250 KM do 5.000 KM kaznit }e se za
prekr{aj iz stavka 1. ovoga ~lanka tako|er i odgovorna osoba
pravne osobe.

^lanak 61.
Mandatne kazne pravnih osoba i samostalnih poduzetnika

pojedinaca
1. Mandatnom kaznom od 3.000 KM, koja se napla}uje odmah

na licu mjesta, ka`njava se za prekr{aj pravna osoba:
a) ako daje u promet FFS koja nisu razvrstana, pakirana i

ozna~ena sukladno propisima, uklju~uju}i i uputu za
uporabu (~lanak 4. ovoga zakona);

b) ako ne ispunjava propisane uvjete za obavljanje prometa s
FFS (~lanak 5. stavak 1. ovoga zakona);

c) ako nema odgovornu osobu za obavljanje prometa s FFS
(~lanak 5. stavak 2. ovoga zakona);

d) ako mjerodavnom tijelu ne dostavi podatke u propisanom
roku (~lanak 6. ovoga zakona);

e) ako ne vodi evidenciju na propisani na~in (~lanak 6.
ovoga zakona);

f) ako prodaje FFS na mjestu prodaje u opreci s odredbom
mjerodavnoga tijela (~lanak 7. stavak 1. ovoga zakona);

g) ako FFS ne uporabljuje na propisani na~in (~lanak 8.
stavci 1. i 2. ovoga zakona);

h) ako stavlja u slobodan promet i op}u uporabu FFS koja su
razvrstana kao T+ (~lanak 11. stavak 1. ovoga zakona);

i) ako nema dozvolu ili odgovaraju}e osposobljene osobe za 
promet i uporabu onih FFS koja su razvrstana kao T+
(~lan 11. stav 2. ovoga zakona);



j) ako stavlja u promet, odnosno uporabljuje FFS u opreci sa
zabranom, odnosno ograni~enjem mjerodavnoga tijela
(~lanak 12. ovoga zakona);

k) ako daje u promet, odnosno uporabljuje neregistrirana
FFS u opreci s iznimnom dozvolom (~lanak 31. stavak 1.
ovoga zakona);

l) ako stavlja u promet ure|aje bez propisanog certifikata
(~lanak 45. stavak 2. ovoga zakona);

m) ako uporabljuje ure|aje koji nisu redovito pregledani
(~lanak 47. stavak 1. ovoga zakona);

n) ako ne vodi i ne ~uva evidenciju sukladno ~l. 46. i 48.
ovoga zakona;

o) ako uvozi FFS, a za to nije registrirano (~lanak 50. ovoga
zakona).

2. Nov~anom kaznom od 2.000 KM, koja se napla}uje odmah
na licu mjesta, ka`njava se za prekr{aj iz prethodnoga stavka
pojedinac, koji u~ini radnju u svezi sa samostalnim
obavljanjem djelatnosti.

3. Nov~anom kaznom od 1.000 KM, koja se napla}uje na licu
mjesta, ka`njava se za prekr{aj iz stavka 1. ovoga ~lanka
tako|er i odgovorna osoba pravne osobe.

^lanak 62.
Prekr{aji pojedinaca

1. Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 1.500 KM kaznit }e se
za prekr{aj pojedinac:
a) ako FFS ne uporabljuje na propisani na~in (~lanak 8. st.1. i 

2. ovoga zakona);
b) ako aplicira FFS iz zraka (~lanak 8. stavak 3. ovoga

zakona);
c) ako uporabljuje FFS u opreci s odredbama ~lanka 8.

stavak 4. ovoga zakona;
d) ako ne ispunjava propisane uvjete u pogledu

osposobljenosti ili ure|aja za nano{enje FFS (~lanak 9.
stavak 1. ovoga zakona);

e) ako uporabljuje FFS u opreci s ograni~enjem ili zabranom 
mjerodavnoga tijela (~lanak 12. ovoga zakona);

f) ako ne obavijesti mjerodavno tijelo o opasnom utjecaju
FFS (~lanak 22. ovoga zakona);

g) ako uporabljuje neregistrirana FFS u opreci s iznimnom
dozvolom (~lanak 31. stavak 1. ovoga zakona);

h) ako uporabljuje FFS u opreci s dozvolom za pro{irenje
uporabe (~lanak 32. ovoga zakona);

i) ako inspektoru ne omogu}i neometano obavljanje
inspekcijskoga nadzora po ovome zakonu ili ga pri tome
ometa, vrije|a ili mu ne da tra`ene dokumente, podatke,
obja{njenja ili potrebne predmete.

^lanak 63.
Mandatne kazne pojedinaca

1. Mandatnom kaznom od 1.000 KM kaznit }e se na licu mjesta
za prekr{aj pojedinac:
a) ako stavlja FFS u promet, a za to nije registriran (~lanak 5.

stavak 1. ovoga zakona);
b) ako sam aplicira FFS iz ~lanka 11. stavak 2. ovoga

zakona;
c) ako uporabljuje ure|aje koji nisu redovito pregledani

(~lanak 47. stavak 1. ovoga zakona);
d) ako uvozi FFS, a za to nije registriran (~lanak 50. ovoga

zakona).

XVII - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE 

^lanak 64.
Nezavr{eni postupci za registraciju FFS

Postupak za registraciju FFS koji je bio uveden prije stupanja
ovoga zakona na snagu nastavlja se po odredbama ovoga zakona.

^lanak 65.
Propisi doneseni na temelju ovoga zakona i rok za njihovo

dono{enje 
1. Propisi na temelju ovoga zakona donijet }e se u roku od

godinu dana od dana stupanja na snagu ovoga zakona.
2. Vije}e ministara, na prijedlog Uprave, u suradnji s

mjerodavnim tijelima entiteta i Br~ko Distrikta mo`e, pored
propisa predvi|enih u pojedinim ~lancima ovoga zakona,
donijeti tako|er i druge propise potrebne za izvr{avanje
ovoga zakona.

^lanak 66.
Propisi koji se primjenjuju do dono{enja novih 

Do dono{enja novih propisa na temelju ovoga zakona
primjenjivat }e se postoje}i propisi u ovom podru~ju, ukoliko
nisu u opreci s odredbama ovoga zakona.

^lanak 67.
Stupanje zakona na snagu

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objave u
"Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se i u slu`benim
glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

PSBiH broj 97/04
9. rujna 2004.godine

Sarajevo

Predsjedatelj
 Zastupni~kog doma

 Parlamentarne skup{tine BiH
 Mar tin Ragu`, v. r.

 Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 42. sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 27. jula 2004.godine, i na 28.
sjednici Doma naroda, odr`anoj 09. septembra 2004. godine,
usvojila je 

ZAKON

O FITOFARMACEUTSKIM SREDSTVIMA
BOSNE I HERCEGOVINE

I - OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Predmet

1. Ovim zakonom ure|uje se promet i nadzor aktivnih materija
koje su fitofarmaceutska sredstva (u daqem tekstu: FFS),
registracija FFS, izdavawe dozvola na osnovu ovog zakona,
promet, upotreba i nadzor FFS, ostaci FFS, vo|ewe registra
FFS i registra pravnih i fizi~kih lica koja se bave
prometom FFS, saop{tavawe podataka i vo|ewe evidencija u
vezi sa FFS, tehni~ki zahtjevi za ure|aje za aplikaciju FFS
(u daqem tekstu: ure|aji) i wihovi sastavni dijelovi,
ovla{tewa organa koji su odgovorni za izvr{avawe ovog
zakona i nadzor nad wegovim sprovo|ewem, te propisi
doneseni na osnovu ovog zakona.

2. Proizvodwa FFS, promet za potrebe proizvodwe FFS, dobra
laboratorijska praksa, postupak saglasnosti po prethodnom
obavje{tavawu (PIC), wihov nadzor, te razvrstavawe,
pakovawe i obiqe`avawe FFS uredi}e se propisima o
hemikalijama.

3. Otpaci FFS i wihova otpadna ambala`a, te stawe imisija
FFS u okolinu uredi}e se propisima o za{titi okoline.

^lan 2.
Zna~ewe pojedinih izraza

1. Pojedini izrazi upotrijebqeni u ovom zakonu imaju sqede}e
zna~ewe:
a) Fitofarmaceutska sredstva su u kona~nom obliku aktivne

materije i preparati, namijeweni za:
1) za{titu biqaka, odnosno biqnih proizvoda od

{tetnih organizama, odnosno za spre~avawe
djelovawa {tetnih organizama;

2) uticaj na `ivotne procese biqaka, druk~ije nego sa
hranivima;

3) odr`avawe biqnih proizvoda, ako nisu predmet
drugih propisa;

4) suzbijawe ne`eqenih biqaka, dijelova biqaka,
zadr`avawe ili spre~avawe nepo`eqnog rasta
biqaka;

b) Ostaci FFS su jedna ili vi{e materija koje su prisutne u,
odnosno na biqkama, odnosno na proizvodima biqnog
porijekla; u zemqi ili drugdje u okolini i posqedica su
upotrebe FFS, ukqu~uju}i wihove metabolite ili
proizvode, koji su posqedica wihovog razgra|ivawa ili
reakcije.
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c) Preparati su mje{avine ili rastvori dvije ili vi{e
materija od kojih je najmawe jedna aktivna materija.

d) Materije su hemijski elementi i wihova jediwewa, koja se
javqaju u prirodi ili su dobijena u proizvodnom procesu,
ukqu~uju}i svaku ne~isto}u koja je neizbje`na posqedica
proizvodnog procesa.

e) Aktivne materije su materije ili mikroorganizmi,
ukqu~uju}i viruse, koji imaju op{ti ili poseban efekat na
{tetne organizme ili na biqke, dijelove biqaka ili biqne 
proizvode.

f) Spisak aktivnih materija sa~iwavaju aktivne materije koje 
imaju dozvolu za upotrebu u FFS u dr`avama ~lanicama
Evropske unije (u daqem tekstu: EU) i uslovi pod kojima se
te materije mogu upotrebqavati (u daqem tekstu: spisak).

g) Stare aktivne materije su aktivne materije, koje nisu na
spisku, a bile su registrovane i date u promet prije
31.12.1991. god. u bilo kojoj dr`avi ~lanici EU.

h) Nove aktivne materije su aktivne materije, koje nisu na
spisku, a bile su registrovane i date u promet nakon
31.12.1991. god. u bilo kojoj dr`avi ~lanici EU.

i) FFS su identi~na, ako je sadr`aj aktivne materije jednak u
okviru me|unarodno propisanih odstupawa, ukqu~uju}i
ne~isto}e i druge sastojke u aktivnoj materiji i ako se
podudaraju fizi~ko - hemijske osobine preparata, oznake,
pakovawa i ambala`a, osim trgova~kog imena preparata.

j) Biqke su `ive biqke i `ivi dijelovi biqaka, ukqu~uju}i
svje`e vo}e i sjeme.

k) Biqni proizvodi su proizvodi od biqaka u neprera|enom
stawu ili nakon jednostavne obrade, kao {to je mqevewe,
su{ewe ili cije|ewe.

l) [tetni organizmi biqaka ili biqnih proizvoda su
organizmi `ivotiwskog ili biqnog svijeta, kao i virusi,
bakterije, mikoplazme, te ostali patogeni organizmi.

m) @ivotiwe su `ivotiwe iz svih vrsta koje obi~no hrani,
odnosno gaji ~ovjek.

n) Okolina je voda, vazduh, zemqa, divqe vrste faune i flore i 
svi odnosi me|u wima.

o) Promet je uvoz, izvoz, prodaja, odnosno davawe tre}im
licima. Pri tome je uvoz svako uno{ewe FFS na carinsko
podru~je Bosne i Hercegovine, bez obzira na to kakva je
upotreba ili primjena bila dozvoqena u skladu sa
carinskim propisima za ta FFS. Izvoz je svako izno{ewe
FFS iz carinskog podru~ja Bosne i Hercegovine i tako|e
obuhvata ponovni izvoz, te privremeni izvoz FFS.

p) Dobra poqoprivredna praksa je obavqawe poqoprivredne
djelatnosti na na~in koji omogu}ava dobro
upravqawe/gazdovawe poqoprivrednim zemqi{tem i
reprodukcionim materijalom, uz uva`avawe prirodnih
osobenosti poqoprivrednog prostora. Dobra
poqoprivredna praksa obuhva}a optimalnu kombinaciju
agrotehni~kih mjera, o~uvawe prirodne plodnosti
poqoprivrednog zemqi{ta i spre~avawe zaga|ewa
okoline, pretjeranu upotrebu mineralnih i organskih
|ubriva i FFS, te proizvodwu biqaka ili biqnih
proizvoda namijewenih za `ive`ne namirnice koji sadr`e
najni`u mogu}u koli~inu ostataka FFS.

r) Integralna za{tita biqaka je optimalna kombinacija
biolo{kih, biotehnolo{kih, hemijskih, agrotehni~kih
mjera ili mjera uzgoja biqaka, pri ~emu se upotreba
hemijskih sredstava za za{titu biqaka ograni~ava na
najnu`niju koli~inu dozvoqenih FFS, koja su potrebna za
zadr`avawe populacije {tetnih organizama ispod granice
koja prouzrokuje privredno neprihvatqivu {tetu ili
gubitak (prag {tetnosti).

s) Ure|aji za aplikaciju FFS su ma{ine i aparati za
nano{ewe FFS, ukqu~uju}i wihove sastavne dijelove, koji
uti~u na preciznost nano{ewa.

t) Nadle`ni organi za registraciju, izvr{avawe upravnih
zadataka u oblasti prometa FFS i ure|aja za aplikaciju
FFS, nadzor nad sprovo|ewem ovog zakona, te
izvje{tavawe Evropskoj komisiji su: Uprava Bosne i
Hercegovine za za{titu zdravqa biqaka (u daqem
tekstu:Uprava) i nadle`ni organi entiteta i Br~ko
Distrikta.

II - PROMET I UPOTREBA FFS

^lan 3.
Op{te odredbe

1. FFS se ne smiju staviti u promet ni upotrebqavati na
teritoriji Bosne i Hercegovine, ako nisu registrovana,
odnosno ako za FFS nije izdata dozvola u skladu sa ovim
zakonom.

2. Izuzetno od stava 1, Uprava mo`e dozvoliti promet ako su
FFS namijewena za promet, odnosno upotrebu u drugoj dr`avi,
pod uslovom da FFS ne idu u promet, odnosno upotrebu na
teritoriji Bosne i Hercegovine. Ako se radi o FFS, koja su
namijewena upotrebi u dr`avi ~lanici EU, promet i
skladi{tewe su dozvoqeni samo pod uslovom da su FFS
registrovana u toj dr`avi ~lanici, te da ne idu u promet,
odnosno u upotrebu na teritoriji Bosne i Hercegovine. 

3. Za ispitivawe u istra`iva~ke i razvojne svrhe, koje ne
ukqu~uje pu{tawe neregistrovanih FFS u okolinu, nije
potrebno dobiti dozvolu nadle`nog organa.

4. Izuzetno od odredbi iz stava 3, uvoz ili izvoz FFS za
ispitivawa u istra`iva~ke i razvojne svrhe mo`e obaviti
pravno ili fizi~ko lice registrovano za obavqawe takve
djelatnosti i o tome obavje{tava Upravu i nadle`ni or gan
entiteta i Br~ko Distrikta na ~ijem administrativnom
podru~ju to lice ima sjedi{te.

^lan 4.
Promet FFS

1. FFS se mogu kao preparat staviti u promet, ako su
registrovana kod nadle`nih organa i svrstana, pakovana,
ozna~ena i opremqena sa uputstvom za upotrebu u skladu sa
propisima o opasnim materijama i preparatima, te u skladu sa
propisima donesenim na osnovu ovog zakona.

2. FFS kao aktivna materija mogu se staviti u promet, ako su
registrovana kod nadle`nog organa i razvrstana, pakovana i
ozna~ena u skladu sa propisima o opasnim materijama i u
skladu sa propisom izdatim na osnovu ovog zakona.

3. Propis o razvrstavawu, pakovawu, obiqe`avawu i opremawu
FFS, uputstvom za upotrebu, na osnovu ovog zakona, donosi
Savjet ministara, na prijedlog Uprave, u saradwi sa
nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta.

^lan 5.
Uslovi za obavqawe prometa FFS i registar za promet

1. Prometom FFS mogu se baviti pravna i fizi~ka lica sa
sjedi{tem u Bosni i Hercegovini, koja, pored drugih
propisanih uslova, ispuwavaju i posebne uslove u pogledu
prostora, opreme i kadrova, {to utvr|uju nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta rje{ewem u upravnom postupku,
svako unutar svog administrativnog podru~ja nadle`nosti.
Rje{ewem se odre|uje i registarski broj za upis u registar
pravnih i fizi~kih lica za promet FFS (u daqem tekstu:
registar za promet).

2. Pravna i fizi~ka lica iz stava 1. ovog ~lana moraju imati
odgovorna lica za promet sa FFS, koja brinu o izdavawu FFS,
saop{tavawu i vo|ewu evidencija.

3. Uslove koje moraju ispuwavati pravna i fizi~ka lica u
pogledu prostora i opreme za promet FFS, te uslove u pogledu
kadrova i stru~nog usavr{avawa propisuje Savjet ministara
na prijedlog Uprave. 

4. Registar iz stava 1. ovog ~lana uspostavqaju i vode nadle`ni
organi entiteta i Br~ko Distrikta i on mora sadr`avati
najmawe sqede}e podatke: naziv firme, odnosno ime i prezime
lica koje se bavi prometom FFS, adresu, odnosno sjedi{te
firme/lica, odnosno adresu i sjedi{te filijale, ime i
prezime odgovornog lica, te naziv i sjedi{te stranog
proizvo|a~a kojeg lice zastupa u Bosni i Hercegovini.

5. Uprava vodi Jedinstveni registar za Bosnu i Hercegovinu.
Organi entiteta i Br~ko Distrikta du`ni su dostaviti
Upravi podatke iz registra iz stava 4. ovog ~lana u roku od 15
dana od dana upisa u registar koji vode.

^lan 6.
Evidencije i dostavqawe podataka

1. Pravna i fizi~ka lica koja se bave prometom FFS moraju
voditi evidenciju o koli~ini nabavqenih FFS, koli~ini
FFS u prometu, koli~ini uskladi{tenih FFS, koli~ini
FFS koja su bila uzeta iz prometa i o tome najkasnije do 31.
marta teku}e godine za proteklu godinu obavijestiti
nadle`ne organe entiteta i Br~ko Distrikta, koji
obavje{tavaju Upravu.



2. Pravna i fizi~ka lica iz ~lana 11. stav 2. ovog zakona moraju,
pored evidencije iz stava 1. ovog ~lana, voditi tako|e i
evidenciju o upotrebi tih FFS i dostaviti podatke o wihovoj
upotrebi najkasnije do 31. marta teku}e godine za proteklu
godinu.

3. Pravna i fizi~ka lica koja se bave prometom registrovanih
FFS, koja su, s obzirom na opasnost, razvrstana me|u FFS s
oznakom T, moraju pored evidencije iz stava 1. ovog ~lana
voditi tako|e i evidenciju koja sadr`i sqede}e podatke:
a) podatke o FFS (trgova~ki naziv, namjena upotrebe, rok

trajawa),
b) datum prodaje, odnosno izdavawa FFS,
c) koli~inu prodatog, odnosno izdatog FFS,
d) za pravna lica kojima je prodato, odnosno izdato FFS:

naziv firme, sjedi{te i poreski broj, a za fizi~ka lica:
li~ne podatke (ime i prezime, adresa i JMBG),

e) potpis izdava~a FFS i primaoca FFS.
4. Podatke iz stava 3. ovog ~lana pravna i fizi~ka lica, koja se

bave prometom FFS, moraju ~uvati najmawe pet godina i na
zahtjev nadle`nog organa dati ih na uvid.

5. Ta~an sadr`aj i na~in vo|ewa evidencija, te dostavqawa
podataka propisuje Savjet ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 7.
Prodaja FFS

1. FFS se mogu,s obzirom na razvrstanost u grupu opasnos ti/ot -
rovnosti, ambala`u i na~in upotrebe prodavati:
a) samo u specijalizovanim prodavnicama FFS, ili
b) u cvje}arama i prodavnicama neprehrambene robe, ili
c) u posebnom dijelu prodavnica sa mje{ovitom robom.

2. Mjesto prodaje FFS odre|uje Uprava u rje{ewu o
registraciji, na prijedlog Komisije za FFS (u daqem tekstu:
Komisija). 

^lan 8.
Pravilna upotreba FFS

1. FFS se moraju pravilno upotrebqavati.
2. Pravilna upotreba zna~i upotrebu FFS u skladu sa uputstvom

za upotrebu i sa navodima na etiketi, ukqu~uju}i pripremu
propisane koncentracije FFS, po{tivawe principa dobre
poqoprivredne prakse, integralne za{tite biqa ako je
mogu}e, te za{titu okoline i neciqanih organizama.

3. Nano{ewe FFS iz vazduha nije dozvoqeno.
4. Upotreba FFS na na~in koji bi prouzrokovao zaga|ewe

stambenih, privrednih i sli~nih objekata, gdje borave qudi i
`ivotiwe, te zaga|ewe susjednih zemqi{ta i voda nije
dozvoqeno. 

5. Savjetovati, reklamirati ili preporu~ivati smije se samo
upotreba registrovanih FFS za namjene odre|ene rje{ewem o
registraciji i uputstvom za upotrebu, te u skladu sa navodom na
etiketi.

6. Savjet ministara, na prijedlog Uprave, u saradwi sa
nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta propisuje
du`nosti korisnika u pogledu upotrebe FFS.

^lan 9.
Vr{ioci za{tite biqaka

1. Pravna ili fizi~ka lica koja se bave poqoprivrednom
proizvodwom i koja su tr`i{ni proizvo|a~i, mogu upotreb -
qavati FFS samo ako ispuwavaju propisane uslove u pogledu
obrazovawa, odnosno stru~ne osposobqenosti i ako FFS
nanose odgovaraju}im ure|ajima za aplikaciju FFS.

2. Detaqne uslove u pogledu stru~nog osposobqavawa, te
sadr`aja i na~ina obavqawa provjere znawa iz FFS propisuje
Savjet ministara, na prijedlog Uprave.

^lan 10.
Ostaci FFS

1. Propisane grani~ne vrijednosti ostataka FFS u, odnosno na
biqkama i biqnim proizvodima, ne smiju biti prekora~ene.

2. Ako se utvrdi da su propisane grani~ne vrijednosti ostataka
FFS u, odnosno na biqkama i biqnim proizvodima preko -
ra~ene, treba ih uni{titi ili na drugi odgovaraju}i na~in
spre~iti wihovu upotrebu za ishranu qudi i `ivotiwa.

3. Grani~ne vrijednosti ostataka FFS u, odnosno na biqkama i
biqnim proizvodima, te mjere koje se sprovode u slu~aju kada se 
laboratorijskim pretragama utvrde prekora~ewa, propisuje
Savjet ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 11.
FFS razvrstana kao T+

1. Registrovana FFS koja su, s obzirom na otrovnost, razvrstana
kao T+, ne smiju biti stavqena u slobodan promet i op{tu
upotrebu.

2. Promet i aplikacija FFS iz stava 1. dozvoqeni su samo
pravnim i fizi~kim licima koja imaju stalno zaposleno
osobqe stru~no osposobqeno za rad sa otrovima, ispuwavaju
propisane uslove u pogledu prostorija i opreme i imaju
dozvolu za obavqawe takve djelatnosti od organa entiteta i
Br~ko Distrikta nadle`nog za zadravstvo.

3. Ta~nije uslove u pogledu prostorija, opreme i osobqa
propisuje Savjet ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 12.
Zabrana, ograni~ewe prometa i upotrebe

1. Ako u pogledu tehni~kih i nau~nih saznawa postoji osnovana
sumwa da registrovana FFS predstavqaju opasnost za zdravqe
qudi, odnosno za okolinu, Savjet ministara mo`e, na prijedlog 
Uprave i uz saglasnost Komisije, ograni~iti ili zabraniti
promet, odnosno upotrebu FFS na teritoriji Bosne i
Hercegovine ili na pojedinim podru~jima.

2. Ako FFS sadr`i odre|ene aktivne materije ~iji je promet,
odnosno upotreba u EU ograni~ena ili zabrawena, Savjet
ministara }e, na prijedlog Uprave, zabraniti ili ograni~iti
promet, odnosno upotrebu takvih FFS na teritoriji Bosne i
Hercegovine.

III - REGISTRACIJA FFS
POSTUPAK REGISTRACIJE

^lan 13.
Registracija

1. Za registraciju FFS potrebno je Upravi podnijeti zahtjev i uz 
wega prilo`iti propisanu dokumentaciju za ocjenu aktivnih
materija u FFS iz ~lana 15, osim u slu~ajevima iz ~lana 16.
stav 3.ovog zakona; propisanu dokumentaciju za ocjenu FFS i
ostale podatke, dokumente i uzorke koji su potrebni za
utvr|ivawe uslova za registraciju, ako tako zahtijeva
nadle`ni or gan.

2. Aktivne materije i FFS ocjewuju osposobqeni stru~waci ili 
pravna lica koja za to ovlasti Savjet ministara, na prijedlog
Uprave. 

3. Stru~wake, odnosno pravna lica iz stava 2. ovog ~lana, s
obzirom na podru~ja rada, Upravi predla`u nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta i organi entiteta i Br~ko
Distrikta nadle`ni za zdravstvo kao i nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta nadle`ni za okolinu.

4. Za izradu ocjene uticaja FFS na okolinu i zdravqe qudi, te
mi{qewa o razvrstawu, pakovawu i ozna~avawu opasnih
materija i preparata, na osnovu toksikolo{ke i
ekotoksikolo{ke dokumentacije iz ~l. 15. i 16. ovog zakona,
Savjet ministara, na prijedlog Uprave u saradwi sa nadle`nim 
organima entiteta i Br~ko Distrikta za zdravstvo i za
okolinu, ovla{}uje or gan (instituciju ili pravno lice) koji
ispuwava uslove u pogledu stru~ne osposobqenosti kadrova.

5. Ako je FFS razvrstano kao opasno, sastavni dio mi{qewa iz
prethodnog stava ovog ~lana su i medicinske mjere u slu~aju
akutnih trovawa.

6. Detaqnije uslove u pogledu stru~ne osposobqenosti kadrova
koji izra|uju ocjene i mi{qewa iz ovog ~lana propisuje Savjet
ministara, na prijedlog Uprave.

7. Kod ocjewivawa uslova za registraciju upotrebqavaju se
jedinstveni principi za ocjewivawe FFS koje propisuje
Savjet ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 14.
Podnosioci zahtjeva

1. Zahtjev za registraciju FFS mo`e podnijeti:
a) doma}i proizvo|a~;
b) pravno ili fizi~ko lice koje ima sjedi{te u Bosni i

Hercegovini i nastupa u ime stranog proizvo|a~a;
c) predstavni{tvo stranog proizvo|a~a u Bosni i Herce -

govini.
2. Smatra se da pravno ili fizi~ko lice nastupa u ime

proizvo|a~a ako ima s wim sklopqen ugovor o zastupawu kojim
se odre|uje i osigurawe od{tetne odgovornosti proizvo|a~a
za teritoriju Bosne i Hercegovine. 
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^lan 15.
Dokumentacija za ocjenu aktivnih materija

1. Uz zahtjev za ocjenu aktivnih materija potrebno je prilo`iti
sqede}u dokumentaciju:
a) identitet aktivne materije,
b) fizi~ko - hemijske osobine,
c) dodatne informacije o aktivnoj materiji (upotreba, na~in

djelovawa, skladi{tewe, bezbjedonosne mjere i sli~no),
d) metode analize,
e) toksikolo{ke i metaboli~ke studije,
f) podatke o ostacima aktivne materije u, odnosno na biqkama, 

odnosno biqnim proizvodima, `ive`nim namirnicama i
sto~noj hrani,

g) podatke o tome {ta se de{ava s aktivnom materijom nakon
upotrebe u okolini, 

h) ekotoksikolo{ke studije,
i) sa`etak i ocjenu iz sedme i osme alineje ovog stava,
j) prijedlog i obrazlo`ewe prijedloga razvrstawa i

ozna~avawa u skladu sa propisima o razvrstawu, pakovawu i
ozna~avawu opasnih materija,

k) u slu~aju aktivne materije na osnovu mikroorganizama ili
virusa, podatke o mikroorganizmima ili virusima,

l) dokumentaciju za ocjenu preparata na osnovu te aktivne
materije,

m) sigurnosni list, izra|en u skladu sa propisima o
hemikalijama,

n) ostale podatke, ako su potrebni.
3. Izuzetno od odredbi stava 1. ovog ~lana, u slu~ajevima kada

nisu na raspolagawu svi zahtijevani podaci, podnosilac
zahtjeva umjesto nedostaju}ih podataka uz zahtjev prila`e
odgovaraju}e obrazlo`ewe. Uprava, na osnovu mi{qewa
ovla{tenih stru~waka, odnosno pravnih lica iz ~lana 13. stav
2. ovog zakona, ocjewuje opravdanost zahtjeva.

4. Detaqniji sadr`aj zahtijevane dokumentacije iz stava 1. ovog
~lana, propisuje Savjet ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 16.
Dokumentacija za ocjenu FFS

1. Uz zahtjev za ocjenu FFS potrebno je prilo`iti sqede}u
dokumentaciju:
a) identitet preparata,
b) fizi~ke, hemijske i tehni~ke osobine preparata,
c) podatke o upotrebi preparata,
d) dodatne informacije o preparatu,
e) analiti~ke metode,
f) podatke o efikasnosti,
g) toksikolo{ke studije,
h) ostatke u, odnosno na biqkama, odnosno biqnim

proizvodima, `ive`nim namirnicama i sto~noj hrani,
i) podatke o tome {ta se de{ava sa FFS nakon upotrebe u

okolini,
j) ekotoksikolo{ke studije,
k) sa`etak i ocjenu devete i desete alineje ovog stava,
l) prijedlog i obrazlo`ewe prijedloga razvrstawa i

ozna~avawa u skladu s propisima o razvrstawu, pakovawu i
ozna~avawu opasnih materija i preparata,

m) podatke o FFS na osnovu mikroorganizama i virusa,
n) sigurnosni list, izra|en u skladu s propisima o

hemikalijama,
o) ostale podatke, ako su potrebni.

2. Ako FFS sadr`i aktivnu materiju koja je ve} na spisku,
aktivnu materiju nije potrebno ocjewivati, a uz zahtjev za
ocjenu FFS potrebno je, pored dokumentacije iz stava 1. ovog
~lana, prilo`iti jo{ dokaz da je aktivna materija identi~na
materiji sa spiska i sa`etak ocjene aktivne materije.

3. Izuzetno od odredbi stava 2. ovog ~lana, u slu~ajevima kada
nisu na raspolagawu svi zahtijevani podaci, podnosilac
zahtjeva, umjesto nedostaju}ih podataka, uz zahtjev prila`e
odgovaraju}e obrazlo`ewe. Uprava, na osnovu mi{qewa
ovla{tenih stru~waka, odnosno pravnih lica iz ~lana 13. stav
2.ovog zakona, ocjewuje opravdanost zahtjeva.

4. Detaqniji sadr`aj zahtijevane dokumentacije iz stava 1. ovog
~lana propisuje Savjet ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 17.
Spre~avawe udvostru~avawa eksperimenata na ki~mewacima

1. Pri izradi dokumentacije mo`e se priznavati strana
dokumentacija o eksperimentima na `ivotiwama, ako su

eksperimenti za FFS koja su predmet registracije bili
izra|eni u skladu sa principima dobre laboratorijske prakse.

2. Radi spre~avawa udvostru~avawa eksperimenata na ki~me -
wacima mora se podnosilac zahtjeva za registraciju prije
po~etka izvo|ewa eksperimenata na ki~mewacima raspitati
kod nadle`nih organa da li su ve} registrovana identi~na
FFS, te ime, odnosno firmu i adresu, odnosno sjedi{te imaoca 
ili imalaca ve} registrovanog, odnosno registrovanih FFS. 

3. Uz raspitivawe podnosilac mora prilo`iti dokaze da doma}i
ili strani proizvo|a~ namjerava registrovati FFS i da je na
raspolagawu propisana dokumentacija.

4. Ako nadle`ni or gan utvrdi da }e podnosilac podnijeti zahtjev
za registraciju FFS koji su identi~ni ve} registrovanim
FFS drugog imaoca, dostavi}e mu podatke o imenu i prezimenu, 
te adresi, odnosno firmi i sjedi{tu imaoca ili imalaca ve}
registrovanih FFS, te o tome obavijestiti imaoce ve}
registrovanih FFS.

5. Podnosilac novog zahtjeva i imaoci ve} registrovanih FFS
u~ini}e sve da postignu sporazum o zajedni~koj upotrebi
podataka tako da se spre~i udvostru~avawe eksperimenata na
ki~mewacima.

6. Za obavqawe eksperimenata na `ivotiwama treba prethodno
dobiti dozvolu Kancelarije za veterinarstvo Bosne i
Hercegovine.

^lan 18.
^uvawe podataka

1. U postupku registracije FFS nadle`ni organi ne smiju u
korist drugih podnosilaca upotrebqavati:
a) podatke iz dokumentacije o aktivnoj materiji prilo`ene uz

zahtjev za registraciju, odnosno izdavawe dozvole, osim
ako:

b) se za upotrebu takvih podataka drugi podnosilac
sporazumije s prvim podnosiocem, odnosno imaocem
registracije i to doka`e odgovaraju}im dokumentom, ili

c) je proteklo najmawe deset godina od prvog uvr{tavawa
aktivne materije na spisak, ili

d) je proteklo najmawe deset godina od prve registracije
aktivne materije u bilo kojoj dr`avi ~lanici EU, ili

e) je proteklo pet godina od registracije na osnovu
primqenih dodatnih

f) podataka potrebnih za prvo uvr{tavawe aktivne materije
na spisak, osim

g) ako taj petogodi{wi period isti~e prije isteka
desetogodi{weg perioda iz b) i c) ove ta~ke, {to va`i za
izmjenu uslova za uvr{tavawe aktivne materije, odnosno za
produ`ewe uvr{tavawa aktivne materije na spisak.

h) podatke iz dokumentacije o FFS, prilo`ene uz zahtjev za
registraciju, osim ako:

i) se za upotrebu tih podataka drugi podnosilac sporazumije
sa prvim podnosiocem, odnosno imaocem registracije i to
doka`e odgovaraju}im dokumentom, ili

j) je proteklo deset godina od prve registracije FFS koja
sadr`i nove ili stare aktivne materije, u bilo kojoj dr`avi 
~lanici EU.

^lan 19.
Rje{ewe o registraciji

1. Rje{ewe o registraciji FFS izdaje Uprava u upravnom
postupku na osnovu pismenog prijedloga Komisije, najkasnije u
roku od 30 dana ra~unaju}i od dana predaje urednog zahtjeva.
Uprava po jedan primjerak rje{ewa dostavqa i nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta.

2. Komisija je du`na da prilikom izrade prijedloga za
registraciju FFS uzme u obzir ocjene ovla{tenih stru~waka,
odnosno pravnih lica iz ~lana 13. stav 2. ovog zakona.

3. Registracija glasi na FFS i proizvo|a~a, odnosno podnosioca 
zahtjeva, a pored toga rje{ewe o registraciji mora naro~ito
sadr`avati: sastav FFS, upotreba i bitni elementi mi{qewa
organa iz ~lana 13. stav 4. ovog zakona.

4. Imalac registracije odgovoran je za stavqawe FFS u promet.

^lan 20.
Komisija

1. Komisiju ~ine stru~waci koje imenuje Savjet ministara, na
prijedlog Uprave. 

2. ^lanovi Komisije ne smiju biti, u smislu nespojivosti
interesa, povezani sa podnosiocima zahtjeva ili sa pravnim
ili fizi~kim licima koja proizvode FFS ili obavqaju
promet FFS.



3. Detaqnije uslove u pogledu sastava i na~ina rada Komisije
propisuje Savjet ministara, na prijedlog Uprave.

^lan 21.
Tajnost podataka

1. Uprava mora tretirati kao tajnu podatke podnosioca zahtjeva
za registraciju FFS koji sadr`e podatke o industrijskoj i
komercijalnoj djelatnosti podnosioca, ako tako zahtijeva
podnosilac zahtjeva.

2. Tajnost podataka ne odnosi se na:
a) imena i sadr`aj svih aktivnih materija i naziv FFS;
b) imena ostalih materija, koje se razvrstavaju kao opasne u

skladu sa propisima o razvrstawu, ozna~avawu i pakovawu
opasnih materija,

c) fizi~ko - hemijske podatke o aktivnim materijama u FFS,
d) na~ine spre~avawa {tetnih dejstava aktivnih materija,

odnosno FFS,
e) sa`etak rezultata testova za utvr|ivawe efikasnosti i

ne{tetnosti materije ili FFS za qude, `ivotiwe i
okolinu,

f) preporu~ene postupke i bezbjednosne mjere za smawewe
rizika pri pretovarawu, skladi{tewu, prevozu, po`aru i
kod ostalih opasnosti,

g) metode za odre|ivawe sadr`aja aktivnih materija,
ne~isto}a i ostalih sastojaka u aktivnoj materiji i
ostataka FFS,

h) na~ine stavqawa FFS u promet i wegovo pakovawe,
i) postupke za dekontaminaciju u slu~aju izlijevawa ili

ispusta,
j) prvu pomo} i lije~ewe qudi u slu~aju povreda.

3. Ako podnosilac zahtjeva naknadno otkrije ranije tajne
podatke, mora o tome obavijestiti Upravu.

^lan 22.
Obavje{tavawe o potencijalno {tetnom uticaju FFS

1. Imalac registracije ili onaj kome je odobreno pro{irewe
upotrebe registrovanog FFS mora odmah obavijestiti Upravu
o svim novim podacima o mogu}em opasnom uticaju svakog FFS
ili ostatka FFS na zdravqe qudi, `ivotiwa, podzemne vode,
odnosno na okolinu.

2. Du`nost iz stava 1. ovog ~lana va`i tako|e i za korisnike
FFS koji primijete opasni uticaj FFS na zdravqe qudi,
`ivotiwa, podzemne vode, odnosno okolinu.

IV - VRSTE REGISTRACIJE

^lan 23.
Uslovi za registraciju

1. FFS se registruju ako su u skladu sa nau~nim i tehni~kim
razvojem, te ako je iz ocjene FFS utvr|eno da kod pravilne
upotrebe:
a) djeluju efikasno;
b) nemaju neprihvatqivog djelovawa na gajene biqke ili

biqne proizvode;
c) ne prouzrokuju nepotrebnu patwu ki~mewacima i drugim

`ivotiwama koje se istrebquju;
d) nemaju direktan ili indirektan {tetni uticaj na zdravqe

qudi, odnosno `ivotiwa;
e) nemaju prekomjeran uticaj na okolinu, naro~ito na

zaga|ivawe voda, ukqu~ju}i pitku vodu i podzemne vode i na
neciqane organizme;

f) da se metodama priznatim u EU ili odobrenim od Uprave,
mo`e utvrditi sadr`aj aktivnih materija, te toksi ko -
lo{ki i ekotoksikolo{ki zna~ajnih ne~isto}a i sastojaka;

g) da je mogu}e odgovaraju}im analizama odrediti ostatke
FFS koji su posqedica dozvoqenog na~ina upotrebe i koji
su zna~ajni za zdravqe qudi, odnosno okolinu;

h) da se fizi~ko-hemijske osobine sredstva smatraju prih -
vatqivim kod odgovaraju}e upotrebe i skladi{tewa FFS.

2. Izuzetno od odredbi stava 1. ovog ~lana, Uprava mo`e radi:
a) neuporedivosti uslova poqoprivrede, za{tite biqaka,

okoline ili 
b) klimatskih uslova, ili
c) posebne ekolo{ke osjetqivosti na odre|enim podru~jima,

ili
d) druk~ijih prehrambenih navika stanovni{tva,
e) zahtijevati da se testovi i analize izvr{e i u Bosni i

Hercegovini i odrediti dodatne uslove u pogledu upotrebe
FFS. 

3. FFS namijewena upotrebi u poqoprivredi mogu se, na osnovu
zahtjeva podnosioca, registrovati i za upotrebu na
nepoqoprivrednim povr{inama, ako ispuwavaju propisane
uslove. Podnosilac mora dostaviti propisanu dokumentaciju
iz ~l. 15. i 16. ovog zakona.

^lan 24.
Va`ewe i produ`ewe registracije

1. Uprava registruje FFS za pe riod od najvi{e deset godina, u
skladu sa prijedlogom Komisije.

2. Registracija se mo`e vi{e puta produ`iti, svaki put za pe -
riod od najvi{e deset godina. Zahtjev za produ`ewe
registracije imalac registracije mora podnijeti Upravi
najmawe {est mjeseci prije isteka registracije.

3. Ako postoji sumwa da su izmijeweni uslovi na osnovu kojih je
FFS bila registrovana, Uprava }e zahtijevati ponovo
cjelokupnu dokumentaciju za ocjenu FFS, odnosno onaj dio
dokumentacije koji mu je potreban za odlu~ivawe o
produ`avawu registracije i o produ`ewu }e odlu~iti na
prijedlog Komisije.

4. Uprava mo`e izdati podnosiocu zahtjeva u upravnom postupku
privremeno rje{ewe kojim mu produ`ava registraciju FFS,
za onaj pe riod koji je Upravi potreban za provjeravawe
opravdanosti zahtjeva.

5. Registrovana FFS mo`e se bilo kada ponovo ocijeniti, ako se
posumwa da bilo koji uslov iz ~lana 23. stav 1. vi{e nije
ispuwen. U takvom slu~aju mogu se zahtijevati od imaoca
registracije ili pravnog, odnosno fizi~kog lica kojem je bilo 
dozvoqeno pro{irewe upotrebe FFS iz ~lana 32. ovog zakona,
dodatni podaci i dokumentacija za ponovnu ocjenu FFS.
Privremenim rje{ewem dozvola se mo`e produ`iti za onaj pe -
riod koji je potreban za dostavqawe svih dodatnih
informacija i dokumentacije.

^lan 25.
Privremena registracija

1. Ako FFS sadr`e novu aktivnu materiju za koju je
dokumentacija za vo|ewe postupka za uvr{tavawe aktivne
materije na spisak potpuna, Uprava mo`e izdati rje{ewe o
privremenoj registraciji najvi{e na tri godine od izdavawa
zakqu~ka o potpunosti dokumentacije Evropske komisije.
Podnosilac zahtjeva mora dostaviti zakqu~ak o potpunosti
dokumentacije, dokaz o identi~nosti aktivne materije i
sa`etak dokumentacije o aktivnoj materiji, te dokumentaciju
iz ~lana 16. ovog zakona.

2. Ako se po isteku va`ewa rje{ewa o privremenoj registraciji
aktivna materija ne uvrsti na spisak jer dokumentacija u tom
vremenu nije bila ocijewena, privremena registracija mo`e
se privremenim rje{ewem u upravnom postupku produ`iti za
vrijeme koje je potrebno za potpun pregled dokumentacije,
odnosno svih dodatnih podataka zahtijevanih za ocjenu uslova
za uvr{tavawe na spisak.

^lan 26.
Izmjena rje{ewa o registraciji

1. Uprava mo`e, na zahtjev imaoca registracije ili po slu`benoj
du`nosti, izmijeniti rje{ewe o registraciji ako se izmijene
okolnosti koje su bile osnov za izdavawe rje{ewa o
registraciji.

2. Uprava mo`e izmijeniti rje{ewe o registraciji FFS na
zahtjev imaoca registracije i ako se radi o FFS istog
proizvo|a~a, registrovanim u bilo kojoj dr`avi ~lanici EU
pod drugim trgova~kim imenom, te su identi~na sa FFS
registrovanim u Bosni i Hercegovini.

3. Uprava mo`e zahtijevati dodatne podatke, dokumente i uzorke
koji su joj potrebni za ocjenu opravdanosti izmjene rje{ewa o
registraciji.

V - PRESTANAK REGISTRACIJE

^lan 27.
Prestanak registracije

1. Registracija prestaje:
a) istekom perioda za koji je bilo izdato rje{ewe o

registraciji, ako se registracija ne produ`i;
b) poni{tewem rje{ewa o registraciji:

1  na zahtjev imaoca registracije,
2) ako se utvrdi da uslovi za registraciju vi{e nisu

ispuweni,
3) u slu~ajevima iz ~lana 12. ovog zakona,
4) ako se aktivna materija bri{e sa spiska;
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c) poni{tavawem rje{ewa o privremenoj registraciji, 
d) ako se aktivna materija u slu~ajevima iz ~lana 25. ovog

zakona ne uvrsti u spisak.
2. Ako se imalac registracije prije isteka wenog va`ewa odlu~i

da odre|ena FFS ne}e vi{e stavqati u promet i upotrebu,
mora najmawe {est mjeseci prije prestanka prometa ovim FFS 
o tome obavijestiti Upravu i prilo`iti obrazlo`ewe.

3. Ako nadle`ni or gan poni{ti rje{ewe o registraciji, mo`e
imaocu registracije odobriti odre|eni prelazni pe riod i
odrediti uslove za uni{tewe, skladi{tewe, promet, odnosno
upotrebu postoje}ih zaliha FFS u Bosni i Hercegovini.

VI - REGISTAR FFS

^lan 28.
Registar FFS

1. Na osnovu izdatih rje{ewa o registraciji FFS, Uprava vodi
Jedinstveni registar FFS za Bosnu i Hercegovinu (u daqem
tekstu: Registar FFS). Spisak registrovanih FFS Uprava
objavquje jednom godi{we u "Slu`benom glasniku BiH", a
izmjene barem dva puta godi{we. Nadle`ni organi entiteta i
Br~ko Distrikta du`ni su da vode evidenciju o registrovanim
FFS na osnovu rje{ewa koje im dostavi Uprava na osnovu
~lana 19. stav 1. ovog zakona.

2. Registar FFS sadr`i sqede}e podatke:
a) carinsku oznaku,
b) trgova~ko ime FFS,
c) naziv i sadr`aj svih aktivnih materija u FFS,
d) ime proizvo|a~a, odnosno zastupnika u Bosni i Herce -

govini,
e) oznaku iz razvrstavawa u ili izvan grupe otrovnosti,
f) puni naziv Uprave (nadle`nog organa entiteta i Br~ko

Distrikta) koji je izdao rje{ewe o registraciji,
j) broj i datum rje{ewa o registraciji,
k) mjesto prodaje iz ~lana 7. ovog zakona.

VII - SPISAK AKTIVNIH MATERIJA

^lan 29.
Spisak

1. Spisak aktivnih materija objavquje Uprava u "Slu`benom
glasniku BiH", a izmjene u skladu sa izmjenama spiska u EU.

VIII - DOZVOLE

^lan 30.
Dozvola za istra`ivawe, odnosno razvoj

1. Svako ispitivawe u istra`iva~ke, odnosno razvojne svrhe koje 
ukqu~uje ispu{tawe neregistrovanih FFS u okolinu, mo`e se
vr{iti samo na osnovu izdate dozvole za istra`ivawe,
odnosno razvoj.

2. Dozvolu iz stava 1. izdaje Uprava u upravnom postupku. Za FFS
koja mogu predstavqati opasnost za zdravqe qudi i `ivotiwa
ili neo~ekivan {tetan uticaj na okolinu, nadle`ni or gan
zahtijeva mi{qewe Komisije.

3. Iz dozvole moraju biti vidqivi podaci o FFS, koli~ini
FFS, podru~je ispitivawa i uslovi upotrebe, te pravno ili
fizi~ko lice koje }e vr{iti ispitivawe

4. Dozvola se izdaje najvi{e za pe riod od dvije godine. Dozvola se, 
na zahtjev imaoca, mo`e produ`iti ako imalac dozvole tra`i
produ`ewe najmawe ~etiri mjeseca prije isteka va`ewa
dozvole i iska`e opravdane razloge za produ`ewe. Dozvola se
izdaje na osnovu mi{qewa Komisije.

5. Ako Uprava ocijeni da bi predlagana ispitivawa za koja je
podnijet zahtjev za izdavawe dozvole mogla imati {tetan
uticaj na zdravqe qudi i `ivotiwa ili neo~ekivan {tetni
uticaj na okolinu, mo`e ispitivawe, na prijedlog Komisije,
zabraniti ili ga dozvoliti pod uslovima potrebnim za
spre~avawe tih posqedica.

6. Detaqniji sadr`aj zahtjeva i dozvole za istra`ivawe, odnosno
razvoj propisuje Savjet ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 31.
Izuzetna dozvola

1. Zbog nepredvidive opasnosti koju predstavqa {tetni
organizam koji nije mogu}e uni{titi, odnosno odgovaraju}e
ograni~iti s registrovanim FFS ili drugim mjerama, Uprava
mo`e izdati izuzetnu dozvolu za promet, odnosno upotrebu
neregistrovanih FFS. Postupak za izdavawe izuzetne dozvole 
mo`e se pokrenuti po slu`benoj du`nosti ili na zahtjev
stranke. U postupku izdavawa dozvole, Uprava zahtijeva

mi{qewe Komisije. Izuzetna dozvola izdaje se najvi{e na pe -
riod od 120 dana za ograni~enu i kontrolisanu upotrebu koja ne
predstavqa neprihvatqivu opasnost za zdravqe qudi i
okoline.

2. U dozvoli iz stava 1. moraju biti navedeni podaci o FFS,
koli~ini FFS, podru~ju i uslovima upotrebe, te
korisnicima.

3. Uprava mo`e izuzetnu dozvolu izmijeniti ili poni{titi ako
FFS nisu postigla `eqene rezultate, ako FFS nisu vi{e
potrebna ili ako su {tetne posqedice ve}e od {tete koju
prouzrokuju {tetni organizmi iz stava 1. ovog ~lana.

4. Detaqniji sadr`aj zahtjeva i izuzetne dozvole propisuje
Savjet ministara, na prijedlog Uprave.

^lan 32.
Dozvola za pro{irewe upotrebe

1. U slu~aju da imalac registracije nema interesa za izmjenu
registracije, mo`e bilo koje drugo pravno ili fizi~ko lice
koje je registrovano za promet podnijeti zahtjev za izdavawe
dozvole za pro{irewe upotrebe registrovanih FFS za
za{titu drugih biqaka za koje FFS nisu registrovana. 

2. Postupak za izdavawe dozvola za pro{irewe upotrebe
registrovanih FFS mo`e se pokrenuti i po slu`benoj
du`nosti.

3. Uprava izdaje dozvolu za pro{irewe upotrebe FFS na osnovu
mi{qewa Komisije.

4. Imalac registracije nije du`an navesti pro{irewe upotrebe
iz stava 1. u uputstvu za upotrebu, odnosno na etiketi FFS.
Pro{irewe upotrebe objavquje se u posebnoj publikaciji, koja 
je na raspolagawu kod nadle`nih organa.

5. Detaqniji sadr`aj zahtjeva i dozvole za pro{irewe upotrebe
registrovanih FFS propisuje Savjet ministara, na prijedlog
Uprave i uz mi{qewa Komisije.

IX - JAVNE SLU@BE U OBLASTI FFS I URE\AJA ZA
APLIKACIJU FFS

^lan 33.
Opredjeqewe

1. Javna slu`ba u oblasti FFS i ure|aja za aplikaciju FFS (u
daqem tekstu: ure|aji) je zakonom definisana djelatnost. Lica 
koja pru`aju te usluge imaju posebne obaveze koje su od javnog
interesa (u daqem tekstu: obaveze javne slu`be).

2. Za javne slu`be u oblasti FFS i ure|aja primjewuju se odredbe
zakona koji ure|uje povjeravawe javnih ovla{tewa, ako ovaj
ili drugi poseban zakon ne propisuje druga~ije.

3. Na~in vr{ewa pojedine javne slu`be po ovom zakonu propisuje
Savjet ministara Bosne i Hercegovine, u skladu sa ovim
zakonom i zakonom koji ure|uje povjeravawe javnih ovla{tewa.

^lan 34.
Obaveze javne slu`be

1. Obaveze javne slu`be, odnosno ovla{tenih organizacija u
oblasti FFS i ure|aja su:
a) trajno i neprekidno obavqawe djelatnosti i izvr{avawe

poslova, odnosno u skladu sa zahtjevom Uprave;
b) obavqawe poslova po odre|enom programu;
c) obavqawe poslova po odre|enoj cijeni.

2. Obaveze pojedine javne slu`be mogu se detaqnije urediti
propisom Savjeta ministara ili koncesijskim ugovorom.

3. Ako vr{ilac javne slu`be, odnosno ovla{tena organizacija
ne obezbijedi posao javne slu`be licu kojem je du`na
obezbijediti, ili ne obezbijedi posao po propisanoj cijeni i
ostalim propisanim uslovima, korisnik usluge mo`e od
Uprave zahtijevati da odlu~i o pravu korisnika rje{ewem u
upravnom postupku i vr{iocu javne slu`be, odnosno
ovla{tenoj organizaciji naredi odgovaraju}e postupawe.

^lan 35.
Oblici vr{ewa javnih slu`bi u oblasti FFS

1. Pored oblika odre|enih zakonom koji ure|uje privredne javne
slu`be, javne slu`be u oblasti FFS mogu obavqati tako|e i
ovla{tena pravna lica javnog prava ~iji je osniva~ Bosna i
Hercegovina i ovla{teni javni zavodi ~iji je osniva~ Bosna i
Hercegovina, odnosno entiteti, Br~ko Distrikt ili drugo
lice javnog prava.

2. Vr{ioce javnih slu`bi iz stava 1. ovla{}uje Savjet ministara
Bosne i Hercegovine, na prijedlog Uprave, odnosno vlada
entiteta i vlade Br~ko Distrikta. Detaqnije odnose sa
vr{iocima javnih slu`bi ure|uje Uprava ugovorom.



^lan 36.
Finansirawe javne slu`be

1. Javna slu`ba u oblasti FFS i ure|aja finansira se iz:
a) djelimi~nog ili cjelokupnog pla}awa cijene za obavqeni

posao,
b) buxeta Bosne i Hercegovine, 
c) buxeta entiteta i Br~ko Distrikta u jednakim dijelovima;
d) drugih izvora.

2. Bosna i Hercegovina, entiteti i Br~ko Distrikt finansiraju
ili sufinansiraju pojedine poslove javne slu`be za FFS i
ure|aje u skladu sa programom za pojedinu javnu slu`bu koji
donosi Savjet ministara, na prijedlog Uprave.

3. Vr{ioci javnih slu`bi moraju sredstva iz buxeta navedenih u
stavu 1.b) i c) ovog ~lana za finansirawe programa javnih
slu`bi namijeniti samo za izvr{avawe te javne slu`be u
skladu sa programom.

^lan 37.
Cijene poslova javne slu`be

1. Korisnici usluga javne slu`be u oblasti FFS i ure|aja,
djelimi~no ili u cjelini, pla}aju cijenu pojedine usluge, a
pojedine usluge mogu za korisnike biti i besplatne, o ~emu
posebnim aktom odlu~uje Savjet ministara, na prijedlog
Uprave.

2. Cijene poslova iz ~lana 43. stav 1.a) ovog zakona propisuje
Savjet ministara, na prijedlog Uprave.

3. Savjet ministara, na prijedlog Uprave, propisuje cijene
drugih poslova i zadataka javne slu`be po ovom zakonu, te
odre|uje udio koji pla}a korisnik.

^lan 38.
Pro gram javne slu`be

1. Savjet ministara, na prijedlog Uprave, programom za pojedine
javne slu`be odre|uje naro~ito:
a) vrstu i obim poslova javne slu`be;
b) na~in i dinamiku obavqawa poslova javne slu`be, u skladu

sa propisima ili koncesijskim ugovorima;
c) obim i na~in finansirawa, odnosno sufinansirawa

pojedinih poslova javne slu`be.

^lan 39.
Nadzor nad obavqawem javne slu`be

1. Stru~ni nadzor nad obavqawem javne slu`be vr{e nadle`ni
organi, a zadatke stru~nog nadzora mogu dodijeliti drugim
pravnim ili fizi~kim licima kao javno ovla{tewe.

2. Stru~ni nadzor kao javno ovla{tewe mogu obavqati pravna i
fizi~ka lica koja su stru~no osposobqena za nadzor na
pojedinom podru~ju javnog posla.

3. Savjet ministara, na prijedlog Uprave, odre|uje detaqnije
uslove u pogledu stru~ne osposobqenosti iz stava 2. ovog
~lana.

4. Nakon obavqenog javnog konkursa/oglasa nadle`ni organi
donose rje{ewe o odre|ivawu vr{ioca javnih ovla{tewa iz
stava 2. ovog ~lana i s wima sklapaju ugovore kojima se
reguli{u me|usobni odnosi. Rje{ewe o odre|ivawu vr{ioca
javnih ovla{tewa iz stava 2. ovog ~lana objavquje se u
slu`benim glasilima Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od
pravosna`nosti rje{ewa.

5. Inspekcijski nadzor nad obavqawem javne slu`be vr{e
nadle`ne poqoprivredne inspekcije.

^lan 40.
Uslovi za obavqawe javne slu`be

Savjet ministara, na prijedlog Uprave, propisuje za pojedini
javni posao u oblasti FFS i ure|aja uslove u pogledu prostorija,
opremqenosti i kadrova koje mora ispuwavati vr{ilac tog javnog
posla.

^lan 41.
Lica koja izvr{avaju zadatke javne slu`be

1. Stru~ni rad pri obavqawu poslova javne slu`be u oblasti
FFS i ure|aja mogu obavqati samo lica koja imaju
odgovaraju}e stru~no obrazovawe, koja su stru~no
osposobqena za obavqawe posla na svom radnom mjestu i
ispuwavaju ostale uslove odre|ene propisima.

2. Uslove u pogledu stru~nog obrazovawa i ostalih zahtjeva, koje
mora ispuwavati lice kako bi moglo obavqati stru~ni posao
pri izvr{avawu javne slu`be u oblasti FFS i ure|aja,
propisuje Savjet ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 42.
Podru~ja javnih slu`bi

1. Javna slu`ba, po ovom zakonu, obuhvata:
a) stru~ne zadatke na podru~ju registracije, prometa i

upotrebe FFS;
b) stru~ne zadatke na podru~ju ure|aja.

^lan 43.
Stru~ni zadaci na podru~ju registracije, prometa i upotrebe

FFS
1. Stru~ni zadaci na podru~ju registracije, prometa i upotrebe

FFS su naro~ito:
a) zadaci na podru~ju ispitivawa i ocjewivawa FFS u

postupku registracije,
b) koordinacija rada i tehni~ka podr{ka nadle`nom organu u

postupku registracije FFS, 
c) laboratorijska ispitivawa FFS,
d) pra}ewe ostataka FFS u, odnosno na biqkama, odnosno

biqnim proizvodima u pogledu pravilne upotrebe FFS,
e) izrada stru~iih elaborata za podr{ku odlu~ivawu

nadle`nom organu,
f) izvr{avawe istra`iva~ke i razvojne djelatnosti,
g) razvijawe i uvo|ewe novih postupaka kod dobre prakse

za{tite biqaka i dobre poqoprivredne prakse,
h) uvo|ewe evropskih standarda na podru~ju biolo{kih

testova efikasnosti FFS,
i) zadaci na podru~ju evidencije prometa i upotrebe FFS,
j) saradwa pri uvo|ewu, razvijawu i uspostavqawu

informacionog sistema,
k) zadaci u vezi sa stru~nim usavr{avawem odgovornih lica za 

promet FFS i korisnika FFS,
l) ostali zadaci na podru~ju FFS.

^lan 44.
Stru~ni zadaci na podru~ju ure|aja

1. Stru~ni zadaci na podru~ju ure|aja su naro~ito:
a) izrada stru~nih elaborata za podr{ku odlu~ivawu

nadle`nom organu na podru~ju ure|aja,
b) zadaci u vezi sa stru~nim usavr{avawem na podru~ju

ure|aja,
c) saradwa pri uvo|ewu, razvijawu i uspostavqawu

informacionog sistema na podru~ju ure|aja,
d) izvo|ewe istra`iva~ke i razvojne djelatnosti,
e) obavqawe drugih zadataka na podru~ju ure|aja.

X - URE\AJI

^lan 45.
Certifikat

1. U promet se smiju staviti samo ure|aji sa kojima je, uz
propisanu upotrebu, obezbije|ena za qude i okolinu
ne{kodqiva aplikacija FFS, koji imaju certifikat o
uskla|enosti (u daqem tekstu: certifikat) i ispuwavaju
uslove iz certifikata.

2. Proizvo|a~, odnosno uvoznik mora prije stavqawa u promet na
svoj zahtjev dobiti certifikat da ure|aji ispuwavaju
propisane uslove.

3. Savjet ministara, na prijedlog Uprave, mo`e propisati da za
pojedine vrste ure|aja certifikat nije obavezan.

4. Detaqnije uslove koje moraju ispuwavati ure|aji propisuje
Savjet ministara, na prijedlog Uprave. 

^lan 46.
Or gan za certifikaciju

1. Proizvo|a~, odnosno uvoznik podnosi zahtjev za izdavawe
certifikata kod organa za certifikaciju.

2. Or gan za certifikaciju je kompetentno pravno ili fizi~ko
lice akreditovano ili od Uprave ovla{teno pravno ili
fizi~ko lice, ako ispuwava propisane posebne uslove, kao i
uslove u pogledu kadrova, prostorija i opreme.

3. Or gan za certifikaciju mora voditi evidenciju o vrsti, tipu i
godini proizvodwe ure|aja za certifikaciju, datumu izdavawa
certifikata i evidenciju o proizvo|a~u, odnosno uvoznku i
~uvati je najmawe deset godina od izdavawa certifikata i na
zahtjev nadle`nog organa dostaviti je na uvid.

4. Uslove iz stava 2. ovog ~lana propisuje Savjet ministara, na
prijedlog Uprave.
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^lan 47.
Redovni pregledi ure|aja

1. Vlasnici ure|aja (u daqem tekstu: dr`aoci) mogu
upotrebqavati samo ure|aje koji su redovno pregledani i imaju 
znak o redovnom pregledu.

2. Dr`aoci moraju dobiti znak o redovnom pregledu ure|aja svake 
dvije godine.

3. Savjet ministara, na prijedlog Uprave, mo`e propisati da za
pojedine vrste ure|aja pregled nije obavezan.

^lan 48.
Znak o redovnom pregledu i evidencija

1. Znak o redovnom pregledu izdaje pravno ili fizi~ko lice koje
rje{ewem ovlaste nadle`ni organi, ako ispuwava uslove u
pogledu prostorija, opreme i kadrova.

2. Pravna i fizi~ka lica koja obavqaju preglede ure|aja du`na
su voditi evidenciju o rezultatima pregleda dr`aoca
pregledanih ure|aja (ime i prezime, firma, adresa, odnosno
sjedi{te) izdatim znakovima o pregledima. Evidenciju o
rezultatima pregleda za pojedini ure|aj potrebno je ~uvati
najmawe {est godina.

3. Detaqnije uslove iz stava 1, sadr`aj redovnih pregleda, na~in
vo|ewa evidencije ure|aja, te oblik znaka o redovnom pregledu 
propisuje Savjet ministara, na prijedlog Uprave.

XI - TRO[KOVI

^lan 49.
Tro{kovi

1. Sve tro{kove u vezi sa registracijom FFS i u vezi sa
izdavawem dozvola pla}a podnosilac zahtjeva, odnosno imalac
registracije.

2. Tro{kove za izdavawe certifikata za ure|aje pla}a
proizvo|a~, odnosno uvoznik.

3. Tro{kove u vezi sa redovnim pregledima ure|aja pla}aju
dr`aoci koji upotrebqavaju ure|aje.

4. Tro{kove analiza biqaka, odnosno biqnih proizvoda na
sadr`aj ostataka FFS kod vr{ewa inspekcijskog nadzora
pla}a korisnik FFS, a ukoliko on nije poznat, dr`alac
biqaka, odnosno biqnih proizvoda, ako ostaci FFS prelaze
propisane grani~ne vrijednosti ostataka FFS.

5. Tro{kove analiza tla i drugih predmeta kod vr{ewa
inspekcijskog nadzora upotrebe FFS, odnosno aktivnih
materija pla}a dr`alac zemqi{ta, odnosno korisnik
zemqi{ta, ako se utvrdi zabrawena odnosno nepravilna
upotreba FFS.

6. Tro{kove analiza biqaka i drugih predmeta kod vr{ewa
inspekcijskog nadzora nepravilne upotrebe FFS na zahtjev
stranke pla}a korisnik FFS, ako ostaci FFS prelaze
grani~ne vrijednosti, odnosno kada se na biqkama gdje se FFS
ne upotrebqavaju utvrdi prisustvo ostataka FFS, a ina~e
stranka koja je zahtijevala pregled.

7. Tro{kove pretraga FFS kod vr{ewa inspekcijskog nadzora
pla}a imalac registracije FFS, ako ta FFS nije u skladu sa
rje{ewem o registraciji.

8. Tro{kove testirawa ure|aja kod vr{ewa inspekcijskog
nadzora pla}a proizvo|a~, odnosno uvoznik, ako ure|aj ne
ispuwava uslove iz certifikata.

9. Visinu tro{kova iz st. 1. i 2. ovog ~lana propisuje Savjet
ministara, na prijedlog Uprave.

10. Visinu tro{kova iz stava 3. ovog ~lana propisuje Savjet
ministara, na prijedlog Uprave. 

11. Drugi tro{kovi iz ovog ~lana su stvarni tro{kovi postupka.

XII - ME\UNARODNI PROMET

^lan 50.
Uvoz FFS

1. FFS smiju uvoziti samo pravna i fizi~ka lica iz ~lana 5. ovog
zakona.

2. Nadzor nad uvozom FFS vr{i fitosanitarni inspektor.
3. Grani~ne prelaze za promet FFS preko dr`avne granice

odre|uje Savjet ministara, na prijedlog Uprave.

^lan 51.
Uvoz ure|aja za aplikaciju FFS

1. Uvoziti se mogu ure|aji koji imaju certifikat ili dozvolu
Uprave. Ako nije me|unarodnim ugovorom druk~ije odre|eno,
carinski organi ne smiju izdati carinsku dozvolu upotrebe,
osim tranzita i carinskog skladi{tewa, ako ure|aj nema
propisanog certifikata, odnosno dozvole.

2. Savjet ministara, na prijedlog Uprave, propisuje uslove za
uvoz na osnovu dozvole.

3. Izuzetno od odredbi stava 1. ovog ~lana, Savjet ministara, na
prijedlog Uprave, mo`e propisati da za pojedine vrste ure|aja
ili ure|aja odre|ene namjene certifikat, odnosno dozvola
nije potrebna.

XIII - UPRAVA BOSNE I HERCEGOVINE 
ZA ZA[TITU ZDRAVQA BIQAKA

^lan 52.
 Ovla{tewa i zadaci Uprave
1. Uprava Bosne i Hercegovine za za{titu zdravqa biqaka ima

po ovome zakonu sqede}e zadatke i ovla{tewa:
a) koordinacija rada izme|u svih resornih organa entiteta i

Br~ko Distrikta,
b) vo|ewe postupaka registracije FFS i izdavawe dozvola,
c) vo|ewe jedinstvenih evidencija, registara i spiskova za

Bosnu i Hercegovinu,
d) priprema propisa po ovome zakonu sa podru~ja rada i

starawe o wihovom sprovo|ewu,
e) izdavawe rje{ewa o koncesijama, sklapawe koncesijskih

ugovora, te drugih ugovora za izvr{avawe javnih slu`bi po
ovom zakonu,

f) pra}ewe stawa na podru~ju prometa, odnosno upotrebe FFS 
i sara|ivawe pri pripremi mjera,

g) usvajawe programa u vezi sa mjerama za pravilnu upotrebu
FFS, te briga o izvr{avawu programa,

h) uvo|ewe principa dobre poqoprivredne prakse i
integrisane za{tite biqaka,

i) koordinacija rada i briga o uskla|ivawu grani~nih
vrijednosti ostataka FFS u biqkama, odnosno biqnim
proizvodima, te izvo|ewe monitoringa ostataka FFS u
biqkama, odnosno biqnim proizvodima,

j) priprema izvje{taja, analiza, informacija i drugih
materijala za organe i me|unarodne organizacije kojima je
Bosna i Hercegovina du`na dostavqati izvje{taje u skladu
sa propisima i na osnovu me|unarodnih ugovora,

k) briga o obavje{tavawu javnosti i zainteresovanih o
stvarima sa podru~ja rada,

l) izdavawe publikacija sa podru~ja rada,
m) briga o uspostavqawu informacionog sistema sa podru~ja

rada, prikupqawe, obrada, posredovawe i ~uvawe podataka
sa podru~ja rada i upravqawe informacionim sistemom, 

n) briga o vr{ewu stru~nog usavr{avawa i osposobqavawa
radnika sa podru~ja rada,

o) saradwa sa drugim organima u dr`avi i inostranstvu na
podru~ju rada,

p) obavqawe drugih zadataka.

^lan 53.
Ovla{tewa i zadaci nadle`nih organa entiteta i Br~ko

Distrikta
1. Nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta imaju po ovome

zakonu sqede}e zadatke i ovla{tewa:
a) utvr|ivawe ispuwavawa uslova i vo|ewe postupaka za

upisivawe u registar iz ~lana 5. ovog zakona,
b) vo|ewe evidencija i registara, svako na svom

administrativnom podru~ju,
c) saradwa sa Upravom pri pripremi propisa i obavqawe

drugih upravnih zadataka sa podru~ja rada i starawe o
wihovom sprovo|ewu,

d) izvo|ewe javnih konkursa/oglasa po ovom zakonu, dono{ewe 
rje{ewa, vr{ewe stru~nog nadzora nad obavqawem javne
slu`be, odnosno sklapawe ugovora za izvr{avawe javnih
ovla{tewa iz ~lana 39.stav 4. ovog zakona,

e) pra}ewe stawa na podru~ju prometa, odnosno upotrebe FFS 
i sara|ivawe pri pripremi mjera,

f) izdavawe publikacija sa podru~ja rada,
g) briga o uspostavqawu informacionog sistema sa podru~ja

rada, prikupqawe, obrada, posredovawe i ~uvawe podataka
sa podru~ja rada i upravqawe informacionim sistemom, 

h) briga o vr{ewu stru~nog usavr{avawa i osposobqavawa
radnika sa podru~ja rada,

i) saradwa sa drugim organima u dr`avi na podru~ju rada,
j) obavqawe drugih zadataka.



XIV - INSPEKCIJSKI NADZOR

^lan 54.
Inspektori

1. Nadzor nad sprovo|ewem ovog zakona i propisa donesenih na
osnovu ovog zakona obavqaju poqoprivredni, fitosanitarni i
sanitarni inspektori, svaki u okviru svojih nadle`nosti.

2. @alba protiv rje{ewa inspektora iz stava 1. ovog ~lana ne
zadr`ava wihovo izvr{ewe.

^lan 55.
Ovla{tewa poqoprivrednog inspektora 

1. Poqoprivredni inspektor, na osnovu ovog zakona i propisa
donesenih na osnovu ovog zakona, ima ovla{tewa da:
a) zabrani promet FFS, ako nisu propisno registrovana,
b) zabrani upotrebu FFS, ako za wih nije izdata propisana

dozvola,
c) zabrani promet, odnosno upotrebu zabrawenih FFS,
d) zabrani promet, ako je FFS istekao rok upotrebe,
e) provjerava ispuwavawe uslova u pogledu kadrova pravnih i

fizi~kih lica iz ~lana 5. ovog zakona,
f) do otklawawa nedostataka da zabrani obavqawe

djelatnosti prometa sa FFS, ako pravno i fizi~ko lice ne
ispuwava propisane uslove u pogledu kadrova, o ~emu
inspektor obavje{tava nadle`ni organ entiteta i Br~ko
Distrikta, o ~emu oni izvje{tavaju Upravu,

g) zabrani promet FFS, ako FFS nije u skladu sa rje{ewem o
registraciji (ambala`a, etiketa, razvrstanost, oznake,
upustva za upotrebu, fizi~ko-hemijski sastav i drugo),

h) zabrani upotrebu FFS, ako se FFS nepravilno
upotrebqava,

i) utvrdi identitet prekr{ioca u slu~aju sumwe kr{ewa
odredbi ovog zakona, te takvo kr{ewe po potrebi tako|e
fotografi{e, odnosno snimi,

j) odredi odgovaraju}e mjere, ako utvrdi prekora~enu
propisanu grani~nu vrijednost ostataka FFS u, odnosno na
biqkama i biqnim proizvodima prije prometa,

k) uzima uzorke biqa, biqnih proizvoda, zemqi{ta,
mje{avine za prskawe, FFS i ostale potrebne uzorke,

l) uzme iz prometa ure|aj za aplikaciju FFS i odredi
provjeravawe uskla|enosti sa certifikatom,

m) zabrani promet sa ure|ajem za aplikaciju FFS, ako nema
propisani certifikat,

n) zabrani promet sa ure|ajem za aplikaciju FFS, ako ure|aj
nije u skladu sa certifikatom,

o) zabrani upotrebu ure|aja, ako nemaju znaka o redovnom
pregledu, odnosno ako nije redovno pregledan,

p) provjerava da li vr{ioci javnih slu`bi po ovome zakonu
ispuwavaju propisane uslove, odnosno da li postupaju u
skladu sa propisima, odnosno koncesijskim ugovorom, te
odredi otklawawe nepravilnosti,

r) vr{i druge radwe i odredi druge mjere, potrebne za
sprovo|ewe ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog
zakona.

^lan 56.
Ovla{tewa fitosanitarnog inspektora 

1. Fitosanitarni inspektor, na osnovu ovog zakona i propisa
donesenih na osnovu ovog zakona, ima ovla{tewa da:
a) vr{i nadzor iz ~lana 50. stav 2.ovog zakona, 
b) pri uvozu FFS koja su razvrstana kao opasna, provjerava

uskla|enost sigurnosnog lista sa propisima o
hemikalijama,

c) zabrawuje uvoz FFS ako FFS nisu odgovaraju}e
registrovana, razvrstana, pakovana i ozna~ena, te
snabdjevena uputstvom za upotrebu, ako nemaju odgovaraju}u
dozvolu ili ako je promet tim FFS zabrawen, osim ako se
radi o slu~ajevima iz ~lana 3. stav 2. ovog zakona,

d) privremeno zabrani uvoz FFS ako je potrebno otkloniti
nedostatke na po{iqki FFS ili na dokumentaciji koja je
prati,

e) obavqa druge radwe i odre|uje druge mjere u pogledu FFS i
prometa FFS u skladu sa ovim zakonom i propisima
donesenim na osnovu ovog zakona.

^lan 57.
Ovla{tewa sanitarnog inspektora 

1. Sanitarni inspektor, na osnovu ovog zakona i propisa
donesenih na osnovu ovog zakona, ima ovla{tewa da:
a) prije upisa u registar iz ~lana 5. stav 1. ovog zakona,

utvr|uje ispuwavawe uslova u pogledu prostorija, odnosno
opreme pravnih i fizi~kih lica, koja obavqaju promet sa
FFS,

b) provjerava ispuwavawe propisanih uslova u pogledu
prostorija, odnosno opreme pravnih i fizi~kih lica koja
obavqaju promet sa FFS,

c) do otklawawa nedostataka zabrawuje djelatnosti prometa
sa FFS ako pravno ili fizi~ko lice ne ispuwava
propisane uslove u pogledu prostorija i opreme, o ~emu
inspektor obavje{tava nadle`ne organe.

XV - PODACI

^lan 58.
Dobijawe i upotreba podataka

1. Radi ure|ivawa prometa i nadzora nad prometom i upotrebom
FFS, nadle`ni organi za vo|ewe i odr`avawe zbirki
podataka mogu dobijati i upotrebqavati podatke, koje u okviru 
propisanih zbirki podataka vode dr`avni organi, javni zavodi 
i agencije, koncesionari, te drugi ovla{teni organi,
naro~ito iz:
a) zbirki podataka sa podru~ja hemikalija,
b) zbirki podataka o zaga|ewu zemqi{ta i voda,
c) zbirki podataka o vodama i ekolo{ki zna~ajnim

podru~jima,
d) zemqi{nog katastra i zemqi{ne kwige (broj parcele,

granica parcele, povr{ina, vlasnik, korisnik), osnovnih
podataka iz Centralnog registra stanovni{tva za
vlasnika ili korisnika (JMBG, ime, prezime i adresa),
potrebnih za odr`avawe svojih zbirki podataka i stawa iz
Centralnog registra stanovni{tva. Nadle`ni organi
entiteta i Br~ko Distrikta pri tome u skladu sa svojm
funkcijama povezuju svoje zbirke podataka sa svim
zbirkama podataka koje se vode u Upravi.

2. Uprava dostavqa podatke iz svojih registara i evidencija
drugim dr`avnim organima i organima lokalne zajednice, ako
ih ovi trebaju za izvr{avawe zakonski odre|enih zadataka,
javnom zavodu koji je ovla{ten za prikupqawe podataka o
akutnim trovawima i drugim efektima hemikalija, te drugim
ovla{tenim organizacijama i vr{iocima javnih slu`bi, ako
ih ovi trebaju za izvr{avawe zadataka sa podru~ja rada
nadle`nog organa. 

3. Podatke, za koje va`i tajnost po ovome zakonu ili ~ija je
upotreba ograni~ena jo{ drugim zakonima (statistika,
poreski broj), nije dozvoqeno prosqe|ivati.

4. Podatke iz stava 1. ovog ~lana, koji imaju prirodu li~nih
podataka, dostavqaju vlasnici zbirki podataka u skladu sa
propisima o za{titi li~nih podataka.

5. Vlasnici zbirki podataka iz ovog ~lana dostavqaju podatke
besplatno, a mogu zara~unavati neposredne materijalne
tro{kove za potrebne dodatne primjerke, odnosno obrade.

6. Zbirke podataka, koje po ovome zakonu uspostavqaju i vode
nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta, finansiraju se
iz buxeta Federacije Bosne i Hercegovine, Republike Srpske
i Br~ko Distrikta prema administrativnom podru~ju, a
zbirke podataka koje vodi Uprava finansiraju se iz buxeta
Bosne i Hercegovine.

7. Na~in povezivawa sa drugim zbirkama podataka i na~in
dobijawa podataka iz drugih zbirki podataka propisuje
rukovodilac Uprave na prijedlog nadle`nih organa entiteta i 
Br~ko Distrikta i u saradwi sa nadle`nim organima za
evidencije na tom podru~ju i u skladu sa programom
statisti~kih istra`ivawa.

^lan 59.
Me|unarodna razmjena podataka

1. Uprava razmjewuje podatke na me|unarodnom nivou o
registrovanim FFS, o zabranama, prestanku registracija ili
ograni~ewima upotrebe.

2. Informacija mora sadr`avati najmawe:
a) ime proizvo|a~a, odnosno imaoca registracije,
b) trgova~ki naziv FFS,
c) fizi~ko-hemijske osobine FFS,
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e) naziv i sadr`aj svih aktivnih materija koje sredstvo
sadr`i i svrhu upotrebe,

f) privremene grani~ne vrijednosti ostataka FFS u
biqkama, ako sa propisima jo{ nisu odre|ene,

g) u slu~aju prestanka dozvole, razloge za prestanak,
h) potrebne podatke za ocjenu privremenih grani~nih

vrijednosti ostataka FFS u biqkama,
i) na me|unarodnom nivou, jednom godi{we razmjewuje se

tako|e registar dozvoqenih FFS u Bosni i Hercegovini.

XVI - KAZNENE ODREDBE

^lan 60.
Prekr{aji pravnih lica i samostalnih preduzetnika

pojedinaca
1. Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 100.000 KM kazni}e se za

prekr{aj pravno lice:
a) ako na teritoriji Bosne i Hercegovine stavqa u promet i

upotrebu FFS koja nisu registrovana, odnosno ako za wih
nije izdata propisana dozvola (~lan 3. stav 1. ovog zakona);

b) ako ne ~uva evidenciju u skladu sa ~lanom 6. stav 4. ovog
zakona;

c) ako vr{i aplikaciju FFS iz vazduha (~lan 8. stav 3. ovog
zakona);

d) ako upotrebqava FFS u suprotnosti sa ~lanom 8. stav 4.
ovog zakona;

e) ako savjetuje, reklamira ili preporu~uje FFS u
suprotnosti sa odredbama ~lana 8. stav 5. ovog zakona;

f) ako ne ispuwava propisane uslove u pogledu stru~ne
osposobqenosti ili uslova u vezi sa ure|ajem (~lan 9.stav 1.
ovog zakona);

g) ako se kao podnosilac zahtjeva ne raspita kod nadle`nog
organa da li su ve} registrovana identi~na FFS (~lan
17.stav 2. ovog zakona);

h) ako ne obavijesti nadle`ni organ o svim novim podacima o
mogu}em opasnom uticaju FFS ili wihovog ostatka (~lan
22. ovog zakona);

i) ako kao imalac registracije ne vodi ra~una o roku i
uslovima iz ~lana 27. stav 3. ovog zakona;

j) ako vr{i ispitivawe FFS u suprotnosti sa izdatom
dozvolom za istra`ivawe, odnosno razvoj (~lan 30. ovog
zakona);

k) ako upotrebqava FFS u suprotnosti sa dozvolom za
pro{irewe upotrebe (~lan 32 ovog zakona);

l) ako javnu slu`bu obavqa u suprotnosti sa propisima ili
koncesijskim ugovorom (~lan 34. i ~lan 36. stav 3. ovog
zakona);

m) ako daje u promet ure|aje, koji ne ispuwavaju uslove iz
certifikata (~lan 45. stav 1. ovog zakona);

n) ako inspektoru ne omogu}i neometano obavqawe
inspekcijskog nadzora po ovom zakonu ili ga pri tome
ometa, vrije|a ili mu ne da tra`ene dokumente, podatke,
obja{wewa ili potrebne predmete.

2. Nov~anom kaznom od 250 KM do 50.000 KM kazni}e se za
prekr{aj pojedinac, ako izvr{i radwu iz prethodnog stava u
vezi sa samostalnim obavqawem djelatnosti.

3. Nov~anom kaznom od 250 KM do 5.000 KM kazni}e se za
prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana tako|e i odgovorno lice
pravnog lica.

^lan 61.
Mandatne kazne pravnih lica i samostalnih preduzetnika

pojedinaca
1. Mandatnom kaznom od 3.000 KM, koja se napla}uje odmah na licu

mjesta, ka`wava se za prekr{aj pravno lice:
a) ako daje u promet FFS koja nisu razvrstana, pakovana i

ozna~ena u skladu sa propisima, ukqu~uju}i i uputstvo za
upotrebu (~lan 4. ovog zakona);

b) ako ne ispuwava propisane uslove za obavqawe prometa sa
FFS (~lan 5. stav 1. ovog zakona);

c) ako nema odgovorno lice za obavqawe prometa sa FFS
(~lan 5. stav 2. ovog zakona);

d) ako nadle`nom organu ne dostavi podatke u propisanom
roku (~lan 6. ovog zakona);

e) ako ne vodi evidenciju na propisani na~in (~lan 6. ovog
zakona);

f) ako prodaje FFS na mjestu prodaje u suprotnosti sa
odredbom nadle`nog organa (~lan 7. stav 1. ovog zakona);

g) ako FFS ne upotrebqava na propisani na~in (~lan 8. st. 1. i
2. ovog zakona);

h) ako stavqa u slobodan promet i op{tu upotrebu FFS koja
su razvrstana kao T+ (~lan 11. stav 1. ovog zakona);

i) ako nema dozvolu ili odgovaraju}e osposobqena lica za
promet i upotrebu onih FFS koja su razvrstana kao T+
(~lan 11. stav 2. ovog zakona);

j) ako stavqa u promet, odnosno upotrebqava FFS u
suprotnosti sa zabranom, odnosno ograni~ewem nadle`nog
organa (~lan 12. ovog zakona);

k) ako daje u promet, odnosno upotrebqava neregistrovano
FFS u suprotnosti sa izuzetnom dozvolom (~lan 31. stav 1.
ovog zakona);

l) ako stavqa u promet ure|aje bez propisanog certifikata
(~lan 45. stav 2. ovog zakona);

m) ako upotrebqava ure|aje koji nisu redovno pregledani
(~lan 47. stav 1. ovog zakona);

n) ako ne vodi i ne ~uva evidenciju u skladu sa ~l. 46. i 48. ovog
zakona;

o) ako uvozi FFS, a za to nije registrovan (~lan 50. ovog
zakona).

2. Nov~anom kaznom od 2.000 KM, koja se napla}uje odmah na licu
mjesta, ka`wava se za prekr{aj iz prethodnog stava pojedinac,
koji u~ini radwu u vezi sa samostalnim obavqawem
djelatnosti.

3. Nov~anom kaznom od 1.000 KM, koja se napla}uje na licu mjesta,
ka`wava se za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana tako|e i
odgovorno lice pravnog lica.

^lan 62.
Prekr{aji pojedinaca

1. Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 1.500 KM kazni}e se za
prekr{aj pojedinac:
a) ako FFS ne upotrebqava na propisani na~in (~lan 8. st.1. i

2. ovog zakona);
b) ako aplicira FFS iz vazduha (~lan 8. stav 3. ovog zakona);
c) ako upotrebqava FFS u suprotnosti sa odredbama ~lana 8.

stav 4. ovog zakona;
d) ako ne ispuwava propisane uslove u pogledu

osposobqenosti ili ure|aja za nano{ewe FFS (~lan 9. stav 
1. ovog zakona);

e) ako upotrebqava FFS u suprotnosti sa ograni~ewem ili
zabranom nadle`nog organa (~lan 12 ovog zakona);

f) ako ne obavijesti nadle`ni organ o opasnom uticaju FFS
(~lan 22. ovog zakona);

g) ako upotrebqava neregistrovana FFS u suprotnosti sa
izuzetnom dozvolom (~lan 31. stav 1. ovog zakona);

h) ako upotrebqava FFS u suprotnosti sa dozvolom za
pro{irewe upotrebe (~lan 32. ovog zakona);

i) ako inspektoru ne omogu}i neometano obavqawe
inspekcijskog nadzora po ovom zakonu ili ga pri tome
ometa, vrije|a ili mu ne da tra`ene dokumente, podatke,
obja{wewa ili potrebne predmete.

^lan 63.
Mandatne kazne pojedinaca

1. Mandatnom kaznom od 1.000 KM kazni}e se na licu mjesta za
prekr{aj pojedinac:
a) ako stavqa FFS u promet, a za to nije registrovan (~lan 5.

stav 1. ovog zakona);
b) ako sam aplicira FFS iz ~lana 11. stav 2. ovog zakona;
c) ako upotrebqava ure|aje koji nisu redovno pregledani

(~lan 47. stav 1. ovog zakona);
d) ako uvozi FFS, a za to nije registrovan (~lan 50. ovog

zakona).

XVII - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE 

^lan 64.
Nezavr{eni postupci za registraciju FFS

Postupak za registraciju FFS, koji je bio uveden prije
stupawa ovog zakona na snagu, nastavqa se po odredbama ovog
zakona.

^lan 65.
Propisi doneseni na osnovu ovog zakona i rok za wihovo

dono{ewe 
1. Propisi na osnovu ovog zakona donije}e se u roku od godinu

dana od dana stupawa na snagu ovog zakona.



2. Savjet ministara, na prijedlog Uprave, u saradwi sa
nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta mo`e, pored
propisa predvi|enih u pojedinim ~lanovima ovog zakona,
donijeti tako|e i druge propise potrebne za izvr{avawe ovog
zakona.

^lan 66.
Propisi koji se primjewuju do dono{ewa novih 

Do dono{ewa novih propisa na osnovu ovog zakona
primjewiva}e se postoje}i propisi u ovoj oblasti, ukoliko nisu u
suprotnosti sa odredbama ovog zakona.

^lan 67.
Stupawe zakona na snagu

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u "
Slu`benom glasniku BiH", a objavi}e se i u slu`benim glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

PS BiH broj 97/04
9. septembra 2004. godine

Sarajevo 

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Mar tin Ragu`, s. r.

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Goran Milojevi}, s. r.
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Na osnovu ~lana 24. stav 7., ~lana 25. stav 3., ~lana 88. stav
3., Zakona o veterinarstvu u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 34/02) i ~lana 17. Zakona o Vije}u ministara
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 3/03 i 42/03),
Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Ureda za
veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 65 sjednici odr`anoj 16.
septembra 2004. godine, donijelo je

ODLUKU
O UVJETIMA I NA^INU RADA GRANI^NIH

VETERINARSKO-INSPEKCIJSKIH PRIJELAZA U
BOSNI I HERCEGOVINI

^lan 1.
Definicija

Ovom odlukom utvr|uju se uvjeti, lokacija i na~in rada
Grani~nih veterinarsko-inspekcijskih prijelaza pri pregledu
roba na granici, te aktivnosti i zadaci koje treba da sprovodi
veterinarski inspektor na granici.

^lan 2.
Zna~enje termina

Ter mini upotrebljeni u ovoj odluci imaju slijede}e zna~enje: 
a) Grani~ni veterinarsko - inspekcijski prijelaz -

ozna~ava mjesto odobreno odlukom Vije}a ministara
Bosne i Hercegovine, na kojem se vr{i pregled i kontrola
`ivotinja i proizvoda `ivotinjskog porijekla prilikom
uvoza, izvoza ili provoza u Bosnu i Hercegovinu (u
daljem tekstu: GVP); 

b) Po{iljka - ozna~ava odre|eni broj `ivotinja iste vrste ili
odre |enu koli~inu robe iste vrste navedenu u jednom
vete rinarskom certifikatu, koja se prevozi u istom
prijevoznom sredstvu i dolazi iz iste zemlje. Izuzetno, u
slu~aju `ivih `ivotinja u cirkusima veterinarski certifikat
se mo`e odnositi i na razli~ite `ivotinjske vrste;

c) Proizvodi su:
– Proizvodi `ivotinjskog porijekla - ozna~avaju sve

proizvode dobivene od `ivotinja, divlja~i i `ivotinja
koje slobodno `ive u vodama, inkubirana jaja kao i
`ivotinjsko sjeme, jajne }elije i embrije, med, te sve
proizvode koji dijelom ili u cijelosti potje~u od `ive
ili mrtve `ivotinje, uklju~uju}i i posmrtne ostatke
`ivotinje, 

– Prehrambeni proizvodi - ozna~avaju razli~ite
proizvode biljnog i `ivotinjskog porijekla svje`e ili
spremljene za ~uvanje, otpatke dobivene bio sin te -
zom, industrijske proizvode, organske i neorganske

sup stance koje su direktno ili nakon obrade
namijenjene ishrani `ivotinja,

– Proizvodne `ivotinje - namijenjene su za dobivanje
mesa, mlijeka, jaja i meda;

d) Roba - ozna~ava po{iljke koje podlije`u veterinarskoj
kontroli veterinarskog inspektora na granici, kako su
definirane u Priru~niku propisanom u ~lanu 5. stav 1. ove
odluke;

e) Zemlja porijekla - ozna~ava zemlju iz koje roba ili
`ivotinje dolaze i odakle ih prate originalni veterinarski
certifikati, uklju~uju}i i druge veterinarske dokumente;

f) Krajnje odredi{te - ozna~ava mjesto u koje po{iljka treba 
sti}i, a uredno je pro{la veterinarsko-inspekcijsku
kontrolu na GVP;

g) Veterinarski dokument koji se izdaje na GVP - ozna -
~ava dokument koji treba da prati po{iljku sve do krajnjeg
odredi{ta. Veterinarski dokument se odnosi na svaku
po{iljku koja je kontrolirana na GVP i kojega je izdao
GVI;

h) Kontrola dokumentacije - ozna~ava pregled veteri nar -
skog certifikata ili veterinarskog dokumenta ili drugog
dokumenta koji prati po{iljku;

i) Kontrola identiteta - zna~i provjeru vizualnim preg le -
dom kako bi se utvrdilo da li je veterinarski certifikat,
veterinarski dokument ili drugi dokumenti propisani
veterinarskim zakonom, uskla|en sa sadr`ajem po{iljke i
proizvoda;

j) Fizi~ka kontrola - ozna~ava vizualni pregled i kontrolu
`ivih `ivotinja, s ciljem uo~avanja vidljivih klini~kih
znakova bolesti, odnosno uo~avanja identifikacijskih
obilje`ja ̀ ivotinje i zavisno o potrebi uzimanje uzoraka za 
laboratorijsku analizu;

k) Materijalna kontrola - ozna~ava pregled i kontrolu
proizvoda, koja uklju~uje verifikaciju ambala`e,
temperature ~uvanja proizvoda, uzimanje uzoraka za
laboratorijsku analizu;

l) Uvoznik - ozna~ava fizi~ko ili pravno lice koje zahtijeva
uvoz, provoz ili privremeni uvoz po{iljke u Bosnu i
Hercegovinu, i koje je odgovorno za po{iljku sve do
dolaska do krajnjeg odredi{ta po{iljke;

m) Nadle`ni organ - organ nadle`an za provo|enje
veterinarsko-inspekcijske kontrole na GVP je
Minstarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa (u
daljem tekstu: MVTEO) - Ured za veterinarstvo Bosne i
Hercegovine (u daljem tekstu: Ured);

n) Veterinarski inspektor na granici - je zaposlenik Ureda
ovla{ten za obavljanje veterinarsko-inspekcijskog
pregleda, kontrole i nadzora roba i proizvoda ̀ ivotinjskog 
porijekla koje se uvoze, izvoze ili provoze u Bosnu i
Hercegovinu (u daljem tekstu: GVI).

^lan 3.
Pro ce dure na GVP

1. U cilju za{tite zdravlja ljudi i ̀ ivotinja sve po{iljke iz ~lana 2.
ove odluke koje trebaju u}i u Bosnu i Hercegovinu moraju
pro}i kroz ovla{tene GVP i podlije`u veterinar sko-in spek cij -
skoj kontroli. Ovla{teni GVP moraju biti upisani u
jedinstveni Registar Ureda.

2. Uvoznik je du`an uredno popuniti dokumente koji sadr`e
opis svake po{iljke i du`an je dostaviti ih ili predati (osobno,
preko ovla{tene osobe, elektronskim putem i sl.) najkasnije
24 sata prije materijalne predaje po{iljke na veterinarsko
inspekcijsku kontrolu, koriste}i poseban obrazac opisan u
Priru~niku propisanom ~lanom 5. ove odluke. GVI je du`an
staviti uvozniku ovaj obrazac na raspolaganje. GVI du`an je
sa~uvati najmanje tri godine jednu kopiju svakog dokumenta
koji je dobio od uvoznika.

3. Za svaku po{iljku koja se prijavi za veterinarsko-ins pek -
cijsku kontrolu na GVP mora se dostaviti na uvid originalni
veterinarski certifikat koje je izdao nadle`ni or gan zemlje
porijekla po{iljke, te ostala originalna dokumenta u skladu sa
pripadaju}im propisima u Bosni i Hercegovini. 
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^lan 4.
Registar i vrste GVP

1. GVP mora ispunjavati uvjete utvr|ene ovom odlukom, a
kontrolu ispunjavanja uvjeta vr{i Dr`avna veterinarska
komisija. 

2. Dr`avna veterinarska komisija broji pet ~lanova od kojih dva
~lana predla`e Ured a po jednog ~lana entiteti i Br~ko Distrikt 
Bosne i Hercegovine. Dr`avnom veterinarskom komisijom
predsjedava direktor Ureda a ista je odgovorna za dodjelu ili
oduzimanje tehni~ke autorizacije za rad GVP.

3. Dr`avni Registar GVP Ureda mora sadr`avati vrstu roba
(`ive `ivotinje i proizvodi) i kategorizaciju prijelaza
(luka-aerodrom-cesta-`eljeznica).

4. U cilju osiguranja odgovaraju}ih uvjeta za rad GVI,
MVTEO-Ured du`an je: 
a) osiguratiti GVP uvjetnim objektom za osoblje i opremu

navedenu ovim ~lanom, objekte i odgovaraju}u opremu
namijenjenu zavisno o vrsti kontrola koje se na njima
obavljaju;

b) kontrolirati korektnost rada veterinarskih inspekcija na
granici;

c) imenovati slu`benog veterinara kao odgovornu osobu za
GVP; 

d) osigurati da GVP dobija informacije neophodne za
vr{enje kontrola od strane carinske slu`be, kako bi se
moglo sprije~iti da proizvodi i `ive `ivotinje ne mogu u}i
u Bosnu i Hercegovinu a da prethodno nije obavljen
pregled i kontrola od strane GVI-a u skladu sa ovom
odlukom i procedurama propisanim Priru~nikom iz ~lana
5. stav 1. ove odluke; 

e) omogu}iti i odr`avati razmjenu informacija sa svim GVP
koji postoje u Bosni i Hercegovini i izme|u svakog
pojedina~nog GVP i Ureda.

f) dostavljati nadle`nim institucijama sve potrebne
informacije o GVP, te informacije o kontrolama koje se na 
njima provode;

g) osigurati posebnu teorijsku i prakti~nu obuku GVI i
osoblja zaposlenog na GVP.

5. Ured je du`an organizirati interne obrazovne kurseve
predvi|ene stavom 4. ta~ka g) ovog ~lana, razmjenu radnih
iskustava izme|u GVI u Bosni i Hercegovini, kao i planiranje 
provo|enja specifi~nih obrazovnih kurseva na GVP.

^lan 5.
Priru~nik za GVI

1. U roku od {est mjeseci od stupanja na snagu ove odluke Ured
je du`an, u saradnji sa entitetima i Br~ko Distriktom Bosne i
Hercegovine, propisati Priru~nik o na~inu obavljanja
veterinarsko-inspekcijske kontrole na GVP u Bosni i
Hercegovini, sa slijede}im op}im sadr`ajem:
a) po{iljke koje podlije`u veterinarsko-inspekcijskoj

kontroli koju provodi GVI;
b) postupke i procedure koje treba vr{iti prilikom

provo|enja razli~itih tipova kontrole na `ivim
`ivotinjama i proizvodima `ivotinjskog porijekla;

c) odabir i na~in identifikacije po{iljaka koje GVI moraju
kontrolirati; 

d) izgled i sadr`aj obrasca veterinarskog dokumenta koji su
GVI du`ni da izdaju nakon izvr{enih kontrola;

e) na~ine popunjavanja obrasca veterinarskog dokumenta iz
prethodne ta~ke;

f) popis vra}enih po{iljaka i popis rezultata analiza koje se
rade na GVP-u;

g) tehni~ke i operativne na~ine koji }e osigurati
informativnu uvezanost GVP-a, Ureda i Agencije za
ozna~avanje `ivotinja, u skladu sa Zakonom o
veterinarstvu u Bosni i Hercegovini i Pravilnikom o
ozna~avanju `ivotinja i shemi kontrole kretanja `ivotinja
u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj
28/03), s ciljem osiguranja normalne razmjene potrebnih
podataka;

h) tehni~ke i operativne na~ine te protok informacija kako bi
se omogu}ila dostava uzoraka u referentne dijagnosti~ke
laboratorije i informati~ki protok povratnih informacija o
rezultatima provedenih analiza;

i) operativne na~ine kako bi se pristupilo informacijama
navedenim u stavu 2. ovog ~lana.

2. Putem informati~ke mre`e iz ~lana 4. stav 4. ta~. d) i e) ove
odluke, Ured, entiteti i Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine
du`ni su osigurati GVI nu`ne i dnevno a`urirane informacije
o:
a) unutra{njoj i vanjskoj epidemiolo{koj i epizotiolo{koj

situaciji radi za{tite zdravlja ljudi i `ivotinja; 
b) popis dr`ava i podru~ja iz kojih ne postoje

veterinarsko-zdravstvene smetnje za uvoz u Bosnu i
Hercegovinu, odnosno popis dr`ava i podru~ja iz kojih je
zabranjen uvoz u Bosnu i Hercegovinu;

c) popis objekata odobrenih i upisanih u Registar Ureda iz
kojih je dozvoljen uvoz u Bosnu i Hercegovinu;

d) popis uvoznika i objekata upisanih u Registar Ureda
odobrenih za uvoz u Bosnu i Hercegovinu;

e) popis vra}enih po{iljaka i rezultata analiza koje odre|uju
GVP.

3. Na osnovu ste~enih iskustava koja se odnose na veterinarsku
kontrolu na GVP i vode}i ra~una o njima, Ured u saradnji sa
entitetima i Br~ko Distriktom BiH, mo`e promijeniti sadr`aj
Priru~nika predvi|enog stavom 1. ovog ~lana. Priru~nik
mora sadr`avati odredbe predvi|ene i ostalim ~lancima ove
odluke. 

^lan 6.
Kontrole koje se provode na GVP

1. Dr`avna veterinarska komisija iz ~lana 4. stav 2. ove odluke
daje mi{ljenje na osnovu kojega Ured izdaje odobrenje za rad 
GVP, samo ako GVP posjeduje strukturu i opremu navedenu
u Priru~niku koja odgovara vrsti kontrole za koju je tra`eno
odobrenje, kao i op}e preduvjete propisane ~lanom 7. ove
odluke. Ured je du`an preko svog odjeljenja za inspekcijske
poslove vr{iti inspekcijsku kontrolu i uvid u provo|enje
mjera na GVP. Ako se prilikom nadzora utvrde ozbiljni
operativni nedostaci ili nedostaci u na~inu vr{enja kontrole,
Ured je du`an odrediti Dr`avnu veterinarsku komisiju radi
utvr|ivanja stvarnog stanja i poduzimanja neophodnih mjera
radi ispravljanja utvr|enih nepravilnosti. Dr`avna
veterinarska komisija je du`na odrediti rok za otklanjanje
utvr|enih nedostataka. Ako se utvr|eni nedostaci u
predvi|enom roku ne otklone, Ured je du`an staviti van
snage odobrenje za rad.

2. Ured je du`an redovno a`urirati listu GVP, vode}i pri tome
ra~una o odobrenjima za rad GVP stavljenim van snage,
predvi|enih stavom 1. ovog ~lana.

^lan 7.
Op}i preduvjeti za GVP

1. Uz ve} navedene uvjete GVP moraju ispunjavati i slijede}e
uvjete neophodne za rad a to su: 
a) odgovaraju}e uredske prostorije sa namje{tajem i

opremom (telefon, faks, ra~unar s printerom, fotokopirni
aparat, informati~ki terminal s pristupom na internet),
informati~ki uvezanim sa Uredom i Agencijom za
ozna~avanje `ivotinja;

b) odgovaraju}i prostor, zavisno o kapacitetu GVP, za
arhiviranje i ~uvanje propisane dokumentacije;

c) odgovaraju}i prostor i namje{taj za garderobu, tu{-kabinu
i sanitarni ~vor, namijenjene isklju~ivo osoblju GVI;

d) registre za upisivanje i ~uvanje podataka o po{iljkama i
proizvodima koji su pregledani, kontrolirani, vra}eni,
uni{teni, te uzorcima uzetim za analizu i rezultatima
obavljenih analiza;

e) dovoljan broj GVI i pomo}nog osoblja za normalno
obavljanje veterinarsko-inspekcijskih pregleda i kontrola;

f) neophodnu i a`uriranu dokumentaciju koja treba da sadr`i 
i kopije osnovnih veterinarskih normativa Bosne i
Hercegovine i Evropske unije i kopije mjera usvojenih u
Bosni i Hercegovini i u Evropskoj uniji kojima se
zabranjuje ili ograni~ava uvoz `ivotinja i proizvoda
`ivotinjskog porijekla, bilo zbog za{tite zdravlja ljudi ili
`ivotinja, ali i popise dr`ava i podru~ja iz ~lana 5. stava 2.
ove odluke.

g) registre u koje }e se unijeti podaci koji se odnose na
veterinarske kontrole provedene u carinskim skladi{tima,



proizvode za ketering, na~ine uni{tavanja otpadnih
materijala iz sredstava me|unarodnog prometa.

2. Izuzetno, GVI mo`e povjeriti osoblju koje radi na GVP
slijede}e radne zadatke:
a) kontrolu dokumentacije;
b) kontrolu identiteta i fizi~ki pregled, uzimanje uzoraka za

analizu i analizu uzoraka op}eg karaktera;
c) administrativne poslove i procedure.

3. Osoblje iz stava 2 ovog ~lana:
a) mo`e provoditi povjerene poslove uz kontrolu i nadzor

GVI koji je odgovoran za iste;
b) mora biti posebno obu~eno. Evidencije o izvr{enoj obuci

moraju se upisati i ~uvati u posebnom registru, koji se
mora nalaziti na GVP.

4. GVI je jedina osoba nadle`na i odgovorna za dono{enje
kona~ne odluke o pregledanim i kontroliranim po{iljkama. 

^lan 8.
Saradnja nadle`nih organa za veterinarstvo

1. U cilju postizanja pobolj{anja sistema veterinarske i grani~ne 
kontrole roba uvezenih u Bosnu i Hercegovinu putem
razmjene podataka i informacija i radi osiguranja pravilnog i
efikasnog rukovo|enja GVI, Ured, entiteti i Br~ko Distrikt
Bosne i Hercegovine, du`ni su da me|usobno sara|uju,
razvijaju i primjenjuju informati~ku mre`u predvi|enu
~lanom 4. stav 4. ta~. d) i e) ove odluke.

2. Zadr`avaju}i svako pravo njihove budu}e primjene u
veterinarskom sektoru, Ured, entiteti i Br~ko Distrikt, du`ni
su, paralelno sa razvojem informati~ke mre`e predvi|ene
stavom 1. ovog ~lana, da omogu}e Grani~nim veterinarskim
inspekcijama Bosne i Hercegovine:
a) registriranje podataka utvr|enih ~lanom 7. st. 1. ta~. c) i f)

ove odluke samo upotrebom informati~ke mre`e;
b) zaprimanje putem mre`e a`uriranih podataka utvr|enih

~lanom 7. stav 1. ta~ka e) ove odluke;
c) izdavanje veterinarskih dokumenata za kontrolu svake

po{iljke koja podlije`e veterinarskoj kontroli;
d) zaprimanje i slanje svih neophodnih informacija i

podataka za provo|enje veterinarske kontrole.
3. GVI imaju pravo da ne koriste registre i od{tampane

primjerke predvi|ene ~lanom 7. stav 1. tek kada se razmjena
podataka utvr|ena ~lanom 7. stav 1. ta~. c) i e) bude
neprekidno mogla vr{iti i bude a`urirana putem informati~ke
mre`e iz ~lana 4.stav 4. ta~. d) i e). 

^lan 9.
Rje{enja o nepostojanju veterinarsko-zdravstvenih smetnji

za uvoz 
1. Ured je nadle`no veterinarsko tijelo za izdavanje Rje{enja o

nepostojanju veterinarsko-zdravstvenih smetnji za uvoz u
Bosnu i Hercegovinu (u daljem tekstu: rje{enja) i du`an je:
a) ozna~iti na rje{enju vrijeme trajanja rje{enja, sve podatke

koji se odnose na robu koja se uvozi (kao {to je tipologija
robe, koli~ina, zemlja porijekla, ustanova porijekla,
datum kada se o~ekuje dolazak na granicu, odredi{te i
tipologija odredi{ne ustanove - vrsta preduze}a, {tale,
prera|iva~ki pogoni) podatke o uvozniku i o GVP gdje }e
roba (`ivotinje i proizvodi) biti pregledana, imaju}i u vidu 
da svaki GVP ima odobrenje za vr{enje kontrole u skladu
sa odredbama ~lana 6. stav 1. ove odluke; 

b) poslati jednu kopiju svakog rje{enja na GVP. Odgovorno
osoblje na GVP je du`no ~uvati kopije rje{enja najmanje
tri godine. 

2. Uvoznik robe je du`an odgovornom osoblju na GVP pru`iti
na uvid i obradu rje{enje i drugu potrebnu dokumentaciju.
Du`nost GVI je, prije nego {to zapo~ne sa provo|enjem
veterinarskih kontrola, provjeriti da li su podaci sadr`ani u
rje{enju koje je dostavio uvoznik identi~ni s podacima u
rje{enju koje je Ured dostavio. Ako osoblje GVI utvrdi kako
nije nadle`no za provo|enje veterinarsko-inspekcijske
kontrole robe koja dolazi, ili ukoliko se radi o vrsti koja nije
ista kao ona koja je navedena na rje{enju, ili su podaci u
rje{enju razli~iti, ili se radi o drugom GVP, obavezno je ne
dozvoliti uvoz robe, postupiti u skladu sa ovom odlukom i
uputiti robu na GVP naveden u rje{enju. 

^lan 10.
Uskla|enost sa propisima - veterinarska uputstva

1. Ured je du`an izdati uputstvo GVP u Bosni i Hercegovini o
veterinarskim i zdravstvenim uvjetima koje po{iljke moraju
imati da bi bile uvezene u Bosnu i Hercegovinu, a koji su
uskla|eni sa propisima OIE, WHO, EU i standardima i
pravilima Codexa Alimentarius-a. 

2. Uputstvo iz stava 1. ovog ~lana, mora sadr`avati:
a) mogu}e mjere za{tite u slu~aju opasnosti po zdravlje ljudi

i `ivotinja;
b) na~ine za{tite i dobrobiti `ivotinja.

3. Uputstvo iz st. 1. i 2. ovog ~lana mo`e se dostavljati putem
informati~ke mre`e propisane ~lanom 4. stavom 4. ta~. d) i e)
ove odluke. 

4. GVI i osobe koje rade na provo|enju veterinarskih kontrola,
pod njegovom odgovorno{}u i kontrolom, du`ni su postupati 
u skladu sa Uputstvom propisanim ovim ~lanom. 

^lan 11.
Du`nosti GVI

1. GVI je du`an:
a) osigurati da je po{iljka ̀ ivotinja ili proizvoda ̀ ivotinjskog 

porijekla pregledana u skladu sa ovom odlukom i drugim
propisima, Priru~nikom i uputstvima koje je izdao Ured;

b) po{tovati i provoditi i druge pozitivne zakonske mjere,
pravila i propise;

c) nadgledati osobe koje rade pod njegovom odgovorno{}u;
d) kontrolirati prostorije i opremu GVI i odmah izvje{tavati

Ured ako trenutni uvjeti za granicu ne odgovaraju
stvarnim potrebama; 

e) a`urirati, bilje`iti i ~uvati sve podatke propisane ovom
odlukom kao i sve podatke propisane ~lanom 7. stav 1.
ta~. c) i f) i Priru~nikom; 

f) praviti dnevni izvje{taj o radu (obrazac uvr{ten u
Priru~nik) i slati ga redovno Uredu, i na zahtjev Ureda
dostavljati i druge informacije o veterinarskim
aktivnostima i kontrolama obavljenim na GVP;

g) koristiti informati~ku mre`u za dobivanje ili slanje
podataka koji se odnose na veterinarske preglede i
kontrole podataka propisanih ~lanom 7. stav 1. ta~ka e) i
~lanom 8. stav 2. ove odluke. 

^lan 12.
Nadle`nost i odgovornost grani~nog veterinarskog

inspektora 
1. GVI je du`an pregledati svaku po{iljku proizvoda ̀ ivotinjskog 

porijekla i:
a) provjeriti podatke sadr`ane u certifikatima ili prate}im

veterinarskim dokumentima, radi utvr|ivanja da li isti
odgovaraju podacima koje je prethodno dostavio uvoznik
i da li takva dokumenta ili certifikati sadr`e propisane
podatke i informacije;

b) izvr{iti kontrolu identiteta radi utvr|ivanja da li proizvodi
odgovaraju podacima navedenim u certifikatima i
dokumentima koji prate po{iljku;

c) izvr{iti materijalnu kontrolu radi utvr|ivanja da li su
proizvodi:
– u skladu sa uvjetima utvr|enim EU i me|unarodnim

normama, a u slu~aju da te norme ne postoje,
uvjetima i propisanim normama u Bosni i
Hercegovini;

– u stanju koje odgovara navedenim uvjetima za
upotrebu u certifikatu ili dokumentu koji prati
po{iljku. 

2. U slu~aju materijalnih kontrola iz stava 1. ta~ka c) ovog
~lana, GVI je du`an izvr{iti laboratorijske analize na GVP ili
uzeti uzorke za slanje na analizu u ovla{tene veterinarske
laboratorije.

3. U slu~aju po{iljke `ivih `ivotinja, osim kontrola iz stava 1.
ovog ~lana, GVI je du`an: 
a) provjeriti porijeklo ̀ ivotinja i njihovo kona~no odredi{te;
b) izvr{iti klini~ku kontrolu stanja, dobrobiti i zdravlja

`ivotinja;
c) uzeti uzorke kako bi se provjerilo prisustva rezidua.

4. Priru~nik za veterinarsku kontrolu na GVP iz ~lana 5. stava 1. 
ove odluke mora sadr`avati:
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a) popisane dijelove po{iljaka proizvoda ili `ivih `ivotinja
koji podlije`u kontroli izra`ene u procentima;

b) vrste laboratorijskih ispitivanja koje je potrebno uraditi na 
po{iljkama proizvoda i na `ivim `ivotinjama;

c) na~in uzimanja uzoraka;
d) na~ine vr{enja kontrole proizvoda u kontejneru,

upakovanih i u ambala`i;
e) i druga uputstva koja se odnose na kontrole proizvoda i

`ivih `ivotinja.

^lan 13.
Uvoz `ivotinja

1. Prilikom uvoza goveda koja potje~u iz zemalja ~lanica EU,
svaka `ivotinja, uz zdravstveni certifikat mora imati ta~ni
paso{ i dokumente o prijavi kretanja ili ovjerenu fotokopiju
ta~nog paso{a ili dokumenta o prijavi kretanja. Zdravstveni
certifikat mora sadr`avati sve podatke koji se odnose na
`ivotinju i brojeve u{nih markica. Navedeni dokumenti
moraju biti dostavljeni GVI radi obavljanja veterinarske
kontrole. 

2. U slu~aju navedenom u stavu 1. ovog ~lana, GVI du`an je:
a. provjeriti svaki dokument;
b. prekontrolirati postojanje i brojeve u{nih markica na

svakoj `ivotinji;
c. usporediti podatke sa zdravstvenim certifikatom; 
d. provjeriti identi~nost gore navedenih dokumenata,

uklju~uju}i zdravstveni certifikat i u{ne markice. 
3. @ivotinje koje se uvoze u Bosnu i Hercegovinu u

nekomercijalne svrhe (dekorativne ptice, akvarijske ribe i
ostale akvarijske `ivotinje, reptili itd...) ne mogu biti
podvrgnute veterinarskoj kontroli iz ove odluke.

4. Ured, u saradnji sa entitetima i Br~ko Distriktom Bosne i
Hercegovine du`an je utvrditi:
a) na~in i proceduru za vr{enje kontrole `ivotinja iz ta~ke 3.

ovog ~lana i kojima se treba voditi ako se radi o gore
navedenim `ivotinjama; 

b) posebne zdravstvene mjere i potrebnu dokumentaciju za
uvoz pasa i ma~aka;

c) kontrole koje se moraju provoditi u slu~ajevima
navedenim pod ta~. a) i b) ovog stava.

^lan 14.
Nadle`nost grani~nog veterinarskog inspektora

1. Tokom provo|enja veterinarskih kontrola GVI ima slijede}u
nadle`nost: 
a) da provjeri i otvori svaku po{iljku `ivotinja i proizvoda,

vozila, kontejnere, prostorije i opremu neovisno od
ostalih nadle`anh organa uklju~enih u kontrole;

b) da provjeri sva dokumenta i zdravstvene veterinarske
certifikate koji prate po{iljku;

c) da provjeri podatke sadr`ane u dokumentima iz ~lana 3.
stav 2. ove odluke, koje je popunio uvoznik i usporedi ove
podatke sa podacima sadr`anim u dokumentima ili
veterinarskim zdravstvenim certifikatima koji prate
po{iljku;

d) da uradi veterinarske preglede nad proizvodima ili `ivim
`ivotinjama i da zavisno o potrebi uzme uzorke za analizu;

e) da provjeri blagostanje `ivotinje, vrijeme prijevoza
`ivotinje i uvjete transportnih sredstava u kojima se
prevoze `ivotinje;

f) da naredi istovar `ivotinja i njihov odmor u namjenskim
prostorijama koje pripadaju GVP;

g) da pru`i prvu pomo} povrije|enim ili bolesnim
`ivotinjama;

h) da naredi ~i{}enje, pranje i dezinfekciju prostorija ili
transportnih sredstva prilikom pretovara `ivotinja; 

i) da poduzme neophodne mjere u slu~aju kada po{iljka
`ivih `ivotinja ili proizvoda ne ispunjava propisane
uvjete;

j) da izvr{i kontrolu provo|enja procedura u skladu sa
odr`avanjem veterinarsko-zdravstvenog reda kako na
GVP tako i na grani~nom prijelazu.

2. Ured, entiteti i Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine du`ni su
osigurati GVI ovla{tenja:
a) da nadgledaju i kontroliraju radnje i postupke koji se

provode nad po{iljkama u slobodnim zonama,
skladi{tima i carinskim skladi{tima;

b) da podvrgnu veterinarskoj kontroli po{iljke, unesene i
~uvane u slobodnim zonama, slobodnim i carinskim
skladi{tima, ~ak i ako su tu privremeno; 

c) da izdaju odgovaraju}i zdravstveni certifikat onda kada
po{iljka izlazi iz slobodnih zona, slobodnih ili carinskih
skladi{ta. 

3. Po{iljka ne mo`e u}i u slobodne zone, slobodna skladi{ta ili
carinska skladi{ta ukoliko nije za{ti}ena carinskim pe~atima
ili plombama. 

4. Veterinarske kontrole koje GVI obavljaju u slobodnim
zonama, slobodnim skladi{tima i carinskim skladi{tima, u
slu~aju provoza kao i snadbijevanja brodova ili keteringa,
moraju biti navedene u Priru~niku iz ~lana 5. stav 1. ove
odluke. 

5. Na osnovu zahtjeva, Ured mo`e izdati odobrenje za rad:
a) svakoj slobodnoj zoni, slobodnom skladi{tu i carinskom

skladi{tu u Bosni i Hercegovini;
b) svakom dobavlja~u robe za sredstva koja vr{e prijevoz

morskim putevima i uzleti{ni ketering u Bosni i
Hercegovini.

6. Registrirani objekti u slobodnim zonama, slobodna
skladi{ta, carinska skladi{ta i dobavlja~i iz stava 5. ta~ka b)
ovog ~lana moraju biti upisani u posebne Registre Ureda. Ovi 
Registri moraju biti dostupni (on line) putem elektronske
mre`e propisane ~lanom 4.stav 4. ta~. d) i e) ove odluke.

^lan 15.
Sadr`aj zdravstvenog certifikata

1. Svaku po{iljku koja podlije`e veterinarsko-inspekcijskom
pregledu mora pratiti veterinarski ili zdravstveni certifikat
koji mora: 
a) biti originalan. Ne mo`e se u daljnjem postupku

upotrijebiti dokumenti ili zdravstveni certifikati u
faksiranim i fotokopiranim verzijama;

b) pratititi i pokrivati po{iljku na koju ukazuje njegov
sadr`aj;

c) sadr`avati sve potrebne i propisane podatke vezane za
po{iljku (kao {to su: porijeklo, vrsta, koli~ina, broj, te`ina
itd.); 

d) sadr`avati adresu po{iljaoca i primaoca; 
e) sadr`avati serijski broj;
f) biti obavezno napisan na jeziku zemlje porijekla ili

engleskom jeziku i na jednom od slu`benih jezika koji su
u upotrebi u Bosni i Hercegovini. Ako se radi o po{iljci u
provozu kroz Bosnu i Hercegovinu mo`e biti napisan na
engleskom ili nekom drugom jeziku slu`beno
prihva}enom u me|unarodnoj trgovini;

g) biti jasno i ~itko potpisan od strane ovla{tenog zastupnika
nadle`nog veterinarskog organa zemlje porijekla po{iljke
i imati pe~at navedenog organa ili njegovog ovla{tenog
zastupnika;

h) sadr`avati ta~an datum izdavanja;
i) biti izdat neposredno pred utovar ako su u pitanju

proizvodi, a ako se radi o `ivim `ivotinjama istog dana
kada je po{iljka upu}ena;

j) ne smije sadr`avati ispravke ili ukoliko su ispravke
prisutne moraju biti precrtane i ovjerene bez upotrebe
teku}ine za korigiranje. Sve ispravke u certifikatu moraju
biti pa`ljivo provjerene i potpisane od strane iste osobe
koja je i potpisnik certifikata. 

2. Zdravstveni certifikat koji prati po{iljku prestaje da va`i
nakon 10 dana, po~ev od dana izdavanja. Zdravstveni
certifikat ne smije biti prihva}en po isteku njegove va`nosti. 

^lan 16.
Naknade i tro{kovi

1. Svi tro{kovi nastali provo|enjem veterinarskih kontrola,
uklju~uju}i i one koje proistje~u iz nu`nih veterinarskih
mjera nakon {to je ura|ena kontrola (zabrana, povrat,
uni{tavanje, prenamjena, oduzimanje, itd.) padaju na teret
uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. Uvoznik ili ovla{teni
zastupnik du`an je platiti tro{kove nastale provo|enjem
veterinarskih kontrola i u slu~aju kada je po{iljka vra}ena
nakon izvr{ene kontrole. 

2. Uvoz po{iljki mo`e se odobriti samo ako su dostavljeni
odgovaraju}i dokazi:



a) da su rezultati veterinarske kontrole koju je uradio GVI
zadovoljavaju}i;

b) da je izdat veterinarski dokument propisan ~lanom 5. stav
1. ta~ka d) ove odluke;

c) da su tro{kovi veterinarsko-zdravstvene inspekcije
uredno izmireni od strane uvoznika ili ovla{tenog
zastupnika.

3. GVI ne mo`e izdati veterinarski dokument iz ~lana 5. stav 1.
ta~ka d) ove odluke ako tro{kovi veterinarske kontrole nisu
pla}eni ili ako za pla}anje ne postoji bankovna garancija. 

4. Ured u saradnji sa entitetima i Br~ko Distriktom Bosne i
Hercegovine, a uz saglasnost Vije}a ministara Bosne i
Hercegovine, du`an je u roku od 30 dana od dana stupanja na
snagu ove odluke odrediti:
a) visinu i na~in naplate naknade za tro{kova veterinarske

inspekcije na granici Bosne i Hercegovine, koje je
uvoznik ili zastupnik du`an platiti;

b) na~ine na koje uvoznici mogu platiti tro{kove za
veterinarsku kontrolu i garancije za pla}anje koja mogu
biti prihva}ena umjesto naplate. 

5. Ured je obavezan redovno dostavljati potrebne instrukcije
GVP koje se odnose na stav 4. ovog ~lana. 

6. Ured, entiteti i Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine, moraju
osigurati da su tro{kovi i naknade proistekli iz veterinarskih
kontrola jedinstveni za ~itavu Bosnu i Hercegovinu i da
sredstva ostvarena iz ovih naknada idu u korist bud`eta
Bosne i Hercegovine.

^lan 17.
Zabrane i privremene zabrane uvoza

1. Osim op}ih ovla{tenja iz ~lana 14. stav 1. ove odluke, GVI je
nadle`an da zabrani uvoz ̀ ivotinja ili proizvoda ̀ ivotinjskog 
porijekla u slu~ajevima:
a) ako ne postoji rje{enje za uvoz ili rje{enje za provoz iz ~l.

9. i 18. ove odluke;
b) ako podaci sadr`ani u rje{enju za uvoz ili rje{enju za

provoz ne odgovaraju podacima sadr`anim u kopiji
rje{enja za uvoz ili provoz dostavljene GVI;

c) ako zdravstveni certifikati i dokumenti ne prate po{iljku;
d) ako zdravstveni certifikat koji prati po{iljku nije u skladu

sa ~lanom 15. ove odluke;
e) ako je istekao rok va`enja zdravstvenog certifikata koji

prati po{iljku;
f) ako ne postoji mogu}nost da se utvrdi porijeklo ili

odredi{te po{iljke;
g) ako po{iljka ne ispunjava propisane zdravstvene uvjete;
h) ako po{iljka nije uredno najavljena ili ako je uskladi{tena

na GVP bez odobrenja GVI.
2. Izuzetno od stava 1. ovog ~lana tokom 2004. godine a

zaklju~no do 31.12.2004.godine, GVI mo`e prihvatiti uvoz
`ivotinja i proizvoda isklju~ivo u slu~ajevima predvi|enim
ta~. a) i b) stava 1. ovog ~lana i uvoz proizvoda `ivotinjskog
porijekla u slu~ajevima predvi|enim ta~. c) i f) ovog ~lana.
Ovo izuze}e mo`e biti primijenjeno isklju~ivo na robu koja
stigne na GVP avionom ili brodom.

3. U slu~aju predvi|enim stavom 2. ovog ~lana:
a) GVI du`an je zadr`ati po{iljku u strukturama GVP i pri

tome je nadgledati i kontrolirati da li se roba ~uva u
odgovaraju}im higijensko-zdravstvenim uvjetima;

b) uvoznik ili njegov zastupnik moraju osigurati GVI sva
potrebna dokumenta, dostaviti ona koja nedostaju ili
nova, pravilno izdata dokumenta. U slu~aju `ivih
`ivotinja, uvoznik ili njegov zastupnik moraju garantirati
odgovaraju}e zdravstvene uvjete i dobrobit `ivotinja;

c) svi tro{kovi nastali ~uvanjem robe i osiguravanjem
odgovaraju}ih zdravstvenih uvjeta i dobrobiti `ivotinja
padaju na teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika.

^lan 18.
Provoz roba

1. GVI je du`an izvr{iti veterinarsko-inspekcijsku kontrolu
po{iljke u provozu preko teritorije Bosne i Hercegovine, koje 
potje~u iz neke druge zemlje i upu}ene su u drugu zemlju. 

2. Roba za provoz kroz Bosnu i Hercegovinu mora se najaviti i
mora je pratiti rje{enje za provoz, koje izdaje Ured, na kojoj
je odre|en GVP kroz koji roba mora pro}i prilikom uvoza i
izvoza u Bosnu i Hercegovinu. Uvoznik ili ovla{teni

zastupnik robe u provozu du`an je prihvatiti po{iljku i u
slu~aju da ista bude vra}ena na mjesto polazi{ta. Putem
informati~ke mre`e predvi|ene ~lanom 4. stav 4. ta~. d) i e)
ove odluke Ured je du`an informirati GVI i grani~na mjesta o 
svakom izdatom rje{enju za provoz.

3. Prilikom veterinarskih kontrola roba u provozu GVI je
du`an: 
a) provjeriti da li po{iljka (proizvodi ili `ivotinje) dolazi iz

zemlje na koju se ne odnose zabrane uvoza, u cilju za{tite
zdravlja ljudi ili ̀ ivotinja, i da li je roba stvarno izvezena u
zemlju kona~nog odredi{ta;

b) provjeriti da li je provoz kroz Bosnu i Hercegovinu
odobrilo nadle`no veterinarsko tijelo u Bosni i
Hercegovini u smislu stava 2. ovog ~lana;

c) provjeriti da li po{iljku prate originalni dokumenti
(certifikati) koji su izdati od nadle`ne slu`be zemlje
porijekla. U slu~aju potrebe GVI mo`e nalo`iti da se za
certifikat i dokumenta uradi slu`beni prijevod na engleski
jezik; 

d) izvr{iti kontrolu po{iljki utvr|enih Priru~nikom za
veterinarsku kontrolu koji je propisan ~lanom 5. stav 1.
ta~ka b) ove odluke. Priru~nik mora sadr`avati i odredbe
za :
– mogu}a izuze}a pojedinih vrsta veterinarskih

kontrola, kao na primjer u slu~aju prijevoza robe
zra~nim, cestovnim, `eljezni~kim ili vodnim putem,
kao i u slu~aju pretovara roba;

– podatke koje GVI prihvata a koji prate po{iljku
prilikom uvoza, a za robe u provozu dokumenta koja
se dostavljaju sa GVP na kojemu po{iljka izlazi iz
Bosne i Hercegovine;

– vremenske periode u okviru kojih po{iljka u provozu
treba da iza|e iz Bosne i Hercegovine; 

– na~ine na koje GVI popunjava i izdaje dokumenta u
slu~aju provoza;

– veze sa GVI i grani~nim mjestima radi osiguranja
kontrole izvr{ene prilikom izlaska po{iljke iz Bosne i 
Hercegovine;

– radnje koje mogu a ne moraju biti ura|ene nad
po{iljkama u provozu; 

– na~ine uskladi{tenja robe prije nego {to ista bude
ponovo izvezena.

4. Tro{kovi izvr{ene veterinarsko-inspekcijske kontrole za
po{iljke u provozu padaju na teret uvoznika ili ovla{tenog
zastupnika, u skladu sa stavom 2. ovog ~lana.

^lan 19.
Postupak prilikom povrata u Bosnu i Hercegovinu

1. Po{iljke proizvoda `ivotinjskog porijekla ili `ivih `ivotinja
koje su izvezene iz Bosne i Hercegovine a koje nisu
primljene u zemlji odredi{ta moraju biti ponovno uvezene u
Bosnu i Hercegovinu isklju~ivo na istom GVP na kojem je
po{iljka izvezena. 

2. U slu~ajevima iz stava 1. ovog ~lana, GVI je du`an:
a) provjeriti da li je po{iljka pra}ena originalnim

certifikatom ili dokumentom s kojim su po{iljke izvezene
i upu}ene u zemlju ili barem jednom ovjerenom kopijom
izdanom od strane nadle`nog ili ovla{tenog organa te
zemlje. Takav certifikat ili dokument ili njihova ovjerena
kopija mora sadr`avati motive odbijanja, potpisanu
garanciju da su po{tovani uvjeti uskladi{tenja i prijevoza,
i izjavu da po{iljka nije bila izlo`ena nestru~nim,
nesavjesnim ili nezakonitim radnjama;

b) izvr{iti kontrolu predmetne po{iljke u skladu sa
Priru~nikom za veterinarsku kontrolu iz ~lana 5. stav 1.
ove odluke. 

3. Ako je veterinarskim pregledom i kontrolom utvr|eno da
po{iljka ispunjava propisane uvjete, du`nost GVI iz ta~ke 2.
ovog ~lana je:
a) da kontaktira veterinarsku slu`bu koja je izdala certifikat

ili dokument koji je pratio po{iljku izvezenu iz Bosne i
Hercegovine i informira je o postojanju originalnog
certifikata ili dokumenta, o motivima odbijanja i o
garancijama navedenim stavu 2. pod ta~kom a) ovog
~lana i o pozitivnom zavr{etku izvr{enih kontrola;
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b) da zatra`i od nadle`ne veterinarske slu`be izjavu o
ponovljenom prihva}anju po{iljke.

4. Ako nadle`na veterinarska slu`ba potvrdi da prihvata da
po{iljka bude vra}ena, GVI je du`an:
a) direktno uputiti po{iljku u ustanovu, skladi{te ili

preduze}e u Bosni i Hercegovini iz kojeg je bila
prethodno upu}ena. Prijevoz do ove ustanove, skladi{ta ili 
preduze}a mora se izvr{iti u zatvorenim vozilima ili
zatvorenim kontejnerima sa slu`benom ovjerom koju
GVI mora staviti onda kada po{iljka kre}e sa mjesta
grani~ne veterinarske inspekcije; 

b) da izda dokument predvi|en ~lanom 5. stav 1. ta~ka d) ove 
odluke za svaku po{iljku koja je sa granice upu}ena u
ustanovu, skladi{te ili preduze}e u Bosni i Hercegovini;

c) da o upu}ivanju po{iljke informira Ured, veterinarsku
slu`bu koja kontrolira ustanovu, skladi{te ili preduze}e u
koje je GVI uputio po{iljku. 

5. Veterinarska slu`ba nadle`na za objekt u mjestu odredi{ta
du`na je:
a) provjeriti da li na pe~atu koji je stavio GVI postoje

znakovi prepravljanja ili dopunjavanja;
b) pismeno, informati~kim putem ili faksom obavijestiti

GVI o prispije}u po{iljke.
6. Na~ini popunjavanja, izdavanja dokumenta predvi|eni

stavom 4. ta~kom b) ovog ~lana od strane GVI i sve druge
pro ce dure kontrole koje se odnose na po{iljku koja je
predmet vra}anja nalaze se u Priru~niku za veterinarsku
kontrolu na GVP iz ~lana 5. stava 1. ove odluke;

7. U slu~aju negativnog okon~anja veterinarsko-inspekcijske
kontrole, koju je izvr{io GVI, i neprihva}anja po{iljke od
strane nadle`ne veterinarske slu`be, GVI primjenjuje mjere
utvr|ene ovim propisima, uklju~uju}i ne{kodljivo
uklanjanje ili prenamjenu po{iljke. 

8. Tro{kovi veterinarskih kontrola propisnih ovim ~lanom,
uklju~uju}i i one koje nastaju ne{kodljivim uklanjanjem ili
prenamjenom po{iljke, padaju na teret uvoznika ili
ovla{tenog zastupnika, a koji se pojavljuje kao po{iljalac
po{iljke koja je predmet povrata u Bosnu i Hercegovinu.

^lan 20.
Veterinarske kontrole posebnih po{iljaka

1. Veterinarsko-inspekcijskoj kontroli ne podlije`u ni`e
navedeni proizvodi `ivotinjskog porijekla:
a) ako su no{eni u osobnom prtljagu putnika i namijenjeni

osobnoj upotrebi;
b) manji predmeti upu}eni fizi~kim licima ako ne slu`e u

komercijalne svrhe;
c) koji se nalaze u prijevoznim sredstvima me|unarodnog

prijevoza i ~ija je svrha snabdijevanje posade i putnika; 
d) prikazani kao komercijalni uzorci;
e) uvezeni radi izlaganja na sajmovima i izlo`bama;
f) ~ija je svrha ispitivanje ili analiza;
g) upu}eni me|unarodnim organizacijama ili diplomatskim

sjedi{tima.
2. Ured je du`an:

a) utvrditi na~ine primjene izuzetaka iz stava 1. ovog ~lana;
b) utvrditi maksimalnu koli~inu navedenih proizvoda koji

mogu biti uneseni u Bosnu i Hercegovinu;
c) utvrditi na~ine veterinarske kontrole za proizvode

`ivotinjskog porijekla iz stava 1. ovog ~lana kao i na~ine
prenamjene i uklanjanja rezidualnih koli~ina u slu~aju
proizvoda iz ta~. d), e), f), i g) stava 1. ovog ~lana. 

3. Ured za veterinarstvo du`an je:
a) informirati GVI o na~inu obavljanja veterinarske kontrole 

i dostavljanju svih drugih informacija o predmetnim
proizvodima iz stava 1. ovog ~lana;

b) osigurati da se izuzeci iz ovog ~lana ne primjenjuju
ukoliko je porijeklo proizvoda iz stava 1. iz zemalja u
kojima su vidljivi i potvr|eni problemi zdravlja ljudi ili
`ivotinja, ili ako se te zemlje nalaze na popisu zemalja iz
kojih je na snazi zabrana u skladu sa ~lanom 5. stav 2. ove
odluke; 

4. Tro{kovi veterinarske kontrole propisane ovim ~lanom, koji
uklju~uju i one koji nastaju ne{kodljivim uklanjanjem ili
prenamjenom po{iljke, padaju na teret uvoznika ili

ovla{tenog zastupnika proizvoda koji je predmet unosa u
Bosnu i Hercegovinu. 

^lan 21.
Veterinarska dokumenta na GVP

1. Ako je rezultat izvr{ene veterinarske kontrole takav da ne
postoje veterinarsko zdravstvene smetnje za uvoz i unos u
Bosnu i Hercegovinu GVI du`an je:
a) predati vlasniku, uvozniku ili ovla{tenom zastupniku

jedan originalni primjerak certifikata ili dokumenta koji
prati po{iljku. Na taj primjerak GVI je du`an staviti svoj
pe~at i potpis kojim se potvr|uje autenti~nost predatog
primjerka;

b) ~uvati original certifikata ili dokumenta koji je pratio
po{iljku najmanje tri godine. U slu~aju provoza GVI mora 
zadr`ati originalni primjerak ili ovjerenu kopiju
certifikata ili dokumenta koji prati po{iljku; 

c) izdati vlasniku, uvozniku ili ovla{tenom zastupniku
certifikat ili dokument za po{iljku `ivih `ivotinja i
proizvoda `ivotinjskog porijekla. 

2. Izdati certifikat ili dokument iz stava 1. ta~ke c) ovog ~lana
slu`i kao dokaz:
a) da je po{iljka bila predmet veterinarske kontrole koje je

GVI izvr{io;
b) da su tro{kovi veterinarske kontrole pla}eni ili da se

njihovo pla}anje garantira u sukladu sa ~lanom 16. stav 4.
ta~ka b) ove odluke;

c) da se odobrava uvoz ili provoz po{iljke na njezino
odredi{te. 

3. Certifikat ili dokumenti iz stava 1. ta~ke c) ovog ~lana moraju 
pratiti po{iljku do dolaska u prvu odredi{nu ustanovu,
skladi{te ili preduze}e zajedno sa primjerkom originalnog
certifikata ili dokumenta koji prati po{iljku do momenta
njezinog dolaska na GVP. U slu~aju uno{enja po{iljke u
slobodne zone, slobodna skladi{ta i carinska skladi{ta iz
~lana 14. ove odluke, GVI mora ozna~iti na certifikatima ili
dokumentima iz stava 1. ta~ke c) ovog ~lana i broj carinskog
dokumenta. U slu~aju provoza po{iljku mora pratiti
originalni certifikat sve do GVP na mjestu izlaska iz Bosne i
Hercegovine. 

4. Na mjestu GVP nije dozvoljeno dijeliti po{iljku na vi{e
dijelova; takvo dijeljenje mo`e biti ura|eno samo na izlasku
po{iljke iz prve odredi{ne ustanove, skladi{ta ili preduze}a.

5. Obrasci certifikata ili dokumenata iz stava 1. ta~ke c) ovog
~lana i na~ini na koje GVI popunjava i izdaje certifikate ili
dokumenta nalaze se u Priru~niku propisanom u ~lanu 5. stav
1. ove odluke.

^lan 22.
Povrat i uni{tavanje proizvoda

1. Ako se na osnovu izvr{enih kontrola utvrdi da proizvod ne
zadovoljava propisane uvjete ili ako se utvrde odre|ene
nepravilnosti, GVI je du`an narediti zabranu uvoza po{iljke
u Bosnu i Hercegovinu, povrat ili ne{kodljivo uni{tavanje
po{iljke, obavijestiti uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. 

2. U slu~aju zabrane uvoza po{iljke u Bosnu i Hercegovinu:
a) povrat po{iljke mora se izvr{iti najkasnije u roku od 60

dana od dana dono{enja odluke o zabrani uvoza u Bosnu i
Hercegovinu. Po{iljka mora napustiti Bosnu i
Hercegovinu kroz isto GVP na kojemu je vr{ena
veterinarska kontrola; 

b) GVI koji odlu~uje o vra}anju predmetne po{iljke du`an je
informirati druge GVI o tome da se po{iljka mora vratiti
uz odgovaraju}e obrazlo`enje;

c) GVI je du`an poni{titi veterinarske certifikate ili
dokumenta koja prate vra}enu po{iljku, s ciljem
onemogu}avanja uvoza vra}ene po{iljke.

3. Ako povrat po{iljke nije mogu} zbog
veterinarsko-zdravstvenih uvjeta ili ukoliko je pro{ao rok od
60 dana odre|en stavom 2. ta~kom a) ovog ~lana ili ako je
uvoznik ili ovla{teni zastupnik dao svoju saglasnost u pisanoj 
formi, GVI je du`an odrediti mjesto i na~in ne{kodljivog
uklanjanja po{iljke. Po{iljka se mora ne{kodljivo ukloniti u
najbli`em postrojenju za termi~ko uklanjanje (spaljivanje)
koje je odredio GVI; 

4. Do izvr{enja nare|enih mjera iz stava 2.ovog ~lana ili
ne{kodljivog uklanjanja odre|enih ovim ~lanom, po{iljka



mora biti uvjetno uskladi{tena i pod kontrolom grani~nih
vlasti i GVI; 

5. Za provo|enje nare|enih mjera i ne{kodljivo uklanjanje
po{iljke, GVI mo`e odobriti, na zahtjev uvoznika ili
ovla{tenog zastupnika, prenamjenu proizvoda, navode}i
ta~nu upotrebu dobivenog proizvoda. GVI mo`e dati
odobrenje za prenamjenu samo ako izvr{ene kontrole
po{iljke nisu pokazale rizik po zdravlje ljudi ili `ivotinja. 

6. Ured je du`an odrediti: mjere i postupke za otpremu po{iljke
sa GVP do postrojenja za ne{kodljivo uklanjanje
(spaljivanje), sadr`aj dokumentacije o izvr{enom
ne{kodljivom uklanjanu po{iljke i upotrebu kojoj mogu biti
namijenjeni proizvodi u slu~aju prenamjene iz stava 5. ovog
~lana.

7. Informiranje iz stava 2. ta~ka b) i stava 6. ovog ~lana mora
biti osigurano putem informati~ke mre`e predvi|ene ~lanom
4. stav 4. ta~. d) i e) ove odluke, dok su postupci poni{tavanja
veterinarskih certifikata ili dokumenata u slu~aju zabrane
uvoza po{iljke navedeni u Priru~niku koji je predvi|en
~lanom 5. stav 1. ove odluke. 

8. Tro{kovi koji se odnose na zabranu uvoza i povrat,
ne{kodljivo uklanjanje ili prenamjenu po{iljke kao i one za
uskladi{tenje po{iljke prema stavu 4. ovog ~lana padaju na
teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. 

9. O nare|enim mjerama zabrane uvoza, povratu po{iljke, te o
ne{kodljivom uklanjanju ili prenamjeni GVI du`an je
izvijestiti Ured.

^lan 23.
Zabrana uvoza i ne{kodljivo uklanjanje `ivotinja

1. Ako na osnovu izvr{enih kontrola utvr|eno da ̀ ive ̀ ivotinje
ne zadovoljavaju propisane uvjete za uvoz ili je utvr|ena
neka nepravilnost, GVI nakon {to je obavijestio uvoznika ili
ovla{tenog zastupnika, du`an je narediti: 
a) zaustavljanje, odmaranje, hranjenje, napajanje, i zavisno

o potrebi lije~enje `ivotinja;
b) izdvajanje i izoliranje bolesnih i povrije|enih ̀ ivotinja od

drugih iz po{iljke;
c) ako ne postoje veterinarsko-zdravstvena opasnost, i

zabranu uvoza i povrat kompletne po{iljke `ivotinja u
vremenskom roku odre|enom uz saglasnost Ureda. 

2. U slu~aju zabrane uvoza kompletne po{iljke GVI du`an je: 
a) obavijestiti druge GVI o tome da je po{iljka zabranjena za

uvoz u Bosnu i Hercegovinu, nare|en povrat ili druge
mjere navode}i obrazlo`enje nare|enih mjera; 

b) poni{titi veterinarske certifikate ili dokumenta koji prate
po{iljku s ciljem onemogu}avanja uvoza vra}ene po{iljke
preko drugog GVP.

3. Ako GVI procijeni da nije mogu}e odobriti uvoz i izvr{iti
povrat `ivotinja, posebno u slu~aju njihovog lo{eg
zdravstvenog stanja, du`an je narediti: 
a) klanje ̀ ivotinja u objektu uvoznika ili jednom od objekata 

registriranih za klanje `ivotinja iz uvoza. Klanje se mora
izvr{iti pod kontrolom nadle`ne veterinarske inspekcije; 

b) ubijanje i ne{kodljivo uklanjanje `ivotinja koje nisu
namijenjene za ljudsku upotrebu ili klanje i ne{kodljivo
uklanjanje njihovih trupova;

4. Ako se GVI odlu~i za kompletno uklanjanje trupova zaklanih 
ili ubijenih ̀ ivotinja, ne{kodljivo uklanjanje mora se obaviti
u najbli`em postrojenju za termi~ko uni{tavanje (spaljivanje) 
koje je odredio GVI. 

5. O svim nare|enim mjerama GVI je du`an pismenim putem
obavijestiti Ured, entitete i Br~ko Distrikt Bosne i
Hercegovine. 

6. Ured, u saradnji sa entitetima i Br~ko Distriktom du`an je
izraditi uputstvo za mjere koje se moraju provesti, a koje se
odnose na prijevoz trupova zaklanih ili ubijenih `ivotinja
radi ne{kodljivog uklanjanja sa GVP-a u postrojenje za
termi~ko uni{tavanje (spaljivanje). Uputstvo mora
sadr`avati sadr`aj evidencija i druga dokumenta o izvr{enom 
uni{tavanju trupova, postupke prilikom ne{kodljivog
uklanjanja `ivotinja, a odnose se na veterinarske kontrole
radi zabrane kori{tenja mesa dobivenog od zaklane ili
ubijene `ivotinje za ljudsku upotrebu. 

7. Ured je du`an osigurati dostavu informacija iz st. 2. i 6 ovog
~lana putem informati~ke mre`e iz ~lana 4. stav 4. ta~. d) i e)
ove odluke, dok su postupci poni{tenja veterinarskih

certifikata ili dokumenata u slu~aju vra}anja po{iljke
navedeni u Priru~niku koji je propisan ~lanom 5. stav 1. ta~ka 
b) ove odluke. 

8. Tro{kovi nastali provo|enjem nare|enih mjera
(zaustavljanje, odmaranje, hranjenje, napajanje, lije~enje i
izdvajanje `ivotinja, povrat, klanje u komercijalne svrhe sa
zabranom za ljudsku upotrebu, ubijanje i ne{kodljivo
uklanjanje, padaju na teret uvoznika ili ovla{tenog
zastupnika. 

^lan 24.
Postupak u slu~aju postojanja opasnosti po zdravlje ljudi ili

`ivotinja
1. Ako se rezultatima izvr{enih kontrola potvrdi opasnost za

zdravlje ljudi i `ivotinja, GVI du`an je: 
a) oduzeti i narediti ne{kodljivo uklanjanje po{iljke;
b) odmah obavijestiti ostale GVI, Ured, entitete i Br~ko

Distrikt Bosne i Hercegovine, navode}i vrstu opasnosti i
porijeklo po{iljke, najbr`im mogu}im putem (elektronska 
informati~ka mre`a propisana ~lanom 4. stav 4. ta~. d) i e)
ove odluke.

2. Do ne{kodljivog uklanjanja, po{iljka mora biti pod
kontrolom GVI koji mora sprije~iti da ona ne do|e u kontakt
sa ostalim po{iljkama prisutnim na GVP. Ove preventivne
mjere moraju se provoditi i kod `ivih `ivotinja. 

3. Ne{kodljivo uklanjanje po{iljke mora se izvr{iti u
postrojenju za termi~ko uklanjanje (spaljivanje) koje je
najbli`e GVP i koje je odredio isti GVI. U slu~aju `ivih
`ivotinja, prije nego {to se pristupi uni{tenju trupova
`ivotinja, GVI du`an je osigurati stalnu veterinarsku
kontrolu koja }e kontrolirati prijevoz, klanje i ne{kodljivo
uklanjanje `ivotinja. Ako se radi o `ivim `ivotinjama
prijevoz po{iljke mora se izvr{iti uz posebne mjere
osiguranja, u namjenskim vozilima (po{tuju}i stru~ne mjere
kako ne bi do{lo do {irenja zaraznog materijala i one~i{}enja
okoli{a). 

4. Po prijemu dostavljenih informacije iz stava 1. ta~ka b) ovog
~lana, svi GVI du`ni su provoditi poja~ane kontrole
propisane ~lanom 26. ove odluke, za sve po{iljke iste vrste i
porijekla kao {to su one koje predstavljaju
veterinarsko-zdravstvenu opasnost. 

5. Svi tro{kovi nastali provo|enjem ovog ~lana, uklju~uju}i i
one koji nastanu prov|enjem poja~anih mjera kontrole,
padaju na teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. 

^lan 25.
Postupak u slu~aju pojave zarazne bolesti

1. Ako se na teritoriji neke zemlje pojavi bolest sa A-liste OIE,
zoonoza, druga bolest ili pojavi opravdana sumnja u
postojanje zarazne bolesti koja mo`e predstavljati ozbiljnu
opasnost po zdravlje ljudi ili ̀ ivotinja u Bosni i Hercegovini,
primjenjuju se odredbe ~lana 21. i ~lana 80. Zakona o
veterinarstvu u Bosni i Hercegovini. S tim u vezi Ured je
du`an: 
a) narediti zabranu uvoza iz zemlje na koju se opasnost

odnosi ili njezinog dijela ili vr{i provoz preko tih zemalja;
b) odrediti posebne dodatne zdravstvene uvjete za uvoz

po{iljaka (`ivotinja i proizvoda) porijeklom iz zemlje koja 
je u pitanju ili njezinog dijela;

c) odrediti dodatne kontrole proizvoda ili `ivotinja koji su u
provozu kroz Bosnu i Hercegovinu.

2. Ured je du`an obavijestiti entitete, Br~ko Distrikt Bosne i
Hercegovine i GVP o nare|enim i poduzetim mjerama, u
skladu sa stavom 1. ovog ~lana, najbr`im mogu}im putem.
GVI du`ni su provoditi mjere u skladu sa stavom 1. ovog
~lana, za po{iljke porijeklom iz zemlje koja je u pitanju,
uklju~uju}i i one koje su ve} bile upu}ene u trenutku
dono{enja mjera. 

3. U slu~ajevima iz stava 1. ovog ~lana, proizvodi iz ~lana 20.
stav 1. ove odluke moraju se isporu~iti prvom grani~nom
prijelazu u Bosni i Hercegovini i uni{titi pod veterinarskom
kontrolom u najbli`em postrojenju za ne{kodljivo
uklanjanje. U tom smislu sve osobe du`ne su prijaviti
posjedovanje proizvoda porijeklom iz zemlje u kojoj postoji
veterinarsko-zdravstvena opasnost i predati ih bez naknade
grani~nom prijelazu ili GVI. 

4. U slu~ajevima predvi|enim stavom 1. ovog ~lana, Ured u
saradnji sa entitetima i Br~ko Distriktom Bosne i
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Hercegovine, du`an je odrediti mjere koje }e se provoditi kod 
`ivih `ivotinja iz ~lana 13. stav 3. koje dolaze iz zemlje u
kojoj postoji zdravstvena opasnost, uklju~uju}i i mjere koje
se moraju provesti u mjestima njihovog odredi{ta na teritoriji
Bosne i Hercegovine, kao {to su klanje u svrhu ne{kodljivog
uklanjanja `ivotinja, a po potrebi i karantinske mjere. 

5. Tro{kovi nastali provo|enjem ovih mjera padaju na tro{ak
uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. Za oduzete i ne{kodljivo
uklonjene ̀ ivotinje i proizvode nadle`ni or gan nije obavezan 
osigurati naknadu.

^lan 26.
Postupak u slu~aju prekr{aja

1. Ako izvr{enim kontrolama, u skladu sa ovom odlukom i
drugim propisima GVI utvrdi ozbiljan prekr{aj ili ponovljene 
prekr{aje, du`an je obavijestiti druge GVI, Ured, entitete i
Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine, navode}i vrstu
utvr|enih prekr{aja i poduzeti zakonom propisane mjere za
ka`njavanje prekr{ilaca. 

2. Nakon prijema informacija propisnih stavom 1. ovog ~lana,
svi GVI du`ni su vr{iti poja~anu kontrolu svih po{iljki iste
vrste, istog izvora ili porijekla. Slijede}ih deset po{iljaka,
mora biti: 
a) oduzeto i zadr`ano pri grani~nim veterinarskim

inspekcijama; 
b) materijalno kontrolirano, uz uzimanje uzoraka i vr{enje

laboratorijskih pretraga navedenih u Priru~niku iz ~lana 5. 
stav 1. ove odluke. 

3. Ako rezultati izvr{enih materijalnih kontrola u skladu sa
stavom 2. ta~ka b) ovog ~lana potvrde prekr{aj, GVI du`an je
narediti zabranu uvoza, povrat ili ne{kodljivo uklanjanje
po{iljke. U slu~aju da su prisutne nedozvoljene supstance, ili
ukoliko je maksimalno dozvoljena koli~ina rezidua utvr|ena
me|unarodnim standardom prekora~ena, GVI du`an je
narediti zabranu uvoza, povrat ili ne{kodljivo uklanjanje
po{iljke. 

4. Postupci provo|enja poja~anih mjera kontrole moraju biti
navedene u Priru~niku iz ~lana 5. stav 1. ta~ka b) ove odluke. 

5. Tro{kovi provo|enja mjera propisanih ovom odlukom,
uklju~uju}i i zabranu uvoza, povrat, klanje, ubijanje,
ne{kodljivo uklanjanje, prenamjenu, oduzimanje i uni{tenje
po{iljke, padaju na teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika.
Za oduzetu i ne{kodljivo uklonjenu po{iljku nadle`ni or gan
nije obavezan osigurati naknadu. 

^lan 27.
Postupak prilikom izvoza

1. Sve po{iljke `ivih `ivotinja i proizvoda `ivotinjskog
porijekla, koje su porijeklom iz Bosne i Hercegovine,
mogu}e je izvesti u druge zemlje isklju~ivo preko GVP
odre|enih Odlukom Vije}a ministara. 

2. Uz mjere, postupke i obaveze utvr|ene ovom odlukom, GVI
u slu~aju sumnje ili na zahtjev Ureda, mo`e izvr{iti kontrolu
po{iljke iz stava 1. ovog ~lana. 

3. U slu~aju iz stava 2. ovog ~lana, GVI du`an je utvrditi da li
po{iljka:
a) potje~e iz objekta, ustanove ili preduze}a registriranog u

skladu sa Zakonom o veterinarstvu u Bosni i Hercegovini, 
upisanom u Registar Ureda i odobrenom za izvoz.

b) da li je prate originalni veterinarski dokumenti ili
veterinarski certifikat, u skladu sa odredbama bilateralnih
sporazuma sa zemljama krajnjeg odredi{ta po{iljke. 

4. U slu~aju navedenom u stavu 2. ovog ~lana, prije izvoza GVI
du`an je izvr{iti kontrolu dokumenata i identiteta po{iljki, u
skladu sa ovom odlukom. 

5. U slu~aju izvoza `ivih `ivotinja GVI du`an je: 
a) provjeriti zdravstveno stanje i blagostanje ̀ ivotinje tokom 

transporta;
b) provjeriti i provesti odredbe propisane Pravilnikom o

ozna~avanju `ivotinja i shemi kontrole kretanja `ivotinja
u Bosni i Hercegovini. 

6. Ako GVI tokom kontrola utvrdi da po{iljka sadr`i mrtve
`ivotinje du`an je narediti istovar `ivih `ivotinja iz
prijevoznog sredstva i staviti ih u odgovaraju}e objekte koji
pripadaju GVP. @ive `ivotinje moraju biti ~uvane odvojeno
od ostalih `ivotinja koje se nalaze u istim objektima. GVI
mora provesti neophodne kontrole radi ispitivanja uzroka
uginu}a `ivotinja.

7. Nakon utvr|enog uzroka uginu}a ili uzimanja uzoraka za
analizu trupovi mrtvih `ivotinja moraju se hitno uputiti na
ne{kodljivo uklanjanje (spaljivanje) u objekte koji su najbli`i 
GVP. Trupovi moraju biti prevezeni odgovaraju}im
prijevoznim sredstvima u skladu sa odredbama Priru~nika
propisanog ~lanom 5. stavom 1. ta~ka b) ove odluke. 

8. Tro{kovi nastali provo|enjem mjera iz ovog ~lana padaju na
teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. Za oduzetu i
ne{kodljivo uklonjenu po{iljku nadle`an or gan nije
obavezan osigurati naknadu.

9. Odredbe st. 6. i 7. ovog ~lana moraju biti provedene i kod
izvoza i kod uvoza `ivotinja.

^lan 28.
Stupanje na snagu

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{enja a objavit }e se u
"Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta i
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

 VM  broj 244/04
16. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara

Adnan Terzi}, s.r.

Na temelju ~lanka 24. stavak 7., ~lanka 25. stavak 3., ~lanka
88. stavak 3., Zakona o veterinarstvu u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i ~lanka 17. Zakona o
Vije}u ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
br. 30/03 i 42/03), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na
prijedlog Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 65.
sjednici odr`anoj 16. rujna 2004. godine, donijelo je

ODLUKU
O UVJETIMA I NA^INU RADA GRANI^NIH

VETERINARSKO-INSPEKCIJSKIH PRIJELAZA U
BOSNI I HERCEGOVINI

^lanak 1.
Definicija

Ovom odlukom utvr|uju se uvjeti, lokacija i na~in rada
Grani~nih veterinarsko-inspekcijskih prijelaza pri pregledu roba
na granici, te aktivnosti i zadaci koje treba da sprovodi
veterinarski inspektor na granici.

^lanak 2.
Zna~enje termina

Ter mini uporabljeni u ovoj odluci imaju slijede}e zna~enje: 
a) Grani~ni veterinarsko-inspekcijski prijelaz - ozna~ava 

mjesto odobreno odlukom Vije}a ministara Bosne i
Hercegovine, na kojem se vr{i pregled i kontrola ̀ ivotinja
i proizvoda `ivotinjskog podrijetla prilikom uvoza,
izvoza ili provoza u Bosnu i Hercegovinu (u daljnjem
tekstu: GVP); 

b) Po{iljka - ozna~ava odre|eni broj `ivotinja iste vrste ili
odre|enu koli~inu robe iste vrste navedenu u jednom
veterinarskom certifikatu, koja se prevozi u istom
prijevoznom sredstvu i dolazi iz iste zemlje. Izuzetno, u
slu~aju `ivih `ivotinja u cirkusima veterinarski certifikat
se mo`e odnositi i na razli~ite `ivotinjske vrste;

c) Proizvodi su:
– Proizvodi `ivotinjskog podrijetla - ozna~avaju sve

proizvode dobivene od ̀ ivotinja, divlja~i i ̀ ivotinja koje 
slobodno `ive u vodama, inkubirana jaja kao i
`ivotinjsko sjeme, jajne stanice i embrije, med, te sve
proizvode koji dijelom ili u cijelosti potje~u od `ive ili
mrtve `ivotinje, uklju~uju}i i posmrtne ostatke
`ivotinje, 

– Prehrambeni proizvodi - ozna~avaju razli~ite
proizvode biljnog i `ivotinjskog podrijetla svje`e ili
spremljene za ~uvanje, otpatke dobivene biosintezom,
industrijske proizvode, organske i neorganske supstance 
koje su izravno ili nakon obrade namijenjene ishrani
`ivotinja,

– Proizvodne `ivotinje - namijenjene su za dobivanje
mesa, mlijeka, jaja i meda;

d) Roba - ozna~ava po{iljke koje podlije`u veterinarskoj
kontroli veterinarskog inspektora na granici, kako su



definirane u Priru~niku propisanom u ~lanku 5. stavak 1.
ove odluke;

e) Zemlja podrijetla - ozna~ava zemlju iz koje roba ili
`ivotinje dolaze i odakle ih prate izvorni veterinarski
certifikati, uklju~uju}i i druge veterinarske dokumente.;

f) Krajnje odredi{te - ozna~ava mjesto u koje po{iljka treba 
sti}i, a uredno je pro{la veterinarsko-inspekcijsku
kontrolu na GVP;

g) Veterinarski dokument koji se izdaje na GVP -
ozna~ava dokument koji treba da prati po{iljku sve do
krajnjeg odredi{ta. Veterinarski dokument se odnosi na
svaku po{iljku koja je kontrolirana na GVP i kojega je
izdao GVI;

h) Kontrola dokumentacije - ozna~ava pregled
veterinarskog certifikata ili veterinarskog dokumenta ili
drugog dokumenta koji prati po{iljku;

i) Kontrola identiteta - zna~i provjeru vizualnim
pregledom kako bi se utvrdilo da li je veterinarski
certifikat, veterinarski dokument ili drugi dokumenti
propisani veterinarskim zakonom, sukladan sadr`ini
po{iljke i proizvoda;

j) Fizi~ka kontrola - ozna~ava vizualni pregled i kontrolu
`ivih `ivotinja, s ciljem uo~avanja vidljivih klini~kih
znakova bolesti, odnosno uo~avanja identifikacijskih
obilje`ja `ivotinje i ovisno o potrebi uzimanje uzoraka za
laboratorijsku analizu;

k) Materijalna kontrola - ozna~ava pregled i kontrolu
proizvoda, koja uklju~uje verifikaciju ambala`e,
temperature ~uvanja proizvoda, uzimanje uzoraka za
laboratorijsku analizu;

l) Uvoznik - ozna~ava fizi~ku ili pravnu osobu koja
zahtijeva uvoz, provoz ili privremeni uvoz po{iljke u
Bosnu i Hercegovinu, i koja je odgovorna za po{iljku sve
do dolaska do krajnjeg odredi{ta po{iljke;

m) Mjerodavno tijelo - tijelo mjerodavno za provedbu
veterinarsko-inspekcijske kontrole na GVP je
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa (u
daljnjem tekstu: MVTEO) - Ured za veterinarstvo Bosne i
Hercegovine(u daljnjem tekstu: Ured);

n) Veterinarski inspektor na granici - je uposlenik Ureda
ovla{ten za obavljanje veterinarsko-inspekcijskog
pregleda, kontrole i nadzora roba i proizvoda ̀ ivotinjskog 
podrijetla koje se uvoze, izvoze ili provoze u Bosnu i
Hercegovinu (u daljnjem tekstu: GVI).

^lanak 3.
Pro ce dure na GVP

1. U cilju za{tite zdravlja ljudi i `ivotinja sve po{iljke iz ~lanka
2. ove odluke koje trebaju u}i u Bosnu i Hercegovinu moraju
pro}i kroz ovla{tene GVP i podlije`u veterinarsko-in spek -
cijskoj kontroli. Ovla{teni GVP moraju biti upisani u
jedinstveni Upisnik Ureda.

2. Uvoznik je du`an uredno popuniti dokumente koji sadr`e
opis svake po{iljke i du`an je dostaviti ih ili predati (osobno,
preko ovla{tene osobe, elektroni~nim putem i sl.) najkasnije
24 sata prije materijalne predaje po{iljke na veterinarsko
inspekcijsku kontrolu, koriste}i poseban obrazac opisan u
Priru~niku propisanom ~lankom 5. ove odluke. GVI je du`an
staviti uvozniku ovaj obrazac na raspolaganje. GVI du`an je
sa~uvati najmanje tri godine jednu presliku svakog
dokumenta koji je dobio od uvoznika.

3. Za svaku po{iljku koja se prijavi za
veterinarsko-inspekcijsku kontrolu na GVP mora se dostaviti 
na uvid izvorni veterinarski certifikat koji je izdalo
mjerodavno tijelo zemlje podrijetla po{iljke, te ostala
izvorna dokumenta sukladno pripadaju}im propisima u
Bosni i Hercegovini. 

^lanak 4.
Upisnik i vrste GVP

1. GVP mora ispunjavati uvjete utvr|ene ovom odlukom, a
kontrolu ispunjavanja uvjeta vr{i Dr`avno veterinarsko
povjerenstvo. 

2. Dr`avno veterinarsko povjerenstvo broji pet ~lanova od
kojih dva ~lana predla`e Ured a po jednog ~lana entiteti i
Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine. Dr`avnim

veterinarskim povjerenstvom predsjedava direktor Ureda a
isto je odgovorno za dodjelu ili oduzimanje tehni~ke
autorizacije za rad GVP.

3. Dr`avni Upisnik GVP Ureda mora sadr`avati vrstu roba
(`ive `ivotinje i proizvodi) i kategorizaciju prijelaza
(luka-zra~na luka-cesta-`eljeznica).

4. U cilju osiguranja odgovaraju}ih uvjeta za rad GVI,
MVTEO-Ured du`an je: 
a) osiguratiti GVP uvjetnim objektom za osoblje i opremu

navedenu ovim ~lankom, objekte i odgovaraju}u opremu
namijenjenu ovisno o vrsti kontrola koje se na njima
obavljaju;

b) kontrolirati korektnost rada veterinarskih inspekcija na
granici;

c) imenovati slu`benog veterinara kao odgovornu osobu za
GVP; 

d) osigurati da GVP dobiva informacije neophodne za
vr{enje kontrola od strane carinske slu`be, kako bi se
moglo sprije~iti da proizvodi i `ive `ivotinje ne mogu u}i
u Bosnu i Hercegovinu a da prethodno nije obavljen
pregled i kontrola od strane GVI-a sukladno ovoj odluci i
procedurama propisanim Priru~nikom iz ~lanka 5. stavak
1. ove odluke; 

e) omogu}iti i odr`avati razmjenu informacija sa svim GVP
koji postoje u Bosni i Hercegovini i izme|u svakog
pojedina~nog GVP i Ureda.

f) dostavljati mjerodavnim institucijama sve potrebite
informacije o GVP, te informacije o kontrolama koje se na 
njima provode;

g) osigurati posebnu teorijsku i prakti~nu obuku GVI i
osoblja uposlenog na GVP.

5. Ured je du`an organizirati interne obrazovne te~ajeve
predvi|ene stavkom 4. to~ka g) ovog ~lanka, razmjenu
radnih iskustava izme|u GVI u Bosni i Hercegovini, kao i
planiranje provedbe specifi~nih obrazovnih te~ajeva na
GVP.

^lanak 5.
Priru~nik za GVI

1. U roku od {est mjeseci od stupanja na snagu ove odluke Ured
je du`an, u suradnji sa entitetima i Br~ko Distriktom Bosne i
Hercegovine, propisati Priru~nik o na~inu obavljanja
veterinarsko-inspekcijske kontrole na GVP u Bosni i
Hercegovini, sa slijede}om op}om sadr`inom:
a) po{iljke koje podlije`u veterinarsko-inspekcijskoj

kontroli koju provodi GVI;
b) postupke i procedure koje treba vr{iti prilikom

provo|enja razli~itih tipova kontrole na `ivim
`ivotinjama i proizvodima `ivotinjskog podrijetla;

c) odabir i na~in identifikacije po{iljaka koje GVI moraju
kontrolirati; 

d) izgled i sadr`ina obrasca veterinarskog dokumenta koji su
GVI du`ni da izdaju nakon izvr{enih kontrola;

e) na~ine popunjavanja obrasca veterinarskog dokumenta iz
prethodne to~ke;

f) popis vra}enih po{iljaka i popis rezultata analiza koje se
rade na GVP-u;

g) tehni~ke i operativne na~ine koji }e osigurati
informativnu uvezanost GVP-a, Ureda i Agencije za
ozna~avanje `ivotinja, sukladno Zakonu o veterinarstvu
Bosni i Hercegovini i Pravilnika o ozna~avanju ̀ ivotinja i
shemi kontrole kretanja `ivotinja u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", broj 28/03), s ciljem osiguranja
normalne razmjene potrebitih podataka;

h) tehni~ke i operativne na~ine te protok informacija kako bi
se omogu}ila dostava uzoraka u referentne dijagnosti~ke
laboratorije i informati~ki protok povratnih informacija o
rezultatima provedenih analiza;

i) operativne na~ine kako bi se pristupilo informacijama
navedenim u stavku 2. ovog ~lanka;

2. Putem informati~ke mre`e iz ~lanka 4. stavak 4. to~. d) i e)
ove odluke, Ured, entiteti i Br~ko Distrikt Bosne i
Hercegovine du`ni su osigurati GVI nu`ne i dnevno
a`urirane informacije o: 
a) unutarnjoj i vanjskoj epidemiolo{koj i epizotiolo{koj

situaciji radi za{tite zdravlja ljudi i `ivotinja; 

Utorak, 2. 11.2004. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 49- Strana 5167



Broj 49- Strana 5168 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 2. 11.2004.

b) popis dr`ava i podru~ja iz kojih ne postoje
veterinarsko-zdravstvene smetnje za uvoz u Bosnu i
Hercegovinu, odnosno popis dr`ava i podru~ja iz kojih je
zabranjen uvoz u Bosnu i Hercegovinu;

c) popis objekata odobrenih i upisanih u Upisnik Ureda iz
kojih je dozvoljen uvoz u Bosnu i Hercegovinu;

d) popis uvoznika i objekata upisanih u Upisnik Ureda
odobrenih za uvoz u Bosnu i Hercegovinu;

e) popis vra}enih po{iljaka i rezultata analiza koje odre|uju
GVP.

3. Na temelju ste~enih iskustava koja se odnose na veterinarsku
kontrolu na GVP i vode}i ra~una o njima, Ured u suradnji sa
entitetima i Br~ko Distriktom BiH, mo`e promijeniti
sadr`ina Priru~nika predvi|enog stavkom 1. ovog ~lanka.
Priru~nik mora sadr`avati odredbe predvi|ene i ostalim
~lancima ove odluke. 

^lanak 6.
Kontrole koje se provode na GVP

1. Dr`avno veterinarsko povjerenstvo iz ~lanka 4. stavak 2. ove
odluke daje mi{ljenje na temelju kojega Ured izdaje
odobrenje za rad GVP, samo ako GVP posjeduje strukturu i
opremu navedenu u Priru~niku koja odgovara vrsti kontrole
za koju je tra`eno odobrenje, kao i op}e preduvjete propisane
~lankom 7. ove odluke. Ured je du`an preko svog odjela za
inspekcijske poslove vr{iti inspekcijsku kontrolu i uvid u
provedbu mjera na GVP. Ako se prilikom nadzora utvrde
ozbiljni operativni nedostaci ili nedostaci u na~inu vr{enja
kontrole, Ured je du`an odrediti Dr`avno veterinarsko
povjerenstvo radi utvr|ivanja stvarnog stanja i poduzimanja
neophodnih mjera radi ispravljanja utvr|enih nepravilnosti.
Dr`avno veterinarsko povjerenstvo je du`no odrediti rok za
otklanjanje utvr|enih nedostataka. Ako se utvr|eni nedostaci 
u predvi|enom roku ne otklone, Ured je du`an staviti izvan
snage odobrenje za rad. 

2. Ured je du`an redovito a`urirati listu GVP, vode}i pri tome
ra~una o odobrenjima za rad GVP stavljenim izvan snage,
predvi|enih stavkom 1. ovog ~lanka.

^lanak 7.
Op}i preduvjeti za GVP

1. Uz ve} navedene uvjete GVP moraju ispunjavati i slijede}e
uvjete neophodne za rad a to su: 
a) odgovaraju}e uredske prostorije sa namje{tajem i

opremom (telefon, faks, ra~unalo s printerom, fotokopirni 
aparat, informati~ki terminal s pristupom na internet),
informati~ki uvezanim sa Uredom i Agencijom za
ozna~avanje `ivotinja;

b) odgovaraju}i prostor, ovisno o kapacitetu GVP, za
arhiviranje i ~uvanje propisane dokumentacije;

c) odgovaraju}i prostor i namje{taj za garderobu, tu{-kabinu
i sanitarni ~vor, namijenjene isklju~ivo osoblju GVI;

d) upisnike za upisivanje i ~uvanje podataka o po{iljkama i
proizvodima koji su pregledani, kontrolirani, vra}eni,
uni{teni, te uzorcima uzetim za analizu i rezultatima
obavljenih analiza;

e) dovoljan broj GVI i pomo}nog osoblja za normalno
obavljanje veterinarsko-inspekcijskih pregleda i kontrola;

f) neophodnu i a`uriranu dokumentaciju koja treba da sadr`i 
i preslike osnovnih veterinarskih normativa Bosne i
Hercegovine i Europske unije i preslike mjera usvojenih u
Bosni i Hercegovini i u Europskoj uniji kojima se
zabranjuje ili ograni~ava uvoz `ivotinja i proizvoda
`ivotinjskog podrijetla, bilo zbog za{tite zdravlja ljudi ili
`ivotinja, ali i popise dr`ava i podru~ja iz ~lanka 5. stavka
2. ove odluke.

g) upisnike u koje }e se unijeti podaci koji se odnose na
veterinarske kontrole provedene u carinskim skladi{tima,
proizvode za ketering, na~ine uni{tavanja otpadnih
materijala iz sredstava me|unarodnog prometa; 

2. Iznimno, GVI mo`e povjeriti osoblju koje radi na GVP
slijede}e radne zadatke:
a) kontrolu dokumentacije;
b) kontrolu identiteta i fizi~ki pregled, uzimanje uzoraka za

analizu i analizu uzoraka op}eg karaktera;
c) administrativne poslove i procedure.

3. Osoblje iz stavka 2 ovog ~lanka:

a) mo`e provoditi povjerene poslove uz kontrolu i nadzor
GVI koji je odgovoran za iste;

b) mora biti posebno obu~eno. O~evidi o izvr{enoj obuci
moraju se upisati i ~uvati u posebnom upisniku, koji se
mora nalaziti na GVP.

4. GVI je jedina osoba mjerodavna i odgovorna za dono{enje
kona~ne odluke o pregledanim i kontroliranim po{iljkama. 

^lanak 8.
Suradnja mjerodavnih tijela za veterinarstvo

1. U cilju postizanja pobolj{anja sustava veterinarske i grani~ne 
kontrole roba uvezenih u Bosnu i Hercegovinu putem
razmjene podataka i informacija i radi osiguranja pravilnog i
u~inkovitog upravljanja GVI, Ured, entiteti i Br~ko Distrikt
Bosne i Hercegovine, du`ni su da me|usobno sura|uju,
razvijaju i primjenjuju informati~ku mre`u predvi|enu
~lankom 4. stavak 4. to~. d) i e) ove odluke.

2. Zadr`avaju}i svako pravo njihove budu}e primjene u
veterinarskom sektoru, Ured, entiteti i Br~ko Distrikt, du`ni
su, paralelno sa razvojem informati~ke mre`e predvi|ene
stavkom 1. ovog ~lanka, da omogu}e Grani~nim
veterinarskim inspekcijama Bosne i Hercegovine:
a) registriranje podataka utvr|enih ~lankom 7. st. 1. to~. c) i

f) ove odluke samo uporabom informati~ke mre`e; 
b) zaprimanje putem mre`e a`uriranih podataka utvr|enih

~l. 7. st. 1. to~ka e) ove odluke;
c) izdavanje veterinarskih dokumenata za kontrolu svake

po{iljke koja podlije`e veterinarskoj kontroli;
d) zaprimanje i slanje svih neophodnih informacija i

podataka za provo|enje veterinarske kontrole.
3. GVI imaju pravo da ne koriste upisnike i otiskane primjerke

predvi|ene ~lankom 7. stavak 1. tek kada se razmjena
podataka utvr|ena ~lankom 7. stavak 1. to~. c) i e) bude
neprekidno mogla vr{iti i bude a`urirana putem informati~ke
mre`e iz ~lanka 4.stavak 4. to~. d) i e). 

^lanak 9.
Rje{enja o nepostojanju veterinarsko-zdravstvenih smetnji

za uvoz 
1. Ured je mjerodavno veterinarsko tijelo za izdavanje Rje{enja 

o nepostojanju veterinarsko-zdravstvenih smetnji za uvoz u
Bosnu i Hercegovinu (u daljnjem tekstu: rje{enja) i du`an je:
a) ozna~iti na rje{enju vrijeme trajanja rje{enja, sve podatke

koji se odnose na robu koja se uvozi (kao {to je tipologija
robe, koli~ina, zemlja podrijetla, ustanova podrijetla,
datum kada se o~ekuje dolazak na granicu, odredi{te i
tipologija odredi{ne ustanove - vrsta poduze}a, {tale,
prera|iva~ki pogoni) podatke o uvozniku i o GVP gdje }e
roba (`ivotinje i proizvodi) biti pregledana, imaju}i u vidu 
da svaki GVP ima odobrenje za vr{enje kontrole sukladno 
odredbama ~lanka 6. stavak 1. ove odluke; 

b) poslati jednu presliku svakog rje{enja na GVP.
Odgovorno osoblje na GVP je du`no ~uvati preslike
rje{enja najmanje tri godine. 

2. Uvoznik robe je du`an odgovornom osoblju na GVP pru`iti
na uvid i obradu rje{enje i drugu potrebitu dokumentaciju.
Du`nost GVI je, prije nego {to zapo~ne sa provedbom
veterinarskih kontrola, provjeriti da li su podaci sadr`ani u
rje{enju koje je dostavio uvoznik istovjetni s podacima u
rje{enju koje je Ured dostavio. Ako osoblje GVI utvrdi kako
nije mjerodavno za provedbu veterinarsko-inspekcijske
kontrole robe koja dolazi, ili ukoliko se radi o vrsti koja nije
ista kao ona koja je navedena na rje{enju, ili su podaci u
rje{enju razli~iti, ili se radi o drugom GVP, obvezno je ne
dozvoliti uvoz robe, postupiti sukladno ovoj odluci i uputiti
robu na GVP naveden u rje{enju. 

^lanak 10.
Uskla|enost sa propisima - veterinarski naputci

1. Ured je du`an izdati naputak GVP u Bosni i Hercegovini o
veterinarskim i zdravstvenim uvjetima koje po{iljke moraju
imati da bi bile uvezene u Bosnu i Hercegovinu, a koji su
uskla|eni sa propisima OIE, WHO, EU i standardima i
pravilima Codexa Alimentarius-a. 

2. Naputak iz stavka 1. ovog ~lanka, mora sadr`avati:
a) mogu}e mjere za{tite u slu~aju opasnosti po zdravlje ljudi

i `ivotinja;
b) na~ine za{tite i dobrobiti `ivotinja.



3. Naputak iz st. 1. i 2. ovog ~lanka mo`e se dostavljati putem
informati~ke mre`e propisane ~lankom 4. stavkom 4. to~. d) i 
e) ove odluke. 

4. GVI i osobe koje rade na provedbi veterinarskih kontrola, pod
njegovom odgovorno{}u i kontrolom, du`ni su postupati
sukladno Naputku propisanim ovim ~lankom. 

^lanak 11.
Du`nosti GVI

1. GVI je du`an:
a) osigurati da je po{iljka ̀ ivotinja ili proizvoda ̀ ivotinjskog 

podrijetla pregledana sukladno ovoj odluci i drugim
propisima, Priru~nikom i naputcima koje je izdao Ured;

b) po{tovati i provoditi i druge pozitivne zakonske mjere,
pravila i propise;

c) nadgledati osobe koje rade pod njegovom odgovorno{}u;
d) kontrolirati prostorije i opremu GVI i odmah izvje{tavati

Ured ako trenutni uvjeti za granicu ne odgovaraju
stvarnim potrebama; 

e) a`urirati, bilje`iti i ~uvati sve podatke propisane ovom
odlukom kao i sve podatke propisane ~lankom 7. stavak 1. 
to~. c) i f) i Priru~nikom; 

f) praviti dnevni izvje{taj o radu (obrazac uvr{ten u
Priru~nik) i slati ga redovito Uredu, i na zahtjev Ureda
dostavljati i druge informacije o veterinarskim
aktivnostima i kontrolama obavljenim na GVP;

g) koristiti informati~ku mre`u za dobivanje ili slanje
podataka koji se odnose na veterinarske preglede i
kontrole podataka propisanih ~lankom 7. stavak 1. to~ka
e) i ~lankom 8. stavak 2. ove odluke. 

^lanak 12.
Mjerodavnost i odgovornost grani~nog veterinarskog

inspektora
1. GVI je du`an pregledati svaku po{iljku proizvoda

`ivotinjskog podrijetla i:
a) provjeriti podatke sadr`ane u certifikatima ili prate}im

veterinarskim dokumentima, radi utvr|ivanja da li isti
odgovaraju podacima koje je prethodno dostavio uvoznik
i da li takva dokumenta ili certifikati sadr`e propisane
podatke i informacije;

b) izvr{iti kontrolu identiteta radi utvr|ivanja da li proizvodi
odgovaraju podacima navedenim u certifikatima i
dokumentima koji prate po{iljku;

c) izvr{iti materijalnu kontrolu radi utvr|ivanja da li su
proizvodi:

– sukladni uvjetima utvr|enim EU i me|unarodnim
normama, a u slu~aju da te norme ne postoje, uvjetima i
propisanim normama u Bosni i Hercegovini;

– u stanju koje odgovara navedenim uvjetima za uporabu
u certifikatu ili dokumentu koji prati po{iljku. 

2. U slu~aju materijalnih kontrola iz stavka 1. to~ka c) ovog
~lanka, GVI je du`an izvr{iti laboratorijske analize na GVP
ili uzeti uzorke za slanje na analizu u ovla{tene veterinarske
laboratorije.

3. U slu~aju po{iljke `ivih `ivotinja, osim kontrola iz stavka 1.
ovog ~lanka, GVI je du`an: 
a) provjeriti podrijetlo `ivotinja i njihovo kona~no

odredi{te;
b) izvr{iti klini~ku kontrolu stanja, dobrobiti i zdravlja

`ivotinja;
c) uzeti uzorke kako bi se provjerilo prisustva rezidua.

4. Priru~nik za veterinarsku kontrolu na GVP iz ~lanka 5. stavka 
1. ove odluke mora sadr`avati:
a) popisane dijelove po{iljaka proizvoda ili `ivih `ivotinja

koji podlije`u kontroli izra`ene u postotcima;
b) vrste laboratorijskih ispitivanja koje je potrebito uraditi na 

po{iljkama proizvoda i na `ivim `ivotinjama;
c) na~in uzimanja uzoraka;
d) na~ine vr{enja kontrole proizvoda u kontejneru,

upakiranih i u ambala`i;
e) i druge naputke koji se odnose na kontrole proizvoda i

`ivih `ivotinja.

^lanak 13.
Uvoz `ivotinja

1. Prilikom uvoza goveda koja potje~u iz zemalja ~lanica EU,
svaka `ivotinja, uz zdravstveni certifikat mora imati sto~ni
paso{ i dokumente o prijavi kretanja ili ovjerenu presliku
sto~ne putovnice ili dokumenta o prijavi kretanja.
Zdravstveni certifikat mora sadr`avati sve podatke koji se
odnose na `ivotinju i brojeve u{nih markica. Navedeni
dokumenti moraju biti dostavljeni GVI radi obavljanja
veterinarske kontrole. 

2 U slu~aju navedenom u stavku 1. ovog ~lanka, GVI du`an je:
a. provjeriti svaki dokument;
b. prekontrolirati postojanje i brojeve u{nih markica na

svakoj `ivotinji;
c. usporediti podatke sa zdravstvenim certifikatom; 
d. provjeriti istovjetnost gore navedenih dokumenata,

uklju~uju}i zdravstveni certifikat i u{ne markice. 
3. @ivotinje koje se uvoze u Bosnu i Hercegovinu u

nekomercijalne svrhe (dekorativne ptice, akvarijske ribe i
ostale akvarijske `ivotinje, reptili itd) ne mogu biti
podvrgnute veterinarskoj kontroli iz ove odluke.

4. Ured, u suradnji sa entitetima i Br~ko Distriktom Bosne i
Hercegovine du`an je utvrditi:
a) na~in i proceduru za vr{enje kontrole ̀ ivotinja iz to~ke 3.

ovog ~lanka i kojima se treba voditi ako se radi o gore
navedenim `ivotinjama; 

b) posebne zdravstvene mjere i potrebitu dokumentaciju za
uvoz pasa i ma~aka;

c) kontrole koje se moraju provoditi u slu~ajevima
navedenim pod to~. a) i b) ovog stavka.

^lanak 14.
Mjerodavnost grani~nog veterinarskog inspektora

1. Tijekom provedbe veterinarskih kontrola GVI ima slijede}u
mjerodavnost: 
a) da provjeri i otvori svaku po{iljku `ivotinja i proizvoda,

vozila, kontejnere, prostorije i opremu neovisno od
ostalih mjerodavnih tijela uklju~enih u kontrole;

b) da provjeri sva dokumenta i zdravstvene veterinarske
certifikate koji prate po{iljku;

c) da provjeri podatke sadr`ane u dokumentima iz ~lanka 3.
stavka 2. ove odluke, koje je popunio uvoznik i usporedi
ove podatke sa podacima sadr`anim u dokumentima ili
veterinarskim zdravstvenim certifikatima koji prate
po{iljku;

d) da uradi veterinarske preglede nad proizvodima ili `ivim
`ivotinjama i da ovisno o potrebi uzme uzorke za analizu;

e) da provjeri blagostanje `ivotinje, vrijeme prijevoza
`ivotinje i uvjete transportnih sredstava u kojima se
prevoze `ivotinje;

f) da naredi istovar `ivotinja i njihov odmor u namjenskim
prostorijama koje pripadaju GVP;

g) da pru`i prvu pomo} povrije|enim ili bolesnim
`ivotinjama;

h) da naredi ~i{}enje, pranje i rasku`bu prostorija ili
transportnih sredstva prilikom pretovara `ivotinja; 

i) da poduzme neophodne mjere u slu~aju kada po{iljka
`ivih `ivotinja ili proizvoda ne ispunjava propisane
uvjete;

j) da izvr{i kontrolu provedbe procedura sukladno sa
odr`avanjem veterinarsko-zdravstvenog reda kako na
GVP tako i na grani~nom prijelazu.

2. Ured, entiteti i Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine du`ni su
osigurati GVI ovla{tenja:
a) da nadgledaju i kontroliraju radnje i postupke koji se

provode nad po{iljkama u slobodnim zonama,
skladi{tima i carinskim skladi{tima;

b) da podvrgnu veterinarskoj kontroli po{iljke, unesene i
~uvane u slobodnim zonama, slobodnim i carinskim
skladi{tima, ~ak i ako su tu privremeno; 

c) da izdaju odgovaraju}i zdravstveni certifikat onda kada
po{iljka izlazi iz slobodnih zona, slobodnih ili carinskih
skladi{ta. 

3. Po{iljka ne mo`e u}i u slobodne zone, slobodna skladi{ta ili
carinska skladi{ta ukoliko nije za{ti}ena carinskim pe~atima
ili plombama. 
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4. Veterinarske kontrole koje GVI obavljaju u slobodnim
zonama, slobodnim skladi{tima i carinskim skladi{tima, u
slu~aju provoza kao i opskrbe brodova ili keteringa, moraju
biti navedene u Priru~niku iz ~lanka 5. stavak 1. ove odluke. 

5. Na temelju zahtjeva, Ured mo`e izdati odobrenje za rad:
a) svakoj slobodnoj zoni, slobodnom skladi{tu i carinskom

skladi{tu u Bosni i Hercegovini;
b) svakom dobavlja~u robe za sredstva koja vr{e prijevoz

morskim putevima i aerodromski ketering u Bosni i
Hercegovini.

6. Registrirani objekti u slobodnim zonama, slobodna
skladi{ta, carinska skladi{ta i dobavlja~i iz stavka 5. to~ka b)
ovog ~lanka moraju biti upisani u posebne Upisnike Ureda.
Ovi Upisnici moraju biti dostupni (on line) putem
elektroni~ke mre`e propisane ~lankom 4.stavak 4. to~. d) i e)
ove odluke.

^lanak 15.
Sadr`ina zdravstvenog certifikata

1. Svaku po{iljku koja podlije`e veterinarsko-inspekcijskom
pregledu mora pratiti veterinarski ili zdravstveni cetifikat
koji mora: 
a) biti izvoran. Ne mo`e se u daljnjem postupku uporabiti

dokumenta ili zdravstveni certifikati u faksiranim i
fotokopiranim verzijama;

b) pratititi i pokrivati po{iljku na koju ukazuje njegova
sadr`ina;

c) sadr`avati sve potrebite i propisane podatke vezane za
po{iljku (kao {to su: podrijetlo, vrsta, koli~ina, broj, te`ina 
itd.); 

d) sadr`avati adresu po{iljatelja i primatelja; 
e) sadr`avati serijski broj;
f) biti obvezno napisan na jeziku zemlje podrijetla ili

engleskom jeziku i na jednom od slu`benih jezika koji su
u upotrebi u Bosni i Hercegovini. Ako se radi o po{iljci u
provozu kroz Bosnu i Hercegovinu mo`e biti napisan na
engleskom ili nekom drugom jeziku slu`beno
prihva}enom u me|unarodnoj trgovini;

g) biti jasno i ~itko potpisan od strane ovla{tenog zastupnika
mjerodavnog veterinarskog tijela zemlje podrijetla
po{iljke i imati pe~at navedenog tijela ili njegovog
ovla{tenog zastupnika;

h) sadr`avati to~an datum izdavanja;
i) biti izdan neposredno pred utovar ako su u pitanju

proizvodi, a ako se radi o `ivim `ivotinjama istog dana
kada je po{iljka upu}ena;

j) ne smije sadr`avati ispravke ili ukoliko su ispravke
prisutne moraju biti precrtane i ovjerene bez uporabe
teku}ine za korigiranje. Sve ispravke u certifikatu moraju
biti pa`ljivo provjerene i potpisane od strane iste osobe
koja je i potpisnik certifikata. 

2. Zdravstveni certifikat koji prati po{iljku prestaje va`iti nakon 
10 dana, po~ev od dana izdavanja. Zdravstveni certifikat ne
smije biti prihva}en po isteku njegove va`nosti. 

^lanak 16.
Naknade i tro{kovi

1. Svi tro{kovi nastali provedbom veterinarskih kontrola,
uklju~uju}i i one koje proistje~u iz nu`nih veterinarskih
mjera nakon {to je ura|ena kontrola (zabrana, povrat,
uni{tavanje, prenamjena, oduzimanje, itd.) padaju na teret
uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. Uvoznik ili ovla{teni
zastupnik du`an je platiti tro{kove nastale provedbom
veterinarskih kontrola i u slu~aju kada je po{iljka vra}ena
nakon izvr{ene kontrole. 

2. Uvoz po{iljki mo`e se odobriti samo ako su dostavljeni
odgovaraju}i dokazi:
a) da su rezultati veterinarske kontrole koju je uradio GVI

zadovoljavaju}i;
b) da je izdan veterinarski dokument propisan ~lankom 5.

stavak 1. to~ka d) ove odluke;
c) da su tro{kovi veterinarsko-zdravstvene inspekcije

uredno izmireni od strane uvoznika ili ovla{tenog
zastupnika.

3. GVI ne mo`e izdati veterinarski dokument iz ~lanka 5. stavak 
1. to~ka d) ove odluke ako tro{kovi veterinarske kontrole
nisu pla}eni ili ako za pla}anje ne postoji bankovno jamstvo. 

4. Ured u suradnji sa entitetima i Br~ko Distriktom Bosne i
Hercegovine, a uz suglasnost Vije}a ministara Bosne i
Hercegovine, du`an je u roku od 30 dana od dana stupanja na
snagu ove odluke odrediti:
a) visinu i na~in naplate naknade za tro{kova veterinarske

inspekcije na granici Bosne i Hercegovine, koje je
uvoznik ili zastupnik du`an platiti;

b) na~ine na koje uvoznici mogu platiti tro{kove za
veterinarsku kontrolu i jamstva za pla}anje koja mogu biti
prihva}ena umjesto naplate. 

5. Ured je obvezan redovito dostavljati potrebite instrukcije
GVP koje se odnose na stavak 4. ovog ~lanka. 

6. Ured, entiteti i Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine, moraju
osigurati da su tro{kovi i naknade proistekli iz veterinarskih
kontrola jedinstveni za ~itavu Bosnu i Hercegovinu i da
sredstva ostvarena iz ovih naknada idu u korist prora~una
Bosne i Hercegovine.

^lanak 17.
Zabrane i privremene zabrane uvoza

1. Osim op}ih ovla{tenja iz ~lanka 14. stavak 1. ove odluke,
GVI je mjerodavan da zabrani uvoz `ivotinja ili proizvoda
`ivotinjskog podrijetla u slu~ajevima:
a) ako ne postoji rje{enje za uvoz ili rje{enje za provoz iz ~l.

9. i 18. ove odluke;
b) ako podaci sadr`ani u rje{enju za uvoz ili rje{enju za

provoz ne odgovaraju podacima sadr`anim u preslici
rje{enja za uvoz ili provoz dostavljene GVI;

c) ako zdravstveni certifikati i dokumenti ne prate po{iljku;
d) ako zdravstveni certifikat koji prati po{iljku nije sukladan

~lanku 15. ove odluke;
e) ako je istekao rok va`enja zdravstvenog certifikata koji

prati po{iljku;
f) ako ne postoji mogu}nost da se utvrdi podrijetlo ili

odredi{te po{iljke;
g) ako po{iljka ne ispunjava propisane zdravstvene uvjete;
h) ako po{iljka nije uredno najavljena ili ako je uskladi{tena

na GVP bez odobrenja GVI.
2. Iznimno od stavka 1.ovog ~lanka tijekom 2004. godine a

zaklju~no do 31.12.2004.godine, GVI mo`e prihvatiti uvoz
`ivotinja i proizvoda isklju~ivo u slu~ajevima predvi|enim
to~. a) i b) stavka 1. ovog ~lanka i uvoz proizvoda
`ivotinjskog podrijetla u slu~ajevima predvi|enim to~. c) i f)
ovog ~lanka. Ovo izuze}e mo`e biti primijenjeno isklju~ivo
na robu koja stigne na GVP zrakoplovom ili brodom.

3. U slu~aju predvi|enim stavkom 2. ovog ~lanka:
a) GVI du`an je zadr`ati po{iljku u strukturama GVP i pri

tome je nadgledati i kontrolirati da li se roba ~uva u
odgovaraju}im higijensko-zdravstvenim uvjetima;

b) uvoznik ili njegov zastupnik moraju osigurati GVI sva
potrebita dokumenta, dostaviti ona koja nedostaju ili
nova, pravilno izdana dokumenta. U slu~aju `ivih
`ivotinja, uvoznik ili njegov zastupnik moraju jam~iti
odgovaraju}e zdravstvene uvjete i dobrobit `ivotinja;

c) svi tro{kovi nastali ~uvanjem robe i osiguravanjem
odgovaraju}ih zdravstvenih uvjeta i dobrobiti `ivotinja
padaju na teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika.

^lanak 18.
Provoz roba

1. GVI je du`an izvr{iti veterinarsko-inspekcijsku kontrolu
po{iljke u provozu preko teritorija Bosne i Hercegovine, koje 
potje~u iz neke druge zemlje i upu}ene su u drugu zemlju. 

2. Roba za provoz kroz Bosnu i Hercegovinu mora se najaviti i
mora je pratiti rje{enje za provoz, koje izdaje Ured, na kojoj
je odre|en GVP kroz koji roba mora pro}i prilikom uvoza i
izvoza u Bosnu i Hercegovinu. Uvoznik ili ovla{teni
zastupnik robe u provozu du`an je prihvatiti po{iljku i u
slu~aju da ista bude vra}ena na mjesto polazi{ta. Putem
informati~ke mre`e predvi|ene ~lankom 4. stavak 4. to~. d) i
e) ove odluke Ured je du`an informirati GVI i grani~na
mjesta o svakom izdanom rje{enju za provoz. 

3. Prilikom veterinarskih kontrola roba u provozu GVI je du`an: 
a) provjeriti da li po{iljka (proizvodi ili `ivotinje) dolazi iz

zemlje na koju se ne odnose zabrane uvoza, u cilju za{tite
zdravlja ljudi ili ̀ ivotinja, i da li je roba stvarno izvezena u
zemlju kona~nog odredi{ta;



b) provjeriti da li je provoz kroz Bosnu i Hercegovinu
odobrilo mjerodavno veterinarsko tijelo u Bosni i
Hercegovini u smislu stavka 2. ovog ~lanka;

c) provjeriti da li po{iljku prate izvorni dokumenti
(certifikati) koji su izdani od mjerodavne slu`be zemlje
podrijetla. U slu~aju potrebe GVI mo`e nalo`iti da se za
certifikat i dokumenta uradi slu`beni prijevod na engleski
jezik; 

d) izvr{iti kontrolu po{iljki utvr|enih Priru~nikom za
veterinarsku kontrolu koji je propisan ~lankom 5. stavak
1. to~ka b) ove odluke. Priru~nik mora sadr`avati i
odredbe za :
– mogu}a izuze}a pojedinih vrsta veterinarskih

kontrola, kao na primjer u slu~aju prijevoza robe
zra~nim, cestovnim, `eljezni~kim ili vodnim putem,
kao i u slu~aju pretovara roba;

– podatke koje GVI prihvata a koji prate po{iljku
prilikom uvoza, a za robe u provozu dokumenta koja
se dostavljaju sa GVP na kojemu po{iljka izlazi iz
Bosne i Hercegovine;

– vremenska razdoblja u okviru kojih po{iljka u
provozu treba da iza|e iz Bosne i Hercegovine; 

– na~ine na koje GVI popunjava i izdaje dokumenta u
slu~aju provoza;

– veze sa GVI i grani~nim mjestima radi osiguranja
kontrole izvr{ene prilikom izlaska po{iljke iz Bosne i 
Hercegovine;

– radnje koje mogu a ne moraju biti ura|ene nad
po{iljkama u provozu; 

– na~ine uskladi{tenja robe prije nego {to ista bude
ponovo izvezena.

4. Tro{kovi izvr{ene veterinarsko-inspekcijske kontrole za
po{iljke u provozu padaju na teret uvoznika ili ovla{tenog
zastupnika, sukladno stavku 2. ovog ~lanka.

^lanak 19.
Postupak prilikom povrata u Bosnu i Hercegovinu

1. Po{iljke proizvoda `ivotinjskog podrijetla ili `ivih `ivotinja
koje su izvezene iz Bosne i Hercegovine a koje nisu
primljene u zemlji odredi{ta moraju biti ponovno uvezene u
Bosnu i Hercegovinu isklju~ivo na istom GVP na kojem je
po{iljka izvezena. 

2. U slu~ajevima iz stavka 1. ovog ~lanka, GVI je du`an:
a) provjeriti da li je po{iljka pra}ena izvornim certifikatom

ili dokumentom s kojim su po{iljke izvezene i upu}ene u
zemlju ili barem jednom ovjerenom preslikom izdanom
od strane mjerodavnog ili ovla{tenog tijela te zemlje.
Takav certifikat ili dokument ili njihova ovjerena preslika
mora sadr`avati motive odbijanja, potpisano jamstvo da
su po{tovani uvjeti uskladi{tenja i prijevoza, i izjavu da
po{iljka nije bila izlo`ena nestru~nim, nesavjesnim ili
nezakonitim radnjama;

b) izvr{iti kontrolu predmetne po{iljke sukladno Priru~niku
za veterinarsku kontrolu iz ~lanka 5. stavak 1. ove odluke. 

3. Ako je veterinarskim pregledom i kontrolom utvr|eno da
po{iljka ispunjava propisane uvjete, du`nost GVI iz to~ke
2.ovog ~lanka je:
a) da kontaktira veterinarsku slu`bu koja je izdala certifikat

ili dokument koji je pratio po{iljku izvezenu iz Bosne i
Hercegovine i informirati je o postojanju izvornog
certifikata ili dokumenta, o motivima odbijanja i o
jamstvima navedenim u stavku 2. pod to~kom a) ovog
~lanka i o pozitivnom zavr{etku izvr{enih kontrola;

b) da zatra`i od mjerodavne veterinarske slu`be izjavu o
ponovljenom prihva}anju po{iljke.

4. Ako mjerodavna veterinarska slu`ba potvrdi da prihvata da
po{iljka bude vra}ena, GVI je du`an:
a) izravno uputiti po{iljku u ustanovu, skladi{te ili poduze}e

u Bosni i Hercegovini iz kojeg je bila prethodno upu}ena.
Prijevoz do ove ustanove, skladi{ta ili poduze}a mora se
izvr{iti u zatvorenim vozilima ili zatvorenim
kontejnerima sa slu`benom ovjerom koju GVI mora
staviti onda kada po{iljka kre}e sa mjesta grani~ne
veterinarske inspekcije; 

b) da izda dokument predvi|en ~lankom 5. stavak 1. to~ka d) 
ove odluke za svaku po{iljku koja je sa granice upu}ena u
ustanovu, skladi{te ili poduze}e u Bosni i Hercegovini;

c) da o upu}ivanju po{iljke informira Ured, veterinarsku
slu`bu koja kontrolira ustanovu, skladi{te ili poduze}e u
koju je GVI uputio po{iljku. 

5. Veterinarska slu`ba mjerodavna za objekt u mjestu odredi{ta
du`na je:
a) provjeriti da li na pe~atu koji je stavio GVI postoje

znakovi prepravljanja ili dopunjavanja;
b) pismeno, informati~kim putem ili faksom obavijestiti

GVI o prispije}u po{iljke.
6. Na~ini popunjavanja, izdavanja dokumenta predvi|eni

stavkom 4. to~kom b) ovog ~lanka od strane GVI i sve druge
pro ce dure kontrole koje se odnose na po{iljku koja je
predmet vra}anja nalaze se u Priru~niku za veterinarsku
kontrolu na GVP iz ~lanka 5. stavka 1.ove odluke;

7. U slu~aju negativnog okon~anja veterinarsko-inspekcijske
kontrole, koju je izvr{io GVI, i neprihva}anja po{iljke od
strane mjerodavne veterinarske slu`be, GVI primjenjuje
mjere utvr|ene ovim propisima, uklju~uju}i ne{kodljivo
uklanjanje ili prenamjenu po{iljke. 

8. Tro{kovi veterinarskih kontrola propisnih ovim ~lankom,
uklju~uju}i i one koje nastaju ne{kodljivim uklanjanjem ili
prenamjenom po{iljke, padaju na teret uvoznika ili
ovla{tenog zastupnika, a koji se pojavljuje kao po{iljatelj
po{iljke koja je predmetom povrata u Bosnu i Hercegovinu.

^lanak 20.
Veterinarske kontrole posebnih po{iljaka

1. Veterinarsko-inspekcijskoj kontroli ne podlije`u ni`e
navedeni proizvodi `ivotinjskog podrijetla:
a) ako su no{eni u osobnom prtljagu putnika i namijenjeni

osobnoj uporabi;
b) manji predmeti upu}eni fizi~kim osobama ako ne slu`e u

komercijalne svrhe;
c) koji se nalaze u prijevoznim sredstvima me|unarodnog

prijevoza i ~ija je svrha opskrba posade i putnika; 
d) prikazani kao komercijalni uzorci;
e) uvezeni radi izlaganja na sajmovima i izlo`bama;
f) ~ija je svrha ispitivanje ili analiza;
g) upu}eni me|unarodnim organizacijama ili diplomatskim

sjedi{tima.
2. Ured je du`an:

a) utvrditi na~ine primjene izuzetaka iz stavka 1. ovog
~lanka;

b) utvrditi maksimalnu koli~inu navedenih proizvoda koji
mogu biti uneseni u Bosnu i Hercegovinu;

c) utvrditi na~ine veterinarske kontrole za proizvode
`ivotinjskog podrijetla iz stavka 1. ovog ~lanka kao i
na~ine prenamjene i uklanjanja rezidualnih koli~ina u
slu~aju proizvoda iz to~. d), e), f), i g) stavka 1. ovog
~lanka. 

3. Ured za veterinarstvo du`an je:
a) informirati GVI o na~inu obavljanja veterinarske kontrole 

i dostavljanju svih drugih informacija o predmetnim
proizvodima iz stavka 1. ovog ~lanka;

b) osigurati da se izuzeci iz ovog ~lanka ne primjenjuju
ukoliko je podrijetlo proizvoda iz stavka 1. iz zemalja u
kojima su vidljivi i potvr|eni problemi zdravlja ljudi ili
`ivotinja, ili ako se te zemlje nalaze na popisu zemalja iz
kojih je na snazi zabrana sukladno ~lanku 5. stavak 2. ove
odluke; 

4. Tro{kovi veterinarske kontrole propisane ovim ~lankom,
koji uklju~uju i one koji nastaju ne{kodljivim uklanjanjem ili
prenamjenom po{iljke, padaju na teret uvoznika ili
ovla{tenog zastupnika proizvoda koji je predmetom unosa u
Bosnu i Hercegovinu. 

^lanak 21.
Veterinarska dokumenta na GVP

1. Ako je rezultat izvr{ene veterinarske kontrole takav da ne
postoje veterinarsko zdravstvene smetnje za uvoz i unos u
Bosnu i Hercegovinu GVI du`an je:
a) predati vlasniku, uvozniku ili ovla{tenom zastupniku

jedan izvorni primjerak certifikata ili dokumenta koji prati 
po{iljku. Na taj primjerak GVI je du`an staviti svoj pe~at i
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potpis kojim se potvr|uje vjerodostojnost predanog
primjerka;

b) ~uvati izvornik certifikata ili dokumenta koji je pratio
po{iljku najmanje tri godine. U slu~aju provoza GVI mora 
zadr`ati izvorni primjerak ili ovjerenu presliku certifikata
ili dokumenta koji prati po{iljku; 

c) izdati vlasniku, uvozniku ili ovla{tenom zastupniku
certifikat ili dokument za po{iljku `ivih `ivotinja i
proizvoda `ivotinjskog podrijetla. 

2. Izdani certifikat ili dokument iz stavka 1. to~ke c) ovog
~lanka slu`i kao dokaz:
a) da je po{iljka bila predmetom veterinarske kontrole koje

je GVI izvr{io;
b) da su tro{kovi veterinarske kontrole pla}eni ili da se

njihovo pla}anje jam~i sukladno ~lanku 16. stavku 4.
to~ka b) ove odluke;

c) da se odobrava uvoz ili provoz po{iljke na njezino
odredi{te. 

3. Certifikat ili dokumenti iz stavka 1. to~ke c) ovog ~lanka
moraju pratiti po{iljku do dolaska u prvu odredi{nu
ustanovu, skladi{te ili poduze}e zajedno sa primjerkom
izvornog certifikata ili dokumenta koji prati po{iljku do
trenutka njezinog dolaska na GVP. U slu~aju uno{enja
po{iljke u slobodne zone, slobodna skladi{ta i carinska
skladi{ta iz ~lanka 14. ove odluke, GVI mora ozna~iti na
certifikatima ili dokumentima iz stavka 1. to~ke c) ovog
~lanka i broj carinskog dokumenta. U slu~aju provoza
po{iljku mora pratiti izvorni certifikat sve do GVP na mjestu
izlaska iz Bosne i Hercegovine. 

4. Na mjestu GVP nije dopu{teno dijeliti po{iljku na vi{e
dijelova; takvo dijeljenje mo`e biti ura|eno samo na izlasku
po{iljke iz prve odredi{ne ustanove, skladi{ta ili poduze}a.

5. Obrasci certifikata ili dokumenata iz stavka 1. to~ke c) ovog
~lanka i na~ini na koje GVI popunjava i izdaje certifikate ili
dokumenta nalaze se u Priru~niku propisanom u ~lanku 5.
stavak 1. ove odluke.

^lanak 22.
Povrat i uni{tavanje proizvoda

1. Ako se na temelju izvr{enih kontrola utvrdi da proizvod ne
zadovoljava propisane uvjete ili ako se utvrde odre|ene
nepravilnosti, GVI je du`an narediti zabranu uvoza po{iljke
u Bosnu i Hercegovinu, povrat ili ne{kodljivo uni{tavanje
po{iljke, izvijestiti uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. 

2. U slu~aju zabrane uvoza po{iljke u Bosnu i Hercegovinu:
a) povrat po{iljke mora se izvr{iti najkasnije u roku od 60

dana od dana dono{enja odluke o zabrani uvoza u Bosnu i
Hercegovinu. Po{iljka mora napustiti Bosnu i Herce go -
vinu kroz isto GVP na kojemu je vr{ena veterinarska
kontrola; 

b) GVI koji odlu~uje o vra}anju predmetne po{iljke du`an je
informirati druge GVI o tome da se po{iljka mora vratiti
uz odgovaraju}e obrazlo`enje;

c) GVI je du`an poni{titi veterinarske certifikate ili
dokumenta koja prate vra}enu po{iljku, s ciljem
onemogu}avanja uvoza vra}ene po{iljke.

3. Ako povrat po{iljke nije mogu} zbog veterinar sko- zdrav -
stvenih uvjeta ili ukoliko je pro{ao rok od 60 dana odre|en
stavkom 2. to~kom a) ovog ~lanka ili ako je uvoznik ili
ovla{teni zastupnik dao svoju suglasnost u pisanom obliku,
GVI je du`an odrediti mjesto i na~in ne{kodljivog uklanjanja
po{iljke. Po{iljka se mora ne{kodljivo ukloniti u najbli`em
postrojenju za termi~ko uklanjanje (spaljivanje) koje je
odredio GVI; 

4. Do izvr{enja nare|enih mjera iz stavka 2.ovog ~lanka ili
ne{kodljivog uklanjanja odre|enih ovim ~lankom, po{iljka
mora biti uvjetno uskladi{tena i pod kontrolom grani~nih
vlasti i GVI; 

5. Za provedbu nare|enih mjera i ne{kodljivo uklanjanje
po{iljke, GVI mo`e odobriti, na zahtjev uvoznika ili
ovla{tenog zastupnika, prenamjenu proizvoda, navode}i
to~nu uporabu dobivenog proizvoda. GVI mo`e dati
odobrenje za prenamjenu samo ako izvr{ene kontrole
po{iljke nisu pokazale rizik po zdravlje ljudi ili `ivotinja. 

6. Ured je du`an odrediti: mjere i postupke za otpremu po{iljke
sa GVP do postrojenja za ne{kodljivo uklanjanje
(spaljivanje), sadr`aj dokumentacije o izvr{enom

ne{kodljivom uklanjanu po{iljke i uporabu kojoj mogu biti
namijenjeni proizvodi u slu~aju prenamjene iz stavka 5. ovog 
~lanka. 

7. Informiranje iz stavka 2. to~ka b) i stavka 6. ovog ~lanka
mora biti osigurano putem informati~ke mre`e predvi|ene
~lankom 4. stavak 4.to~. d) i e) ove odluke, dok su postupci
poni{tavanja veterinarskih certifikata ili dokumenata u
slu~aju zabrane uvoza po{iljke navedeni u Priru~niku koji je
predvi|en ~lankom 5. stavak 1.ove odluke. 

8. Tro{kovi koji se odnose na zabranu uvoza i povrat,
ne{kodljivo uklanjanje ili prenamjenu po{iljke kao i one za
uskladi{tenje po{iljke prema stavku 4. ovog ~lanka padaju na
teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. 

9. O nare|enim mjerama zabrane uvoza, povratu po{iljke, te o
ne{kodljivom uklanjanju ili prenamjeni GVI du`an je
izvijestiti Ured.

^lanak 23.
Zabrana uvoza i ne{kodljivo uklanjanje `ivotinja

1. Ako je temeljem izvr{enih kontrola utvr|eno da `ive
`ivotinje ne zadovoljavaju propisane uvjete za uvoz ili je
utvr|ena neka nepravilnost, GVI nakon {to je izvijestio
uvoznika ili ovla{tenog zastupnika, du`an je narediti: 
a) zaustavljanje, odmaranje, hranjenje, napajanje, i ovisno o

potrebi lije~enje `ivotinja;
b) izdvajanje i izoliranje bolesnih i povrije|enih ̀ ivotinja od

drugih iz po{iljke;
c) ako ne postoje veterinarsko-zdravstvena opasnost, i

zabranu uvoza i povrat kompletne po{iljke `ivotinja u
vremenskom roku odre|enom uz suglasnost Ureda. 

2. U slu~aju zabrane uvoza kompletne po{iljke GVI du`an je: 
a) izvijestiti druge GVI o tome da je po{iljka zabranjena za

uvoz u Bosnu i Hercegovinu, nare|en povrat ili druge
mjere navode}i obrazlo`enje nare|enih mjera; 

b) poni{titi veterinarske certifikate ili dokumenta koji prate
po{iljku s ciljem onemogu}avanja uvoza vra}ene po{iljke
preko drugog GVP.

3. Ako GVI procijeni da nije mogu}e odobriti uvoz i izvr{iti
povrat `ivotinja, posebno u slu~aju njihovog lo{eg
zdravstvenog stanja, du`an je narediti: 
a) klanje ̀ ivotinja u objektu uvoznika ili jednom od objekata 

registriranih za klanje `ivotinja iz uvoza. Klanje se mora
izvr{iti pod kontrolom mjerodavne veterinarske
inspekcije; 

b) ubijanje i ne{kodljivo uklanjanje `ivotinja koje nisu
namijenjene za ljudsku uporabu ili klanje i ne{kodljivo
uklanjanje njihovih trupova;

4. Ako se GVI odlu~i za kompletno uklanjanje trupova zaklanih 
ili ubijenih ̀ ivotinja, ne{kodljivo uklanjanje mora se obaviti
u najbli`em postrojenju za termi~ko uni{tavanje (spaljivanje) 
koje je odredio GVI. 

5. O svim nare|enim mjerama GVI je du`an pisanim putem
izvijestiti Ured, entitete i Br~ko Distrikt Bosne i
Hercegovine. 

6. Ured, u suradnji sa entitetima i Br~ko Distriktom du`an je
izraditi naputak za mjere koje se moraju provesti, a koje se
odnose na prijevoz trupova zaklanih ili ubijenih `ivotinja
radi ne{kodljivog uklanjanja sa GVP-a u postrojenje za
termi~ko uni{tavanje (spaljivanje). Naputak mora sadr`avati
sadr`inu o~evida i druga dokumenta o izvr{enom uni{tavanju 
trupova, postupke prilikom ne{kodljivog uklanjanja
`ivotinja, a odnose se na veterinarske kontrole radi zabrane
kori{tenja mesa dobivenog od zaklane ili ubijene ̀ ivotinje za
ljudsku uporabu. 

7. Ured je du`an osigurati dostavu informacija iz st. 2. i 6 ovog
~lanka putem informati~ke mre`e iz ~lanka 4. stavak 4. to~.
d) i e) ove odluke, dok su postupci poni{tenja veterinarskih
certifikata ili dokumenata u slu~aju vra}anja po{iljke
navedeni u Priru~niku koji je propisan ~lankom 5. stavak 1
to~ka b) ove odluke. 

8. Tro{kovi nastali provedbom nare|enih mjera (zaustavljanje,
odmaranje, hranjenje, napajanje, lije~enje i izdvajanje
`ivotinja, povrat, klanje u komercijalne svrhe sa zabranom za 
ljudsku uporabu, ubijanje i ne{kodljivo uklanjanje, padaju na 
teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. 



^lanak 24.
Postupak u slu~aju postojanja opasnosti po zdravlje ljudi ili

`ivotinja
1. Ako se rezultatima izvr{enih kontrola potvrdi opasnost za

zdravlje ljudi i `ivotinja, GVI du`an je: 
a) oduzeti i narediti ne{kodljivo uklanjanje po{iljke;
b) odmah izvijestiti ostale GVI, Ured, entitete i Br~ko

Distrikt Bosne i Hercegovine, navode}i vrstu opasnosti i
podrijetlo po{iljke, najbr`im mogu}im putem
(elektronska informati~ka mre`a propisana ~lankom 4.
stavak 4. to~. d) i e) ove odluke.

2. Do ne{kodljivog uklanjanja, po{iljka mora biti pod
kontrolom GVI koji mora sprije~iti da ona ne do|e u kontakt
sa ostalim po{iljkama prisutnim na GVP. Ove preventivne
mjere moraju se provoditi i kod `ivih `ivotinja. 

3. Ne{kodljivo uklanjanje po{iljke mora se izvr{iti u
postrojenju za termi~ko uklanjanje (spaljivanje) koje je
najbli`e GVP i koje je odredio isti GVI. U slu~aju `ivih
`ivotinja, prije nego {to se pristupi uni{tenju trupova
`ivotinja, GVI du`an je osigurati stalnu veterinarsku
kontrolu koja }e kontrolirati prijevoz, klanje i ne{kodljivo
uklanjanje `ivotinja. Ako se radi o `ivim `ivotinjama
prijevoz po{iljke mora se izvr{iti uz posebne mjere
osiguranja, u namjenskim vozilima (po{tuju}i stru~ne mjere
kako ne bi do{lo do {irenja zaraznog materijala i one~i{}enja
okoli{a). 

4. Po primitku dostavljenih informacije iz stavka 1. to~ka b)
ovog ~lanka, svi GVI du`ni su provoditi poja~ane kontrole
propisane ~lankom 26. ove odluke, za sve po{iljke iste vrste i
podrijetla kao {to su one koje predstavljaju
veterinarsko-zdravstvenu opasnost. 

5. Svi tro{kovi nastali provedbom ovog ~lanka, uklju~uju}i i
one koji nastanu provedbom poja~anih mjera kontrole,
padaju na teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. 

^lanak 25.
Postupak u slu~aju pojave zarazne bolesti

1. Ako se na teritoriju neke zemlje pojavi bolest sa A-liste OIE,
zoonoza, druga bolest ili pojavi opravdana sumnja u
postojanje zarazne bolesti koja mo`e predstavljati ozbiljnu
opasnost po zdravlje ljudi ili ̀ ivotinja u Bosni i Hercegovini,
primjenjuju se odredbe ~lanka 21. i ~lanka 80. Zakona o
veterinarstvu u Bosni i Hercegovini. S tim u svezi Ured je
du`an: 
a) narediti zabranu uvoza iz zemlje na koju se opasnost

odnosi ili njeziog dijela ili vr{i provoz preko tih zemalja;
b) odrediti posebne dodatne zdravstvene uvjete za uvoz

po{iljaka (`ivotinja i proizvoda) podrijetlom iz zemlje
koja je u pitanju ili njezinog dijela;

c) odrediti dodatne kontrole proizvoda ili `ivotinja koji su u
provozu kroz Bosnu i Hercegovinu.

2. Ured je du`an izvijestiti entitete, Br~ko Distrikt Bosne i
Hercegovine i GVP o nare|enim i poduzetim mjerama,
sukladno stavku 1. ovog ~lanka, najbr`im mogu}im putem.
GVI du`ni su provoditi mjere sukladno stavku 1. ovog
~lanka, za po{iljke podrijetlom iz zemlje koja je u pitanju,
uklju~uju}i i one koje su ve} bile upu}ene u trenutku
dono{enja mjera. 

3. U slu~ajevima iz stavka 1. ovog ~lanka, proizvodi iz ~lanka
20. stavak 1. ove odluke moraju se isporu~iti prvom
grani~nom prijelazu u Bosni i Hercegovini i uni{titi pod
veterinarskom kontrolom u najbli`em postrojenju za
ne{kodljivo uklanjanje. U tom smislu sve osobe du`ne su
prijaviti posjedovanje proizvoda podrijetlom iz zemlje u
kojoj postoji veterinarsko-zdravstvena opasnost i predati ih
bez naknade grani~nom prijelazu ili GVI. 

4. U slu~ajevima predvi|enim stavkom 1. ovog ~lanka, Ured u
suradnji sa entitetima i Br~ko Distriktom Bosne i
Hercegovine, du`an je odrediti mjere koje }e se provoditi kod 
`ivih ̀ ivotinja iz ~lanka 13. stavak 3. koje dolaze iz zemlje u
kojoj postoji zdravstvena opasnost, uklju~uju}i i mjere koje
se moraju provesti u mjestima njihovog odredi{ta na
teritoriju Bosne i Hercegovine, kao {to su klanje u svrhu
ne{kodljivog uklanjanja `ivotinja, a po potrebi i karantinske
mjere. 

5. Tro{kovi nastali provedbom ovih mjera padaju na tro{ak
uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. Za oduzete i ne{kodljivo

uklonjene `ivotinje i proizvode mjerodavno tijelo nije
obvezno osigurati naknadu.

^lanak 26.
Postupak u slu~aju prekr{aja

1. Ako izvr{enim kontrolama, sukladno ovoj odluci i drugim
propisima GVI utvrdi ozbiljan prekr{aj ili ponovljene
prekr{aje, du`an je izvijestiti druge GVI, Ured, entitete i
Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine, navode}i vrstu
utvr|enih prekr{aja i poduzeti zakonom propisane mjere za
ka`njavanje prekr{itelja. 

2. Nakon prijema informacija propisnih stavkom 1. ovog
~lanka, svi GVI du`ni su vr{iti poja~anu kontrolu svih
po{iljki iste vrste, istog izvora ili podrijetla. Slijede}ih deset
po{iljaka, mora biti: 
a) oduzeto i zadr`ano pri grani~nim veterinarskim

inspekcijama; 
b) materijalno kontrolirano, uz uzimanje uzoraka i vr{enje

laboratorijskih pretraga navedenih u Priru~niku iz ~lanka
5. stavak 1. ove odluke. 

3. Ako rezultati izvr{enih materijalnih kontrola sukladno
stavku 2. to~ka b) ovog ~lanka potvrde prekr{aj, GVI du`an
je narediti zabranu uvoza, povrat ili ne{kodljivo uklanjanje
po{iljke. U slu~aju da su prisutne nedopu{tene supstance, ili
ukoliko je maksimalno dopu{tena koli~ina rezidua utvr|ena
me|unarodnim standardom prekora~ena, GVI du`an je
narediti zabranu uvoza, povrat ili ne{kodljivo uklanjanje
po{iljke. 

4. Postupci provedbe poja~anih mjera kontrole moraju biti
navedeni u Priru~niku iz ~lanka 5. stavak 1. to~ka b) ove
odluke. 

5. Tro{kovi provedbe mjera propisanih ovom odlukom,
uklju~uju}i i zabranu uvoza, povrat, klanje, ubijanje,
ne{kodljivo uklanjanje, prenamjenu, oduzimanje i uni{tenje
po{iljke, padaju na teret uvoznika ili ovla{tenog
zastupnika.Za oduzetu i ne{kodljivo uklonjenu po{iljku
mjerodavni tijelo nije obvezno osigurati naknadu. 

^lanak 27.
Postupak prilikom izvoza

1.  Sve po{iljke `ivih `ivotinja i proizvoda `ivotinjskog
podrijetla, koje su podrijetlom iz Bosne i Hercegovine,
mogu}e je izvesti u druge zemlje isklju~ivo preko GVP
odre|enih Odlukom Vije}a ministara. 

2. Uz mjere, postupke i obveze utvr|ene ovom odlukom, GVI u
slu~aju sumnje ili na zahtjev Ureda, mo`e izvr{iti kontrolu
po{iljke iz stavka 1. ovog ~lanka. 

3. U slu~aju iz stavka 2. ovog ~lanka, GVI du`an je utvrditi da li
po{iljka:
a) poti~e iz objekta, ustanove ili poduze}a registriranog

sukladno Zakonu o veterinarstvu u Bosni i Hercegovini,
upisanom u Upisnik Ureda i odobrenom za izvoz.

b) da li je prate izvorni veterinarski dokumenti ili
veterinarski certifikat, sukladno odredbama bilateralnih
sporazuma sa zemljama krajnjeg odredi{ta po{iljke. 

4. U slu~aju navedenom u stavku 2. ovog ~lanka, prije izvoza
GVI du`an je izvr{iti kontrolu dokumenata i identiteta
po{iljki, sukladno ovoj odluci. 

5. U slu~aju izvoza `ivih `ivotinja GVI du`an je: 
a) provjeriti zdravstveno stanje i blagostanje `ivotinje

tijekom transporta;
b) provjeriti i provesti odredbe propisane Pravilnikom o

ozna~avanju `ivotinja i shemi kontrole kretanja `ivotinja
u Bosni i Hercegovini. 

6. Ako GVI tijekom kontrola utvrdi da po{iljka sadr`i mrtve
`ivotinje du`an je narediti istovar `ivih `ivotinja iz
prijevoznog sredstva i staviti ih u odgovaraju}e objekte koji
pripadaju GVP. @ive `ivotinje moraju biti ~uvane odvojeno
od ostalih `ivotinja koje se nalaze u istim objektima. GVI
mora provesti neophodne kontrole radi ispitivanja uzroka
uginu}a `ivotinja.

7. Nakon utvr|enog uzroka uginu}a ili uzimanja uzoraka za
analizu trupovi mrtvih `ivotinja moraju se `urno uputiti na
ne{kodljivo uklanjanje(spaljivanje) u objekte koji su najbli`i
GVP. Trupovi moraju biti prevezeni odgovaraju}im
prijevoznim sredstvima sukladno odredbama Priru~nika
propisanog ~lankom 5. stavkom 1. to~ka b) ove odluke. 
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8. Tro{kovi nastali provedbom mjera iz ovog ~lanka padaju na
teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. Za oduzetu i
ne{kodljivo uklonjenu po{iljku mjerodavno tijelo nije
obvezno osigurati naknadu.

9. Odredbe st. 6. i 7. ovog ~lanka moraju biti provedene i kod
izvoza i kod uvoza `ivotinja.

^lanak 28.
Stupanje na snagu

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja a objavit }e se
u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta i
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

VM broj 244/04
16. rujna 2004. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara

Adnan Terzi}, v. r.

Na osnovu ~lana 24. stav 7., ~lana 25. stav 3., ~lana 88. stav 3.,
Zakona o veterinarstvu u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 34/02) i ~lana 17. Zakona o Savjetu ministara
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03 i 42/03),
Savjet ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Kancelarije
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 65 sjednici odr`anoj 16.
septembra 2004. godine, donio je

ODLUKU

 O USLOVIMA I NA^INU RADA GRANI^NIH
VETERINARSKO-INSPEKCIJSKIH PRELAZA U

BOSNI I HERCEGOVINI

^lan 1.
Definicija

Ovom odlukom utvr|uju se uslovi, lokacija i na~in rada
Grani~nih veterinarsko-inspekcijskih prelaza pri pregledu
roba na granici, te aktivnosti i zadaci koje treba da sprovodi
veterinarski inspektor na granici.

^lan 2.
Zna~ewe termina

Termini upotrijebqeni u ovoj odluci imaju slijede}e
zna~ewe:
a) Grani~ni veterinarsko - inspekcijski prelaz - ozna~ava

mjesto odobreno odlukom Savjeta ministara Bosne i
Hercegovine, na kojem se vr{i pregled i kontrola
`ivotiwa i proizvoda `ivotiwskog porijekla prilikom
uvoza, izvoza ili provoza u Bosnu i Hercegovinu (u daqem
tekstu: GVP); 

b) Po{iqka - ozna~ava odre|eni broj `ivotiwa iste vrste
ili odre|enu koli~inu robe iste vrste navedenu u jednom
veterinarskom certifikatu, koja se prevozi u istom
prevoznom sredstvu i dolazi iz iste zemqe. Izuzetno, u
slu~aju `ivih `ivotiwa u cirkusima veterinarski
certifikat se mo`e odnositi i na razli~ite `ivotiwske
vrste;

c) Proizvodi su:

– Proizvodi `ivotiwskog porijekla - ozna~avaju sve
proizvode dobijene od ̀ ivotiwa, divqa~i i ̀ ivotiwa
koje slobodno `ive u vodama, inkubirana jaja kao i
`ivotiwsko sjeme, jajne }elije i embrije, med, te sve
proizvode koji dijelom ili u cijelosti potje~u od ̀ ive 
ili mrtve `ivotiwe, ukqu~uju}i i posmrtne ostatke
`ivotiwa, 

– Prehrambeni proizvodi - ozna~avaju razli~ite
proizvode biqnog i `ivotiwskog porijekla svje`e
ili spremqene za ~uvawe, otpatke dobijene
biosintezom, industrijske proizvode, organske i
neorganske materije koje su direktno ili nakon obrade 
namijewene ishrani `ivotiwa,

– Proizvodne `ivotiwe - namijewene su za dobijawe
mesa, mlijeka, jaja i meda;

d) Roba - ozna~ava po{iqke koje podlije`u veterinarskoj
kontroli veterinarskog inspektora na granici, kako su
definisane u Priru~niku propisanom u ~lanu 5. stav 1. ove
odluke;

e) Zemqa porijekla - ozna~ava zemqu iz koje roba ili
`ivotiwe dolaze i odakle ih prate originalni
veterinarski sertifikati, ukqu~uju}i i druge
veterinarske dokumente.;

f) Krajwe odredi{te - ozna~ava mjesto u koje po{iqka treba
sti}i, a uredno je pro{la veterinarsko-inspekcijsku
kontrolu na GVP;

g) Veterinarski dokument koji se izdaje na GVP - ozna~ava
dokument koji treba da prati po{iqku sve do krajweg
odredi{ta. Veterinarski dokument se odnosi na svaku
po{iqku koja je kontrolisana na GVP i kojega je izdao GVI;

h) Kontrola dokumentacije - ozna~ava pregled veterinarskog
certifikata ili veterinarskog dokumenta ili drugog
dokumenta koji prati po{iqku;

i) Kontrola identiteta - zna~i provjeru vizualnim pregledom 
kako bi se utvrdilo da li je veterinarski certifikat,
veterinarski dokument ili drugi dokumenti propisani
veterinarskim zakonom, u skladu sa sadr`ajem po{iqke i
proizvoda;

j) Fizi~ka kontrola - ozna~ava vizualni pregled i kontrolu
`ivih `ivotiwa, s ciqem uo~avawa vidqivih klini~kih
znakova bolesti, odnosno uo~avawa identifikacionih
obiqe`ja `ivotiwe i zavisno o potrebi uzimawe uzoraka
za laboratorijsku analizu;

k) Materijalna kontrola - ozna~ava pregled i kontrolu
proizvoda, koja ukqu~uje verifikaciju ambala`e,
temperature ~uvawa proizvoda, uzimawe uzoraka za
laboratorijsku analizu;

l) Uvoznik - ozna~ava fizi~ko ili pravno lice koje zahtijeva
uvoz, provoz ili privremeni uvoz po{iqke u Bosnu i
Hercegovinu, i koje je odgovorno za po{iqku sve do dolaska
do krajweg odredi{ta po{iqke;

m) Nadle`ni organ - organ nadle`an za provo|ewe vete ri -
narsko-inspekcijske kontrole na GVP je Ministarstvo
spoqne trgovine i ekonomskih odnosa (u daqem tekstu:
MSTEO) - Kancelarija za veterinarstvo Bosne i
Hercegovine (u daqem tekstu: Kancelarija);

n) Veterinarski inspektor na granici - je zaposlenik
Kancelarije ovla{ten za obavqawe veterinarsko-in -
spekcijskog pregleda, kontrole i nadzora roba i proizvoda
`ivotiwskog porijekla koje se uvoze, izvoze ili provoze u
Bosnu i Hercegovinu (u daqem tekstu: GVI)

^lan 3.
Pro ce dure na GVP

1. U ciqu za{tite zdravqa qudi i `ivotiwa sve po{iqke iz
~lana 2. ove odluke koje trebaju u}i u Bosnu i Hercegovinu
moraju pro}i kroz ovla{tene GVP i podlije`u veteri nar -
sko-inspekcijskoj kontroli. Ovla{teni GVP moraju biti
upisani u jedinstveni Registar Kancelarije.

2. Uvoznik je du`an uredno popuniti dokumente koji sadr`e opis
svake po{iqke i du`an je dostaviti ih ili predati (li~no,
preko ovla{tenog lica, elektronskim putem i sl.) najkasnije
24 ~asa prije materijalne predaje po{iqke na veterinarsko
inspekcijsku kontrolu, koriste}i poseban obrazac opisan u
Priru~niku propisanom ~lanom 5. ove odluke. GVI je du`an
staviti uvozniku ovaj obrazac na raspolagawe. GVI je du`an
sa~uvati najmawe tri godine jednu kopiju svakog dokumenta
koji je dobio od uvoznika.

3. Za svaku po{iqku koja se prijavi za veterinarsko-
inspekcijsku kontrolu na GVP mora se dostaviti na uvid
originalni veterinarski certifikat koje je izdao nadle`ni
or gan zemqe porijekla po{iqke, te ostala originalna
dokumenta u skladu sa pripadaju}im propisima u Bosni i
Hercegovini. 

^lan 4.
Registar i vrste GVP

1. GVP mora ispuwavati uslove utvr|ene ovom odlukom, a
kontrolu ispuwavawa uslova vr{i Dr`avna veterinarska
komisija. 

2. Dr`avna veterinarska komisija broji pet ~lanova od kojih dva
~lana predla`e Kancelarija, a po jednog ~lana entiteti i
Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine. Dr`avnom
veterinarskom komisijom predsjedava direktor Kancelarije a
ista je odgovorna za dodjelu ili oduzimawe tehni~ke
autorizacije za rad GVP.



3. Dr`avni Registar GVP Kancelarije mora da sadr`i vrstu
roba (`ive `ivotiwe i proizvodi) i kategorizaciju prelaza
(luka-aerodrom-drum-`eqeznica).

4. U ciqu obezbje|ewa odgovaraju}ih uslova za rad GVI,
MSTEO-Kancelarija je du`na: 
a) obezbijediti GVP uslovnim objektom za osobqe i opremu

navedenu ovim ~lanom, objekte i odgovaraju}u opremu
namijewenu zavisno o vrsti kontrola koje se na wima
obavqaju;

b) kontrolisati korektnost rada veterinarskih inspekcija
na granici;

c) imenovati slu`benog veterinara kao odgovorno lice za
GVP; 

d) obezbijediti da GVP dobija informacije neophodne za
vr{ewe kontrola od strane carinske slu`be, kako bi se
moglo spre~iti da proizvodi i ̀ ive ̀ ivotiwe ne mogu u}i u 
Bosnu i Hercegovinu a da prethodno nije obavqen pregled i
kontrola od strane GVI-a u skladu sa ovom odlukom i
procedurama propisanim Priru~nikom iz ~lana 5. stav 1.
ove odluke; 

e) omogu}iti i odr`avati razmjenu informacija sa svim GVP
koji postoje u Bosni i Hercegovini i izme|u svakog
pojedina~nog GVP i Kancelarije;

f) dostavqati nadle`nim institucijama sve potrebne
informacije o GVP, te informacije o kontrolama koje se
na wima provode;

g) obezbijediti posebnu teorijsku i prakti~nu obuku GVI i
osobqa zaposlenog na GVP;

5. Kancelarija je du`na organizovati interne obrazovne kurseve
predvi|ene stavom 4. ta~ka g) ovog ~lana, razmjenu radnih
iskustava izme|u GVI u Bosni i Hercegovini, kao i planirawe 
provo|ewa specifi~nih obrazovnih kurseva na GVP.

^lan 5.
Priru~nik za GVI

1. U roku od {est mjeseci od stupawa na snagu ove odluke
Kancelarija je du`na, u saradwi sa entitetima i Br~ko
Distriktom Bosne i Hercegovine, propisati Priru~nik o
na~inu obavqawa veterinarsko-inspekcijske kontrole na
GVP u Bosni i Hercegovini, sa slijede}im op{tim sadr`ajem:
a) po{iqke koje podlije`u veterinarsko-inspekcijskoj

kontroli koju provodi GVI;
b) postupke i procedure koje treba vr{iti prilikom

provo|ewa razli~itih tipova kontrole na `ivim
`ivotiwama i proizvodima `ivotiwskog porijekla;

c) odabir i na~in identifikacije po{iqaka koje GVI moraju
kontrolisati; 

d) izgled i sadr`aj obrasca veterinarskog dokumenta koji su
GVI du`ni da izdaju nakon izvr{enih kontrola;

e) na~ine popuwavawa obrasca veterinarskog dokumenta iz
prethodne ta~ke;

f) popis vra}enih po{iqaka i popis rezultata analiza koje se
rade na GVP-u;

g) tehni~ke i operativne na~ine koji }e obezbijediti
informativnu uvezanost GVP-a, Kancelarije i Agencije za
ozna~avawe ̀ ivotiwa, u skladu sa Zakonom o veterinarstvu 
u Bosni i Hercegovini i Pravilnikom o ozna~avawu
`ivotiwa i {emi kontrole kretawa `ivotiwa u Bosni i
Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 28/03), s
ciqem obezbje|ewa normalne razmjene potrebnih podataka;

h) tehni~ke i operativne na~ine te protok informacija kako
bi se omogu}ila dostava uzoraka u referentne
dijagnosti~ke laboratorije i informati~ki protok
povratnih informacija o rezultatima provedenih analiza;

i) operativne na~ine kako bi se pristupilo informacijama
navedenim u stavu 2. ovog ~lana;

2. Putem informati~ke mre`e iz ~lana 4. stav 4. ta~. d) i e) 
ove odluke, Kancelarija, entiteti i Br~ko Distrikt Bosne i
Hercegovine du`ni su obezbijediti GVI nu`ne i dnevno
a`urirane informacije o: 
a) unutra{woj i spoqnoj epidemiolo{koj i epizotiolo{koj

situaciji radi za{tite zdravqa qudi i `ivotiwa; 
b) popis dr`ava i podru~ja iz kojih ne postoje

veterinarsko-zdravstvene smetwe za uvoz u Bosnu i
Hercegovinu, odnosno popis dr`ava i podru~ja iz kojih je
zabrawen uvoz u Bosnu i Hercegovinu;

c) popis objekata odobrenih i upisanih u Registar
Kancelarije iz kojih je dozvoqen uvoz u Bosnu i
Hercegovinu;

d) popis uvoznika i objekata upisanih u Registar Kancelarije
odobrenih za uvoz u Bosnu i Hercegovinu;

e) popis vra}enih po{iqaka i rezultata analiza koje
odre|uju GVP.

3. Na osnovu ste~enih iskustava koja se odnose na veterinarsku
kontrolu na GVP i vode}i ra~una o wima, Kancelarija u
saradwi sa entitetima i Br~ko Distriktom BiH, mo`e
promijeniti sadr`aj Priru~nika predvi|enog stavom 1. ovog
~lana. Priru~nik mora sadr`avati odredbe predvi|ene i
ostalim ~lanovima ove odluke. 

^lan 6.
Kontrole koje se provode na GVP

1. Dr`avna veterinarska komisija iz ~lana 4. stav 2. ove odluke
daje mi{qewe na osnovu kojeg Kancelarija izdaje odobrewe za
rad GVP, samo ako GVP posjeduje strukturu i opremu navedenu u
Priru~niku koja odgovara vrsti kontrole za koju je tra`eno
odobrewe, kao i op{te preduslove propisane ~lanom 7. ove
odluke. Kancelarija je du`na preko svog odjeqewa za
inspekcijske poslove vr{iti inspekcijsku kontrolu i uvid u
provo|ewe mjera na GVP. Ako se prilikom nadzora utvrde
ozbiqni operativni nedostaci ili nedostaci u na~inu
vr{ewa kontrole, Kancelarija je du`na odrediti Dr`avnu
veterinarsku komisiju radi utvr|ivawa stvarnog stawa i
preduzimawa neophodnih mjera radi ispravqawa utvr|enih
nepravilnosti. Dr`avna veterinarska komisija je du`na
odrediti rok za otklawawe utvr|enih nedostataka. 
Ako se utvr|eni nedostaci u predvi|enom roku ne otklone,
Kancelarija je du`na staviti van snage odobrewe za rad. 

2. Kancelarija je du`na redovno a`urirati listu GVP, vode}i
pri tome ra~una o odobrewima za rad GVP stavqenim van snage, 
predvi|enih stavom 1. ovog ~lana.

^lan 7.
Op{ti preduslovi za GVP

1. Uz ve} navedene uslove GVP moraju ispuwavati i slijede}e
uslove neophodne za rad a to su: 
a) odgovaraju}e kancelarijske prostorije sa namje{tajem i

opremom (telefon, faks, ra~unar s printerom,
fotokopirni aparat, informati~ki terminal s pristupom
na internet), informati~ki uvezanim sa Kancelarijom i
Agencijom za ozna~avawe `ivotiwa;

b) odgovaraju}i prostor, zavisno o kapacitetu GVP, za
arhivirawe i ~uvawe propisane dokumentacije;

c) odgovaraju}i prostor i namje{taj za garderobu, tu{-kabinu
i sanitarni ~vor, namijewene iskqu~ivo osobqu GVI;

d) registre za upisivawe i ~uvawe podataka o po{iqkama i
proizvodima koji su pregledani, kontrolisani, vra}eni,
uni{teni, te uzorcima uzetim za analizu i rezultatima
obavqenih analiza;

e) dovoqan broj GVI i pomo}nog osobqa za normalno
obavqawe veterinarsko-inspekcijskih pregleda i
kontrola; 

f) neophodnu i a`uriranu dokumentaciju koja treba da sadr`i
i kopije osnovnih veterinarskih normativa Bosne i
Hercegovine i Evropske unije i kopije mjera usvojenih u
Bosni i Hercegovini i u Evropskoj uniji kojima se
zabrawuje ili ograni~ava uvoz `ivotiwa i proizvoda
`ivotiwskog porijekla, bilo zbog za{tite zdravqa qudi
ili `ivotiwa, ali i popise dr`ava i podru~ja iz ~lana 5.
stava 2. ove odluke.

g) registre u koje }e se unijeti podaci koji se odnose na
veterinarske kontrole provedene u carinskim
skladi{tima, proizvode za ketering, na~ine uni{tavawa
otpadnih materijala iz sredstava me|unarodnog saobra}aja;

2. Izuzetno, GVI mo`e povjeriti osobqu koje radi na GVP
slijede}e radne zadatke:
a) kontrolu dokumentacije;
b) kontrolu identiteta i fizi~ki pregled, uzimawe uzoraka

za analizu i analizu uzoraka op{teg karaktera;
c) administrativne poslove i procedure.

3. Osobqe iz stava 2 ovog ~lana:
a) mo`e provoditi povjerene poslove uz kontrolu i nadzor

GVI koji je odgovoran za iste;

Utorak, 2. 11.2004. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 49- Strana 5175



Broj 49- Strana 5176 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 2. 11.2004.

b) mora biti posebno obu~eno. Evidencije o izvr{enoj obuci
moraju se upisati i ~uvati u posebnom registru, koji se mora
nalaziti na GVP.

4. GVI je jedino lice nadle`no i odgovorno za dono{ewe kona~ne 
odluke o pregledanim i kontrolisanim po{iqkama. 

^lan 8.
Saradwa nadle`nih organa za veterinarstvo

1. U ciqu postizawa poboq{awa sistema veterinarske i
grani~ne kontrole roba uvezenih u Bosnu i Hercegovinu putem
razmjene podataka i informacija i radi obezbje|ewa
pravilnog i efikasnog rukovo|ewa GVI, Kancelarija,
entiteti i Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine, du`ni su da
me|usobno sara|uju, razvijaju i primjewuju informati~ku
mre`u predvi|enu ~lanom 4. stav 4. ta~. d) i e) ove odluke.

2. Zadr`avaju}i svako pravo wihove budu}e primjene u
veterinarskom sektoru, Kancelarija, entiteti i Br~ko
Distrikt, du`ni su, paralelno sa razvojem informati~ke
mre`e predvi|ene stavom 1. ovog ~lana, da omogu}e Grani~nim
veterinarskim inspekcijama Bosne i Hercegovine:
a) registrovawe podataka utvr|enih ~lanom 7. st. 1. ta~. c) i f) 

ove odluke samo upotrebom informati~ke mre`e; 
b) zaprimawe putem mre`e a`uriranih podataka utvr|enih

~lanom 7. stav 1. ta~ka e) ove odluke;
c) izdavawe veterinarskih dokumenata za kontrolu svake

po{iqke koja podlije`e veterinarskoj kontroli;
d) zaprimawe i slawe svih neophodnih informacija i

podataka za provo|ewe veterinarske kontrole.
3. GVI imaju pravo da ne koriste registre i od{tampane

primjerke predvi|ene ~lanom 7. stav 1. tek kada se razmjena
podataka utvr|ena ~lanom 7. stav 1. ta~. c) i e) bude neprekidno
mogla vr{iti i bude a`urirana putem informati~ke mre`e iz
~lana 4.stav 4. ta~. d) i e). 

^lan 9.
Rje{ewa o nepostojawu veterinarsko-zdravstvenih smetwi za

uvoz 
1. Kancelarija je nadle`an veterinarski or gan za izdavawe

Rje{ewa o nepostojawu veterinarsko-zdravstvenih smetwi za
uvoz u Bosnu i Hercegovinu (u daqem tekstu: rje{ewa) i du`an
je:
a) ozna~iti na rje{ewu vrijeme trajawa rje{ewa, sve podatke

koji se odnose na robu koja se uvozi (kao {to je tipologija
robe, koli~ina, zemqa porijekla, ustanova porijekla, datum 
kada se o~ekuje dolazak na granicu, odredi{te i tipologija
odredi{ne ustanove - vrsta preduze}a, {tale, prera|iva~ki 
pogoni) podatke o uvozniku i o GVP gdje }e roba (`ivotiwe
i proizvodi) biti pregledana, imaju}i u vidu da svaki GVP
ima odobrewe za vr{ewe kontrole u skladu sa odredbama
~lana 6. stav 1. ove odluke; 

b) poslati jednu kopiju svakog rje{ewa na GVP. Odgovorno
osobqe na GVP je du`no ~uvati kopije rje{ewa najmawe tri
godine. 

2. Uvoznik robe je du`an odgovornom osobqu na GVP pru`iti na
uvid i obradu rje{ewe i drugu potrebnu dokumentaciju.
Du`nost GVI je, prije nego {to zapo~ne sa provo|ewem
veterinarskih kontrola, provjeriti da li su podaci sadr`ani
u rje{ewu koje je dostavio uvoznik identi~ni s podacima u
rje{ewu koje je Kancelarija dostavila. Ako osobqe GVI
utvrdi kako nije nadle`no za provo|ewe
veterinarsko-inspekcijske kontrole robe koja dolazi, ili
ukoliko se radi o vrsti koja nije ista kao ona koja je navedena na 
rje{ewu, ili su podaci u rje{ewu razli~iti, ili se radi o
drugom GVP, obavezno je ne dozvoliti uvoz robe, postupiti u
skladu sa ovom odlukom i uputiti robu na GVP naveden u
rje{ewu. 

^lan 10.
Uskla|enost sa propisima - veterinarska uputstva

1. Kancelarija je du`na da izda uputstvo GVP u Bosni i
Hercegovini o veterinarskim i zdravstvenim uslovima koje
po{iqke moraju imati da bi bile uvezene u Bosnu i
Hercegovinu, a koji su uskla|eni sa propisima OIE, WHO, EU 
i standardima i pravilima Codexa Alimentarius-a. 

2. Uputstvo iz stava 1. ovog ~lana, mora da sadr`i:
a) mogu}e mjere za{tite u slu~aju opasnosti po zdravqe qudi i 

`ivotiwa;
b) na~ine za{tite i dobrobiti `ivotiwa.

3. Uputstvo iz st. 1. i 2. ovog ~lana mo`e se dostavqati putem
informati~ke mre`e propisane ~lanom 4. stavom 4. ta~. d) i e)
ove odluke. 

4. GVI i lica koja rade na provo|ewu veterinarskih kontrola,
pod wegovom odgovorno{}u i kontrolom, du`ni su postupati u
skladu sa Uputstvom propisanim ovim ~lanom. 

^lan 11.
Du`nosti GVI

1. GVI je du`an:
a) obezbijediti da je po{iqka `ivotiwa ili proizvoda

`ivotiwskog porijekla pregledana u skladu sa ovom
odlukom i drugim propisima, Priru~nikom i uputstvima
koje je izdala Kancelarija;

b) po{tovati i provoditi i druge pozitivne zakonske mjere,
pravila i propise;

c) nadgledati lica koja rade pod wegovom odgovorno{}u;
d) kontrolisati prostorije i opremu GVI i odmah

izvje{tavati Kancelariju ako trenutni uslovi za granicu
ne odgovaraju stvarnim potrebama; 

e) a`urirati, biqe`iti i ~uvati sve podatke propisane ovom
odlukom kao i sve podatke propisane ~lanom 7. stav 1. ta~. c)
i f) i Priru~nikom; 

f) praviti dnevni izvje{taj o radu (obrazac uvr{ten u
Priru~nik) i slati ga redovno Kancelariji, i na zahtjev
Kancelarije dostavqati i druge informacije o
veterinarskim aktivnostima i kontrolama obavqenim na
GVP;

g) koristiti informati~ku mre`u za dobijawe ili slawe
podataka koji se odnose na veterinarske preglede i
kontrole podataka propisanih ~lanom 7. stav 1. ta~ka e) i
~lanom 8. stav 2. ove odluke. 

^lan 12.
Nadle`nost i odgovornost grani~nog veterinarskog

inspektora 
1. GVI je du`an pregledati svaku po{iqku proizvoda

`ivotiwskog porijekla i:
a) provjeriti podatke sadr`ane u certifikatima ili

prate}im veterinarskim dokumentima, radi utvr|ivawa da
li isti odgovaraju podacima koje je prethodno dostavio
uvoznik i da li takva dokumenta ili certifikati sadr`e
propisane podatke i informacije;

b) izvr{iti kontrolu identiteta radi utvr|ivawa da li
proizvodi odgovaraju podacima navedenim u
certifikatima i dokumentima koji prate po{iqku;

c) izvr{iti materijalnu kontrolu radi utvr|ivawa da li su
proizvodi:

– u skladu sa uslovima utvr|enim EU i me|unarodnim
normama, a u slu~aju da te norme ne postoje, uslovima i
propisanim normama u Bosni i Hercegovini;

– u stawu koje odgovara navedenim uslovima za upotrebu
u certifikatu ili dokumentu koji prati po{iqku. 

2. U slu~aju materijalnih kontrola iz stava 1. ta~ka c) ovog
~lana, GVI je du`an izvr{iti laboratorijske analize na GVP
ili uzeti uzorke za slawe na analizu u ovla{tene veterinarske 
laboratorije.

3. U slu~aju po{iqke ̀ ivih ̀ ivotiwa, osim kontrola iz stava 1.
ovog ~lana, GVI je du`an: 
a) provjeriti porijeklo `ivotiwa i wihovo kona~no

odredi{te;
b) izvr{iti klini~ku kontrolu stawa, dobrobiti i zdravqa

`ivotiwa;
c) uzeti uzorke kako bi se provjerilo prisustva rezidua.

4. Priru~nik za veterinarsku kontrolu na GVP iz ~lana 5. stava
1. ove odluke mora sadr`avati:
a) popisane dijelove po{iqaka proizvoda ili `ivih

`ivotiwa koji podlije`u kontroli izra`ene u
procentima;

b) vrste laboratorijskih ispitivawa koje je potrebno uraditi 
na po{iqkama proizvoda i na `ivim `ivotiwama;

c) na~in uzimawa uzoraka;
d) na~ine vr{ewa kontrole proizvoda u kontejneru,

upakovanih i u ambala`i;
e) i druga uputstva koja se odnose na kontrole proizvoda i

`ivih `ivotiwa.



^lan 13.
Uvoz `ivotiwa

1. Prilikom uvoza goveda koja potje~u iz zemaqa ~lanica EU,
svaka `ivotiwa, uz zdravstveni certifikat mora imati
sta~ni paso{ i dokumente o prijavi kretawa ili ovjerenu
fotokopiju sta~nog paso{a ili dokumenta o prijavi kretawa.
Zdravstveni certifikat mora sadr`avati sve podatke koji se
odnose na `ivotiwu i brojeve u{nih markica. Navedeni
dokumenti moraju biti dostavqeni GVI radi obavqawa
veterinarske kontrole. 

2. U slu~aju navedenom u stavu 1. ovog ~lana, GVI du`an je:
a) provjeriti svaki dokument;
b) prekontrolisati postojawe i brojeve u{nih markica na

svakoj `ivotiwi;
c) usporediti podatke sa zdravstvenim certifikatom; 
d) provjeriti identi~nost gore navedenih dokumenata,

ukqu~uju}i zdravstveni certifikat i u{ne markice. 
3. @ivotiwe koje se uvoze u Bosnu i Hercegovinu u

nekomercijalne svrhe (dekorativne ptice, akvarijske ribe i
ostale akvarijske `ivotiwe, reptili itd...) ne mogu biti
podvrgnute veterinarskoj kontroli iz ove odluke.

4. Kancelarija, u saradwi sa entitetima i Br~ko Distriktom
Bosne i Hercegovine du`ana je utvrditi:
a) na~in i proceduru za vr{ewe kontrole `ivotiwa iz ta~ke

3. ovog ~lana i kojima se treba voditi ako se radi o gore
navedenim `ivotiwama; 

b) posebne zdravstvene mjere i potrebnu dokumentaciju za uvoz 
pasa i ma~aka;

c) kontrole koje se moraju provoditi u slu~ajevima navedenim
pod ta~. a) i b) ovog stava.

^lan 14.
Nadle`nost grani~nog veterinarskog inspektora

1. Tokom provo|ewa veterinarskih kontrola GVI ima slijede}u
nadle`nost: 
a) da provjeri i otvori svaku po{iqku ̀ ivotiwa i proizvoda,

vozila, kontejnere, prostorije i opremu nezavisno od
ostalih nadle`anh organa ukqu~enih u kontrole;

b) da provjeri sva dokumenta i zdravstvene veterinarske
certifikate koji prate po{iqku;

c) da provjeri podatke sadr`ane u dokumentima iz ~lana 3. stav 
2. ove odluke, koje je popunio uvoznik i usporedi ove podatke 
sa podacima sadr`anim u dokumentima ili veterinarskim
zdravstvenim certifikatima koji prate po{iqku;

d) da uradi veterinarske preglede nad proizvodima ili ̀ ivim 
`ivotiwama i da zavisno o potrebi uzme uzorke za analizu;

e) da provjeri blagostawe `ivotiwe, vrijeme prevoza
`ivotiwe i uslove transportnih sredstava u kojima se
prevoze `ivotiwe;

f) da naredi istovar `ivotiwa i wihov odmor u namjenskim
prostorijama koje pripadaju GVP;

g) da pru`i prvu pomo} povrije|enim ili bolesnim
`ivotiwama;

h) da naredi ~i{}ewe, prawe i dezinfekciju prostorija ili
transportnih sredstva prilikom pretovara `ivotiwa; 

i) da preduzme neophodne mjere u slu~aju kada po{iqka `ivih
`ivotiwa ili proizvoda ne ispuwava propisane uslove;

j) da izvr{i kontrolu provo|ewa procedura u skladu sa
odr`avawem veterinarsko-zdravstvenog reda kako na GVP
tako i na grani~nom prelazu.

2. Kancelarija, entiteti i Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine
du`ni su obezbijediti GVI ovla{tewa:
a) da nadgledaju i kontroli{u radwe i postupke koji se

provode nad po{iqkama u slobodnim zonama, skladi{tima
i carinskim skladi{tima;

b) da podvrgnu veterinarskoj kontroli po{iqke, unesene i
~uvane u slobodnim zonama, slobodnim i carinskim
skladi{tima, ~ak i ako su tu privremeno; 

c) da izdaju odgovaraju}i zdravstveni certifikat onda kada
po{iqka izlazi iz slobodnih zona, slobodnih ili
carinskih skladi{ta. 

3. Po{iqka ne mo`e u}i u slobodne zone, slobodna skladi{ta
ili carinska skladi{ta ukoliko nije za{ti}ena carinskim
pe~atima ili plombama. 

4. Veterinarske kontrole koje GVI obavqaju u slobodnim
zonama, slobodnim skladi{tima i carinskim skladi{tima, u
slu~aju provoza kao i snabdijevawa brodova ili keteringa,

moraju biti navedene u Priru~niku iz ~lana 5. stav 1. ove
odluke. 

5. Na osnovu zahtjeva, Kancelarija mo`e izdati odobrewe za rad:
a) svakoj slobodnoj zoni, slobodnom skladi{tu i carinskom

skladi{tu u Bosni i Hercegovini;
b) svakom dobavqa~u robe za sredstva koja vr{e prevoz

morskim putevima i aerodromski ketering u Bosni i
Hercegovini.

6. Registrovani objekti u slobodnim zonama, slobodna
skladi{ta, carinska skladi{ta i dobavqa~i iz stava 5. ta~ka
b) ovog ~lana moraju biti upisani u posebne Registre
Kancelarije. Ovi Registri moraju biti dostupni (on line)
putem elektronske mre`e propisane ~lanom 4.stav 4. ta~. d) i e) 
ove odluke.

^lan 15.
Sadr`aj zdravstvenog certifikata

1. Svaku po{iqku koja podlije`e veterinarsko-inspekcijskom
pregledu mora pratiti veterinarski ili zdravstveni
certifikat koji mora: 
a) biti originalan. Ne mo`e se u daqem postupku

upotrijebiti dokumenti ili zdravstveni certifikati u
faksiranim i fotokopiranim verzijama;

b) pratititi i pokrivati po{iqku na koju ukazuje wegov
sadr`aj;

c) sadr`avati sve potrebne i propisane podatke vezane za
po{iqku (kao {to su: porijeklo, vrsta, koli~ina, broj,
te`ina itd.); 

d) sadr`avati adresu po{iqaoca i primaoca; 
e) sadr`avati serijski broj;
f) biti obavezno napisan na jeziku zemqe porijekla ili

engleskom jeziku i na jednom od slu`benih jezika koji su u
upotrebi u Bosni i Hercegovini. Ako se radi o po{iqci u
provozu kroz Bosnu i Hercegovinu mo`e biti napisan na
engleskom ili nekom drugom jeziku slu`beno prihva}enom
u me|unarodnoj trgovini;

g) biti jasno i ~itko potpisan od strane ovla{tenog
zastupnika nadle`nog veterinarskog organa zemqe
porijekla po{iqke i imati pe~at navedenog organa ili
wegovog ovla{tenog zastupnika;

h) sadr`avati ta~an datum izdavawa;
i) biti izdat neposredno pred utovar ako su u pitawu

proizvodi, a ako se radi o `ivim `ivotiwama istog dana
kada je po{iqka upu}ena;

j) ne smije sadr`avati ispravke ili ukoliko su ispravke
prisutne moraju biti precrtane i ovjerene bez upotrebe
teku}ine za korigovawe. Sve ispravke u certifikatu
moraju biti pa`qivo provjerene i potpisane od strane
istog lica koje je i potpisnik certifikata. 

2. Zdravstveni certifikat koji prati po{iqku prestaje da va`i
nakon 10 dana, po~ev od dana izdavawa. Zdravstveni
certifikat ne smije biti prihva}en po isteku wegove
va`nosti. 

^lan 16.
Naknade i tro{kovi

1. Svi tro{kovi nastali provo|ewem veterinarskih kontrola,
ukqu~uju}i i one koje proistje~u iz nu`nih veterinarskih
mjera nakon {to je ura|ena kontrola (zabrana, povrat,
uni{tavawe, prenamjena, oduzimawe, itd.) padaju na teret
uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. Uvoznik ili ovla{teni
zastupnik du`an je platiti tro{kove nastale provo|ewem
veterinarskih kontrola i u slu~aju kada je po{iqka vra}ena
nakon izvr{ene kontrole. 

2. Uvoz po{iqki mo`e se odobriti samo ako su dostavqeni
odgovaraju}i dokazi:
a) da su rezultati veterinarske kontrole koju je uradio GVI

zadovoqavaju}i;
b) da je izdat veterinarski dokument propisan ~lanom 5. stav

1. ta~ka d) ove odluke;
c) da su tro{kovi veterinarsko-zdravstvene inspekcije

uredno izmireni od strane uvoznika ili ovla{tenog
zastupnika.

3. GVI ne mo`e izdati veterinarski dokument iz ~lana 5. stav 1.
ta~ka d) ove odluke ako tro{kovi veterinarske kontrole nisu
pla}eni ili ako za pla}awe ne postoji bankovna garancija. 

4. Kancelarija u saradwi sa entitetima i Br~ko Distriktom
Bosne i Hercegovine, a uz saglasnost Savjeta ministara Bosne
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i Hercegovine, du`na je u roku od 30 dana od dana stupawa na
snagu ove odluke odrediti:
a) visinu i na~in naplate naknade za tro{kove veterinarske

inspekcije na granici Bosne i Hercegovine, koje je uvoznik
ili zastupnik du`an platiti;

b) na~ine na koje uvoznici mogu platiti tro{kove za
veterinarsku kontrolu i garancije za pla}awa koja mogu
biti prihva}ena umjesto naplate. 

5. Kancelarija je obavezna redovno dostavqati potrebne
instrukcije GVP koje se odnose na stav 4. ovog ~lana. 

6. Kancelarija, entiteti i Br~ko Distrikt Bosne i
Hercegovine, moraju obezbijediti da su tro{kovi i naknade
proistekli iz veterinarskih kontrola jedinstveni za ~itavu
Bosnu i Hercegovinu i da sredstva ostvarena iz ovih naknada
idu u korist buxeta Bosne i Hercegovine.

^lan 17.
Zabrane i privremene zabrane uvoza

1. Osim op{tih ovla{tewa iz ~lana 14. stav 1. ove odluke, GVI je
nadle`an da zabrani uvoz `ivotiwa ili proizvoda
`ivotiwskog porijekla u slu~ajevima:
a) ako ne postoji rje{ewe za uvoz ili rje{ewe za provoz iz ~l.

9. i18. ove odluke;
b) ako podaci sadr`ani u rje{ewu za uvoz ili rje{ewu za

provoz ne odgovaraju podacima sadr`anim u kopiji rje{ewa
za uvoz ili provoz dostavqene GVI;

c) ako zdravstveni certifikati i dokumenti ne prate
po{iqku;

d) ako zdravstveni certifikat koji prati po{iqku nije u
skladu sa ~lanom 15. ove odluke;

e) ako je istekao rok va`ewa zdravstvenog certifikata koji
prati po{iqku;

f) ako ne postoji mogu}nost da se utvrdi porijeklo ili
odredi{te po{iqke;

g) ako po{iqka ne ispuwava propisane zdravstvene uslove;
h) ako po{iqka nije uredno najavqena ili ako je

uskladi{tena na GVP bez odobrewa GVI.
2. Izuzetno od stava 1. ovog ~lana tokom 2004. godine a zakqu~no

do 31.12.2004.godine, GVI mo`e prihvatiti uvoz `ivotiwa i
proizvoda iskqu~ivo u slu~ajevima predvi|enim ta~. a) i b)
stava 1. ovog ~lana i uvoz proizvoda `ivotiwskog porijekla u
slu~ajevima predvi|enim ta~. c) i f) ovog ~lana. Ovo izuze}e
mo`e biti primijeweno iskqu~ivo na robu koja stigne na GVP
avionom ili brodom.

3. U slu~aju predvi|enim stavom 2. ovog ~lana:
a) GVI je du`an zadr`ati po{iqku u strukturama GVP i pri

tome je nadgledati i kontrolisati da li se roba ~uva u
odgovaraju}im higijensko-zdravstvenim uslovima;

b) uvoznik ili wegov zastupnik moraju obezbijediti GVI sva
potrebna dokumenta, dostaviti ona koja nedostaju ili nova,
pravilno izdata dokumenta. U slu~aju `ivih `ivotiwa,
uvoznik ili wegov zastupnik moraju garantovati
odgovaraju}e zdravstvene uslove i dobrobit `ivotiwa;

c) svi tro{kovi nastali ~uvawem robe i osiguravawem
odgovaraju}ih zdravstvenih uslova i dobrobiti `ivotiwa
padaju na teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika.

^lan 18.
Provoz roba

1. GVI je du`an izvr{iti veterinarsko-inspekcijsku kontrolu
po{iqke u provozu preko teritorije Bosne i Hercegovine,
koje potje~u iz neke druge zemqe i upu}ene su u drugu zemqu. 

2. Roba za provoz kroz Bosnu i Hercegovinu mora se najaviti i
mora je pratiti rje{ewe za provoz, koje izdaje Kancelarija, na
kojoj je odre|en GVP kroz koji roba mora pro}i prilikom uvoza 
i izvoza u Bosnu i Hercegovinu. Uvoznik ili ovla{teni
zastupnik robe u provozu du`an je prihvatiti po{iqku i u
slu~aju da ista bude vra}ena na mjesto polazi{ta. Putem
informati~ke mre`e predvi|ene ~lanom 4. stav 4. ta~. d) i e)
ove odluke Kancelarija je du`na informisati GVI i grani~na
mjesta o svakom izdatom rje{ewu za provoz. 

3. Prilikom veterinarskih kontrola roba u provozu GVI je
du`an: 
a) provjeriti da li po{iqka (proizvodi ili `ivotiwe)

dolazi iz zemqe na koju se ne odnose zabrane uvoza, u ciqu
za{tite zdravqa qudi ili ̀ ivotiwa, i da li je roba stvarno 
izvezena u zemqu kona~nog odredi{ta;

b) provjeriti da li je provoz kroz Bosnu i Hercegovinu
odobrio nadle`ni veterinarski organ u Bosni i
Hercegovini u smislu stava 2. ovog ~lana;

c) provjeriti da li po{iqku prate originalni dokumenti
(certifikati) koji su izdati od nadle`ne slu`be zemqe
porijekla. U slu~aju potrebe GVI mo`e nalo`iti da se za
certifikat i dokumenta uradi slu`beni prevod na
engleski jezik; 

d) izvr{iti kontrolu po{iqki utvr|enih Priru~nikom za
veterinarsku kontrolu koji je propisan ~lanom 5. stav 1.
ta~ka b) ove odluke. 

Priru~nik mora sadr`avati i odredbe za :

– mogu}a izuze}a pojedinih vrsta veterinarskih
kontrola, kao na primjer u slu~aju prevoza robe
vazdu{nim, drumskim, `eqezni~kim ili vodenim
putem, kao i u slu~aju pretovara roba;

– podatke koje GVI prihvata a koji prate po{iqku
prilikom uvoza, a za robe u provozu dokumenta koja se
dostavqaju sa GVP na kojemu po{iqka izlazi iz Bosne
i Hercegovine;

– vremenske periode u okviru kojih po{iqka u provozu
treba da iza|e iz Bosne i Hercegovine; 

– na~ine na koje GVI popuwava i izdaje dokumenta u
slu~aju provoza;

– veze sa GVI i grani~nim mjestima radi obezbje|ewa
kontrole izvr{ene prilikom izlaska po{iqke iz
Bosne i Hercegovine;

– radwe koje mogu a ne moraju biti ura|ene nad
po{iqkama u provozu; 

– na~ine uskladi{tewa robe prije nego {to ista bude
ponovo izvezena.

4. Tro{kovi izvr{ene veterinarsko-inspekcijske kontrole za
po{iqke u provozu padaju na teret uvoznika ili ovla{tenog
zastupnika, u skladu sa stavom 2. ovog ~lana.

^lan 19.
Postupak prilikom povrata u Bosnu i Hercegovinu

1. Po{iqke proizvoda `ivotiwskog porijekla ili `ivih
`ivotiwa koje su izvezene iz Bosne i Hercegovine a koje nisu
primqene u zemqi odredi{ta moraju biti ponovo uvezene u
Bosnu i Hercegovinu iskqu~ivo na istom GVP na kojem je
po{iqka izvezena. 

2. U slu~ajevima iz stava 1. ovog ~lana, GVI je du`an:
a) provjeriti da li je po{iqka pra}ena originalnim

certifikatom ili dokumentom s kojim su po{iqke
izvezene i upu}ene u zemqu ili barem jednom ovjerenom
kopijom izdatom od strane nadle`nog ili ovla{tenog
organa te zemqe. Takav certifikat ili dokument ili
wihova ovjerena kopija mora sadr`avati motive odbijawa,
potpisanu garanciju da su po{tovani uslovi uskladi{tewa
i prevoza, i izjavu da po{iqka nije bila izlo`ena
nestru~nim, nesavjesnim ili nezakonitim radwama;

b) izvr{iti kontrolu predmetne po{iqke u skladu sa
Priru~nikom za veterinarsku kontrolu iz ~lana 5. stav 1.
ove odluke. 

3. Ako je veterinarskim pregledom i kontrolom utvr|eno da
po{iqka ispuwava propisane uslove, du`nost GVI iz ta~ke 2.
ovog ~lana je:
a) da kontaktira veterinarsku slu`bu koja je izdala

certifikat ili dokument koji je pratio po{iqku izvezenu
iz Bosne i Hercegovine i informisati je o postojawu
originalnog certifikata ili dokumenta, o motivima
odbijawa i o garancijama navedenim stavu 2. pod ta~kom a)
ovog ~lana i o pozitivnom zavr{etku izvr{enih kontrola;

b) da zatra`i od nadle`ne veterinarske slu`be izjavu o
ponovqenom prihva}awu po{iqke.

4. Ako nadle`na veterinarska slu`ba potvrdi da prihvata da
po{iqka bude vra}ena, GVI je du`an:
a) direktno uputiti po{iqku u ustanovu, skladi{te ili

preduze}e u Bosni i Hercegovini iz kojeg je bila prethodno
upu}ena. Prevoz do ove ustanove, skladi{ta ili preduze}a
mora se izvr{iti u zatvorenim vozilima ili zatvorenim
kontejnerima sa slu`benom ovjerom koju GVI mora staviti
onda kada po{iqka kre}e sa mjesta grani~ne veterinarske
inspekcije; 



b) da izda dokument predvi|en ~lanom 5. stav 1. ta~ka d) ove
odluke za svaku po{iqku koja je sa granice upu}ena u
ustanovu, skladi{te ili preduze}e u Bosni i Hercegovini;

c) da o upu}ivawu po{iqke informi{e Kancelariju,
veterinarsku slu`bu koja kontrolira ustanovu, skladi{te
ili preduze}e u koje je GVI uputio po{iqku. 

5. Veterinarska slu`ba nadle`na za objekat u mjestu odredi{ta
du`na je:
a) provjeriti da li na pe~atu koji je stavio GVI postoje

znakovi prepravqawa ili dopuwavawa;
b) pismeno, informati~kim putem ili faksom obavijestiti

GVI o prispije}u po{iqke.
6. Na~ini popuwavawa, izdavawa dokumenta predvi|eni stavom

4. ta~kom b) ovog ~lana od strane GVI i sve druge pro ce dure
kontrole koje se odnose na po{iqku koja je predmet vra}awa
nalaze se u Priru~niku za veterinarsku kontrolu na GVP iz
~lana 5. stava 1. ove odluke;

7. U slu~aju negativnog okon~awa veterinarsko-inspekcijske
kontrole, koju je izvr{io GVI, i neprihva}awa po{iqke od
strane nadle`ne veterinarske slu`be, GVI primjewuje mjere
utvr|ene ovim propisima, ukqu~uju}i ne{kodqivo uklawawe
ili prenamjenu po{iqke. 

8. Tro{kovi veterinarskih kontrola propisnih ovim ~lanom,
ukqu~uju}i i one koje nastaju ne{kodqivim uklawawem ili
prenamjenom po{iqke, padaju na teret uvoznika ili
ovla{tenog zastupnika, a koji se pojavquje kao po{iqalac
po{iqke koja je predmet povrata u Bosnu i Hercegovinu.

^lan 20.
Veterinarske kontrole posebnih po{iqaka

1. Veterinarsko-inspekcijskoj kontroli ne podlije`u ni`e
navedeni proizvodi `ivotiwskog porijekla:
a) ako su no{eni u li~nom prtqagu putnika i namijeweni

li~noj upotrebi;
b) mawi predmeti upu}eni fizi~kim licima ako ne slu`e u

komercijalne svrhe;
c) koji se nalaze u prevoznim sredstvima me|unarodnog

prevoza i ~ija je svrha snabdijevawe posade i putnika; 
d) prikazani kao komercijalni uzorci;
e) uvezeni radi izlagawa na sajmovima i izlo`bama;
f) ~ija je svrha ispitivawe ili analiza;
g) upu}eni me|unarodnim organizacijama ili diplomatskim

sjedi{tima.
2. Kancelarija je du`na:

a) utvrditi na~ine primjene izuzetaka iz stava 1. ovog ~lana;
b) utvrditi maksimalnu koli~inu navedenih proizvoda koji

mogu biti uneseni u Bosnu i Hercegovinu;
c) utvrditi na~ine veterinarske kontrole za proizvode

`ivotiwskog porijekla iz stava 1. ovog ~lana kao i na~ine
prenamjene i uklawawa rezidualnih koli~ina u slu~aju
proizvoda iz ta~. d), e), f), i g) stava 1. ovog ~lana. 

3. Kancelarija za veterinarstvo je du`na:
a) informisati GVI o na~inu obavqawa veterinarske

kontrole i dostavqawu svih drugih informacija o
predmetnim proizvodima iz stava 1. ovog ~lana;

b) obezbijediti da se izuzeci iz ovog ~lana ne primjewuju
ukoliko je porijeklo proizvoda iz stava 1. iz zemaqa u
kojima su vidqivi i potvr|eni problemi zdravqa qudi ili
`ivotiwa, ili ako se te zemqe nalaze na popisu zemaqa iz
kojih je na snazi zabrana u skladu sa ~lanom 5. stav 2. ove
odluke; 

4. Tro{kovi veterinarske kontrole propisane ovim ~lanom,
koji ukqu~uju i one koji nastaju ne{kodqivim uklawawem ili
prenamjenom po{iqke, padaju na teret uvoznika ili
ovla{tenog zastupnika proizvoda koji je predmet unosa u
Bosnu i Hercegovinu. 

^lan 21.
Veterinarska dokumenta na GVP

1. Ako je rezultat izvr{ene veterinarske kontrole takav da ne
postoje veterinarsko zdravstvene smetwe za uvoz i unos u
Bosnu i Hercegovinu GVI je du`an:
a) predati vlasniku, uvozniku ili ovla{tenom zastupniku

jedan originalni primjerak certifikata ili dokumenta
koji prati po{iqku. Na taj primjerak GVI je du`an staviti 
svoj pe~at i potpis kojim se potvr|uje autenti~nost
predatog primjerka;

b) ~uvati original certifikata ili dokumenta koji je pratio
po{iqku najmawe tri godine. U slu~aju provoza GVI mora
zadr`ati originalni primjerak ili ovjerenu kopiju
certifikata ili dokumenta koji prati po{iqku; 

c) izdati vlasniku, uvozniku ili ovla{tenom zastupniku
certifikat ili dokument za po{iqku `ivih `ivotiwa i
proizvoda `ivotiwskog porijekla. 

2. Izdati certifikat ili dokument iz stava 1. ta~ke c) ovog
~lana slu`i kao dokaz:
a) da je po{iqka bila predmet veterinarske kontrole koje je

GVI izvr{io;
b) da su tro{kovi veterinarske kontrole pla}eni ili da se

wihovo pla}awe garantuje u skladu sa ~lanom 16. stav 4.
ta~ka b) ove odluke;

c) da se odobrava uvoz ili provoz po{iqke na wezino
odredi{te. 

3. Certifikat ili dokumenti iz stava 1. ta~ke c) ovog ~lana
moraju pratiti po{iqku do dolaska u prvu odredi{nu
ustanovu, skladi{te ili preduze}e zajedno sa primjerkom
originalnog certifikata ili dokumenta koji prati po{iqku
do momenta wenog dolaska na GVP. U slu~aju uno{ewa
po{iqke u slobodne zone, slobodna skladi{ta i carinska
skladi{ta iz ~lana 14. ove odluke, GVI mora ozna~iti na
certifikatima ili dokumentima iz stava 1. ta~ke c) ovog
~lana i broj carinskog dokumenta. U slu~aju provoza po{iqku
mora pratiti originalni certifikat sve do GVP na mjestu
izlaska iz Bosne i Hercegovine. 

4. Na mjestu GVP nije dozvoqeno dijeliti po{iqku na vi{e
dijelova; takvo dijeqewe mo`e biti ura|eno samo na izlasku
po{iqke iz prve odredi{ne ustanove, skladi{ta ili
preduze}a.

5. Obrasci certifikata ili dokumenata iz stava 1. ta~ke c) ovog
~lana i na~ini na koje GVI popuwava i izdaje certifikate ili
dokumenta nalaze se u Priru~niku propisanom u ~lanu 5. stav 1. 
ove odluke.

^lan 22.
Povrat i uni{tavawe proizvoda

1. Ako se na osnovu izvr{enih kontrola utvrdi da proizvod ne
zadovoqava propisane uslove ili ako se utvrde odre|ene
nepravilnosti, GVI je du`an narediti zabranu uvoza po{iqke 
u Bosnu i Hercegovinu, povrat ili ne{kodqivo uni{tavawe
po{iqke, obavijestiti uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. 

2.U slu~aju zabrane uvoza po{iqke u Bosnu i Hercegovinu:
a) povrat po{iqke mora se izvr{iti najkasnije u roku od 60

dana od dana dono{ewa odluke o zabrani uvoza u Bosnu i
Hercegovinu. Po{iqka mora napustiti Bosnu i
Hercegovinu kroz isti GVP na kojem je vr{ena
veterinarska kontrola; 

b) GVI koji odlu~uje o vra}awu predmetne po{iqke du`an je
informisati druge GVI o tome da se po{iqka mora vratiti 
uz odgovaraju}e obrazlo`ewe;

c) GVI je du`an poni{titi veterinarske certifikate ili
dokumenta koja prate vra}enu po{iqku, s ciqem
onemogu}avawa uvoza vra}ene po{iqke.

3. Ako povrat po{iqke nije mogu} zbog veterinarsko-
zdravstvenih uslova ili ukoliko je pro{ao rok od 60 dana
odre|en stavom 2. ta~kom a) ovog ~lana ili ako je uvoznik ili
ovla{teni zastupnik dao svoju saglasnost u pismenoj formi,
GVI je du`an odrediti mjesto i na~in ne{kodqivog uklawawa
po{iqke. Po{iqka se mora ne{kodqivo ukloniti u
najbli`em postrojewu za termi~ko uklawawe (spaqivawe)
koje je odredio GVI; 

4. Do izvr{ewa nare|enih mjera iz stava 2. ovog ~lana ili
ne{kodqivog uklawawa odre|enih ovim ~lanom, po{iqka
mora biti uslovno uskladi{tena i pod kontrolom grani~nih
vlasti i GVI; 

5. Za provo|ewe nare|enih mjera i ne{kodqivo uklawawe
po{iqke, GVI mo`e odobriti, na zahtjev uvoznika ili
ovla{tenog zastupnika, prenamjenu proizvoda, navode}i ta~nu 
upotrebu dobijenog proizvoda. GVI mo`e dati odobrewe za
prenamjenu samo ako izvr{ene kontrole po{iqke nisu
pokazale rizik po zdravqe qudi ili `ivotiwa. 

6. Kancelarija je du`na odrediti: mjere i postupke za otpremu
po{iqke sa GVP do postrojewa za ne{kodqivo uklawawe
(spaqivawe), sadr`aj dokumentacije o izvr{enom
ne{kodqivom uklawawu po{iqke i upotrebu kojoj mogu biti
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namijeweni proizvodi u slu~aju prenamjene iz stava 5. ovog
~lana. 

7. Informisawe iz stava 2. ta~ka b) i stava 6. ovog ~lana mora
biti obezbje|eno putem informati~ke mre`e predvi|ene
~lanom 4. stav 4. ta~. d) i e) ove odluke, dok su postupci
poni{tavawa veterinarskih certifikata ili dokumenata u
slu~aju zabrane uvoza po{iqke navedeni u Priru~niku koji je
predvi|en ~lanom 5. stav 1. ove odluke. 

8. Tro{kovi koji se odnose na zabranu uvoza i povrat,
ne{kodqivo uklawawe ili prenamjenu po{iqke kao i one za
uskladi{tewe po{iqke prema stavu 4. ovog ~lana padaju na
teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. 

9. O nare|enim mjerama zabrane uvoza, povratu po{iqke, te o
ne{kodqivom uklawawu ili prenamjeni GVI je du`an
izvijestiti Kancelariju.

^lan 23.
Zabrana uvoza i ne{kodqivo uklawawe `ivotiwa

1. Ako je na osnovu izvr{enih kontrola utvr|eno da `ive
`ivotiwe ne zadovoqavaju propisane uslove za uvoz ili je
utvr|ena neka nepravilnost, GVI nakon {to je obavijestio
uvoznika ili ovla{tenog zastupnika, du`an je narediti: 

a) zaustavqawe, odmarawe, hrawewe, napajawe, i zavisno od
potrebe lije~ewe `ivotiwa;

b) izdvajawe i izolovawe bolesnih i povrije|enih `ivotiwa
od drugih iz po{iqke;

c) ako ne postoji veterinarsko-zdravstvena opasnost, i
zabrana uvoza i povrat kompletne po{iqke `ivotiwa u
vremenskom roku odre|enom uz saglasnost Kancelariji. 

2. U slu~aju zabrane uvoza kompletne po{iqke GVI je du`an: 

a) obavijestiti druge GVI o tome da je po{iqka zabrawena za
uvoz u Bosnu i Hercegovinu, nare|en povrat ili druge mjere
navode}i obrazlo`ewe nare|enih mjera; 

b) poni{titi veterinarske certifikate ili dokumenta koji
prate po{iqku s ciqem onemogu}avawa uvoza vra}ene
po{iqke preko drugog GVP.

3. Ako GVI procijeni da nije mogu}e odobriti uvoz i izvr{iti
povrat `ivotiwa, posebno u slu~aju wihovog lo{eg
zdravstvenog stawa, du`an je narediti: 

a) klawe `ivotiwa u objektu uvoznika ili jednom od objekata
registrovanih za klawe `ivotiwa iz uvoza. Klawe se mora
izvr{iti pod kontrolom nadle`ne veterinarske
inspekcije; 

b) ubijawe i ne{kodqivo uklawawe `ivotiwa koje nisu
namijewene za qudsku upotrebu ili klawe i ne{kodqivo
uklawawe wihovih trupova;

4. Ako se GVI odlu~i za kompletno uklawawe trupova zaklanih
ili ubijenih `ivotiwa, ne{kodqivo uklawawe mora se
obaviti u najbli`em postrojewu za termi~ko uni{tavawe
(spaqivawe) koje je odredio GVI. 

5. O svim nare|enim mjerama GVI je du`an pismenim putem
obavijestiti Kancelariju, entitete i Br~ko Distrikt Bosne i
Hercegovine. 

6. Kancelarija, u saradwi sa entitetima i Br~ko Distriktom je
du`na izraditi uputstvo za mjere koje se moraju provesti, a koje 
se odnose na prevoz trupova zaklanih ili ubijenih `ivotiwa
radi ne{kodqivog uklawawa sa GVP u postrojewe za termi~ko
uni{tavawe (spaqivawe). Uputstvo mora sadr`avati sadr`aj
evidencija i druga dokumenta o izvr{enom uni{tavawu
trupova, postupke prilikom ne{kodqivog uklawawa
`ivotiwa, a odnose se na veterinarske kontrole radi zabrane
kori{tewa mesa dobijenog od zaklane ili ubijene ̀ ivotiwe za
qudsku upotrebu. 

7. Kancelarija je du`na obezbijediti dostavu informacija iz st.
2. i 6 ovog ~lana putem informati~ke mre`e iz ~lana 4. stav 4.
ta~. d) i e) ove odluke, dok su postupci poni{tewa
veterinarskih certifikata ili dokumenata u slu~aju vra}awa
po{iqke navedeni u Priru~niku koji je propisan ~lanom 5
stav 1 ta~ka b) ove odluke. 

8. Tro{kovi nastali provo|ewem nare|enih mjera
(zaustavqawe, odmarawe, hrawewe, napajawe, lije~ewe i
izdvajawe `ivotiwa, povrat, klawe u komercijalne svrhe sa
zabranom za qudsku upotrebu, ubijawe i ne{kodqivo
uklawawe, padaju na teret uvoznika ili ovla{tenog
zastupnika. 

^lan 24.
Postupak u slu~aju postojawa opasnosti po zdravqe qudi ili

`ivotiwa
1. Ako se rezultatima izvr{enih kontrola potvrdi opasnost za

zdravqe qudi i `ivotiwa, GVI je du`an: 
a) oduzeti i narediti ne{kodqivo uklawawe po{iqke;
b) odmah obavijestiti ostale GVI, Kancelariju, entitete i

Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine, navode}i vrstu
opasnosti i porijeklo po{iqke, najbr`im mogu}im putem
(elektronska informati~ka mre`a propisana ~lanom 4.
stav 4. ta~. d) i e) ove odluke.

2. Do ne{kodqivog uklawawa, po{iqka mora biti pod
kontrolom GVI koji mora spre~iti da ona ne do|e u kontakt sa
ostalim po{iqkama prisutnim na GVP. Ove preventivne
mjere moraju se provoditi i kod `ivih `ivotiwa. 

3. Ne{kodqivo uklawawe po{iqke mora se izvr{iti u
postrojewu za termi~ko uklawawe (spaqivawe) koje je
najbli`e GVP i koje je odredio isti GVI. U slu~aju `ivih
`ivotiwa, prije nego {to se pristupi uni{tewu trupova
`ivotiwa, GVI je du`an obezbijediti stalnu veterinarsku
kontrolu koja }e kontrolisati prevoz, klawe i ne{kodqivo
uklawawe ̀ ivotiwa. Ako se radi o ̀ ivim ̀ ivotiwama prevoz
po{iqke mora se izvr{iti uz posebne mjere obezbje|ewa, u
namjenskim vozilima (po{tuju}i stru~ne mjere kako ne bi
do{lo do {irewa zaraznog materijala i one~i{}ewa
okoline). 

4. Po prijemu dostavqenih informacija iz stava 1. ta~ka b) ovog
~lana, svi GVI su du`ni provoditi poja~ane kontrole
propisane ~lanom 26. ove odluke, za sve po{iqke iste vrste i
porijekla kao {to su one koje predstavqaju
veterinarsko-zdravstvenu opasnost. 

5. Svi tro{kovi nastali provo|ewem ovog ~lana, ukqu~uju}i i
one koji nastanu provo|ewem poja~anih mjera kontrole, padaju
na teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. 

^lan 25.
Postupak u slu~aju pojave zarazne bolesti

1. Ako se na teritoriji neke zemqe pojavi bolest sa A-liste
OIE, zoonoza, druga bolest ili pojavi opravdana sumwa u
postojawe zarazne bolesti koja mo`e predstavqati ozbiqnu
opasnost po zdravqe qudi ili `ivotiwa u Bosni i
Hercegovini, primjewuju se odredbe ~lana 21. i ~lana 80.
Zakona o veterinarstvu u Bosni i Hercegovini. S tim u vezi
Kancelarija je du`na: 
a) narediti zabranu uvoza iz zemqe na koju se opasnost odnosi

ili wenog dijela ili vr{i provoz preko tih zemaqa;
b) odrediti posebne dodatne zdravstvene uslove za uvoz

po{iqaka (`ivotiwa i proizvoda) porijeklom iz zemqe
koja je u pitawu ili wenog dijela;

c) odrediti dodatne kontrole proizvoda ili ̀ ivotiwa koje su
u provozu kroz Bosnu i Hercegovinu.

2. Kancelarija je du`na obavijestiti entitete, Br~ko Distrikt
Bosne i Hercegovine i GVP o nare|enim i preduzetim mjerama, 
u skladu sa stavom 1. ovog ~lana, najbr`im mogu}im putem. GVI
su du`ni provoditi mjere u skladu sa stavom 1. ovog ~lana, za
po{iqke porijeklom iz zemqe koja je u pitawu, ukqu~uju}i i
one koje su ve} bile upu}ene u trenutku dono{ewa mjera. 

3. U slu~ajevima iz stava 1. ovog ~lana, proizvodi iz ~lana 20.
stav 1. ove odluke moraju se isporu~iti prvom grani~nom
prelazu u Bosni i Hercegovini i uni{titi pod veterinarskom
kontrolom u najbli`em postrojewu za ne{kodqivo uklawawe.
U tom smislu sva lica su du`na prijaviti posjedovawe
proizvoda porijeklom iz zemqe u kojoj postoji
veterinarsko-zdravstvena opasnost i predati ih bez naknade
grani~nom prelazu ili GVI. 

4. U slu~ajevima predvi|enim stavom 1. ovog ~lana, Kancelarija
u saradwi sa entitetima i Br~ko Distriktom Bosne i
Hercegovine, je du`ana odrediti mjere koje }e se provoditi
kod `ivih `ivotiwa iz ~lana 13. stav 3. koje dolaze iz zemqe u
kojoj postoji zdravstvena opasnost, ukqu~uju}i i mjere koje se
moraju provesti u mjestima wihovog odredi{ta na teritoriji
Bosne i Hercegovine, kao {to su klawe u svrhu ne{kodqivog
uklawawa `ivotiwa, a po potrebi i karantinske mjere. 

5. Tro{kovi nastali provo|ewem ovih mjera padaju na tro{ak
uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. Za oduzete i
ne{kodqivo uklowene `ivotiwe i proizvode nadle`ni or gan
nije obavezan obezbijediti naknadu.



^lan 26.
Postupak u slu~aju prekr{aja

1. Ako izvr{enim kontrolama, u skladu sa ovom odlukom i drugim 
propisima GVI utvrdi ozbiqan prekr{aj ili ponovqene
prekr{aje, du`an je obavijestiti druge GVI, Kancelarija,
entitete i Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine, navode}i
vrstu utvr|enih prekr{aja i preduzeti zakonom propisane
mjere za ka`wavawe prekr{ioca. 

2. Nakon prijema informacija propisnih stavom 1. ovog ~lana,
svi GVI su du`ni vr{iti poja~anu kontrolu svih po{iqki
iste vrste, istog izvora ili porijekla. Slijede}ih deset
po{iqaka, mora biti: 
a) oduzeto i zadr`ano pri grani~nim veterinarskim

inspekcijama; 
b) materijalno kontrolisano, uz uzimawe uzoraka i vr{ewe

laboratorijskih pretraga navedenih u Priru~niku iz ~lana 
5. stav 1. ove odluke. 

3. Ako rezultati izvr{enih materijalnih kontrola u skladu sa
stavom 2. ta~ka b) ovog ~lana potvrde prekr{aj, GVI je du`an
narediti zabranu uvoza, povrat ili ne{kodqivo uklawawe
po{iqke. U slu~aju da su prisutne nedozvoqene materije, ili
ukoliko je maksimalno dozvoqena koli~ina rezidua utvr|ena
me|unarodnim standardom prekora~ena, GVI du`an je
narediti zabranu uvoza, povrat ili ne{kodqivo uklawawe
po{iqke. 

4. Postupci provo|ewa poja~anih mjera kontrole moraju biti
navedene u Priru~niku iz ~lana 5. stav 1. ta~ka b) ove odluke. 

5. Tro{kovi provo|ewa mjera propisanih ovom odlukom,
ukqu~uju}i i zabranu uvoza, povrat, klawe, ubijawe,
ne{kodqivo uklawawe, prenamjenu, oduzimawe i uni{tewe
po{iqke, padaju na teret uvoznika ili ovla{tenog
zastupnika. Za oduzetu i ne{kodqivo uklowenu po{iqku
nadle`ni or gan nije obavezan obezbijediti naknadu. 

^lan 27.
Postupak prilikom izvoza

1. Sve po{iqke `ivih `ivotiwa i proizvoda `ivotiwskog
porijekla, koje su porijeklom iz Bosne i Hercegovine, mogu}e
je izvesti u druge zemqe iskqu~ivo preko GVP odre|enih
Odlukom Savjeta ministara. 

2. Uz mjere, postupke i obaveze utvr|ene ovom odlukom, GVI u
slu~aju sumwe ili na zahtjev Kancelarije, mo`e izvr{iti
kontrolu po{iqke iz stava 1. ovog ~lana. 

3. U slu~aju iz stava 2. ovog ~lana, GVI je du`an utvrditi da li
po{iqka:
a) poti~e iz objekta, ustanove ili preduze}a registrovanog u

skladu sa Zakonom o veterinarstvu u Bosni i Hercegovini,
upisanom u Registar Kancelarije i odobrenom za izvoz.

b) da li je prate originalni veterinarski dokumenti ili
veterinarski certifikat, u skladu sa odredbama
bilateralnih sporazuma sa zemqama krajweg odredi{ta
po{iqke. 

4. U slu~aju navedenom u stavu 2. ovog ~lana, prije izvoza GVI je
du`an izvr{iti kontrolu dokumenata i identiteta po{iqki,
u skladu sa ovom odlukom. 

5. U slu~aju izvoza `ivih `ivotiwa GVI je du`an: 
a) provjeriti zdravstveno stawe i blagostawe `ivotiwe

tokom transporta;
b) provjeriti i provesti odredbe propisane Pravilnikom o

ozna~avawu ̀ ivotiwa i {emi kontrole kretawa ̀ ivotiwa
u Bosni i Hercegovini. 

6. Ako GVI tokom kontrola utvrdi da po{iqka sadr`i mrtve
`ivotiwe du`an je narediti istovar `ivih `ivotiwa iz
prijevoznog sredstva i staviti ih u odgovaraju}e objekte koji
pripadaju GVP. @ive `ivotiwe moraju biti ~uvane odvojeno
od ostalih `ivotiwa koje se nalaze u istim objektima. GVI
mora provesti neophodne kontrole radi ispitivawa uzroka
uginu}a `ivotiwa.

7. Nakon utvr|enog uzroka uginu}a ili uzimawa uzoraka za
analizu trupovi mrtvih `ivotiwa moraju se hitno uputiti na
ne{kodqivo uklawawe (spaqivawe) u objekte koji su najbli`i 
GVP. Trupovi moraju biti prevezeni odgovaraju}im prevoznim 
sredstvima u skladu sa odredbama Priru~nika propisanog
~lanom 5. stavom 1. ta~ka b) ove odluke. 

8. Tro{kovi nastali provo|ewem mjera iz ovog ~lana padaju na
teret uvoznika ili ovla{tenog zastupnika. Za oduzetu i

ne{kodqivo uklowenu po{iqku nadle`ni or gan nije
obavezan obezbijediti naknadu.

9. Odredbe st. 6. i 7. ovog ~lana moraju biti provedene i kod
izvoza i kod uvoza `ivotiwa.

^lan 28.
Stupawe na snagu

Ova odluka stu pa na snagu danom dono{ewa a objavi}e se u
"Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta i 
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

Broj SM 244/04
16. septembra 2004. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara
Adnan Terzi}, s.r.

DR@AVNA REGULATORNA KOMISIJA
ZA ELEKTRI^NU ENERGIJU

Na osnovu ~l. 4.2 i 4.7 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operateru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~l. 4. i 14. Statuta
Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 43/03), na sjednici Dr`avne regulatorne
komisije za elektri~nu energiju, odr`anoj 26. augusta 2004.
godine, donijeto je

RJE[ENJE1

O DAVANJU SAGLASNOSTI ZA PRIMJENU CBT
MEHANIZMA

I
Daje se saglasnost Zajedni~kom Elektroenergetskom

koordinacionom centru, Sarajevo za primjenu Me|ugrani~nog
tarifnog mehanizma (CBT) do 31. decembra 2004. godine.

II
Zajedni~ki Elektroenergetski koordinacioni centar, Sarajevo, ili 

njegov pravni slijednik, se obavezuje da Dr`avnu regulatornu
komisiju za elektri~nu energiju redovno informi{e o svim zna~ajnim 
~injenicama i procesima u realizaciji SEE CBT Sporazuma (SEE
CBT Clear ing and Set tle ment Agree ment) i u primjeni CBT
mehanizma.

Zajedni~ki Elektroenergetski koordinacioni centar, Sarajevo
}e Dr`avnoj regulatornoj komisiji za elektri~nu energiju
podnositi svakog mjeseca sa`ete izvje{taje sa odgovaraju}im
tabelarnim pregledima podataka o ostvarenim mjese~nim
energetskim i finansijskim rezultatima u primjeni CBT
mehanizma, te s posebnom pa`njom pratiti i Dr`avnu komisiju
informisati o eventualnim problemima s kojima se mogu susresti
potpisnici Sporazuma, njihovoj prirodi i na~inu rje{avanja, kao i
o daljem razvoju svih pitanja koja u toku primjene ovog
mehanizma budu tretirala obaveze iz osnova poreza i finansijskih 
garancija.

III
Ovo rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benom glasniku BiH", slu`benim glasilima entiteta i
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

Obrazlo`enje
Zajedni~ki Elektroenergetski koordinacioni centar (ZEKC)

se zahtjevom broj  820/04 od 21. juna 2004. godine obratio
Dr`avnoj regulatornoj komisiji za elektri~nu energiju (DERK) za 
odobrenje potpisivanja SEE CBT Clear ing and Set tle ment
Agree ment (Sporazum), kojeg trebaju potpisati ~lanovi
Energetske zajednice Jugoisto~ne Evrope (ECSEE) kao dijela
procesa uspostavljanja regionalnog tr`i{ta elektri~nom
energijom, u skladu sa dva Memoranduma o razumijevanju iz
2002. i 2003. godine (Mem o ran dum o razumijevanju za
regionalno tr`i{te elektri~nom energijom u Jugoisto~noj Evropi i
o njegovoj integraciji u interno tr`i{te elektri~nom energijom
Evropske unije) potpisanih od strane Bosne i Hercegovine.

Ograni~avaju}i se prije svega na kompetencije koje ima
prema Zakonu o prijenosu, regulatoru i operateru sistema
elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini, DERKje rje{enjem
broj 28/04 od 22. juna 2004. godine, podr`ao inicijativu ECSEE
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1 Dispozitiv Rje{enja bez obrazlo`enja je objavljen u "Slu`benom glasniku BiH", broj 45/04.
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za uspostavu regionalnog tr`i{ta elektri~ne energije, kao i sam
CBT mehanizam na na~in kako je ure|en regulativom Evropske
unije. Svjestan vi{e nerije{enih pitanja komercijalnog karaktera
prisutnih me|u zemljama ~lanicama ECSEE, nemaju}i mandat
da ih sam rje{i, a `ele}i podsta}i da se sva takva pitanja rasprave
prije po~etka implementacije CBT mehanizma u Bosni i
Hercegovini, DERK je svojim rje{enjem istovremeno nalo`io
ZEKC-u da u proces odobrenja za potpis Sporazuma uklju~i i
druge nadle`ne institucije i postigne rje{enje komercijalnih
pitanja, te nakon toga DERK-u podnese zahtjev za davanje
kona~ne saglasnosti za primjenu CBT mehanizma.

ZEKC se sa takvim zahtjevom obratio DERK-u najprije
svojim pismom broj 980/04 od 30. jula 2004. godine, ponovo
pismom broj 1097/04 od 23. augusta 2004. godine, te ispravkom
zahtjeva podnijetim pismom broj 1099/04 od 24. augusta 2004.
godine.

ZEKC je u svojim pismima naveo i odgovaraju}im prilozima
potvrdio da je pribavio saglasnosti tri elektroprivredna preduze}a 
u Bosni i Hercegovini i Upravnog odbora ZEKC-a, te pojasnio i
ustvrdio da su pitanje pla}anja poreza CBT potpisnica kao i
pitanje pru`anja garancija razrije{ena, te da vi{e nisu zapreka za
primjenu Sporazuma. ZEKC je istakao da ~lan 7.2. Sporazuma
ne tretira porez kao obavezu pla}anja kroz CBT mehanizam nego 
kao unutarnju stvar svake zemlje u kojoj se primjenjuje
Sporazum i da }e u kona~nici poreske obaveze prema Bosni i
Hercegovini tri elektroprivredna preduze}a izvr{avati prema
va`e}im zakonima u Federaciji Bosne i Hercegovine i Republike
Srpske. Finansijske garancije, pak, ne predstavljaju sastavni dio
Sporazuma niti ETSO CBT zemlje imaju finansijske garancije u
okviru CBT mehanizma.

Iz prethodno navedenih pisama DERK je upoznat da je
izme|u tri elektroprivredna preduze}a dogovoren odnos
raspodjele sredstava koje ZEKC zaprimi po osnovu primjene
CBT mehanizma.

Na osnovu stanovi{ta i zahtjeva DERK-a iznijetih u
prethodno donijetom rje{enju, u najkra}em opisanih i u ovom,
razmotriv{i s pa`njom sve novoizlo`ene ~injenice i informacije,
podnijete dokaze, cijene}i ponu|ena obrazlo`enja, i dalje u
okvirima svog mandata iz ~lana 4.2. Zakona o prijenosu,
regulatoru i operateru sistema elektri~ne energije u Bosni i
Hercegovini, DERK se odlu~io dati saglasnost za primjenu CBT
mehanizma do 31. decembra 2004. godine. Data saglasnost
obavezuje ZEKC ili njegovog pravnog slijednika da prati
implementaciju Sporazuma i da DERK redovno, i u prikladnoj
formi, izvje{tava o svim klju~nim ~injenicama i podacima.

Broj 056/04
26. augusta 2004. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Mirsad Salki}, s. r.

Na temelju ~l. 4.2 i 4.7 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operateru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~l. 4. i 14. Statuta
Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 43/03), na sjednici Dr`avne regulatorne
komisije za elektri~nu energiju, odr`anoj 26. kolovoza 2004.
godine, doneseno je

RJE[ENJE1

O DAVANJU SUGLASNOSTI ZA PRIMJENU CBT
MEHANIZMA

I
Daje se suglasnost Zajedni~kom Elektroenergetskom

koordinacionom centru, Sarajevo za primjenu Me|ugrani~nog
tarifnog mehanizma (CBT) do 31. prosinca 2004. godine.

II
Zajedni~ki Elektroenergetski koordinacioni centar,

Sarajevo, ili njegov pravni slijednik, se obvezuje da Dr`avnu
regulatornu komisiju za elektri~nu energiju redovno informira o
svim zna~ajnim ~injenicama i procesima u realizaciji SEE CBT
Sporazuma (SEE CBT Clear ing and Set tle ment Agree ment) i u
primjeni CBT mehanizma.

Zajedni~ki Elektroenergetski koordinacioni centar, Sarajevo
}e Dr`avnoj regulatornoj komisiji za elektri~nu energiju
podnositi svakog mjeseca sa`eta izvje{}a sa odgovaraju}im
tabelarnim pregledima podataka o ostvarenim mjese~nim
energetskim i financijskim rezultatima u primjeni CBT
mehanizma, te s posebitom pozorno{}u pratiti i Dr`avnu
komisiju informirati o eventualnim problemima s kojima se
mogu susresti potpisnici Sporazuma, njihovoj naravi i na~inu
rje{avanja, kao i o daljnjem razvoju svih pitanja koja u tijeku
primjene ovog mehanizma budu tretirala obveze iz osnove
poreza i financijskih garancija.

III
Ovo rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benom glasniku BiH", slu`benim glasilima entiteta i
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

Obrazlo`enje
Zajedni~ki Elektroenergetski koordinacioni centar (ZEKC)

se zahtjevom broj 820/04 od 21. lipnja 2004. godine obratio
Dr`avnoj regulatornoj komisiji za elektri~nu energiju (DERK) za 
odobrenje potpisivanja SEE CBT Clear ing and Set tle ment
Agree ment (Sporazum), kojeg trebaju potpisati ~lanovi
Energetske zajednice Jugoisto~ne Eu rope (ECSEE) kao dijela
procesa uspostave regionalnog tr`i{ta elektri~nom energijom, u
skladu sa dva Memoranduma o razumijevanju iz 2002. i 2003.
godine (Mem o ran dum o razumijevanju za regionalno tr`i{te
elektri~nom energijom u Jugoisto~noj Europi i o njegovoj
integraciji u interno tr`i{te elektri~nom energijom Europske
unije) potpisanih od strane Bosne i Hercegovine.

Ograni~avaju}i se prije svega na kompetencije koje ima
prema Zakonu o prijenosu, regulatoru i operateru sustava
elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini, DERK je rje{enjem
broj 28/04 od 22. juna 2004. godine, podr`ao poticaj ECSEE za
uspostavu regionalnog tr`i{ta elektri~ne energije, kao i sam CBT
mehanizam na na~in kako je ure|en regulativom Europske unije.
Svjestan vi{e nerije{enih pitanja komercijalnog karaktera
prisutnih me|u zemljama ~lanicama ECSEE, nemaju}i mandat
da ih sam rje{i, a ̀ ele}i potaknuti da se sva takva pitanja rasprave
prije po~etka implementacije CBT mehanizma u Bosni i
Hercegovini, DERK je svojim rje{enjem istodobno nalo`io
ZEKC-u da u proces odobrenja za potpis Sporazuma uklju~i i
druge mjerodavne institucije i postigne rje{enje komercijalnih
pitanja, te nakon toga DERK-u podnese zahtjev za davanje
kona~ne suglasnosti za primjenu CBT mehanizma.

ZEKC se sa takvim zahtjevom obratio DERK-u najprije
svojim pismom broj 980/04 od 30. srpnja 2004. godine, ponovno
pismom broj 1097/04 od 23. kolovoza 2004. godine, te
ispravkom zahtjeva podnijetim pismom broj 1099/04 od 24.
kolovoza 2004. godine.

ZEKC je u svojim pismima naveo i odgovaraju}im privit -
cima potvrdio da je pribavio suglasnosti tri elektroprivredna
poduze}a u Bosni i Hercegovini i Upravnog odbora ZEKC-a, te
pojasnio i ustvrdio da su pitanje pla}anja poreza CBT potpisnica
kao i pitanje pru`anja garancija razrije{ena, te da vi{e nisu
zapreka za primjenu Sporazuma. ZEKC je istakao da ~lanak 7.2.
Sporazuma ne tretira porez kao obvezu pla}anja kroz CBT
mehanizam nego kao unutarnju stvar svake zemlje u kojoj se
primjenjuje Sporazum i da }e u kona~nici poreske obveze prema
Bosni i Hercegovini tri elektroprivredna poduze}a izvr{avati
prema va`e}im zakonima u Federaciji Bosne i Hercegovine i
Republike Srpske. Financijske garancije, pak, ne predstavljaju
sastavni dio Sporazuma niti ETSO CBT zemlje imaju financijske 
garancije u okviru CBT mehanizma.

Iz prethodno navedenih pisama DERK je upoznat da je
izme|u tri elektroprivredna poduze}a dogovoren odnos
raspodjele sredstava koje ZEKC zaprimi po osnovi primjene
CBT mehanizma.

Na temelju stanovi{ta i zahtjeva DERK-a iznesenih u
prethodno donesenom rje{enju, u najkra}em opisanih i u ovom,
razmotriv{i s pozorno{}u sve novoizlo`ene ~injenice i
informacije, podnijete dokaze, cijene}i ponu|ena obrazlo`enja, i
dalje u okvirima svog mandata iz ~lanka 4.2. Zakona o prijenosu,
regulatoru i operateru sustava elektri~ne energije u Bosni i
Hercegovini, DERK se odlu~io dati suglasnost za primjenu CBT

1 Dispozitiv Rje{enja bez obrazlo`enja je objavljen u "Slu`benom glasniku BiH", broj 45/04.



mehanizma do 31. prosinca 2004. godine. Data suglasnost
obvezuje ZEKC ili njegovog pravnog slijednika da prati
implementaciju Sporazuma i da DERK redovito i u prikladnom
obliku, izvje{}uje o svim klju~nim ~injenicama i podatcima.

Broj 056/04
26. kolovoza 2004. godine

Tuzla
Predsjedatelj Komisije

Mirsad Salki}, v.r.

Na osnovu ~l. 4.2 i 4.7 Zakona o prenosu, regulatoru i
operateru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~l. 4. i 14. Statuta
Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju
("Slu`beni glasnik BiH", broj 43/03), na sjednici Dr`avne
regulatorne komisije za elektri~nu energiju, odr`anoj 26.
avgusta 2004. godine, donijeto je

RJE[EWE1

O DAVAWU SAGLASNOSTI ZA PRIMJENU CBT
MEHANIZMA

I
Daje se saglasnost Zajedni~kom Elektroenergetskom

koordinacionom centru, Sarajevo za primjenu Me|ugrani~nog
tarifnog mehanizma (CBT) do 31. decembra 2004. godine.

II
Zajedni~ki Elektroenergetski koordinacioni centar,

Sarajevo, ili wegov pravni sqedbenik se obavezuje da Dr`avnu
regulatornu komisiju za elektri~nu energiju redovno
informi{e o svim zna~ajnim ~iwenicama i procesima u
realizaciji SEE CBT Sporazuma (SEE CBT Clear ing and Set -
tle ment Agree ment) i u primjeni CBT mehanizma.

Zajedni~ki Elektroenergetski koordinacioni centar,
Sarajevo }e Dr`avnoj regulatornoj komisiji za elektri~nu
energiju podnositi svakog mjeseca sa`ete izvje{taje sa
odgovaraju}im tabelarnim pregledima podataka o ostvarenim
mjese~nim energetskim i finansijskim rezultatima u
primjeni CBT mehanizma, te sa posebnom pa`wom pratiti i
Dr`avnu komisiju informisati o eventualnim problemima sa
kojima se mogu susresti potpisnici Sporazuma, wihovoj
prirodi i na~inu rje{avawa, kao i o daqem razvoju svih pitawa
koja u toku primjene ovog mehanizma budu tretirala obaveze iz
osnova poreza i finansijskih garancija.

III
Ovo rje{ewe stu pa na snagu danom dono{ewa i objavi}e se u

"Slu`benom glasniku BiH", slu`benim glasilima entiteta i
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

Obrazlo`ewe
Zajedni~ki Elektroenergetski koordinacioni centar

(ZEKC) se zahtjevom broj 820/04 od 21. juna 2004. godine obratio
Dr`avnoj regulatornoj komisiji za elektri~nu energiju
(DERK) za odobrewe potpisivawa SEE CBT Clear ing and Set -
tle ment Agree ment (Sporazum), kojeg trebaju potpisati
~lanovi Energetske zajednice Jugoisto~ne Evrope (ECSEE)
kao dijela procesa uspostavqawa regionalnog tr`i{ta
elektri~nom energijom, u skladu sa dva Memoranduma o
razumijevawu iz 2002. i 2003. godine (Mem o ran dum o
razumijevawu za regionalno tr`i{te elektri~nom energijom 
u Jugoisto~noj Evropi i o wegovoj integraciji u interno
tr`i{te elektri~nom energijom Evropske unije) potpisanih
od strane Bosne i Hercegovine.

Ograni~avaju}i se prije svega na kompetencije koje ima
prema Zakonu o prenosu, regulatoru i operateru sistema
elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini, DERK je rje{ewem 
broj 28/04 od 22. juna 2004. godine, podr`ao inicijativu ECSEE
za uspostavu regionalnog tr`i{ta elektri~ne energije, kao i
sam CBT mehanizam na na~in kako je ure|en regulativom
Evropske unije. Svjestan vi{e nerije{enih pitawa

komercijalnog karaktera prisutnih me|u zemqama ~lanicama
ECSEE, nemaju}i mandat da ih sam rje{i, a `ele}i podsta}i da
se sva takva pitawa rasprave prije po~etka implementacije
CBT mehanizma u Bosni i Hercegovini, DERK je svojim
rje{ewem istovremeno nalo`io ZEKC-u da u proces odobrewa
za potpis Sporazuma ukqu~i i druge nadle`ne institucije i
postigne rje{ewe komercijalnih pitawa, te nakon toga
DERK-u podnese zahtjev za davawe kona~ne saglasnosti za
primjenu CBT mehanizma.

ZEKC se sa takvim zahtjevom obratio DERK-u najprije
svojim pismom broj 980/04 od 30. jula 2004. godine, ponovo
pismom broj 1097/04 od 23. avgusta 2004. godine, te ispravkom
zahtjeva podnijetim pismom broj 1099/04 od 24. avgusta 2004.
godine.

ZEKC je u svojim pismima naveo i odgovaraju}im
prilozima potvrdio da je pribavio saglasnosti tri
elektroprivredna preduze}a u Bosni i Hercegovini i
Upravnog odbora ZEKC-a, te pojasnio i ustvrdio da su pitawe
pla}awa poreza CBT potpisnica kao i pitawe pru`awa
garancija razrije{ena, te da vi{e nisu zapreka za primjenu
Sporazuma. ZEKC je istakao da ~lan 7.2. Sporazuma ne tretira
porez kao obavezu pla}awa kroz CBT mehanizam nego kao
unutra{wu stvar svake zemqe u kojoj se primjewuje Sporazum i
da }e u krajwem poreske obaveze prema Bosni i Hercegovini tri 
elektroprivredna preduze}a izvr{avati prema va`e}im
zakonima u Federaciji Bosne i Hercegovine i Republike
Srpske. Finansijske garancije, pak, ne predstavqaju sastavni
dio Sporazuma niti ETSO CBT zemqe imaju finansijske
garancije u okviru CBT mehanizma.

Iz prethodno navedenih pisama DERK je upoznat da je
izme|u tri elektroprivredna preduze}a dogovoren odnos
raspodjele sredstava koje ZEKC zaprimi po osnovu primjene
CBT mehanizma.

Na osnovu stanovi{ta i zahtjeva DERK-a iznijetih u
prethodno donijetom rje{ewu, u najkra}em opisanih i u ovom,
razmotriv{i s pa`wom sve novoizlo`ene ~iwenice i
informacije, podnijete dokaze, cijene}i ponu|ena
obrazlo`ewa, i daqe u okvirima svog mandata iz ~lana 4.2.
Zakona o prenosu, regulatoru i operateru sistema elektri~ne
energije u Bosni i Hercegovini, DERK se odlu~io dati
saglasnost za primjenu CBT mehanizma do 31. decembra 2004.
godine. Data saglasnost obavezuje ZEKC ili wegovog pravnog
sqedbenika da prati implementaciju Sporazuma i da DERK
redovno, i u odgovaraju}oj formi, izvje{tava o svim kqu~nim
~iwenicama i podacima.

Broj 056/04
26. avgusta 2004. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije

Mirsad Salki}, s. r.

ISPRAVKA

VANJSKOTRGOVINSKA KOMORA BiH
U Odluci o ~lanarini Spoljnotrgovinskoj komori Bosne i

Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 45/04), u ~lanu 5.
ispravljaju se gre{ke u broj~anim oznakama, i to:
1. Cen tral-profit banka dd Sarajevo, umjesto broja `irora~una

"1291011100037024" treba da stoji broj `irora~una:
"1291011000037024". 

2. Univerzal banka dd Sarajevo, sada Unicredit Zagreba~ka
banka dd Sarajevo, umjesto broja `irora~una
"1650011000023439", treba da stoji broj `irora~una:
"3383202250102995".

Broj VTK - 547-5a/04
28. oktobra/listopada 2004. godine

Sarajevo 
Generalni sekretar 

Zdravko Marinkovi}, s. r. 
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1 Dispozitiv Rje{ewa bez obrazlo`ewa je objavqen u "Slu`benom glasniku BiH", broj 45/04.
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PARLAMENTARNA SKUP[TINA
BOSNE I HERCEGOVINE
395 Zakon o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine

(bosanski jezik) 5073
Zakon o javnim nabavama Bosne i Hercegovine
(hrvatski jezik) 5090
Zakon o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine (srpski
jezik) 5107

396 Zakon o Dru{tvu crvenog krsta/kri`a Bosne i Hercego vi -
ne (bosanski jezik) 5124
Zakon o Dru{tvu crvenoga krsta/kri`a Bosne i Hercego -
vi ne (hrvatski jezik) 5126
Zakon o Dru{tvu crvenog krsta/kri`a Bosne i
Hercegovi ne (srpski jezik) 5128

397 Zakon o fitofarmaceutskim sredstvima Bosne i Hercego -
vi ne (bosanski jezik) 5130
Zakon o fitofarmaceutskim sredstvima Bosne i Hercego -
vi ne (hrvatski jezik) 5139
Zakon o fitofarmaceutskim sredstvima Bosne i
Hercego vine (srpski jezik) 5149

VIJE]E MINISTARA
398 Odluka o uvjetima i na~inu rada grani~nih veteri nar -

sko-inspekcijskih prijelaza u Bosni i Hercegovini
(bosanski jezik) 5159
Odluka o uvjetima i na~inu rada grani~nih veterinar -
sko-inspekcijskih prijelaza u Bosni i Hercegovini
(hrvatski jezik) 5166
Odluka o uslovima i na~inu rada grani~nih veterinar -
sko-inspekcijskih prelaza u Bosni i Hercegovini
(srpski jezik) 5174

DR@AVNA REGULATORNA KOMISIJA
ZA ELEKTRI^NU ENERGIJU

Rje{enje o davanju saglasnosti za primjenu CBT meha -
nizma (bosanski jezik) 5181
Rje{enje o davanju suglasnosti za primjenu CBT meha -
nizma (hrvatski jezik) 5182

Rje{ewe o davawu saglasnosti za primjenu CBT meha -
niz ma (srpski jezik) 5183

ISPRAVKA
Ispravka Odluke o ~lanarini Spoljnotrgovinskoj komori
Bosne i Hercegovine 5183
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